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Мазкур к;улланма дорилфунун ва педагогика олий- 
го^ларининг I курс талабаларига мулжалланган. «Тил- 
шуносликка кириш» фани олий ук;ув юртларида ургани- 
ладиган биринчи назарий курсдир. Табиийки, талабалар 
бу курени узлаштириш жараёнида турли цнйинчилик- 
ларга дуч келадилар, чунки биринчидан, тил — мурак- 
каб ^одиса, унинг системасини ва таркибини атрофлича 
тушуниш, кейинчалик бу билимни боцщаларга тушунти- 
риш осон иш эмас, иккинчидан, тилшунослик назарий 
фан булганлиги сабабли, куплаб атамалар ва тушунча- 
ларни узлаштиришга тугри келади, учинчидан, «тилшу- 
носликка кириш» факат она тилининг хусусиятларини 
эмас, балки дунёдаги мавжуд тилларнинг ранг-баранг 
хусусиятларини, тиллар орасидаги ухшашлик ва фар^- 
ларни хисобга олади, бу эса талабалардан чукур билим­
ни талаб этади, туртинчидан, бу фанга укуз режаларида 
ажратилган соат билан мазкур фан ^ажми орасида кат- 
та номутаносиблик бор; табиийки, уцув жадвалидаги 
соатлар микдори бу фанни даре жараёнида урганиш им- 
кониятини бермайдн. Шунинг учун тилшуносликнинг 
талайгина цисмини талабаларнинг мустакил урганиш- 
ларига турри келади.

Шу муносабат билан ^озир жум^уриятимиз олийго^- 
лари олдида мустакил ишлашга мулжалланган дарслик 
ва цулланмалар яратиш, талабаларнинг мустакил иши- 
ни ташкил ^илиш, мустакил ишнинг натижаларини назот 
рат цилиш йулларнни ишлаб чициш каби бирмунча 
жиддий вазифалар турибди. Эътиборингизга ^авола 
этилаётган мазкур кулланма ана шу йулдаги дастлабки 
уринишлардаидир.

Бошца фанлар цатори тилшунослик хам катта одим- 
лар билан ривожланиб бормокда. Кейинги йилларда 
иттифо^имизда ва хорижда нашр этилган ^атор ишлар 
тахеинга сазовордир. Уларнинг купчилиги коммуника-
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тив тилшунослик деб аталмиш сохани урганишга багиш- 
ланган. Шу муносабат билан тилшуносликка оид аввал 
ишлаб чикилган баъзи илмий фаразлар, назариялар 
^озирги кунда ^айта куриб чик;илмо^да. ^улланмани 
тайёрлашда замонавий тилшунослик фани эришаётган 
ютуцларни имкони борича хисобга олишга харакат к;и- 
линди. К^лланмага киритилган «ижтимоий тилшунос­
лик» (социолингвистика) «матн (текст) тилшунослиги», 
«хал^аро тил муаммоси» каби булимлар шулар жумла- 
сидандир. К^улланманинг тузилиши унинг олдига цуйил- 
ган максад билан белгиланади. бир булимдан кейин 
масалани узлаштирилиш даражасини аниклаш ма^са- 
дида савол ва топшири^лар берилди. Тилнинг амалий 
томони билан боглик булган булимлардан кейин эса 
саволлар билан бир каторда машцлар хам киритилди.

У^увчининг амалий хамда мавхум тафаккурини чега- 
раламаслик ниятида дастурнинг купчилик бобларида у 
ёки бу масалада замонавий тилшуносликда мавжуд бир 
эмас бир нечта фикрлар келтирилди. Англашилишича, 
бу услуб у^увчининг курилаётган масалага ижодий ён- 
дошишига ёрдам беради: у келтирилган фикрларнинг 
бирини танлайди ёки улар асосида узи янги бир хулоса- 
га келади. } а̂р ^андай ривожланиш, таракдиётнинг 
асосида куп фикрлилик ётади. Бу фикрларни циёслаш, 
чогиштириб урганиш янги фикр пайдо булишининг га- 
ровидир.

Бу турдаги ^улланма биринчи бор нашр к;илинаёт- 
ганлиги сабабли, унда хато ва камчиликлар булиши 
табиий бир холдир. Шу муносабат билан биз ^амкасб- 
ларимиз ва талабаларнинг ушбу иш буйича фикр ва 
мулохазаларини мамнуният билан цабул киламиз.

Яна бир масалада тухталиб утиш ма^садга мувофиц- 
дир. Плозии тежаш ниятида тегишли бобларнинг охи- 
рида Ш. Керимов томонидан ёзилган «Тилшуносликка 
кириш» курсидан практикум» ^улланмасида берилган 
маш^ларни факат бет ва номерлари курсатилди.
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ТИЛШУНОСЛИК ФАНИНИНГ УРГАНИШ СОХ.АСИ 
ВА МАВЗУСИ

Тилшунослик тилнинг пайдо булиши ва ривожлани- 
ши, тил ва тафаккур, тил ва жамият уртасидаги муноса- 
батлар, тилнинг жамиятдаги урни, ички тузилиши — 
тилнинг таснифи, уни тахлил цилиш усуллари ва шу 
каби масалаларни урганадиган фандир.

Тилни тилшуносликдан ташкари фалсафа, мантиц 
каби бошка фанлар хам урганади. Маълумки, тафак- 
курга дахлдор масалалар мантиц илмининг мавзусидир. 
Шу туфайли мантицчилар тафаккур цонуниятлари билан 
бирга, фикрнинг тилда акс этишини урганмасликлари 
мумкин эмас. Ундан ташкари, тил ва тафаккур бир-бири 
билан узвий богланган, бири — иккинчисисиз яшай ол- 
майдиган ходисадир, тафаккур тилда яшайди, хар цан- 
дай п у щ  асосида эса тафаккур ётади. Манти^ тилни 
ана шу йуналишда урганади.

Тилнинг пайдо булиши ва ривожланиши жамият 
тарак^иёти билан борликлиги туфайли тил социологлар 
томонидан хам урганилади. Маълумки, жамият тарихий 
тарак1\иёти жараёнида содир булган вок;еа ва ходиса- 
лар тилда акс этмай цолмайди. Шунга кура, тарихчилар 
тил тарихига, тилшунослар эса уз навбатида тарих фа- 
нига мурожаат килмай иложлари йуц. Демак, тилшу­
нослар тилга оид масалаларни >*ал килишда этнография, 
психология, антропология, математика, журрофия, физи­
ка ва бошк;а фанларга оид материаллар ва хулосалар- 
дан фойдаланадилар.

Шундай цилиб, тил фацат тилшунослик эмас, балки 
бош^а фанлар учун хам урганиш сохаси сифатида на- 
моён булади. Бу сохадан хар бир фан уз мавзусини 
ажратиб олади. Урганиш сохасини ажратиб олиш ну^- 
таи назаридан тилшуносликни икки турга: м и к р о л и н г ­
в и с т и к а  (кичик тилшунослик) ва м а к р о л и н г в и с т и к а  
(катта тилшунослик)га ажратилади.

М и к р о л и н г в и с т и к а  тилнинг фацат ички, яъни фоне-
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тик, лексик ва грамматик тузилишини, м а к р о л и н г в и с т и ­
к а  эса, тилни бош^а фанлар билан ^ушилиб урганади.

Макролингвистика тилнинг пайдо булиши ва унинг 
тара^циёт ^онунлари, тилнинг ижтимоий мо^иятини: 
унинг тафаккур билан муносабатини, тил ва бошк;а 
сигнал системалари орасидаги ухшашлик ва фар^лар- 
ни, тилнинг тарцалиши (идиалект (шахсий шева), шева, 
янги тил масалалари) каби муаммоларни уз ичига 
олади.

^озирги кунда тил иккита бир-бирига зид дунё^а- 
раш — идеалистик ва материалистик нук;таи назардан 
таърифланади. Онгни бирламчи, материяни иккиламчи 
деб билувчи идеалистик йуналишдаги олимлар тилга 
^уйидагича таъриф беришади:

«Тил тафаккурни ифода цилувчи ишоралар мажмуи- 
дир» (Ф. Д е  Сосеюр).

«Тил — одам онгининг иштирокисиз, унинг таш^и 
дунёга нисбатан булган механик ^аракатидир» (J1. Б л у м - 
ф ильд).

«Тил фикрни ифода ^илишга мулжалланган, талаф- 
фуз цилинадиган, чегараланган товушлар мажмуидир» 
(Б. Гроссе).

Бу фикрларнинг бирортаси, улар гарчи бир-бирини 
тулдирса хам, тилнинг тулиц таърифи эмас, чунки у 
тилнинг ижтимоий мо^иятини очиб беролмайди.

Олимлар тилнинг кишплик жамиятида тутган 
5'рни на^адар мухим эканини курсатиб, тил кишилар- 
нинг энг мухим алока воситасидир деб таърифлайдилар. 
Тил яккаю ягона алоь̂ а воситаси эмас. Ало^а бош^а 
воситалар орцали *̂ ам урнатилиши мумкин. Масалан: 
Морзе алфавит, имо-ишоралар, Африкада узок; масофа- 
га ахборот бериш учун кулланиладиган ногора товуш- 
лари, Канар оролларида ишлатиладиган «^уштак-тили» 
шулар жумласидандир. «Пекин бу воситалар тилга нис­
батан ёрдамчи, иккинчи даражалидир. Тил ва бошца 
ало^а воситалари орасида ухшашлик ва фарклар мав- 
жуд. Бу воситаларни бир-бири билан бирлаштирадиган 
хусусиятлар куйидагилар:

— фикр ва хиссиётларни ифодалайди;
— ижтимоий, чунки жамият томонидан яратилиб, 

унга хизмат ^илади.
— моддий (товуш тулкинлари, график чизмалар ва 

бош^алар):
— объектив борлицни акс эттиради.
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Улар орасидаги фар^ эса ^уйидагилар:
— тил фикр ва хиссиётларни ифода ^илувчи восита. 

Инсон уни барча фаолиятида к;уллайди. Бошка алоца 
воситалари ишлатилиш кулами чекланган, масалан, 
куча харакати белгилари асосан хайдовчиларга хизмат 
^илади, бош^а ерда ишлатилмайди;

— тил цуруц ахборотнинг узинигина бир шахсдан 
иккинчи шахсга етказмасдан, балки гапирувчининг бу 
ахборотга муносабатини, унинг хохиш-истаги ва ба^оси, 
ру,\ий холатини акс эттиради.

— тилдан бошка хамма сигнал системалари сунъий- 
дир, улар одамлар томонидан яратилади ва шароитга 
кура узгартирилиши мумкин. Сунъий воситаларнинг 
яратилишида одамларнинг хаммаси эмас, балки мазкур 
со^ани яхши билувчи кичик бир гуру^ иштирок этади. 
Тил эса одамларнинг истак-хохишларига боглик булмай- 
ди, уни жамият аъзолари уз ихтиёрлари билан узгарти- 
ра олмайди. Тил асрлар давомида жамиятга хизмат 
^илади, уларнинг эхтиёжларини тула-тукис бажаради, 
гарчанд тил узгарувчан ходиса булса-да, у фацат узи- 
нинг ички объектив ьрнунлари асосида ривожланади. 
Шу билан бирга шуни хам цайд килиш керакки, жамият 
булмаса, тил булмайди; жамият тилни кундалик ^аёти- 
да цулламаса, у (тил) ривожланмайди. Демак, тил ва 
жамият доимо бир-бирини такрзо этади. Бош^а сигнал 
системалари тилга нисбатан иккиламчи, унга кушимча 
восита сифатида намоён булади, тилни тулдиради.

Шу н д а н   ̂и л и б, тил у з и г а х о с с е ми о л о -  
г ик с и с т е м а  ( яъни и ш о р а л а р  с и с т е м  ас и) 
б у л и б, ж а м и я т д а а с о с и й в а э н г м у х и м  
фикр а л м а ш и ш  к;уроли,  ж а м и я т  т а фа к- 
к у р и н и н г  р и в о ж л а н и ш и н и  т а ъ м и н  ловчи,  
а в л о д д а н  а в л о д г а  м а д а н и й - т а р и х и й  анъ-  
а н а л а р н и  е т к а з у в ч и  в о с и т а  х и з м а т и н и  
у т а й д и.
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Тилнинг пайдо булиши ва унинг тараккиёт йулини 
урганиш тилнинг ^андай ^одиса эканлигини тасаввур 
цилиш имконини беради.

Тилшунослик тарихида ^адимдан г^арама-^арши икки 
фикр уртасида кураш боради. Биринчиси, XIX аср- 
да Германияда Август Шлейхер томонидан асос солин- 
ган тилнинг табиий ходиса эканлиги ха^идаги фикр- 
дир. Шлейхер у ёки бу ходисанинг табиий ёки 
ижтимоийлигини халкнинг иродаси шу ходисага таъсир 
курсата олиш-олмаслиги нуцтаи назардан аниклайди. 
Унинг фикрича, тилнинг ривожланиши халц истагига 
богли^ булмайди, у уз цонунлари асосида ривожланади, 
демак, тил табиий ходисалар цаторидан урин олиши 
керак. Бундан тил дунёдаги бошца табиий ^одисалар 
сингари уз-узича пайдо булади, ривожланади, кези 
келганда, йуц булади, ^лади деган маъно келиб чицади. 
Тил кишининг табиий хусусиятлари (масалан, юриш, 
нафас олиш, ов^атланиш ва бошцалар) га хос нарсадир. 
Олма дарахти маълум ва^т утиши билан олма ^осили 
берганидек, одам боласи маълум ёшга етганда тапи­
ра бошлаши керак. Бундай фикрни илгари сурган 
олимларда баъзи «далиллар» хам бор эди. Улар лотин, 
санскрит (кадимги хинд тили) каби улик тилларни 
мисол цилиб курсатишади. Мазкур фикр тарафдорлари 
уз назарияларини асослашда немис идеалист файласуф 
олими Геге*лнинг абсолют роясидан фойдаланадилар. 
Тилнинг пайдо булиши ва ривожланиши ана шу аб­
солют р о я н и н г  харакати деб билишди, бу эса нотурри 
тушунчадир.

Материалистик тилшунослик тил табиий ходисадир, 
деган р о я н и  рад этади. Тилнинг пайдо булиши ва 
таракдиёти инсоният жамияти билан узвий борланган. 
Ф. Энгельс узининг маш^ур «Маймуннинг одамга айла- 
нишида мехнатнинг роли» асарида тилнинг келиб чи^и-
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шини асослашда асосий эътиборни кишининг и ж т и м о р  
ме^натига царатади. Материалистик таълимотга кур 
жамият аъзолари махсулот ишлаб чикарар ва уь 
айирбошлар эканлар, узаро ишлаб чикариш муносаб 
тига киришадилар. Бу муносабат туфайли кишилг 
орасида алока зарурияти турилади. Бундай муаммо! 
факат одамлар орасида воситачи, фикр алмашиш i ŷpo; 
булмиш тил хал килади.

Жамиятдан таш^арида яшаган инсон боласи к;аш 
умр курмасин, у гапирмайди. Чунки тил наслдан наслг 
авлоддан авлодга утмайди, яъни унинг ирсиятга х 
цандай алокаси йук. Ирсият конунига биноан, болани 
биологик, антропологик хусусиятлари (танасининг ] 
сочининг ранги, юз тузилиши ва бош^алар) авлодд; 
авлодга утади, лекин узбек оиласида тутилган бола ф 
кат узбек тилида гапиради дейиш нотурридир. У цай 
тилда гапира бошлаши, кайси оила, кайси ижтимо] 
мухитда тарбияланишига борлик: агар чакалок; русл, 
ичида тарбияланса, русча, тожиклар ичида тарбияланс 
тожикча гапиради.

XX аср бошларида Х^индистонда руй берган воь̂ еа 
мавзуга яхши далил була олади. У ерда бурилар туда 
орасида икки кизчага дуч келинди. Кизчалардан би 
2, бошка си 7—8 яшар булган. Улар буриларга хос хг 
ти-харакатлар ^илишган, лекин гапиришни билишмап 
Х>индистонлик психолог олим бу икки гудакни дастл 
уйда, кейинчалик каттасини (кичиги куп вакт утмг 
касалланиб вафот этган) болалар уйида тарбиялагг 
Бу киз яна 10 йил атрофида умр курди, аммо тил 
юриш-туришда айтарлик муваффакиятга эриша олмал 
Бу йиллар мобайнида у 45 га якин сузни урганди, лек 
улардан ran туза олмади. Бу воцеани чукур тахлил 
ган психологлар, социологлар, тилшунослар:

1. Тил табиий ходиса эмас.
2. Тилнинг пайдо булиши учун кишилик жамия 

булиши шарт.
3. Тил-нутк мухити боланинг ча^алоклигида яраг 

лиши ва чакалокка бир томонлама тил таъсири утказ] 
мухим хал килувчи ахамиятга эга.

4. Тил ва тафаккур бир вактда пайдо булади, би[ 
ривожланади, бирн иккинчисисиз яшай олмайди, дег 
хулосага келдилар.

«Тил хам онг каби цадимийдир, тил амалий, ?̂ ai 
ций онгдир, бошкалар учун хам мавжуд булган ва х;
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ди шу туфайли мен учун ^ам мавжуд булган онгдир, 
бинобарин, тил онг каби болща кишилар билан муо- 
мала ^илиш э^тиёжи зарурлиги туфайли пайдо бул­
ган»1,

Шундай цилиб, тил ижтимоий характерга эга, чунки 
у жамият тараккиёти, мехнат фаолияти жараёнида 
юзага келади. Тил фацат жамиятда, одамлар орасида 
мавжуд буладиган ижтимоий цуролдир. Тилнинг тац- 
дири унинг яшаши, ривожланиши фацат шу тилда гап- 
лашувчи жамиятга борлиц. Тил жамият билан пайдо 
булганидек, жамият билан бирга улади. Ю^орида лотин, 
санскрит тиллари эсга олиниб улик тиллар деб айтшь 
ганди, чунки бу тилларда гаплашадиган, уни уз она тили 
деб ^исоблайдиган халц йуц, ^озирги кунда бу тиллар- 
нинг лугат таркиби, товушлар мажмуи, грамматикаси 
бор, улар туррисида фикр юритиш, бошка тиллар билан 
циёслаш мумкин. Аммо бу тилларда ривожланиш йу ,̂ 
^адимдан ^андай булса, ^озир хам шундай ва шундай- 
лигича цолаверади.

Мустакил ишлаш учун савол ва топшириклар

1. Тилшунослик фани цандай масалалар билан 
шурулланади?

2. Нима учун тилшунослик фанининг урганиш со^аси 
ва мавзуси бир-биридан фаркланади?

3. Тилни тилшуносликдан ташкари яна цандай фан­
лар урганади?

4. Микролингвистика ва макролингвистика нима ва 
у цандай масалалар билан шурулланади?

5. Тил ва тил туррисидаги тушунчаларни таърифланг.
6. Тил ва бопща ало^а восита лари >ФтасиДаги Ух" 

шашлик ва фар^ни тушунтиринг.
7. Тил табиий ходисами ёки ижтнмоиймн?
8. Тил ва жамият орасидаги борли^ликни асосланг.
9. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум 

кулланмадаги иккинчи машкни бажаринг2.

1 К. М аркс ва Ф. Энгельс. Немис ндеологияси. Марксча-ленин- 
ча философия хрестоматиясн, I -том, Тошкент, 1У71, 6 1 -бет.

2 Ш. Каримов. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум. 
Тошкент, «У^итувчи» 1987.
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Тилнинг пайдо булиши масаласи — тил качон ва 
ерда пайдо булган, дастлаб нечта тил булган, у ёки

тиллар к;андай булган ва шу каби саволларга з̂ али 
[мин асосланган мукаммал жавоб топилганн йуц.- Бу 
сусда илмий тахминлар мавжуд холос. Баъзи олйм- 
фнинг фикрича тил тахминан беш юз минг йиллар 
[гари пайдо булган.

Маълумки, тил бошка нарса ва ходисалар сингари 
гарувчандир. Шундай экан, беш юз минг йил ичида 
[лларда цандай узгаришлар содир булганини тасав- 
тр ^илиш, уни илмий, хам амалий, хам назарий 
п̂ таи назардан урганиш мумкин эмас. Тил тараадиё- 
(нинг ёзув пайдо булишидан аввалги холати биз учун 
фонридир. Биз фа^ат ёзув пайдо булгандан кейинги 
шрда рун берган тил тараккиёти туррисида ёзма ёд- 
)рликлардан фойдаланиб, фикр юритишимиз мумкин. 
екин ёзув пайдо булгандан кейинги тилни урганиш 
ипнинг пайдо булиши туррисидаги муаммони ёритишга 
лкон бермайди. Шундай булса хам, баъзи олимлар бу 
асалага уз муносабатларини, фикрларини айтиб утиш-
1Н.

1\адимги Юнонистонда файласуфлар тилни цай тарз- 
1 келиб чикданлиги устида узо^ давр ^ и з р и н  бахс 
ритганлар. Тилшунослик тарихидан маълумки, бу ма- 
1лада грек файласуфлари бир-бирига зид икки хил 
аразни уртага ташлаган. Демокрит ва бошкалар (ас- 
шизгача булган 460—370 йиллар) тилда нарса номи 
1лан нарса орасида хеч кандай борланиш пук, бу ном- 
ар мазкур тилда гаплашувчи одамлар томонидан яра- 
1лган, демак, тил инсон томонидан яратилган, деган 
икрни илгари суришган. Бу гурух олимлар а н о м а л и с т -  
i p  деб ном олган. Платон бошлиц бошца бир гуру^ 
тимлар (асримизгача булган 427-347 йиллар) нарса 
ллан унинг номи орасида муайян борланиш бор. Бу 
)рланиш нарсаларнинг хусусиятларидан, табиатидан 
л̂иб чиккан ва бу борланиш илохий куч томонидан 

энатилган, деган фикрни илгари суришган. Тарихда 
/ оким а н о л о г и с т л а р  деб ном олган.-^

Хозирги тилшунослик нуктаи назаридан ^аралса, 
арсалар билан уларнинг номи орасида, умуман олган- 
а хеч кандай борланиш йук. Бу купчилик олимлар 
>монидан ь̂ айд этилган. Чунки нарса билан унинг номи
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орасида богли^лик булганда тилларнинг сони 5000 дан 
ортиб кетмасди. Марксистик таълимотга кура— тил 
инсоният ижоди, ижтимоий мехнат ма^сулидир.

ТИЛНИНГ ПАЙДО БУЛИШИ ШРИСИДА АСОСИЙ ФАРАЗЛАР
Т о в у ш г а  т а ц л и д .  Бу фараз кадимги Юнонистонда — 

Демокрит ва Платон даврида уртага ташланган булиб, 
унга кура ибтидоий одамлар ё онгли, ё онгсиз тарзда 
турли-туман товушлар, яъни хайвонларнинг бакирик;ла- 
ри, цушларнинг сайраши, шамол ва шаршараларнинг 
овозлари ва ^оказоларга таклид цилишга харакат ци- 
лишган. Ибтидоий одамлар дастлаб айрим товушларни, 
кейинчалик бу товушларни бир-бирига г̂ ушиб талаффуз 
цилишни урганишган; ана шу товуш ва товуш бирикмала- 
ри суз ясашга асос булган, деган фикр илгари сурилади. 
>̂ ар бир тилда табиат товушларига таклид цилиш йули 
билан пайдо булган сузлар (масалан, рус тилида 
к у к у ш к а ,  г а в к а т ь ,  ш и п е т ь  ( ш и п е н и е ) ,  узбек тилида — 
к^арга, ш а р ш а р а ,  к а к л и к ,  ч у м ч у к ,  миёв, миёвламо^) 
нинг мавжудлиги бундай фаразга асос цилиб олинган. 
Аммо бу сузлар тилдаги сузларнинг жуда камчилигини 
ташки л этади. Табиатда товуш чи^армайдиган нарсалар- 
нинг сони товуш чикарадиганларга нисбатан куп. Шун­
дай булгач, товуш чикармайдиган нарсаларга ном к;а- 
ердан олиб куйилган, деган табиий савол турилади. 
Товушга таклид цилиш фарази турри булса, унда ибти­
доий жамиятда яшаган кабилалар тилида бундай усулда 
ясалган сузларнинг сони фан ва техникаси ривожлан- 
ган халцлар тилидагига нисбатан купрок; булиши керак. 
Лекин сунгги йилларда Австралия ва Жанубий Амери- 
када топилган, ибтидоий тузумни бошидан кечираётган 
^абилалар тилида утказилган тажрибалар, бу тилларда 
товушга таклид килиш йули билан ясалган сузлар ри- 
вожланган тиллардагига нисбатан бирмунча камлигини 
курсатди. Ундан ташкари, табиатдаги бациршучакириц, 
шовцин-суронларга таклид килиш учун нутц органла- 
рининг ута ривожланган булиши зарурлиги хам аник- 
ланган. Одамсимон маймуннинг тараккий килмаган 
х и ц и л д о р и  турли товушларга таклид кила олмаиди. 
Демак, товушга таклид фарази тилнинг пайдо булиши 
масаласини хал 1^илолмайди.

Маълумки, тил билан тафаккур бир вактда пайдо бу­
лади. Шундай экан, юцоридаги фара^ни илгари сургагг 
файласуфлар ва тилшуносларнинг фикри тил билан
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тафаккур бирлигига зиддир, чунки фаразда дастлабки 
та^лидий товушларни ибтидоий одамлар беихтиёр «из- 
хор цилишган» дейилади. Бундай холда тил тафаккур- 
дан аввал пайдо булган деган нотурри хулоса юзага 
келиши мумкин.

У н д о в л а р  ф а р а з и .  Тилнинг пайдо булишига дойр 
иккинчи кенг тар^алган фикр ундовлар фаразидир. Бу 
фараз >̂ ам ^адимий булиб, унинг асосида хам ^айвон- 
ларнинг ба^ири^-чацирицлари ётади. Бу фараз асосчи- 
ларининг фикрича, ибтидоий одамлар хайвонларнинг 
бацириц-чацирицларини урганиб, улар орк̂ али узлари- 
нинг ички кечинмалари, рам-аламларини ифодалашган. 
о х ,  у х  каби ундов сузлар бунга мисол цилиб курсатила- 
ди. Тилдаги бопща сузлар эса, ана шундай сузларнинг 
бирикувидан келиб чи щ а н ,  деб тушунтирилади. Тани^- 
ли француз олими Жан Жак Руссо (XVIII аср) хкам шу 
фикрни к;увватлаган.

Дунёдаги барча тилларда бундай бирликлар мавжуд 
булиб, улар ёрдамида ^ар хил суз туркумлари ясалиши 
мумкин: (рус тилида о х а т ь ,  у х а т ь ;  узбек тилида у ф л а -  
мо^ ва хоказо). Лекин бу сузларнинг микдори шу к;а- 
дар камки, тилдек мураккаб ^одиса ана шу йул билан 
пайдо булган, дейиш бу масалани жуда соддалаштириб 
юборган булур эди.

Маълумки, тилнинг асосий вазифаси одамлар ораси­
да фикр алмашинувини таъминлашдир. Бинобарин, 
мазкур фаразни ^абул цилиш тилнинг асосий вазифа- 
сини, тилнинг ижтимоий ходиса эканлигини рад этишга 
олиб келади. Ички кечинмаларни изхор цилиш доимо 
хам жамиятнинг булишини тацозо цилмайди. Вахолан- 
ки, тилнинг яшаши ва ривожланиши жамият билан уз- 
вий борлиц: жамият бор жойдагина тил бор, тил бор 
жойда жамият бор.

М е х н а т  ч а к и р и к л а р и  ф а р а з и .  Бу фаразни илгари 
сурган олимларнинг фикрича, тил одамлар жамоа бу­
либ мехнат цилаётганларида мехнатни ташкил килиш- 
да фойдаланилган товушлар асосида пайдо булган.

Хозирги замон олимларининг далолат беришича, 
тилнинг пайдо булишида мехнат чацирикларининг хеч 
цандай дахли пук;, чунки у на одамлар орасида ало'ца 
воситаси вазифасини бажаради, на нарса ва ходисалар- 
нинг номини атайди ва на хис-^аяжонни ифодалайди. 
Бу фа раз >̂ ам тилнинг келиб чициш сабабларини, тил­
нинг пайдо булишини жамиятнинг пайдо булиши, суз-
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лаш ва фикр юритиш кобилиятига эга булган инсоният- 
нинг пайдо булиши билан узвий равишда борлай 
олма иди.

И ж т и м о и й  к е л и ш у в  ф а р а з и .  Бу фараз XIX асрнинг 
иккинчи ярмида пайдо булиб, уни илгари сурувчи о л и м ­
лар баъзида бир-бирига зид хулосаларга келишган, 
уларнинг тилнинг келиб чи^иши туррисидаги асосий 
фикрлари бир хил. Киска цилиб аптганда, бу фаразга 
нарсаларни ^андай аташни одамлар узаро келишиб 
олишган. Куриниб турибдики, бош^а фаразларга Кара­
ганда бу энг оддий ва осон тан^ид цилиниши мумкин, 
чунки бирор нарса туррисида келишиб олиш учун, та­
биийки, келишув воситаси, яъни тил керак. Бинобарин, 
бу фараз тилнинг пайдо булишини эмас, балки т и л н и  
ривожланишининг бир йуналишини тушунтириши м у м ­
кин. ^озирги вактда у ёки бу фанга тааллукли суз ва 
атамалар узаро келишиб олинади. Лекин буни тилнинг 
пайдо булишига е̂ч к̂ андай ало^аси йук;.

Т и л н и н г  п а й д о  б у л и ш и  т у р р и с и д а  м а р к с ч а  т а ъ л и м о т .  
Юкорида куриб чи^илган турт фаразнинг асосий камчи- 
лиги, тилнинг пайдо булишини одамнинг пайдо булиши 
билан богламаслигидир. Юкорида цайд ^илинганидек, 
тил ва жамият бир-бири билан узвий борланган, бири 
иккинчисини доимо такрзо килади. Ш у  билан бирга 
тилнинг пайдо булишини изохлашда юкорида айтиб 
утилган фаразларнинг бирортаси тилнинг пайдо булиши­
ни атрофлича, материалистик нуктаи назардан халци-  
либ бера олмасада уларнинг а^амиятини буткул инкор 
этиб булмайди. Улар тилнинг пайдо булиши ва ривожла- 
нишини тушунтиришга маълум даражада уз хиссасини 
цушишди.

Тилнинг келиб чициши масаласи диалектик материа­
лизм асосчилари К. Маркс ва Ф . Энгельс томонидан 
ёритиб берилди. Ф . Энгельснинг «Маймуннинг одамга 
айланиш процессида мехнатнинг роли»1 асарида тил­
нинг келиб чикиш муаммосига катга эътибор берилади. 
Ф . Энгельснинг ёзишича, бундан куп юз минг йиллар 
бурун одамеимон маймунларнинг жуда тараккий к̂ илган 
бир наели яшаган. Бу маймунлар даставвал дарахтга 
урмалаб чикцанда кулларининг оёкларига Караганда 
бошца вазифаларни бажаришни талаб киладиган >;аёт

1 Ф. Энгельс. «Маймуннинг одамга айланиш процессида ме^нат- 
нинг роли». К. Маркс, Ф. Энгельс. Танланган асарлар. I I  том. .Тош­
кент, 1959, 8 0 -9 4 - бетлар.
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кечиришлари таъсири остида, ерда юрганларида цулла- 
рини ишлатиш одатини ташлай бошлаганлар ва тик 
юришни борган сари купро^ ургана бошлаганлар. Ана 
шу йул билан маймундан одамга айланиш учун ^атъий 
цадам цуйилган. Тик юриш аввал одат булиб, сунгра 
заруриятга айланган ва шу тарифа озод булган ^ул, 
борган сари купро^ хилма-хил ишлар билан шугул- 
ланган.

«К$л фак>ат мехнат органигина булиб цолмай, айни 
вацтда мехнатнинг ма^сули ^амдир. Бу одамсимон 
маймунлар жамоа булиб яшайдиган ^айвонлар эди». 
К$лнинг тараккий цилиши натижасида, мехнат нати* 
жасида табиат устидан бошланган хукмронлик, илга- 
рига цараб босилган ^ар бир янги кадам одамнинг би- 
лим даражасини кенгайтира борди. Табиат буюмларида 
у доимий равишда янги, шу вацтгача маълум булмаган 
хусусиятларни очиб берди. Иккинчи томондан, мехнат­
нинг ривожланиши, зарурият орцасида жамият аъзо- 
ларининг янада яцинро^ жипслашувига ёрдам берди, 
чунки шунинг ор^асида бир-бирларига ёрдам цилиш, 
биргалашиб ишлаш, тез-тез учрайдиган ходисалардан 
булиб цолди ва бу биргалашиб ишлашнинг фойдасини 
англаш жамиятнинг ^ар бир айрим аъзоси учун рав- 
шанроц була борди. ^ис^ача айтганда, уюшган киши- 
лар шу даражага етдиларки, уларда бир-бирларига ни- 
манидир айтиш э^тиёжи тугилди. Бу эхтиёж узига ке- 
ракли органни вужудга келтирди: маъмуннинг таравдий 
килмаган хн^илдоги аста-секин, лекин тухтовсиз моду­
ляция нули билан, борган сари тараккий килган. Мо­
дуляция узгариб турди, огиз органлари эса аста-секин 
аниц ва равшан товушларни чикаришни урганди.

Тил — мехнат процессида ва мехнат билан бирликда 
таракдий цилган.

Тил билан тафаккурнинг бир-бири билан узвий бог- 
лицлиги масаласи ,\ам буюк олим назаридан четда ^олма- 
ди. «Аввало мехнат, сунгра у билан бирга бурро-бурро 
цилиб сузлаш иккита энг мухим сабаб булдики, бу са- 
баблар таъсири остида маймуннинг мияси секин-секин 
одам миясига айланди»1. Мия ва сезги органларнинг та- 
раедий этиши, онгнинг ривожланиши мавхум тафаккур-

1 Ф. Энгельс. «Маймуннинг одамга айланиш процессида мехнат­
нинг роли». К. Маркс, Ф. Энгельс. Танланган асарлар, I I  том, Тош ­
кент, 1959, 84- бет.
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ни юзага келтирди. Булар эса уз навбатида мехнат ва 
тилни янада ривожланишига ижобий таъсир курсатди. 
Мехнат, тил ва онг орасидаги бундай муносабат келажак- 
да >̂ ам давом этди ва хозир хам давом этмокда.

Шундай 1\илиб, одамни ^ам, тилни ^ам коллектив 
ижтимоий мехнат яратди. Ибтидоий жамият бошларида 
пайдо булган бошланрич тил ва^т утиши билан узгариб, 
тараедий этди.

ТИЛЛДРНИНГ Ш АК Л Л А Н И Ш И  ВА РИ ВО Ж Л АН ИШ И

К а б и л а  в а  у р у р  т и л л а р и .  И ж т и м о и й  ф о р м а ц и я л а р  в а  
т и л .  Кишилар ибтидоий жамиятнинг дастлабки даврла- 
рида туда-туда, яъни урур булиб яшаганлар. Урур киши­
лар жамиятининг энг кичик, оддий хамда цадимий уюш- 
масидир.

Бир нечта ^ардош урурлар 1̂ абилани ташкил к;илган. 
Бундай уюшмаларнинг хар бирининг уз тили, уз алока 
воситаси булган. Ф. Энгельс бу з;а^да шундай деган эди: 
«К^абиланинг айрим узига хос диалекти (шеваси) бор. 
^аци^атда ^абила демак — аслида диалект демакдир»1.

Маълумки, жонли мавжудот купайиш хусусиятига эга. 
Вак;т утиши билан ^абила аъзолари купайиб, кенгро^ 
^удудга таркала бошлайди. Бошк;а жойларга кучиб кет- 
ган цариндош цабилалар маълум ижтимоий-и^тисодий 
шароитларда бир тилнинг турли шеваларида сузлашувчи 
^абилаларнинг уюшмасига — ^абила иттифо^ларига 
бирлашади. К>абила иттифоцларининг умумий тили бу­
либ, айрим ^абила тиллари цабила иттифоки тилига 
нисбатан шева холатини эгаллайди.

^ардош ь^абилалар иттифоки вацти келиб халцни 
ташкил килади. Кишилик жамиятини бу уюшмасининг 
асосий белгилари: умумий тил, умумий худуд, мада- 
ният ва маънавий тахлитнинг умумийлигидир.

Хал^нинг асосий белгиларидан бири булган миллий 
тил бир-биридан фарк; цилувчи шеваларни узаро яцин- 
лаштирувчи, етакчи, и^тисодий ва маданий марказ тили 
сифатида намоён булади.

Шевалар, миллий тиллар урурчилик давридан бошлаб 
сон жихатдан купайиб боради. Аввал бир забила итти- 
фоцига кирган тилларда марказдан узоклашган сари, 
шевага хос фарк; орта боради ва охир натижада бу фар^

1 Ф. Энгельс. Оила, хусусий мулк ва давлатнинг келиб чициши. 
Тошкент, 1956, 103-бет.
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янги тил пайдо булишига олиб келиши мумкин; сон узга- 
риши сифат узгаришига олиб келади. Янгидан-янги шева 
ва тилларнинг пайдо булишида икки омил: вакт ва ма- 
софа хал килувчи ахамиятга эгадир; вакт утган сайин, 
масофа кенгая бориши, янги шева ва тиллар пайдо були­
шига олиб келади.

Фаркланиш ва мужассамлашув. Шеваларнинг сони 
купайиши ва улар асосида янгидан-янги тилларнинг 
вужудга келишини тилшуносликда фаркланиш тушунча- 
си билан белгилашади. Шундай цилиб, фаркланиш де- 
ганда тилларни шеваларга парчаланиши тушунилади, 
бир тилга мансуб шеваларнинг микдорини ортиб бориши 
англашилади.

Тилнинг шева дан фарки шуки, тил бутун бир хал еда 
хизмат килади, шева эса халкнинг бир гурухигагина 
тааллу^лидир. Шу сабабдан тил куп функцияли, хамма 
учун умумий алоца воситаси, яъни инвариант воситадир, 
шева эса, вазифа нуктаи назардан чегараланган булиб, 
тилнинг бир вариантини ташкил этади.

Халк тили ёзма-адабий тил куринишида хам намоён 
булиши мумкин, лекин унинг хамма тилларни бирлаш- 
тириш кобилияти бу даврда анча ожиз ва таъсир кучи 
кам булади.

Жамиятнинг муайян тарихий шароитида халцлар 
тараккий ^илиб, миллат булади. Миллатнинг пайдо бу­
лиши ва ривожланиши учун албатта куп сонли одамлар 
орасидаги иктисодий муносабат булиши зарур. Миллат­
нинг асосий белгилари: у м у м и й  х у д у д ,  у м у м и й  т и л ,  у м у ­
м и й  м а д а н и я т  ва м а ъ н а в и й  б и р л и к д и р .  Lily белгиларни 
узида мужассамлаштирган кишилар уюшмасини м и л л а т  
дейиш мумкин. Бундай уюшманинг тилини биз м и л л и й  
т и л  деб атаймиз.

«Капитализмнинг феодализм устидан узил-кесил га- 
лаба ^илган даври бутун дунёда миллий харакатлар би­
лан богликдир. Бу харакатларнинг иктисодий асоси 
шуки, товар ишлаб чик;арищ тула галаба килиши учун 
буржуазия ички бозорни эгаллаши керак, ахолиси бир 
тилда сузлашувчи худудлар давлат йули билан бирлаш- 
тирилиши, бу тилнинг тараедийси ва адабиётда маркам 
урнашиши йулидаги барча туснцлар бартараф килини- 
ши керак. Тил кишиларнинг энг мухим алока воситаси- 
дир; тил бирлиги ва унинг бемалол ривожланиб бориши 
^озирги капитализмга мувофиц келадиган хаь и̂цат эркин 
ва кенг савдо обдродднднг, ахолининг хамма айрим
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синфларга эркинлик билан ва кенг суръатда бирлашиш- 
нинг энг мухим шартларидан бири «Миллатлар — ижти­
моий тараедиётидаги буржуа даврининг му^аррар ма^- 
сули ва му^аррар формасидир».

Тил бирлиги ва унинг эркин ривожланиши миллат­
нинг асосий белгиларидан биридир. Миллий тилнинг халц 
тилидан фарци, унинг адабий ёзув шаклини мавжудли- 
гидир. Миллий тилнинг бу шакли мазкур миллатнинг 
^ар бир аъзоси, хар бир шева учун умумийдир. Хар 
бир миллатнинг маданий мероси ана шу тилда уз акси- 
ни топади.

Хар бир тил турли ривожланиш даврини бошидан 
кечиради. Бирорта тил пайдо булганидан бошлаб то о̂- 
зиргача факат уз-узича ривожланиб келяпти дейиш мум­
кин змас. Маълумки, тил инсон билан боглиц. Тил уз-узи- 
дан ривожланмайди; фак;ат жамият тилдан фойдалангани 
учунгина у ривожланади: узгариб туради. Демак, тил­
нинг ривожланиш тарихи, жамият тарихи билан узвий 
богланган.

С у б с т р а т  в а  с у п е р с т р а т  ^ о д и с а с и .  Тил таравдиётида 
кушни халцлар уртасидаги турли муносабатлар, савдо- 
сотик; ва маданий алокалар, урушлар уз таъсирини к;ол- 
диради. Бундай ^одисалар баъзи тилларда купроц, 
.баъзиларида эса камро^ акс этади. Масалан, хозирги 
замон инглиз тили лурат бойлигининг фаь̂ ат 30 фоизи 
соф инглиз тилига оид, цолганлари роман ва шар^ тил- 
ларидан кирган сузлардир. Тилларнинг бундай муноса- 
батлари тиллар хамкорлиги дейилади. Тиллар .\амкорли- 
гида тилларнинг чатишувига одатда катта ахамият 
берилади. Баъзи олимларнинг фикрича, ^ар к;андай ^ам- 
корлик хам тиллар чатишувига киравермайди. Масалан, 
бир тилдан иккинчи тилга суз узлаштирилиши тиллар 
чатишувига кирмайди, чунки узлаштирилган сузлар 
тилнинг грамматик курилишига уз таъсирини утказмай- 
ди: араб тилидан узбек тилига узлаштирилган сузлар 
бунга яхши мисол була олади.

Франциянинг XI асрда Британия оролини босиб оли- 
ши ва француз тили билан англосаксон тиллари орасида- 
ги ало ка чатпшузга энг яхши мисолдир. .Маълумки, бу 
ерда голиблар тили булмиш француз тили билан, мар- 
лублар тили — англосаксон тиллари орасида узок; вацт 
давом этган урушлан кейин, голиблар уз тилини иукотнб, 
англосаксон тилини кабул к;илишларига т\три келди. 
Шуни хам айтиш керакки, англосаксон тили хам фран­
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цуз тилидан баъзи элементларни цабул цилди. Чатншув 
соднр булганда субстрат ва суперстрат (бу сузлар лотин- 
ча булиб, биринчиси таг цатлам, икыинчиси эса у с т к и  
^атлам деган маъноларни англатади) ^одисалари турри­
сида ran юритиш мумкин.

Хар иккала тушунча марлуб тилнинг ролнб тилдаги 
элементларидир. Агар маглуб тилнинг элементлари роли б 
тилнинг фонетик, грамматик тузилишини бузиб, унга 
фаол таъсир цилган булса, унда субстрат (суперстрат,) 
^одисалари руй беради. Бир тилдан иккинчи тилга суз 
узлаштириш субстратга кирмайди. Субстрат юз берганда 
келгиндилар тили махаллий тилни си^иб чикаради ва 
ишлатилишдан чи^иб кетаётган тил келгиндилар тилига 
сезиларли таъсир курсатади.

Суперстрат ходисасида эса, келгиндилар тили ма^ал.- 
лий тил билан курашиб, унга сезиларли даражада таъсир 
утказади, лекин уни си^иб чикармайди. Бунга Британия 
оролини нормандлар томонидан босиб олиниши ва нор- 
манд тилининг инглиз тилига утказган таъсири энг яхши 
мисол була олади.

Шуни ^айд цилиш керакки, тилдаги узгаришлар кес- 
кин, тусатдан содир булмайди: тилда инцилоб булмайди, 
тилдаги узгаришлар аста-секин, зволюцион пул билан 
амалга ошади. Шу билан бирга тил тарацциётида туррун- 
лик хам булмайди, у доимо ривожланишдадир. 

j Миллий тиллар тараккиёти. Юкорида айтганнмиздек, 
миллий тилларнинг пайдо булиши миллатнинг пайдо бу­
лиши билан узвий борланган.

Миллат ва миллий тилларнинг пайдо булиши турли 
халкларда турлича амалга ошади. Бу ижтимоий тузумга 
%ам боглиц булиб, хамма ерда бир ваь̂ тда содир була- 
вермайди.

К. М а р к с  ва  Ф. Э н г е л ь с  м и л л и й  т и л л а р  уч йу л  б и л а н  
п а й д о  б у л и ш и  м у м к и н л и г и н и  ай т и б  у т и ш г а н 1.

Биринчиси миллий тил пайдо булгунга кадар мавжуд 
булган бирор бир шевага миллий тил макрмини бериш. 
Бунга хозирги замон француз тили яхши мисол була 
олади.

Француз миллий тилининг асосида Париж ва унинг 
атрофида кенг тарцалган Иль-де-Франс шеваси ётади. 
1539 йилда Франциск I нинг буйрури билан бу шева 
Франциянинг ягона давлат тили деб эълон цилинди.

1 К. Маркс, Ф. Энгельс. Асарлар, 3 -том, 427-бет (русча нашри).

www.ziyouz.com kutubxonasi



Иккинчиси чатишув орцали булиб, унга ннглиз тили 
цулай мисолдир. Инглиз тили асосан уч даврни бошидан 
утказган: биринчи давр цадим замонлардан то XI асрга- 
ча булган давр. Бу даврда англлар, сакслар ва ютлар 
Британияни босиб олиб, махаллий кельт (хозирги шот- 
ландлар, ирландлар ва уэлсларнинг к;адимий аждодла- 
ри) цабилаларини Бретань ярим оролига ^айдаб, узлари 
Британия оролига хукмрон булиб олган даврдир. Бу 
даврнинг охирида, IX—X асрларда англосакслар ва 
данияликлар орасида урушлар булиб утади ва бу уруш- 
да данияликлар енгиб, англосаксларга ^ушилиб, чати- 
шиб кетадилар.

Иккинчи давр XI—XV асрларни уз ичига олади. Бу 
вацт ичида нормандлар Британияни босиб олиб, ^укм- 
ронликни уз цулларига оладилар. Улар француз тилида, 
англосакслар — герман тилида гаплашардилар. Бу икки 
тил орасида узок; ва^т кураш булиб, окибатда махаллий 
тил енгиб чи^ди, лекин француз тили англосакслар тили­
га маълум даражада уз таъсирини курсатди. Жумладан, 
инглиз тили тарихида содир булган «унлиларнинг буюк 
силжиши» француз тили суперстрати билан тушунтири- 
лади.

Учинчи давр XVI асрнинг охири, Шекспир ижодининг 
бошланиши билан богланган. Бу англосаксон тили ораси- 
даги чатишув жараёни тугаб, миллий инглиз тилининг 
барпо булиш даврига турри келади.

Учинчи йул билан, яъни шеваларнинг мужассамлашу- 
ви ор^али миллий тилнинг хосил булишига рус ва узбек 
миллий тилларининг шаклланишини мисол цилиб келти- 
риш мумкин. XVI—XVII асрда Москва давлатининг 
пайдо булиши билан бир ваь̂ тда Москва диалекти асо­
сида рус миллий тили шакллана бошлайди. Маълумки, 
Москва уша вактда шимол ва жануб диалектларининг 
туташадиган маркази эди.

Олимлар фикрича, узбек тили XI—XII асрларда маъ­
лум ижтимоий-тарихий шароитларга кура хал^ тили 
холатида шакллана бошлаган.

Узбек тилига корлук — чигил — уйгур таянч шевала- 
ри асос булган. Бу шева Тошкент, Фаррона, Самарканд — 
Бухоро шеваларини уз ичига олади. Хозирги узбек 
адабий тили фонетик жи.\атдан асосан Тошкент шева- 
сига ва морфологик жи^атдан Фаррона шевасига асос- 
ланган.
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М и л л и й  т и л л а р н и н г  ш а к л л а н и ш и д а  б а д и и й  суз  у с т а -  
л а р и ,  ё з ув чи  ва  ш о и р л а р н и н г  х и сс ас и  ж у д а  к а т т а д и р .  
Ж у м л а д а н ,  у з б е к  т и л и н и н г  ш а к л л а н и ш и д а  А л и ш е р  Н а -  
воий  ва  Б о б у р ,  рус  м и л л и й  т и л и н и н г  т а р а к д и ё т и д а  А. С.  
П у ш к и н ,  янги  гр уз и н  т и л и  учу н  —  Ш о т а  Р у с т а в е л и ,  не-  
м ис  т и л и  учу н  —  М а р т и н  Л ю т е р ,  и н г л и з  т и л и н и н г  ри-  
в о ж л а н и ш и д а  В.  Ш е к с п и р  в а  б о ш ц а л а р  к а т т а  ^ и с с а  
ц у ш г а н л а р .

Мустакил ишлаш учун савол ва топшириклар

1. Т и л н и н г  п а й д о  б у л и ш и  т у р р и с и д а г и  к а н д а й  ф а р а з -  
л а р н и  б и л а с и з ?

2. К^адимги Ю н о н и с т о н д а г и  « а н о м а л и с т » л а р  в а  « а н а -  
л о г и с т » л а р  ту рр и си да  с у з л а б  беринг.

3. Т о в у ш г а  т а к л и д ,  у н до в ,  м е х н а т  ч а ц и р и ^ л а р и  в а  
и ж т и м о и й  к е л и ш у в  ф а р а з л а р и н и н г  и ж о б и й  ва  с а л б и й  
т о м о н л а р и н и  асосл ан г .

4. К.  М а р к с  ва  Ф. Э н г е л ь с н и н г  ти л  ^ а ц и д а г и  ф и к р л а -  
ри н и  т а ъ р и ф л а н г .

5. О д а м  в а  ти л н и н г  п а й д о  б у л и ш и г а  н и м а л а р  с а б а б  
б у л г а н ?

6. К^абила ва  урур  т и л л а р и н и н г  ш а к л л а н и ш и н и  т у ш у н -  
т и р и б  беринг .

7. Т и л  ва  и ц т и с о д и й - и ж т и м о и й  т у з у м л а р  у р т а с и д а г и  
б о р л и ц л и к н и  т у ш у н т и р и б  беринг .

8. Ф а р к л а н и ш  ва  я к и н л а ш у в  х о д и с а л а р и  т у р р и с и д а  
н и м а  б и л а с и з ?

9. М и л л а т  н и м а  ва  у ^ а ч о н  п а й д о  б у л г а н ?  М и л -  
л а т л а р н и н г  г у л л а б - я ш н а ш и  к а й с и  д а в р г а  ту р р и  к е ­
л а д и ?

10. М и л л и й  т и л л а р н и н г  ш а к л л а н и ш и  к а н д а й  й у л л а р  
б и л а н  а м а л г а  о ш а д и ?  С у б с т р а т  ва  с у п е р с т р а т  х о д и с а л а р  
н и м а ?

ФОНЕТИКА
И н с о н  нутци  з а м о н  ва  м а к о н д а  к е т м а - к е т  п а й д о  бу-  

л а д и г а н  к и чи к  ва  к а т т а  б и р л и к л а р д а н  т а ш к и л  то па ди .
Т и л д а  уч ас осий  ц а т л а м —  ф о н е т и к а 1, л е к с и к а ,  г р а м ­

м а т и к а  ( а г а р  г р а м м а т и к а  м о р ф о л о г и я  ва  с и н т а к с и с г а

1 Ф о н е т и к а  а т а м а с и  г р е к ч а  p h o n e  —  « т о в у ш »  с у з и д а н  о л и н г а н  
б у л и б ,  и к к и  м а ъ н о д а :  м а ъ л у м  б и р  т и л н и н г  т о в у ш л а р  с и с т е м а с и ,  т о ­
в у ш  в о с и т а л а р и  ^ а м д а  а н а  ш у  т о в у ш л а р  с и с т е м а с и ,  т о в у ш  в о с и т а -  
л а р н н н  у р г а н а д и г а н  ф а н  м а ъ н о с и д а  ц у л л а н а д н .
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а ж р а т и л с а , — 4 к а т л а м )  ф а р к л а н и б ,  у л а р  уз  о л д и г а  
к у й и л г а н  в а з и ф а г а  к у р а  нутцни  т а р к и б и й  ц и с м л а р г а  
а ж р а т а д и .

Ф о н е т и к  ж и х а т д а н  н у т ^  т у р т  т а р к и б и й  к и ем :  ж у м л а ,  
т а к т ,  бурин  ва  т о в у ш г а  а ж р а л а д и .  Ф о н е т и к а  а н а  ш у  
т у р т  б и р л и к н и  т и л д а  ту т га н  урни ,  ту ри  ва  х у с у с и я т л а р и ­
ни  у р г а н а д и .  Т о в у ш л а р  т а л а ф ф у з и  н ут ^  о р г а н л а р и г а  
б о р л и к л и г и  т у ф а й л и  ф о н е т и к а  и ущ  а п п а р а т и н и  ^ а м  
у р г а н и ш н и  н а з а р д а  ту т ад и .  Ф о н е т и к а ,  ш у н и н г д е к ,  нутц- 
•нинг, ургу ,  и н т о н а ц и я  ва  ш у  к а б и  б о ц щ а  т а р к и б и й  ^и см-  
л а р и н и  х а м  у р г а н а д и .

НУТЦНИНГ ФОНЕТИК ЖИХ.АТДАН БУЛИНИШИ

Ю к о р и д а  а й т и л г а н и д е к ,  н у т ^  ф о н е т и к  ж и х а т д а н  ф р а ­
за ,  та кт ,  бурин  ва  нут!^ т о в у ш л а р и г а  а ж р а т и л а д и .  Г р а м ­
м а т и к а  х а м  н у т к н и  т а р к и б и й  б у л а к л а р г а  а ж р а т а д и :  r a n ,  
суз  б и р и к м а с и  ( ф р а з а ) ,  суз  ва  м о р ф е м а л а р г а ,  г а р ч и  ^ а р  
и к ки  к а т л а м  н у т ^ н и н г  сон н у к т а и  н а з а р и д а н  б ир  хи л  
б у л с а  хам ,  с и ф а т  ж и х а т д а н  у л а р  б и р - б и р и г а  мо с  к е л м я й -  
ди .  Б у  х у с у с и я т  б и р л и к л а р  к у р и л а ё т г а н д а  к и ё с л а б  т а ъ -  
р и ф л а н а д и .

Ф р а з а  н у т ^ н и н г  энг  к а т т а  ф о н е т и к  б и р л и г и  бу ли б ,  
и к ки  т о м о н и д а н  п а у з а  б и л а н  ч е г а р а л а н и б ,  у з и г а  хос  
о ^ а н г г а  э г а  б у л а д и .  М а с а л а н ,  \{уё ш  т и к  к е л г а н  ( О й б е к ) .  
Г у л н о р  ч о л н и н г  ч и к и б  к е т и ш и н и  к у т и б ,  д е в о р г а  к и с и л г а н  
^ о л д а  т у р д и  ( О й б е к ) .  Ш и п и  п а с т ,  д е в о р л а р и  ю пк;а ,  
т о р г и н а  д у к о н х о н а ,  х а р  в а ц т д а г и д е к  и в и р с и ц  ( О й ­
бек )  .

Б и р и н ч и  r a n  би т та ,  и к к и н ч и с и  и к к и т а  ф р а з а д а н  т а ш ­
к и л  т о п г а н л и г и  а н и к  к у р и н и б  ту ри бди .  У ч и н чи  г а п д а  
н еч та  ф р а з а  б о р л и г и н и  а й т и ш  кийин.  Гап  ш у н д а к и ,  нут^-  
д а  ф р а з а н и  а ж р а т и ш  к у п и н ча  с у б ъ е к т и з  с а б а б л а р г а  
б о г л и ^  б у л и ш и  м ум к и н .  Б у  г а п и р у в ч и  н ут к и н и н г  ра в он -  
л и г и  ва  т е з л и г и г а  о о р л и^. Тез  г а п и р у в ч и л а р  бу  г а п н и  
и к к и т а  ф р а з а г а ,  секин  г а п и р у в ч и л а р  эс а  т у р т  ф р а з а г а  
а ж р а т и ш л а р и  м ум к и н .

К^иёсланг:
Ш и п и  паст,  д е в о р л а р и  ю п к а ,  т о р г и н а  д у к о н х о н а / Д а р  

в а ц т д а г и д е к  ив и рс и к .
Ш и п и  паст,  / /  д е в о р л а р и  ю п к а ,  / /  т о р г и н а  д у к о н х о н а ,  / /  

х а р  в а ц т д а г и д е к  ивирс иц .
Ш у н д а й  э к а н  ф о н е т и к  б и р л и к  б у л м и ш  ж у м л а  ва
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г р а м м а т и к  б и р л и к  r a n  д о и м о  б и р - б и р и г а  тугри  к е л м а й д и .  
Г а п  б и т т а  ёк и  икки  ва  у н д а н  ор т и ц  ф р а з а д а н  т а ш к и л  
то п г ан  б у л и ш и  мумк ин .  Г р а м м а т и к  б и р л и к  б у л м и ш  гап-  
нин г  уз и г а  хос х у с у с и я т л а р и  бор .  Г а п  б у л и ш и  учу н  и к к и  
т о м о н д а н  п а у з а  б и л а н  а ж р а т и л г а н  б у л и ш н и н г  у з и  к и ф о я  
э м ас .  Г а п  бир  с у з д а н  ёки  бир  н е ч а  су зн ин г  б и р и к у в и д а н  
ту з и л г а н  б у л и ш и  м ум к и н .  У н и н г  ас осий  бе лг иси  —  пр ед и -  
к а т и в л и к д и р .  Х а Р к;андай гап  э г а - к е с и м л и к  м у н о с а б а -  
тиг а  эг а  б у л и ш и  ва  бу  б и р л и к д а  д о и м о  г р а м м а т и к  з а м о н ,  
ш а х е  в а  м а й л  и ф о д а л а н и ш и  з а р у р  ( си н та к с и с  к и с м и г а  
ц а р а н г ) .

Ф р а з а л а р  т а к т л а р д а н  т а ш к и л  то п г ан  б у л а д и .  Ф р а з а -  
нинг  и кки  к ич ик  п а у з а с и  о р а с и г а  ж о й л а ш г а н  ва  я г о н а  
у р г у  б и л а н  т а л а ф ф у з  ц и л и н а д и г а н  бир  ёки  би р  н е ч т а  
буриннинг  йи р и н ди си га  т а к т  д е б  а й т и л а д и .  Ф р а з а д а  н е ч ­
та  у р г у  бу л с а ,  ш у н ч а  т а к т  б у л а д и .

Х а в о  б у л у т  э д и  г а п и д а  и к к и т а  у р р ул и  суз  бор:  ^ а в о  
в а  б у л у т ;  уч ин чи си  —  уррусиз .  Д е м а к ,  бу гап  и к к и т а  
т а к т д а н  и б о р а т :  би р и н ч и си  — ^ а в о  ва  и к к и н ч и си  —  б у ­
л у т  э д и .

О д а т д а  ypFy  о л м а г а н  с у з л а р  урр у  о л г ан  с у з л а р г а  би- 
р и к и б  к е л а д и .  А га р  у р г у  о л м а г а н  суз  урр у л и  с у з д а н  
о л д и н  ту р и б  ун га  бо р л а н са ,  уни  т и л ш у н о с л и к д а  п р о к л и ­
т и к  э л е м е н т л а р  д е й и л а д и .  М а с а л а н ,  рус т и л и д а  н а  р а б о ­
т у ,  з а  м и р  б и р и к м а л а р и д а г и  на в а  за  э л е м е н т л а р и  п ро к -  
л и т и к а д и р .  А кс и н ча ,  а г а р  у рр уси з  суз  у р р ул и  с у з д а н  
кейин  к ели б ,  у  б и л а н  б о г л а н г а н  б у л с а ,  уни  э н к л и т и к  

э л е м е н т л а р  д е й и л а д и ,  ю к о р и д а г и  у з б е к  т и л и д а н  ке л ти -  
р и л г а н  м и с о л д а  б у л у т  э д и  б и р и к м а с и д а г и  эди  э н к л и т и к  
э л е м е н т д н р .

Ф о н е т и к  б и р л и к  б у л м и ш  т а к т  г р а м м а т и к а д а г и  с у з  
б и р и к м а с и  б и л а н  к и ё с л а н с а ,  у л а р  хеч вак;т б и р - б и р и г а  
турри  к е л м а й д и .  Ч у н к и  г р а м м а т и к  б и р л и к д а  у р р у л и  суз  
д о и м о  б и р д а н  о р т и к  б у л а д и .  Г а п  ш у н д а к и ,  суз  б и р и к м а *  
си д е г а н д а  к а м и д а  и к к и т а  м у с т а к и л  с у з л а р н и н г  с и н т а к -  
т и к  к у ш и л м а с и  н а з а р д а  т у т и л а д и ,  м а с а л а н :  хушхур- 
киё‘м, к у р к а м  уй,  м у с т а х к а м  т и н ч л и к  ва  ш у  к а б и -  
л а р .

Та  кт б у р и н л а р д а н  т а ш к и л  т о п а д и .  Бурин  бир  ёки  б и р  
н еч а  т о в у ш д а н  т а ш к и л  топиб ,  б и р  з а р б  б и л а н  т а л а ф ф у з  
^ и л и н а д и г а н  ф о н е т и к  б и р л и к д и р ,  м а с а л а н ,  о и л а л а р  су- 
з и д а  4 6 ’n'fiih бор.  Бу рин  а с о с а н  у н л и  т о в у ш л а р  б и л а н  
б о г л а н г а н .  Т а к т д а  н еч та  ун л и  т о в у ш  бу л с а ,  у н д а  ш у н ч а
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бурин  б у л а д и .  Б у  у н и в е р с а л  ^ о д и с а д и р .  Л е к и н  б а ъ з и  
т и л л а р д а  бур инни  с и рр а л ув чи ,  сонор  т о в у ш л а р  х а м  хрснл 
^ и л и ш и  м у м к и н .

У з б е к  т и л и д а  бурин  б у л и ш и  учун  а л б а т т а  у н л и  б у л и ­
ши  к ер ак .  Т и л л а р д а  бурин т у з и л и ш и  б и р  х и л  э м ас .  Тил -  
л а р д а г и  б у р и н л а р д а  у н л и  ва у н д о ш  т о в у ш л а р н и н г  к е т м а -  
к е т л и г и г а  к а р а б  х а м  у л а р н и  т у р л а р г а  а ж р а т и ш  м у м к и н .  
У з б е к  т и л и д а  бурин ик ки  ёки у н д а н  ортиь; у н д о ш  т о в у ш ­
л а р н и н г  к е т м а - к е т  к е л и ш и  б и л а н  б о ш л а н м а й д и ;  у н л и д а н  
кейин х а м  х а р  бир бурин  т а р к и б и д а  уч ё у н д а н  ортик; 
у н д о ш  у ч р а м а й д и .  С л а в я н  т и л л а р и д а  б у н д а й  хол  у ч р а -  
ш и  м у м к и н :  Т р н к а  (чех т и л и д а ) ,  т е к с т  ( и н т е р н а ц и о н а л  
с у з ) ,  с т р е л к а  (рус  т и л и )  ва  х о к а зо .  Б у р и н л а р  у н л и  в а  
у н д о ш  б и л а н  б о ш л а н и б ,  т у г а ш и г а  к а р а б  ту р т  хи л  б у ­
л а д и :  о ч и к ,  ё п и к ,  б е р к и т и л г а н  ва б е р к и т и л м а г а н .

У н д о ш  т о в у ш  б и л а н  т у г а г а н  бурин  ёпик; б \ т и н  д е й и ­
л а д и :  м а к - т а б .  Б у  су зн и н г  и к к а л а  бурини х а м  ёпи^ .

У нл и  т о в у ш  б и л а н  т у г а г а н  бурин о ч и ^  бурин д е й и л а д и :  
н о -р о -р а ,  в а - ф о  ва  бошь^алар.

У н д о ш  т о в у ш  б и л а н  б о ш л а н г а н  бурин  б е р к и т и л г а н  
( ё п и л г а н )  ва  у н л и  б и л а н  б о ш л а н г а н и  эса ,  б е р к и т и л м а г а н  
( ё п и л м а г а н )  бурин  д е й и л а д и :  о л - м а  суз и н и н г  би р и н ч и  
бурини  б е р к и т и л м а г а н ,  ик ки н ч ис и  эса  б е р к и т и л г а н .  Ш у н ­
д а й  цил иб ,  б у р и н л а р  и з о . \ л а н а ё т г а н д а  у л а р  ^ а н д а й  т о в у ш  
б и л а н  б о ш л а н и ш и  ва  ^ а н д а й  т о в у ш  б и л а н  т у г а ш и  ^исоб-  
га  о л и н и ш и  л о зи м .  Б у  ж и х а т д а н  б у р и н л а р  ^ у й и д а г и  
т у р л а р г а  э г а  б у л и ш и  м у м к и н :

б е р к и т и л м а г а н  очик; бурин:  о - л и м  ( б и р и н ч и с и ) ;  
б е р к и т и л м а г а н  ё п и ^  бурин:  а ф т ;  
б е р к и т и л г а н  оч и ^  бурин:  д а - л а ;  
б е р к и т и л г а н  ёпиь^ 6 y f h h :  д а ф - т а р .
С у з  м а т е р и а л  т а р к и б и  ( л е к с и к - г р а м м а т и к )  ва  а р т и ­

к у л я ц и я - а к у с т и к а  ( ф он ет и к )  н у к т а и  н а з а р и д а н  т а р к и б и й  
^ и с м л а р г а  а ж р а т и л а д и .  С у з н и  г а п и р у в ч и  т о в у ш л а б  э м ас ,  
б а л к и  б у р и н л а р г а  а ж р а т и б  т а л а ф ф у з  к и л а д и .  Ш у н и н г  
учун  бурин  нутк;нинг энг к и чи к  а р т и к у л я ц и я - а к у с т и к а  
би р л и г и н и  т а ш к и л  эта ди .

Б у р и н н и н г  м а ъ н о  а н г л а т и ш и  ёки  а н г л а т м а с л и г и  ф о ­
н е т и к а  учун  а х а м и я т с и з д и р .  С у з  м о р ф е м а л а р г а  а ж р а т и -  
л а ё т г а н д а  у л а р н и н г  м а ъ н о  а н г л а т и ш и  э ъ т и б о р г а  о л и н а д и ,  
чун к и  м о р ф е м а  энг  к и ч и к  м а ъ н о  а н г л а т у в ч и  ти л  би р л и -  
гидир .  Б а ъ з и  х о л л а р д а  л е к с и к - г р а м м а т и к  б и р л и к  ( м о р ­
ф е м а )  ва  а р т и к у л я ц и о н - а к у с т и к  б и р л и к  (бурин)  бир-би-
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рига тасодифан мое келиб цолиши мумкин. Аслида, 
айтганимиздек, улар иккита ва икки хил бирликлардир. 
Фай-ла-суф сузи бир морфема, лекин уч буриндан ибо- 
рат. М е н  сузи бир бугин, лекин иккита морфемадан 
ташкил топган: м-ен; иш-чи-лар сузи уч бурин ва уч мор­
фемадан ташкил топган.

БУГИН
Т и л ш у н о с л и к  ф а н и д а  бу г и н  т а ъ р и ф и г а  а л о ^ а д о р  б и р  

н е ч т а  н а з а р и я  м а в ж у д .  Ш у л а р д а н  и к к и т а с и :  ф о н о л о г и к  
бу г и н  н а з а р и я с и  ва  ф о н е т и к  бугин  н а з а р и я с и  б о ш ц а л а -  
р и г а  К а р а г а н д а  ке нг р о^  тарк ; алг ан .

Ф о н о л о г и к  н а з а р и я  б у р и н д а  ун л и  ва у н д о ш  т о в у ш л а р -  
н ин г  ж о й л а ш и ш  т а р т и б и н и  у р г а н а д и .  Б у  н а з а р и я д а  
а с о с а н  бир  бури нл и  с у з л а р . ш н г  т о в у ш  т у з и л и ш и  у р г а н и -  
л иб ,  у н л и д а н  ол ди н  т у р и ш и  м у м к и н  б у л г а н  у н д о ш л а р н и н г  
сони  ва  с и ф а т и  х а м д а  у н л т я н  кейин к е л и ш и  м у м к и н  
б у л г а н  у н д о ш л а р н и н г  гони  в а  с и ф а т и  а н и ^ л а н а д и .  Б у -  
ни нг  н а т и ж а с и д а  м у ' й я н  т и л г а  хос  и д е а л  ф о н о л о г и к  
бу г и н  м од е ли  я р а т и л а д и .  Р у с  т и л и д а  у н л и д а н  о л д и н  турт-  
т а  у н д о ш  ( м а с а л а н :  в с п л е с к ,  в с к р ы т ь ) ,  у н л и д а н  кейи н  
х а м  т у р т т а г а ч а  у ндо ш  у ч р а ш и  м у м к и н  ( м о н с т р ,  ч е р с т в ) .  
Д е м а к ,  рус т и л и д а  м а к с и м а л  и д е а л  ф о н о л о г и к  бур ин ни нг  
к у р и н и ш и  к у й и д а г и ч а  б у л а д и :
Унд /  Унд/  У н д /  Ун/  У н д /  Унд/  в 

сирр. сирр. порт.  сон. сон.  сирр.

^ НД̂ порт ^ НД/сирр к̂и поРтловчИ* Бу моделда Унд. —
ундош ва У н —  унли урнида  турибди.

Р у с  т и л и д а г и  б о ш ^ а  б у р и н л а р  а н а  ш у  м о д е л ь  а с о си д а  
у р г а н и л а д и .
• _Ф о н о л о г и к  бурин н а з а р и я с и  куп б у г и н л и  с у з л а р д а г и  

бурин ч е г а р а с и н и  а н и ^ л а ш д а  куп  ф о н д а  б е р м а й д и .  М а ­
с а л а н ,  г р у с т ь  б и л а н  г р у с т и т ь  с у з л а р и н и  б и р - б и р и г а  циёс-  
л а б ,  икки нч и  су зн и  б и р и н ч и  суз  м о д е л и  а с о с и д а  бугин-  
л а р г а  а ж р а т м о ц ч и  б у л с а к ,  г р у с т - и т ь  с и н г а р и  б у г и н л а р г а  
а ж р а т и ш г а  турри к е л а д и ,  л е к и н  к у п ч и л и к  бу  с у з н и  г р у с ­
т и т ь  к аб и  б \ т и н л а р г а  а ж р а т а д и .  Ч у н к и  куп бу ри нл и  с у з ­
ни б у р и н л а р г а  а ж р а т и ш ,  т о в у ш л а р н и  б у р и н л а р г а  би ри к-  
т и р и ш д а  б о ш ^ а  ^ о н у н и я т  ф о н е т и к  у л ч о в  к у чг а  к и р а д и .

Б у р и н га  ф о н е т и к  б и р л и к  с и ф а т и д а  ё н д о ш и ш д а  х а м  
т у р л и  ф и к р л а р  бор.  Ш у л а р д а н  а к у с т и к  ва  а р т и к у л я ц и о н  
н а з а р и я л а р н и  ку р и б  ч и ц а м и з .
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Буринга акустик бирлик деб ^аралганда, уни нутц 
о^имининг жарангдорлигини тартибга келтирувчи бир 
восита деб тушунилади. Гап шундаки, ^ар бир нут^ то- 
вуши (фон) узига хос жарангдорлик хусусиятига эга. 
Уларнинг ана шу хусусиятининг кам-куплигига кура 
Куйидаги тартибда жойлаштириш мумкин (жарангдор- 
ликнинг ортиб боришига кура); жарангсиз портлов- 
чилар (п, т, к ) — жарангсиз аффрикатив (цоришиц) 
(ч, ц ) — жарангсиз сирралувчилар (ф, с, ш, х ) — жа- 
рангли портловчилар (б, д, г ) — жарангли аффри- 
катлар ( ж ) — жарангли сиргалувчилар (в, з ) — бу­
рун сонантлари (м, н, нг) — сокин сонантлар (л) — тор 
унлилар (и, у ) — урта унлилар (э, у ) — кенг унли- 
лар (а, о).

Бу назарияга биноан <\ар бир суз жарангдорлик нуц- 
таи назаридан тартибга келтирилган бирликдир, бугин 
эса, ана шу бирликнинг бир тулкинини ташкил этади. 
Унлилар жарангдорлик жихатдан ундошлардан афзал 
туриши учун, улар бутиннинг чуккисини ташкил этади, 
ундошлар эса чуедининг ён багирларига (икки ёнига) 
жойлашади, масалан: фармон, тиклаш, турдош. Шундай 
цилиб, бугинлар жарангдорлик даражаси турлича бул­
ган фонларнинг бирин-кетин жойлашиши махсулидир. 
Лекин хамма буринлар х;ам товушлар жарангдорлиги 
ортиб бориши принципига асосан тузилавермайди. Ма­
салан, рус тилида мстить сузидаги биринчи м товуши жа­
рангдорлик жихатдан ундан кейин келаётган с товушига 
нисбатан устун туради. Шундай экан акустик назарияни 
мукаммал дейиш кийиндир.

Буринни артикулятор бирлик деб талкин цилишда 
хам турли ёндошиш кузга ташланади. Баъзилар бурин 
мазкур буриндаги талаффузи кийин булган ундошлар 
талаффузини унлилар ёрдамида осонлаштириш деб ту- 
шунишса, бошцалар бу бирликни нутк нафаси билан 
борлашади. Бу фикрга асосан бир бурин бир нафас 
турткисига турри келади: бир нафас билан буринни таш­
кил этувчи фонлар талаффуз килинади.

Замонавий экспериментал фонетик тадки^отлар 
Унд-Ун ни энг кичик талаффуз бирлиги эканини тас- 

ди^лайди. Бундай бирликлар бир артикуляцион харакат 
асосида талаффуз килинади. Нутк; эса бундан кичик 
артикуляцион бирликларга булинмайди. Муайян турда- 
ги буринларни ташкил этувчи товушлар талаффуз жи^ат- 
дан узил-кесил мустакил булмай, бир-бирига боглиц
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булиб, бурин деб аталмиш каттарок бирликнинг ташкил 
этувчиларидир.

Сузларни буринларга ажратиш масаласида кам фикр- 
лар уйрунлиги йук* Баъзилар сузларни бугинга ажратиш- 
да унинг морфологик тузилишига, бошцалар эса сузларни 
очи^ буринларга булишга асосланадилар; учинчилар 
фикрича, агар икки унли орасида икки ёки ундан ортик 
товуш турса, уларнинг жарангдорлик хусусияти хисобга 
олинади. Бурин чегараси бу хусусият купрок булган 
товуш билан бундай хусусияти камрок булган 
товуш орасидан утади.

Бу масалада купчиликнинг фикри — экспериментал- 
фонетик тадки^отлар натижасига амал килиш, буринлар- 
ни ягона артикуляцион харакат асосида аниклашдир. 
Масалан: М а м у  п о з в а л и  в ш к о л у  гапини мазкур назария 
асосида куйидагича буринларга булиш керак: м а - м у - п о -  
з в а - л и - в ш к о - л у 1.

Нутк товушлари. Фонетика нуткнинг энг кичик маъ­
но англатмайдиган бирликлари — нутк товушлари фон- 
лар билан хам шурулланади. Фонлар нуткнинг моддий 
базаси булиб, суз, суз бирикмалари, гап ва текстларни 
шакллантиришда бевосита ахамиятга эгадир, чунки инсон 
тили — товушлардан таркиб топади.

Фонлар асосан учта акустик, физиологик ва ижти­
моий нуктаи назардан урганилади. Нутк товушлари- 
нинг акустик ва физиологик томонларини фонетика, 
ижтимоий ёки социал шароитларини фонология урга­
нади.

Нутк товушларининг акустик хусусияти деганда, 
уларнинг физик хусусиятлари, яъни кУлоВДа чалнниши, 
эшитила олиниш хусусиятлари тушунилади. Маълумки, 
хар кандай товуш бирор жисмнинг бошка жисм таъси- 
рида тебраниши натнжасида пайдо булади. Нутк товуш­
ларининг пайдо булиши хам ана шундай тебраниш 
натижасидир. Упкадан чикаётган хаво окими товуш 
найчаларини тебратиши ва нутк органларида хосил 
буладиган шовкин натижасида нутк% товушлари вужудга 
келади.

Нутк товушларининг акустик хусусияти, уларнинг 
кучи, баландлиги, тембри ва чузик-кискалиги билан 
ифодаланади.

1 Бу масалани ёрнтишда цуйидаги адабиётдан кенг фойдаланил- 
дн: Л. В. Бондарко, J1. А. Вербицкая, М. В. Гордина. Основы общей 
фонетики. Л., 1983, 73—81-бетлар.
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Нут^ товушларининг кучи упкадан чи^аётган ^аво 
о^имининг ^аршилик курсатаётган нут^ органларига 
куч билан урилишига 6орли .̂ Бу кучланиш цанчалик 
шиддатли булса, тебраниш даражаси шунчалик катта, 
товуш хам шунчалик кучли булади. Товушларнинг бу 
хусусияти амплитуда дейилади. Тебранаётган жисмнинг 
дастлабки, харакатсиз холатидан тебранишнинг юцори 
ва пастки ну^тасига бир марта бориб келиши амплитуда 
атамаси билан белгиланган. Жисмнинг сукунат ^олати- 
даги ну^тасидан тебранишнинг юкори ва пастки нукта- 
лари ^анчалик узо^ б^лса, товуш шунча кучли бу­
лади.

Биринчи расмда амплитуданинг катта, товушнинг 
кучли, иккинчи расмда амплитуданинг кичик, товушнинг 
кучсиз ^олати курсатилган. Амплитуданинг катта ва 
кичиклигини х.аракатсиз холат ну^таси (А) билан теб­
ранишнинг ю^ори (В) ва пастки (С) ну^талари к^рса- 
тиб турибди, акустикада товуш кучи децибал билан $л- 
чанади.

Нутц товушларининг баландлиги тебраниш миедори- 
га боглиц: вацт бирлиги (сония, даци^а) ичида тебра- 
нишларнинг сони цанча куп б '̂лса, товуш шунча баланд 
булади. Акустикада тебраниш микдори герц (гц)лар 
билан улчанади. Схемада буни цуйидагича курсатиш 
мумкин:

Табиийки, 3- расмдаги товуш 4 -расмдагидан баланд, 
чунки 3- расмда А ва В ва^т ичида тебраниш мицдори 
4- расмдагига Караганда куп. 1 герц тебранаётган жисм­
нинг тебраниши юцори ва пастки ну^тасига тенг. Шун­
дай экан, 3- расмдаги товушнинг баландлиги 12 гц, 
4- расмдагиники эса 8 гц га тенг.

Нут^ товушларининг тембри деганда уларнинг сифати

3

1- раем. 2- раем.

А *

3 л
гу  У s 

' С

3- раем.

ЛУ

4- расы.

www.ziyouz.com kutubxonasi



тушунилиб, унга асосий ёрдамчи тонлар ва шов^ин би 
рикмаси киради. Гап шундаки, товушлар фа^ат куч ва 
баландлик билан изо,\ланмай, балки куч, баландлик, 
Кушимча обертон ва шов^инлар ^ушилмасидан ташкил 
топади. ^ушимча тон (обертон)лар огиз ва бурун буш- 
лигида асосий товуш тонига цушимча тонларнинг таъси­
ри натижасида пайдо булади. Шундай экан нутк товуш­
ларининг тембри резонатор вазифасини утовчи o f h 3 ва 
бурун бушли^ларининг хажми ва шаклига хамда ofh3 
бушлиги ва буриздан хосил буладиган шов^инларнинг 
Кандай булишига х;ам боглик;. Тембр булмаса, бир киши- 
нинг нуткини иккинчисиникидан ажратиш кийин. Чунки 
^ар бир шахснинг огиз ва бурун тузилишида — узига 
хос хусусиятлари булиши табиийдир.

Нутк товушлари акустик хусусиятининг яна бир тар­
кибий кисми узун-киска булишидир. Бу хусусият унли- 
ларга хос булиб, маълум вакт ичида унлиларнинг узун 
ва кис^а талаффуз килинишидир. Масалан, инглиз ти­
лида узун ва киска [и] ва [и:] унлилари бор. Узунлик 
микдори миллисекунд билан улчанади.

Нутк товушларининг физиологик хусусияти деганда 
нутк товушлари талаффуз килинаётганда кайси НУТК 
органлари иштирок этиши тушунилади. Масалан: б — 
лаб-лаб товуши; в — лаб-тиш товуши ва хоказо.

Нутк товушларининг ижтимоий хусусияти деганда, 
уларнинг морфема ва сузларнинг маъноларини узгартира 
олиш к°билиятлари тушунилади. Аввал айтганимиздек, 
бу масалани фонетика эмас, фонология урганади. Alaca- 
лан: от-ут, кор-нор-зор.

ФОН ВА ФОНЕМА

Товушлар фонетика бирлиги сифатида урганилганда 
нутк товушлари ёки фонлар деб юритилади. Фон хозирги 
замон тилшунослигида кенг таркалган атама булиб, 
нуткнинг энг кичик маъно англатмайдиган бирлиги- 
дир.

Товушлар тил бирлиги сифатида урганилганда тил 
товушлари ёки фонемалар деб юритилади. Фонема энг 
кичик маъно англатмайдиган тил бирлигидир. Фон ва 
фонемани бир-биридан ажратиш XIX асрнинг охири ва 
XX асрнинг бошига турри келади. Огзаки нутк ва ёзувга 
диккат билан назар ташланса, ёзувдаги чекланган тил
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товушларига нут^даги чексиз товушлар турри келиши- 
нинг гувохи буламиз.

Масалан: рус тилидаги гора сузини баъзилар FOpa, 
боищалар— гара, яна бошцалар — рара деб талаффуз 
цилишики эшитганмиз. Лекин ёзувда хамма бир хил — 
гора ёзади. Олимлар ана шундай ходисаларни кузатиш 
натижасида нутц товушларини тил товушларидан фар^ 
килиниши ва уларни айрим терминлар билан белгилашни 
зарур деб топдилар.

Фонема туррисида гап борганда, унинг цуйидаги хусу­
сиятлари хисобга олиниши зарур.

Юкорида келтирилган гора сузини турлича талаффуз 
цилиниши одамларнинг бу сузни турри тушунишига ха- 
лал бермайди. Бундан товушларни изохлайдиган акустик 
компонентлар— (баландлиги, кучи, тембри, узун-^ис^а- 
лиги)дан айримлари муайян тилда узгарувчан, бе^арор, 
бош^алари эса — узгармайдиган, барцарор хусусиятлар- 
га эга деган хулоса келиб чикади. Бекарор акустик ху- 
сиятлар сузларнинг маъноларини узгартирмайдп ва ак- 
синча, барцарор акустик хусусиятлар сузларнинг маъно- 
сини узгартиради, демак, ундай хусусиятлар нут^ 
жараёнида са^ланиб цолади. Уларнинг узгартилишига 
тил бефарц эмас. Ана шундай хусусиятларни тилшунос- 
ликда маъно узгартирувчи ёки дифференциал хусусият­
лар деб аташ мумкин. Хар ^андай товуш дифференциал 
ва нодифференциал артикулятор ва физик хусусиятлар- 
дан ташкил топган булади, лекин гапирувчи товушлар- 
нинг нодифференциал хусусиятларига бефарц булса 
%ам, дифференциал хусусиятини хисобга олмай ило- 
жи йуi\.

Тиллардаги фаркланувчи ва фаркланмовчи хусусият­
лар бир хил эмас. Бир тилдаги фаркланувчи хусусият 
иккинчи тилда фаркланмовчи булиши мумкин. Масалан, 
унлиларнинг узун-цискалик хусусияти узбек ва рус тил­
лари учун фаркланмовчи, лекин инглиз, немис, француз, 
циргиз, туркман тиллари учун эса фаркланувчидир. Рус 
тили учун юмшоц-каттиклик хусусияти фаркланувчи, 
инглиз, немис тилларида эса фаркланмовчи ва хоказо. 
Масалан: рус тилида угол сузидаги охирги ундош катти  ̂
талаффуз килинади; унинг маъноси — бурчак; лекин уни 
юмшок, яъни уголь тарзида талаффуз килсак, бу суз 
кумир маъносини англатади.

К̂ иёсланг: пыл — пыль, стол — столь.
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Нут^ жараёнида товушларнинг фаркланувчи белгила- 
ри ^ар цандай шароитда хам сак;ланиб ^олади, фар^- 
ланмовчи белгнлари эса товушнинг суздаги тутган урни 
гагшрувчининг нутрий хусусиятларига кура узгариб 
туриши мумкин. З̂ ар цандай узгариш янги нут^ товуши- 
ни, яъни янги фонни ташкил этади.

Агар нутцдаги узгаришлар сифат узгаришига олиб 
келмаса, сузнинг маъносини узгартнрмаса, бундай уз­
гаришлар ми^дор узгариши деб аталиб, битта фонемага 
бирлаштирилади. Битта фонемага бирлаштирилган фон- 

_лар. аллофонлар деб аталади. Юкорида келтирилган 
гора сузидаги дастлабки ундошнинг икки хил талаффуз 
цилиниши суз маъносини узгартирмайди; шунинг учун 
бундай узгаришни сифат эмас, балки микдор узгариши 
деса булади. Демак, рус тилидаги г ва f бир фонеманинг 
аллофонлари, ёки бир фонеманинг икки хил кури- 
нишидир.

Энди нима учун фон нутк товуши, фонема эса тил 
товуши деган саволга жавоб беришимиз мумкин. Нут^ 
жараёнида товушлар хар хил узгаришга дуч келиши 
табиий. Бу одатда товуш ёнида турган бош^а товушлар 
таъсирида булади. Тилнинг системаси ва таркиби нутк;да 
намоён булади. Тил яхлит тарзда бир шахе нуткида акс 
этмади, чунки бир шахенинг кутьей тил системасииинг 
фа^ат бир куринишидир, холос. Бир тилда сузлашув- 
чиларнинг хаммаси жамлангандагина, тилнинг системаси 
туррисида тасаввур хосил килиш мумкин. Лекин бу ута 
мураккаб, амалда бажарилиши цнйин ишдир. Шу сабаб- 
ли тилни мавхум ^одиса, тил эса нуткнинг умумлашган 
куриниши деб юритишади. Фонема тил товуши сифатида 
мавхум бирлик булиб, нутк;да учраши мумкин булган 
бир ягона вазифани бажарувчи барча фонларнинг уму­
мий йириндисидир.

Тиллардаги фонемалар йириндиси мазкур тилнинг 
фонемалар мажмуини ташкил этади.

Нут  ̂органлари ва артикуляция базаси. Нут^ товуш- 
ларининг физиологик хусусияти туррисида гап боргаида, 
товушларнинг хосил булишида иштирок этувчи органлар 
^ацида гапирмай иложимиз йу .̂

Нут^ товушларининг хосил булишида ^атнашувчи 
органлар нут  ̂ органлари дейилади. Нутк; органларининг 
товушлар ^осил булишидаги иштирокига кура а к т и в  
вапассив органларга ажратилади.

Актив нут  ̂ органлари тил, лаблар, юмшоц танглай,
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т о в у ш  п а й ч а л а р и д и р .  Бу органларнинг ичида тил энг 
активидир. Товуш хосил булаётганида тилнинг ^амма 
цисми баробар хизмат килмяйди. Шу сабабли тилшунос- 
ликда у тил олди, тил урта ва тил ор^а к;исм деб атал- 
миш уч таркибий булакларга булинади.

Пассив нут  ̂ органларига тиш (тепа олд тишлари), 
милк, (алвеол) ва ^аттщ танглай киради.

Нутц товушлари туррисида гапирганимизда «артику­
ляция» терминини ишлатмай иложимиз йуц. Товушнинг 
^осил булишида нутк; органларининг харакати ва эгал- 
лаган урни артикуляция дейилади. Нут^ товушларининг 
артикуляцияси талаффуз цилишга тайёргарлик — 
экскурсияни, талаффузнинг узыни ва нутк; органларининг 
уз жойига кайтиши — рекурсияни  уз ичига олади: Нутк; 
товушларини хосил килишдаги артикуляция харакатла- 
рининг йириндиси артикуляция базаси дейилади.

Н у т ц  т о в у ш л а р и н и н г  т а с н и ф и .  Нутк; тову шлар шовк;ин 
ва овоздан хосил булади. Овоз имвкиннинг иштиро- 
кига кура товушлар икки катта ryg/^.— у н л и  ва у н д о ш -  
л а р г а  ажратилади.

Агар упкадан чикаётган ^аво oiyiMn товуш пайчала- 
рини титратиб утиб, 0риз бушлирида каршиликка уч- 
рамаса, унли товуш хосил булади.

Агар упкадан чикаётган ^аво окими товуш пэйчала- 
рини титратиш ёки титратмаслигидан катъи назар ориз 
бушлирида каршиликка учраса, унда ундош товуш хьосил 
булади.

Нут^ товушлари тилларда микдор ва сифат жихатдан 
бир хил эмас. Масалан, узбек тилида 6 унли ва 25 ун­
дош, инглиз тилида 21 унли ва 24 ундош товушлари бор.

У н л и  т о в у ш л а р  в а  у л а р н и н г  т а с н и ф и .  Унли товушлар 
фа^ат овоздан ташкил топган булади, яъни упкадан 
чикаётган хаво окими товуш пайчаларини титратиб утиб, 
ориз бушлирида хеч кандай каршиликка учрамайди.

Унли товушлар сон ва сифат жихатдан тилларда бир 
хил эмас. Баъзи тилларда унлиларнинг сони иккита, 
баъзиларнда эса 20 дан ортиц. Унли товушлар умумий 
тилшунослик нуцтаи назаридан: тилнинг горизонтал 
холатига кура; тилнинг кутарилиши даражасига кура 
(вертикал харакатига кура); товушларнинг цис^а ва 
чузицлигига кура; лабларнинг иштирокига кура бир-би- 
ридан фарк килади.

Тилнинг горизонтал холатига кура унлилар уч турга 
ажралади:
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а) тил олди унлилари: узбек тилида [и], [а], [э]?
б) тил урта унлилари: рус тилида [ы] ва бошкалар;
в) тил орка унлилари: [у], [у], [о] ва бошкалар.
Тилнинг кутарилиши даражасига кура унлилар уч

турга ажралади:
а) очик; унлилар: узбек тилида [а], [о]; 

рус тилида [а] ва бошкалар;
б) ярим оч\щ  (ярим ёпик) унлилар:

узбек тилидаги [э], [у], рус тилидаги [е], [о] ва 
бошкалар;

в) ёпик; унлилар: узбек тилидаги [и], [у]; 
рус тилидаги [и], [ы], [у] ва бошкалар.

К*ис̂ а ва чузицлигига кура унлилар ^исца, чузи^унли- 
ларга ажралади. Унлиларнинг бу хусусиятлари дунёдаги 
барча тилларга хос эмас; масалан, узбек ва рус тилла- 
рида унлилар и̂ск;а ва чузик; товушларга булинмайди, 
лекин нутц жараёнида унлиларнинг чузик; ёки к;ис а̂ 
талаффузи учраши мумкин, бундай ^ол сузларнинг маъ­
носини узгартиришга олиб келмайди. Унлиларга нисба­
тан цулланиладиган бу улчовни тилшуносликда м и ^ д о р  
б е л г и с и  деб юритилиб, чузиц товушлар махсус фонетик 
ёзув — транскрипция [:] белгиси билан ёзилади. Инглиз, 
немис тилларида бундай товушлар мавжуд, масалан: 
инглиз тилида цисца [и] ва чузи^ [и:], цисца [i] ва 
чузик; [i:] фонемалари мавжуд. К^ёсланг [pit] ва [pi:t] 
[pul], [purl],

Лабларнинг иштирокига кура унлилар лабланган ва 
лабланмаган товушларга ажралади. Узбек тилидаги [и], 
[э], [а] товушлари талаффуз килинганда, лаблар фаол 
иштирок этмайди, шунинг учун уларни л а б л а н м а г а н  
у н л и л а р  деб юритилади. Лекин [у], [у], [о] товушлари 
талаффузида лаблар актив иштирок этади, шу сабабли 
уларни л а б л а н г а н  у н л и л а р  дейишади.

У н л и л а р н и н г  т а р к и б и г а  к у р а  т у р л а р и .  Таркибий ну^- 
таи назардан унлилар уч турга: монофтонглар, дифтонг- 
лар ва трифтонглар, яъни бир товушли, икки товушли 
ва уч товушли унлиларга ажратилади. Таркибида фацат 
бир товуш булса, уларни м о н о ф т о н г л а р  деб юритиб (а, 
V, и ва бошкалар) уларни талаффуз килишда нутц ор­
ганлари бир хил холатда булади. Таркибида икки товуш 
булган унлиларни д и ф т о н г л а р  дейилади [аи], [ои], 
[ai] ва бошкалар. Дифтонглар талаффузида нут^ ор­

ганлари бир ^олатдян бош^асига утади. Таркибида у ч т а
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товуш булган унлиларни т р и ф т о н г л а р  деб аталади [а1э] , 
[аиэ]. Буларнинг талаффузида ^ам нут  ̂ органлари. бир 
^олатдан бош^асига утади. Унлиларни монофтонг, диф­
тонг ва трифтонгларга ажралиши ^амма тилларга ^ам 
хос эмас. Узбек ва рус тилларида бундай ходиса учрамай- 
ди. Роман-герман тилларида эса куплаб учрайди. Диф­
тонг ва трифтонглар гарчи икки ва уч товушлар 
йипшдиси булса хам, улар бир вазифани бажарувчи 
(монофункционал) тил бирликлари булиб, бир фонема 
^исобланади. Бутин ажратишда бу хисобга олиниб, улар 
бир буринга киритилади.

У н д о ш  т о в у ш л а р н и н г  т а с н и ф и .  Аввал айтилганидек, 
ундош товушларнинг хосил булишида упкадан чи^аётган 
^аво 01\нми товуш пайчаларини титратиши ёки титрат- 
маслигидан р;атъи назар ofh3 ёки бурун бушлирида цар- 
шиликка учрайди. Агар упкадан чицаётган хаво оцими 
товуш пайчаларини титратмасдан фа^ат ориз бушлирида 
каршиликка учраса, бундай товушлар фак̂ ат шов^индан 
ташкил топиб, уларни ж а р а н г с и з  у н д о ш  т о в у ш л а р  дейи­
лади ( [т], [cj, [к], [п], [ф] ва бошкалар). Агар упкадан 
чш^аётган хаво о^ими товуш пайчаларини титратса, хам 
ориз бушлирида ^аршиликка учраса, у холда овоз ва 
шовкиндан ташкил топган ундош товушлар хосил. була­
ди. Бундай ундошларни иккига булиш ма^садга муво- 
фи^дир. Агар овоз шовкиндан устун турса, бундай ундош­
ларни с о н о р  ёки с о н а н т л а р  дейилади (масалан: [м], [н], 
[л], [й] ва бошкалар). Улар уз навбатида бурун ва 
ориз сонорларига ажратилиши мумкин. Бурун сонорла- 
рига узбек тилидаги [м], [н], [ц] товушлари ва бошка 
тиллардаги шуларнинг эквиваленти киради. Бу товушлар 
талаффузида юмшоц танглай пастга тушган булиб, ^аво 
бурун бушлиридан утади.

Ориз сонорлари ён [л], титро^ [р], урта [й] товуш- 
.ларидан иборат булади.

Агар шовцин овоздан устун турса, бундай ундошлар 
жарангли ундошлар дейилади ( [б], [в], [г], [д], [ж] 
ва бошкалар).

Овоз ва шов^иннинг иштирокидан ташкари ундошлар 
талаффуз урнига кура ва ^осил булиш усулига кура тур­
ларга ажратилади.

Талаффуз урнига кура ундошлар лаб, тил ва буриз 
-товушларига ажратилади. Лаб ундошларини икки лаб- 
нинг учрашуви натижасида ^осил буладиган лаб-лаб 
товушлари ( [6J, [п], [м]) ва лаб билан пастки тишлар-
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нинг учрашуви натижасида хосил буладиган лаб-тиш 
товушлари ( [в], [ф]) га ажратиш мумкин.

Тил ундошлари тил олди, тил урта, тил орка ва чуцур 
тил орк;а товушларига булинади.

Тил олди ундошларига [т], [д], [с], [ш], [н] каби 
товушлар киради. Тил олди ундошлари уз навбатида 
дорсал (тиш) [с], [з], [н]; апикал (танглай) [т], [д] 
ва какумннал (тил орк̂ а) — [ч], [ш], [ж] товушларига 
ажратилади.

Тил урта ундош— [й]. Узбек тилидаги бу товуш тил 
ва танглайнинг урта цисмида ^осил булади.

Тил ор^а ундошлари— [ц], [f] товушлари узбек ти­
лида тил opi\a ^исмининг танглайни урта ^исмидан opi â- 
рогига тегиши натижасида ^осил булади.

Чун>ур тил ор^а товушлари тилнинг илдизи билан 
юмшок; танглайни бир-бирига тегиши натижасида хосил 
булади, узбек тилидаги [i ]̂, [f] [х] шундай товушлар 
жумласидандир.

Бутиз ундошларига узбек тилидаги [ ]̂ ва араб тили­
даги [х] ва [к] товушлари мисол була олади. Бу ундош­
лар буриз бушлирида хосил булади.

Х>осил булиш усулига к>фа ундошлар портловчи, сир- 
ралувчи, коришиц ва баъзи тилларда нафас турларига 
ажратилади.

Портловчи товушларга [б], [п], [т], [д] кабилар ки­
ради. Бу товушлар талаффузида упкадан чи^аётган ^аво 
оцими артикуляцияда катнашаётган нутк; органларининг 
царшилигини ёриб утади, натижада портлаш руй беради.

Сирралувчи товушларга [в], [ф], [с], [ш] ‘ [ж]. [X] 
лар киради. Уларнинг талаффузида цатнашаётган нутк; 
органларида каттиц жипслашиш руй бермай, балки бу 
органлар бир-бирига яцинлашади; ^аво ок;ими уларнинг 
орасидан сирралиб 5:тади.

К̂ оришик товушларга [ч], [ж] (узбек тилидаги ж у ж а  
сузидаги товуш) ва [ц] лар киради. Бу товушлар мурак- 
каб таркибли ундошлардир, яъни улар икки ундошнинг 
йигиндисидан ташкил топади (ч=т +  ш; ж =  ДтЖ ж а -  
д а л ,  ж у р а  еузларидаги ж )  ва ц =  т +  с (станция, цирк). 
Бу товушлар талаффузида тилнинг олдинги цисми милк- 
ка тацалади, лекин одатдаги портлаш юз бермай, ^аво 
асосан сирралиб чикади. Натижада тула булмаган порт­
лаш ва унинг кетидан сирралиш икки хил усул катнаш- 
ган цориши^ товушларни хосил 1\илади.
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Баъзи тилларда нафас ундошлари ^ам учраши м у м ­
кин. Бундай товушларга аслида сиргалувчиларга ^ам 
кирнтиш мумкин булган инглиз тилидаги [h] товуши ми­
сол була олади. Сиргалувчи билан нафас товушлари 
орасидаги фар^ шундаки, сиргалувчилар талаффузида 
катнашаётган органларнинг жипслашуви кучли булади, 
нафас товушларида эса, талаффуз органлари бир-бири­
га бир оз я^илашади, холос. Х̂ аво ок;имининг шу ора- 
ликдан утиши натижасида енгил товуш хосил булади.

Тилларда нут  ̂ товушлари с он жихатдан ^ам, сифат 
жихатдан хам бир-бирига тутри келмайди. Масалан, 
узбек тилида 31 фонема булса, инглиз тилида 48. Унли 
ва ундошларнинг сони хам тилларда турлича. Масалан, 
узбек тилида 6 унли, 25 ундош, гавай тилида 5 унли 
6 ундош, абхаз тилида 2 унли 68 ундош товуш бор. Тил­
лар нут  ̂ товушлари нуцтаи-назаридан бир-бирини так- 
рорламайди; уларнинг акустик-артикуляцион хусусият­
лари хам хар хилдир.

СУПРАСЕГМЕНТ ЭЛЕМЕНТЛАР
Нутц товушларини тилшуносликда тилнинг сегмент 

элементлари дейилади. Тилнинг сегмент элементларидан 
ташкари супрасегмент ёки просодик элементлари ^ам 
мавжуддир. Сегмент ва супрасегмент элементлар бир- 
бири билан узвий богликдир. Тил уз вазифасини бажа- 
р.иши учун бу икки элементнинг узаро бирлигини таъмин- 
лаши даркор. Улардан бири булиб, иккинчиси булмаса 
нут^ тушунарли булмайди.

Супрасегмент элементларга б у г и н ,  ypFy ва оханг ки­
ради.

Маълумки, нутк; занжирни эслатувчи бир ^одисадир. 
Занжирда айрим халкалар бирин-кетин келганидек, нутк; 
жараёнида нутк; товушлари, бутинлар, тактлар бирин- 
кетин занжирсимон намоён булади. Супрасегмент. эле­
ментлар нут^ка оханг багишлаб, гуёки сегмент элемент- 
ларнинг устига жойлашиб, улар билан биргаликда ягона 
бутунликни ташкил этади. Тил узининг кишилар ораси­
даги мухим алоца воситаси ролини уташи учун >;ар 
томонлама замин яратади.

У р г у  в а  о ^ а н г .  Сузларда б>тинлар, гапларда сузлар 
ва суз бирикмаларини маълум воситалар билан бошк;а- 
ларидан ажратиб курсатиш ypFy дейилади. Бу — тиллар­
да суз фраза ургулар мавжудлигидан далолат беради.

С у з  у р г у с и  бир мустакил сузни ёки унга богланиб
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келган бир ёки бир нечта ёрдамчи сузлар гурухини бош- 
^алардан ажратиб курсатиш демакдир. Замонавий тил­
шунослик дунё тилларида: динам ик, миьфор, мусицавий  
урруни фарк;лайди.

Динамик урруда ажратиб курсатилаётган 6yFHH 
кучли талаффуз килинади (масалан, немис тилида).

Мик д̂ор уррусига эга булган тилларда урру олган 
буриндаги унли чузицро^ талаффуз килинади (масалан, 
рус тилида).

Мусикавий ypFyra эга булган тилларда ypFy олган 
бугин овоз тонини кутариш ва пасайтириш йули билан 
ажратиб курсатилади. Шунинг учун бу урруни тоник 
Урру деб хам юритилади. (масалан, хитой, Вьетнам тил­
ларида).

Кейинги йилларда такомиллашган асбоблар восита- 
сида утказилаётган фонетик тадк;икотлар далолат бери- 
шича бу учала уррунинг бирортаси хам тилда соф холда 
учрамайди. Масалан: рус тилида бир буринни бошцалар- 
дан динамик ypFy билан ми^дор урруси хамкорлигида 
ажратади. Лекин бу уринда мицдор урруси етакчилик 
1̂ илади. Узбек тилининг урруси хам шундай. Инглиз ти­
лида динамик ургу етакчидир. Купчилик хитой-тибет 
тилларида етакчи урру вазифасини тон бажаради, шунинг 
учун бу тиллардаги урруни мусикавий дейишади.

Уррунинг урнига кура: т у р р у н  у р р у л и  тиллар ва 
э р к и н  у р р у л и  тиллар фаркланади.

Туррун уррули тилларда ypFy доимо сузнинг маълум 
бурииига тушади. Бу жихатдан туррун урруга эга булган 
тилларни урганиш кулай, чунки урру масаласида фак;ат 
битта ^оидани билиб олишнинг узи кифоя. Туррун урру­
ли тилларга узбек, француз, поляк, венгер, чех, латин 
тиллари мисолдир. Узбек ва француз тилларида урру 
доимо охирги буринга, поляк тилида охиридан битта 
олдингисига ва венгер, чех, латин тилларида .\амма ва^т 
биринчи буринга тушади.

Э р к и н  у р р у л и  тилларда урру сузнинг ^айси буринига 
тушишини олдиндан билиш мумкин эмас. Бундай тил­
ларда урру сузнинг хар хил буринларига тушиши мум­
кин. Рус, инглиз, немис тиллари шулар жумласидан- 
дир.

Суз урруси суздаги буринларнинг бирини бош^ала- 
рига нисбатан ажратиб курсатишни назарда тутса, 
фраза урруси суз бирикмалари ёки бир неча сузни бош- 
цаларидан ажратиб курсатишни назарда тутади.
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■Фраза (ran) уррусининг цуйидаги турлари бор:
1) Синтактик урру
2) Синтактик-логик (манти^) урру
3) Кучсиз синтактик урру
4) Эмфатик (^ис-хаяжон) ургу.
Масалан: Биз Н а в о и й  в а  Б о б у р л а р  улкасида яшай- 

миз.
Фраза урруси охангнинг  таркибий ^исмидир. Фраза 

уррусидан ташкари оханг таркибига нут^нинг ритмик- 
мелодик тузилиши ^ам киради.

Нут^ жараёнида урру олган ва урру олмаган бурин- 
ларни бирин-кетин келиши натижасида нут^нинг ритми 
пайдо булади. Алмашиниб келувчи уррули ва уррусиз 
буринлар бир вацтнинг узида нутцнинг мелодиясини таъ- 
минлайди, чунки уррули бурин овоз тонини кутаришни, 
урру олмагани эса, тонни пасайишини та^озо этади. 
Шундай цилиб, нут^ оханги мураккаб фонетик восита- 
лар йириндисидан ташкил топган булиб, унга гап урру­
си, о^анг, пауза, суръат, ритм, тембр киради.

Одатда о^ангни икки турга ажратишади: пасаювчн 
ва кутарилувчи.

Пасаювчи о^анг купро^ дарак гапларнинг биринчи 
синтагмасида, ундов ва буйруц гапларда, кутарилувчисн 
эса суро^ гапларда ишлатилади. Нут^ жараёнида бу 
икки охангнинг бирикуви хам учраши мумкин, уни кута- 
рилувчи-пасаювчи о^анг деб юритишади.

НУТК ТОВУШЛАРИНИНГ УЗГАРИШИ
Нутц жараёнида товушлар турли узгаришларга юз 

тутади. Нут^ жараёнида товушларнинг бир-бирига таъ­
сири натижасида руй берадиган узгаришларни к о м б и н а ­
т о р  узгаришлари дейилади. Бундай узгаришларга акко­
модация, ассимиляция, диссимиляция, гаплология, 
диэреза ва бошкалар киради.

Товушларнинг талаффузига уларнинг сузда тутган 
5фни, уррунинг таъсири сабаб булса, бундай узгаришлар­
ни п о з и ц и о н  узгаришлар дейишади. Бу фонетик ходиса- 
ларни куриб чицамиз.

Т о в у ш л а р н и н г  м о с л а ш у в и .  Аккомодация латинча 
accamadatio сузидан олинган булиб, «мослашув» деган 
маънони англатади. Мослашув ёнма-ён турган унли ва 
ундош товушлар орасида содир булади. Мослашув прог­
рессив ва регрессив булиши мумкин. Мослашув е̂ч
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качон тулиц булмайди, унли ва ундошлар бир-бирига 
ф а ц а т  цисман мослашади.

Прогрессив мослашувда кейинги келаётган товушнинг 
экскурсияси олдинги товушнинг рекурсиясига мосла­
шади, масалан: ^ а ф а с  сузида ц чуцур тил орца ундоши- 
дан кейин а  товуши аслида тил олди товуши булишидан 
цатъи назар тил орка унлиси каби талаффуз цилинади.

Регрессив мослашувда олдинги товушнинг рекурсия- 
си кейинги товушнинг экскурсиясига мослашади, маса­
лан: рус тилидаги д о м  ва д и с к  сузларидаги д  товуши- 
нинг талаффузига ахамият беринг: о ор^а унлисидан 
олдин д  1̂ аттиц талаффуз килинаяпти; и олд унлиси- 
!дан олдин эса, юмшоц талаффуз этилмокда. Бу ^одиса 
тилшуносликда палатализация (юмшалиш) дейилади.

А с с и м и л я ц и я  латинча assimilatio сузидан олинган 
булиб «ухшашлик» деган маънони англатади. Товуш­
ларнинг узаро бир-бирига таъсири натижасида бири- 
иккинчисига ухшаб кетиши ассимиляция ^одисаси дейи­
лади. Ассимиляция хам п р о г р е с с и в  ва р е г р е с с и в  булиши 
мумкин. Олдинда келаётган товуш кейингисига таъсир 
утказиб, уни узига ухшатиб олса, п р о г р е с с и в  ассимиля­
ция руй беради, масалан: о ч д и ,  б о т д и  сузларидаги д  то­
вуши олдинги жарангсиз ундошлар таъсирида т  деб 
талаффуз цилинади.
. Кейинги келаётган товуш узндан олдингисини узига 

ухшатиб олса, р е г р е с с и в  ассимиляция дейилади. Узбек 
тилидаги бир сузига т  кушимчаси кушилиши натижасида, 
кейинги т  таъсирида р  товуши хам т  га аиланади, яъни 
бир + та = битта. К̂ иёсланг: ю з  —  ю з с и з ,  й и г и т  —  й и г и т ч а .

Тилшуносликда дистант (билвосита) контакт (бево- 
сита) ассимиляцияни хам ажратишади. Ёнма-ён турган 
товушларнинг бир-бирига таъсири контактдаги ассими­
ляция дейилади. Юкорида келтирилган мисоллар ана шу 
турдаги ассимиляцияга хосдир. Дистант ассимиляция 
деганда бевосита контактда булмаган (яъни ёнма-ён 
турмаган) товушларнинг бир-бирига таъсири тушунила­
ди. Масалан, узбек тилидаги мен олмошининг бошида 
турган м товуш кадимда б булган, сузнинг охиридаги н 
таъсирица б  бурун сонантига айланган, куплик б и з  
формасида н булмагани учун б сак;ланиб колган. \ о -  
зирги замон турк тилида биринчи шахе кишилик олмоши 
бен деб талаффуз килинади. Бу тилда б ассимиляцияга 
учрамаган. Тошкент шевасида б у н и  олмоши хам купин- 
ча м у н и  деб талаффуз ^илинади. Бу ^олда хам н то- 
вушининг таъсирида б товуши ассимиляцияга учрайди.
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Д и с с и м и л я ц и я  термини латинча dissimilatio сузи­
дан келиб чикдан булиб, «ухшамаслик» маъносини 
англатади. Талаффуз жихатдан бир-бирига яцин бул­
ган товушлардан бири узининг физиологик ёки акустик 
хусусиятларини узгартириб юборса, бундай ^одисани 
д и с с и м и л я ц и я  дейилади: з а р у р  —  з а р и л ,  д а м б а  —  д а н -  
б а  ва ^оказо.

Д и э р е з а  суздаги товушлардан бирини талаффуз 
^илмай тушириб цолдиришдир: д а с т л а б  —  д а с л а б ,  
п а с т  — п а с ,  д а ш т г а  —  д а ш г а  ва хоказо.

М е т а т е з а  ёнма-ён турган товушларнинг Урин алма- 
шиши ходисасидир. Масалан: а ^ в о л  —  а в х о л .  Узбек 
огзаки тилида ю р г а н  д а й р о  у т и р г а н  б у й р о  мак;олида 
аналогия принципига асосан д а р ё  сузи б у й р о  сузи таъ­
сирида д а й р о  деб талаффуз ^илиниши хам метатезага 
мисолдир.

Г а п л о л о г и я  икки ёнма-ён турган товуш ёки ухшаш 
бугинлардан бирининг тушиб цолиш ходисасидир. Ма­
салан: инглиз тилидаги i t s e l f  олмошида гаплология ^о- 
дисаси бор, бу олмош икки суздан i t s  +  s e l f  сузларининг 
кушилишидан хосил булган; иккита s  дан бири тушиб, 
биттаси ёзилади, яъни i t s - f  s e l f  =  i t s e l f .

Э п е н т е з а  сузларга уларнинг таркибида йу^ булган 
товушларнинг кушилиб, айтилиши ходисасидир. Узбек 
тилида у  олмошига урин пайт, чициш ва жуналиш ке- 
лишиги ^ушимчалари ^ушилганда у н г а  н товуши 
шилади: яъни у н г а ,  у н д а ,  у н д а н .

Т о в у ш л а р н и н г  п о з и ц и о н  у з г а р и ш л а р и .  Баъзи тил­
ларда нутц товушлари сузда тутган уринларига ^араб 
талаффузда ва расмий ёзувда орфографияда узгариб 
кетиши ёки тушиб цолиши мумкин. Бундай ^одисалар 
узбек тилида хам учрайди. Масалан: сузнинг охиридаги 
жарангли товушлар жарангсизланиб цолиши мумкин: 
з а в о д ,  б о д ,  б о б ,  а д и б  сузларидаги охирги д  ва б товуш­
лари т  ва п булиб талаффуз цилинади, баъзи сузларга 
^ушимчалар кушилиши натижасида, сузнинг урруси цу- 
шимчага утади, аввалги ургу олган унли тушиб колиши 
мумкин: с и н г и л  — с и н г л и м ,  б у р у н  — б у р н и м ,  ОРИЗ —OF- 
з и м  каби. Бу масала бошка тилларда хам куп тарк;ал- 
’ган р е д у к ц и я  ходисасига мисолдир.

Р е д у к ц и я  «кискариш» маъносини англатиб, унли то­
вушларнинг уррули ёки уррусиз ^олатига тааллуцли 
ходисадир. Бу ходиса динамик ургу билан узвий бор- 
л щ ,  Баъзи тилларда унлилар урру олганда бир хил,
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урру олмаганда бошцача талаффуз цилиниш хусусия- 
тига эга. Умумий тилшунослик нуктаи назаридан уч 
хил: мицдор, сифат ва тулиц редукцияни курсатиш 
мумкин.

М и ^ д о р  р е д у к ц и я с и  хамма тилларга хос булса ^ам, 
чузиц ва циска унлиларга эга булган тилларда явдол 
кузга ташланади. Урру олмаган буринда чузиц унли­
ларнинг кисца талаффуз цилиниши мицдор редукция- 
сидир. Инглиз тилидаги кишилик олмошлари бундай 
редукцияга яхши мисол була олади: he, she, we олмош­
лари ypFy олганда чузиц [i:] фонемаси билан, яъни 
[hi:], [Si:], [wi:] тарзида уцилади. Лекин ypFy олмаган 
^олда чузицлик кисцариб [hi’], [Si‘], [wi'] каби уци- 
лади.

С и ф а т  р е д у к ц и я с и д а  уррусиз позициядаги унли фа- 
цат 1\ис1\арибгина цолмай, балки бошца товушга утиб 
кетади. Масалан, рус тилидаги в я з а т ь  сузида ypFy ик- 
кинчи буринга тушади, биринчи буриндаги я  товуши и 
деб талаффуз килинади. Инглиз тилида уррусиз >рлат- 
да бу ходиса куплаб учрайди: t o  сузида ypFy олмаган о 
унлиси нейтрал [э] тарзида талаффуз цилинади; p r i ­
v a t e  сузидаги урру олмаган а  унлиси [I]  деб талаффуз 
цилинади, яъни [praivit] -

Т у л и ц  р е д у к ц и я д а  ypFy олмаган холатдаги б а ъ з и  
унлилар умуман тушиб цолади. Юкорида узбек тилида 
келтирилган мисоллар редукциянинг ана шу турини акс 
эттиради: ц о р и н  —  ц о р н и ,  б у р у н  — б у р н и ;  уррунинг охир- 
ги буринга куч и ши билан и унлиси талаффуздан тушиб 
цолади. Бундай редукция инглиз тилида ^ам учрайди: 
l e s s o n  [lesn], f i n a l  [fainl]. Урру олмаган буринлардаги 
о ва а  унлилари талаффуздан тушиб цолмоцда. Бундай 
мисолларда б\тин ясовчи [п] ва [1] товушларининг 
а^амияти хам катта.

ТОВУШ ВА ХАРФ
Товуш ва ^арф туррисида гап борганда уциш ва ёзиш 

назарда тутилади. > а̂мма гап шундаки, дунёдаги тил­
ларнинг алфавитидаги харфлар сони билан тиллардаги 
товушлар сони хамма вацт бир-бирига мос келавермай- 
ди. Тилшуносликда товуш билан харф орасидаги му- 
носабатни орфография урганади. Бу суз грекча orthos 
турри ва grapho ёзаман деган сузлардан ташкил топган 
булиб, имло цоидалари билан шурулланади (бу <\ацда 
Ёзув бобига царанг.)
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Уциш билан ёзиш орасидаги энг якин муносабат уз­
бек тилида таъминланган. Имкони борича ^арфлар 
товушларга мос келтирилган, лекин шундай булса ^ам 
улар орасидаги тафовут сезиларлидир; бу тилда 35 та 
^арф бор, товушлар сони эса 33. Демак, ,̂ еч цандай 
товушни англатмайдиган шакллар хам бор экан. Шуни 
назарда тутиб, товушни ифодалайдиган шаклларни 
харф, товушни ифодаламайдиган шаклларни белги деб 
аташади. Маълум тартиб асосида жойлаштирилган ^арф 
ва белгиларни алфавит дейилади.

^озирги замон инглиз тилида узбек тилидаги ^оди- 
санинг аксини курамиз. Бу тилда алфавитдаги ^арф- 
лар сони товушлар сонидан деярли икки марта кам, 
яъни 48 товушга 26 ^арф турри келади. Бундай хол та­
биий равишда уциш билан ёзишни кийинлаштиради, 
чунки бир ^арф бир неча хил товушни ифодалаши мум­
кин. Ундан таищари бундай тилларда якка товушни 
ифодаловчи харфлар бирикмасининг ^ам куп булиши 
табиий. Купчилик роман-герман тиллари шулар жум- 
ласидандир. Товуш ва харф орасида номутаносиблик 
бор тилларда транскрипция деб аталмиш махсус ёзув 
му^им а^амият касб этиб, ундан уциш-укитиш ишла- 
рида кенг фойдаланилади. Бу хакда кейинроц фикр 
юритамиз.

Мустакил ишлаш учун савол ва топшириклар

1. Фонетика цандай масалалар билан шурулланади?
2. Фонетика жихатдан нутк цандай бирликларга бу- 

линади?
3. Фраза, такт, бурин ва нутц товушини таърифланг. 

Фраза ва гап, такт ва суз бирикмаси, б)тин ва мор­
фема орасидаги фаркларни цайд этинг. Энклитик ва 
проклитик элементлар деганда нимани тушунамиз? 
Буриннинг турларини мисолларда курсатинг. Бурин би­
лан борлик ь а̂ндай назарияларни биласиз?

4. Фонология цандай масалалар билан шуруллана­
ди? Фонетика урганадпган масалалар билан циёсланг. 
Фон ва фонема.

5. Нутц товушларининг акустик хусусияти деганда 
нима тушунилади?

6. Нут^ товушларининг физиологик хусусияти де­
ганда нима тушунилади?

7. Нутц органлари цандай вазифани бажаради? Ак­
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тив ва пассив нутц органлари орасидаги фарц нимадан' 
иборат?

9. Нутк; товушлари цайси ну^таи назардан тасннф- 
ланади? Нутк; товушлари нимадан ташкил топади?

10. Кандай товушлар унли товушлар дейилади?' 
Улар цандай турларга булинади?

11. Ундош товушлар унлилардан цайси хусусиятла­
ри билан фарк; цилади? Ундош товушларни турларга 
ажратинг?

12. Сонор (сонант) товушлари деб нимага айтилади?
13. Монофтонг, дифтонг, трифтонг, диграф атама- 

ларининг маъноларини тушунтиринг, мисоллар келти- 
ринг.

14. Тилнинг сегмент ва супрасегмент элементлари 
туррисида нималарни биласиз?

15. Урру деб нимага айтилади? Унинг цандай кури- 
нишларини биласиз?

16. 1\андай тилларни туррун уррули тиллар дейила­
ди? Туррун уррули тиллар цандай бошца тилларга ца- 
рама-царши 1\илиб куйилади?

17. Суз  урруси фраза уррусидан фар1\ ^иладими?
18. Нутк товушларининг комбинатор узгаришида 

цандай ходисаларга дуч келамиз?
19. Н у щ  товушларининг позицион узгаришида цан- 

дай ,\одисалар руй беради?
20. Товуш ва ^арф уртасида фарк; борми? Узбек, рус 

ва чет тиллар мисолида улар орасидаги муносабатни 
тушунтириб беринг.

21. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум 
^улланмасида 5, 7, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 20, 22, 23, 24, 
25- машцларни бажаринг.

МОРФОЛОГИЯ
Юкорида айтилганидек, тил асосан турт ярус; фоне­

тика — фонология, морфология, лексика ва синтаксис- 
дан ташкил топади. Тилшуносликка оид адабиётларда 
морфология ва синтаксис ярусларини бир атама би~ 
лан — грамматика деб аталади. ^уйида морфология 
яру-си шурулланадиган масалалар устида тухталамиз.

НУТКНИ ЭНГ КИЧИК МЛЪНО АНГЛАТУВЧИ БИРЛИКЛАРГА 
АЖРАТИШ

Тилни ярусларга ажратишнинг асосий шартларидан 
бири, ^ар бир яруснинг уз бирлигига эга булишидир.
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Маълумки, фонетик — фонологик яруснинг бирлиги фон 
ва фонема деб аталади. Фон ва фонема нутцдаги энг 
кичик маъно англатмайдиган, лекин маъно англатувчи 
бирликларнинг маъносини узгартишга хизмат цилади- 
ган бирликлардир.

Морфологиянинг бирлиги эса — я у щ  фаолиятидаги 
энг кичик маъно англатувчи элементдир. Бу элемент- 
нинг нутцдаги куриниши морф ва тилдаги куриниши 
морфема дейилади. Узбек тилидаги и ш чи сузи иккита 
морфемадан ташкил топган, чунки бу сузнинг тарки­
бида иккита энг кичик маъно англатувчи бирлик: и ш  
ва чи бор. Иш  ва чи элементлари бошца кичикроц маъ- 
нодор булакларга булинмайди. Иш сузини и ш сингари 
булакларга булиш мумкин, лекин улар хеч цандай маъ­
но англатмайди. И ш ч и л а р и м и з д а н  деган сузда эса, 
олтита энг кичик маъно англатувчи булаклар бор: 
и ш - ч и - л а р - и м - и з - д а н .  И ш  сузнинг узаги, чи — касбни 
курсатувчи, л а р  — куплик маъносини англатувчи, им — 
шахе маъносини, из — куплик маъносини ва д а н  — чн- 
циш маъносини англатувчи элементлардир. Шунга ух- 
шаш мисолларни бошк;а тиллардан хам келтириш 
мумкин.

Инглиз тилидан: f i s h e r s  сузи учта маъно англатувчи 
бирлик, яъни f i sh  — ег ва — s дан ташкил топиб, узбек 
тилига б а л и ц ч и л а р  деб таржима цилинади.

Шундай цилиб, морфологиянинг бирлиги фонетика, 
фонология бирлигидан тубдан фарц цилади. Морфоло­
гия бирлиги м а ъ н о д о р ,  фонетиканики эса, м а ъ н о  а н г л а т ­
м а й д и г а н  бирликлардир. Морф ва морфемаларни и кки  
т о м о н л а м а  бирликлар деб юритилади; фон ва фонема­
лар эса, бир  т о м о н л а м а  бирликлардир. Чунки морф в а  
морфемаларнинг и ф о д а л о в ч и  ва и ф о д а л а н у в ч и  томон- 
лари бор (баъзи адабиётларда ифодаловчи план ва 
ифодаланувчи план деб хам юритишади). Ифодаловчи 
деганда морф ва морфемаларнинг огзаки нутк;да эши- 
тиладиган т о в у ш  ва т о в у ш л а р  б и р и к м а с и н и  ёзма и у щ -  
да эса, ^ а р ф л а р н и  ёки ^ а р ф л а р  б и р и к м а с и н и  тушу 
намиз. Ифодаланувчи деганда э ш и т и л г а н  т о в у ш  ёки 
к у р и л а ё т г а н  ^ а р ф н и н г  а н г л а т а д и г а н  м а ъ н о с и  тушуни­
лади.

Морф ва морфемаларни буринлар билан аралаштир- 
маслик лозим. Биринчидан морф ва морфемаларни тил­
нинг морфологик яруси урганади. Иккиичидан, морф ва 
морфемалар хамма вацт буринларга турри келавермай-
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ди ва ^амма буринлар хам морф ва морфемаларга мос 
булавермайди. Масалан, узбек тилидаги куча сузи икки 
буриндан, лекин бир морфемадан ташкил топган, отам 
сузи эса, икки бугин ва иккита морфемадан ташкил 
топган булса ^ам, уларнинг чегараси бир-бирига турри 
келмайди. Фонетик жихатдан буринларга буладиган 
булсак, унда бу суз: о-там, морфологик жихатдан энг 
кичик маъно англатувчи булакларга булсак ота-м тар­
зида ажратилади. Баъзи холларда морфлар тасодифан 
буринга мос келиб цолиши мумкин. Масалан: дарслик- 
лар, ишчилар ва хоказо.

МОРФ ВА МОРФЕМА
Аввал таъкидланганидек, морф нутцнинг морфоло­

гик ярусидаги энг кичик маъно англатувчи бирлиги, 
морфема эса, тилнинг морфологик ярусидаги энг кичик 
маъно англатувчи бирлигидир.

Морф ва морфема .\амма вацт бир-бирига тенг ке- 
лавермайди. Тил бирлиги булмиш морфема нутцда 
битта морф орцали ва баъзи холларда бир неча морф 
орцали ифодаланиши мумкин. Узбек тилида отларда 
куплик битта-лар морфемаси билан ифодаланади. Бун­
дай ^олларда морф ва морфема бир-бирига мос келади. 
ё к и  чициш маъноси келишик цушимчаси орцали, яъни 
-да ^ам худди шундай ходисага мисол була олади. Ле­
кин жуналиш маъноси узбек тилида турли кушимчалар 
билан амалга оширилади: (-га, -ка, -ца). Бундай лол­
ларда бир морфема учта морф орцали намоён булади. 
Одатда бир морфемага кирувчи морфларни шу мор- 
феманинг вариантлари ёки алломорфлари дейилади. 
Демак, алломорф деб турли формата эга булган, лекин 
бир хил маъно англатадиган ва бир морфемага кира- 
диган морфларга айтилади. Алломорфларга мисоллар 
хинд-оврупо тилларида куплаб учрайди: [ы] [и] [а] 
[я] каби рус тилидаги купликни курсатувчи алломорф- 

лар шулар жумласидандир.

Морфеманинг турлари

Морфемалар англатган маъноси, ифодаловчи ва 
ифодаланувчи томонларининг отщ  намоён булиши >̂ ам- 
да ифодаловчи ва ифодаланувчи томонларининг сон 
жихатдан бир-бирига муносабатига кура турларга аж­
ратилади.
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1\уйида морфемаларнинг англатган маъносига кура 
турларини муфассалрок; куриб чи^амиз. Бу ну^таи на- 
зардан морфемалар у з а к  м о р ф е м а  в а  а ф ф и к с а л  м о р ­
ф е м а  деб аталмиш икки гурухга ажратилади.

У з а к  м о р ф е м а л а р  уз навбатида англатган маъно- 
ларига кура л е к с и к  м а ъ н о  а н г л а т у в ч и  у з а к  м о р ф е м а л а р  
ва г р а м м а т и к  м а ъ н о  а н г л а т у в ч и  у з а к  м о р ф е м а л а р г а  
ажралади.

Лексик узак морфемалар нарса, >;одисаларни англа- 
тади, масалан: / у й - / ,  /и ш - / ,  / б о ш - / ,  / к и т о б - /  ва ^оказо.

Грамматик узак морфемалар мустакил ишлатилса 
^ам, мустакил лексик маъно англатмайди, улар суз­
ларнинг грамматик формаларини хосил цилиш, гаплар 
ичидаги сузлар орасида грамматик муносабатлар ур- 
натишга хизмат цилади. Бундай морфемаларга кумак- 
чи, богловчи, предлоглар, артикллар, ёрдамчи феъллар 
ва хоказолар киради.

Аффиксал морфемалар >̂ ам с у з  я с о в ч и  а ф ф и к с а л  
м о р ф е м а л а р г а  ва ф о р м а  я с о в ч и  а ф ф и к с а л  м о р ф е м а ­
л а р г а  ажратилади.

Суз ясовчи аффиксал морфемалар (узбек тилида 
/ - ч и / ,  / - д о р / ,  / - з о р / ,  / - с и з / ,  / - л а б / ,  / - л а / ;  рус тилида 
/ - т е л ь /  ( у ч и т е л ь ,  п и с а т е л ь ) ,  / - ч и к /  ( п е р е п и с ч и к ,  с ч ё т ­
ч и к )  янги суз ясаш учун ишлатилади. Демак, суз ясов­
чи аффиксал морфемалар узакка цушилиб, шу узак- 
нинг маъноси билан богланган ва янги маънодаги суз 
^осил цилишда иштирок этадиган морфемалардир.

Суз ясовчи аффиксал морфемаларни т о б е  л е к с и к  
м о р ф е м а л а р  хам дейиш мумкин. Чунки улар сузларга 
цушилиб, янги сузлар ясашда бевосита иштирок эта- 
дилар. Аффиксал морфемаларнинг иккинчи турини 
г р а м м а т и к  а ф ф и к с а л  м о р ф е м а л а р  дейиш мумкин. Чун­
ки улар сузларга цушилганда, уларнинг лексик маъ- 
ноларини узгартирмайди, балки сузларнинг грамматик 
формаларини узгартиришга ёки сузлар орасида маълум 
грамматик алоца урнатишга хизмат цилади. Ана ш у  
икки вазифадан цайси бирини бажаришига караб, грам­
матик аффиксал морфемалар уз навбатида яна икки 
турга булинади: с у з  у з г а р т у в ч и  а ф ф и к с а л  г р а м м а т и к  
м о р ф е м а л а р  ( ф л е к ц и я л а р )  ва ф о р м а  я с о в ч и  г р а м м а т и к  
а ф ф и к с а л  м о р ф е м а л а р .

Сузнинг асосий лексик маъносини узгартирмай, у 
англатган ходиса ва нарсаларнииг борлицца муноса- 
батини ифодалайдиган морфемалар ф о р м а  я с о в ч и  г р а м -
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м а т и к  а ф ф и к с а л  м о р ф е м а л а р  дейилади. Бундай морфе­
маларга узбек, рус, инглиз, француз, немис тилларидаги 
куплик англатувчи морфемалар, сифат ва равиш дара- 
жаларини ясайдиган морфемалар киритилади.

Сузнинг суз бирикмалари ва гаплардаги бошца суз­
ларга алоцасини, муносабатини курсатишга хизмат ци- 
ладиган морфемалар с у з  у з г а р т и р у в ч и  а ф ф и к с а л  г р а м ­
м а т и к  м о р ф е м а л а р  дейилади. Бундай морфемаларга 
тиллардаги келишик ва эгалик категорияларининг цу- 
шимчалари киради. Узбек тили мисолида бу икки хил 
грамматик морфема орасидаги фарцни куришимиз мум­
кин.

С ен  у н и  ч а ц и р д и н г .
С е н  у л а р н и  ч а к и р д и н г .

Бу икки гапдаги тушум келишигининг курсаткичи 
-ни нинг ишлатилиши мажбурий, акс ^олда сузлар бир- 
бири билан богланмайди. Лекин куплик цушимчаси 
«-лар>> нинг ишлатилиши мажбурий эмас: унинг бор 
булиши ёки булмаслиги мазкур гапларда сузларнинг 
узаро богланишига алоцаси йуц.

Суз узгартувчи грамматик аффиксал морфемалар 
билан форма ясовчи грамматик аффиксал морфемалар 
сузнинг лексик маъносига >̂ еч цандай таъсир утказмай- 
ди, фацат сузнинг грамматик маъносини узгартиришга 
хизмат цилади.

Аффиксал морфемалар узакка нисбатан жойлаши- 
ши нук>таи назаридан уч турга булинади: п р е ф и к с а л ,  
и н ф и к с а л  ва п о с т ф и к с а л  м о р ф е м а л а р .

П р е ф и к с а л  м о р ф е м а л а р  узакнинг олдида жойлаша- 
ди: бефарк, изгнать, починить, наилучшии, перечитать.

И н ф и к с а л  м о р ф е м а л а р  узакнинг ичига жойлашган 
булади. Инфиксал морфемага энг яхши мисол латин 
тилидан келтирилиши мумкин: f i n d o  сузидаги п инфик­
сал морфема феълнинг хозирги замон цушимчасидир. 
Бу с)?з fid (санчмоц) деган инфинитивдан ясалган.

Баъзи олимлар инглиз тилидаги баъзи сузларнинг 
куплик шаклининг ясалишини инфиксал морфемага 
мисол цилиб курсатишади:

foot (оёк) feet (оёцпар)
man (киши) шел (китчлар)

Сузларнинг грамматик формасини бундай йул би­
лан ясалиши, айиикса, араб тилига хосдир, масалан:
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Ktaab — китоб 
Kutub — китоблар

П о с т ф и к с а л  м о р ф е м а л а р  купчилик тилларга хосдир. 
Постфиксал морфема узакдан кейин жойлашган б^ла- 
ди. Масалан: синфдош, пахтадан, ойнадек, спутник, 
белый,

painting, worker, freedom (инглиз тилидан) 
herzlich, Arbeiter, Freiheit (немис тилидан)

СУЗ МОДДИИ ТАРКИБИНИНГ УЗГАРИШИ

Маълумки дунёда узгармайдиган нарса йук;— хам- 
ада нарса вацт утиши билан маълум даражада узгариб 
туради. Тил ,\ам бундан истисно эмас. У доимо эволю- 
цияда. Бу узгариш тилнинг хамма босцичларига хос 
нарса. Тилда содир булаётган узгаришлар сузнинг тар- 
кибига хам уз таъсирини утказаДи» натижада у хам 
аста-секин узгариб боради. Суз таркибимнг узгариши 
турли тилларда турли йул билан боради. Тилшунос­
лик фанининг тарихида асосан учта пул таъкидланади: 
с о д д а л а ш у в ,  ^ а й т а  т у з и л и ш  ва м у р а к к а б л а ш у в .  Б у  
йулларнинг хар бирини ало.\ида куриб чи^амиз.

Соддалашув

К̂ ушма йул билан ясалган негизларни ясама негиз- 
ларга утиш ёки цушма негиз билан ясама негизни т у б  
негизга утиш ^одисалари с о д д а л а ш у в  дейилади. Бош- 
цача цилиб айтганда, куп морфемали сузнинг бир мор- 
фемали сузга утиб цолиш ходисаси тилшуносликда 
соддалашув деб ном олган. Одатда, бу ходиса сузнинг 
ички формасини йуцотиши натижасида, яъни морфе­
малар орасидаги чегаранинг йуцолиши натижасида 
руй беради.

Соддалашув икки сабабга асосан содир булиши мум­
кин:

1) у ёки бу морфеманинг маъносини кучсизланиши 
ва аста-секин йуц булиб кетиши;

2) бир суздаги узакни узига цардош булган бош^а 
узаклар билан алоцасининг узилиши натижасида.

Бу икки сабабнинг биринчисига цунидаги сузлар 
мисол була олади; рус тилидаги р е т а в ы й  сузи х о з и р г и
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вацтда суз ясовчи аффикси булмаган содда (туб) суз 
саналади, чунки цадимги рус тилидаги реть (бахс маъ- 
носида) сузи ишлатилишдан чициб кетган. Аслида эса, 
ретивый сузи реть от ва -ив сифат ясовчи морфемадан 
ташкил топган. Хозирги рус тилидаги нужный, хи­
жина, кольцо сузларини хам худди шу усулда тушун- 
тириш мумкин. Бир вацтлар рус тилида нужа, хижа ва 
коло сузлари булган, ана шу сузларга -н, -ин, -ц суз 
ясовчи ва форма ясовчи -ьй, -а, -о ларнинг кушили- 
ши натижасида х°сил цилинган. Лекин хозирги пайт- 
да бу сузлар туб сузлар цаторидан урин олган ва улар­
нинг таркиби туррисида гап борганда, уларни ^уйи- 
даги морфемаларга ажратишади: нужн-ьй, хижин-а, 
кольц-о.

Иккинчи усулига эса, цуйидагилар мисол була 
олади.

Хозирги замон рус тилида жир деган суз бор. Бу 
суз туб суз хисобланади. Рус тилида бу сузга узакдош 
сузлар хам мавжуд, масалан: жизнь, живой. Бу суз­
ларнинг асосида ётган узак хам маълум — жить. Лекин 
хозирги пайтда жир сузи билан долган уч суз орасида 
Хеч цандай борланиш сезилмайди. Аслида эса жир с -̂ 
•зи жи узагидан ва -р суз ясовчи кушимчадан ташкил 
топган булиб, ха т̂Да орттирилган деган маънони анг­
латган. Шундай ^илиб, цадимги рус тилидаги -р суз 
ясовчи морфема х°зирги ва^тда узакнинг ажралмас 
цисми хисобланади ва бу узак асосида янгидан-янги 
сузлар ясалади: жирный, жиреть, обезжиренный ва 
Хоказо.

Баъзан соддалашув суз таркибида содир буладиган 
цатор фонетик узгаришлар натижасида амалга ошади. 
Масалан, рус тилидаги закоулок сузининг соддалашу- 
вида икки омил уз таъсирини утказди:

а) бу сузнинг таркибидаги бир бутин тушиб цолди; 
аслида бу суз цуйидагича куринишга эга эди: заколо- 
улок;

б) бу сузнинг асосида ётган коло узаги ишлатилиш­
дан чициб кетди.

Adler немис сузининг соддалашувида суз таркиби­
даги фонетик узгаришлар катта ахамиятга эга булди. 
Хрзир бу сузнинг маъноси бургутдир. Аслида бу суз 
цушма суз, яъни adal ва -аг булиб, асл цуш деган маъ­
нони англатган. Бу суздаги фонетик узгаришдан таш- 
цари аг сузи ишлатилишдан чициб кетган. Рус тили-
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даги завтра сузининг дастлабки фонетик таркиби заут­
ра булиб, за ва утро дан ташкил топган.

Сузнинг морфологик таркибининг соддалашуви, ай- 
пщса бир тилдан иккинчи тилга суз узлаштирилганда 
,куп руй беради: ясама ва цушма сузлар сифатида 
узлаштирувчи тилга кириб келади. Масалан, инглиз 
тилидан узлаштирилган футбол сузи узбек тилида 
туб суз хисобланса, инглиз тилида кушма суздир: 
foot — оёк ва ball— туп. Немис тилидан кириб келган 
курорт сузи \а ы  бу тилда цушмадир, яъни kur — дам, 
ort — жой. Узбек тилига форс тилидан кириб келган 
астойдил сузи гарчи узбек тилида туб суз хисобланса 
Хам, форс тилида уч суздан ташкил топган — аз таги дил.

Кайта тузилиш

Суз моддий таркибини узгаришининг цайта тузилиш 
нули деганда суздаги морфемаларнинг чегарасини уз­
гариши ва бунинг натижасида янги аффиксал морфе­
маларни пайдо булиши тушунилади,

К^йта тузилишда сузнинг негизи ясамалигича крла-  
веради, лекин у морфемаларга ажратилаётганда улар­
нинг чегараси узгариб, бу сузни тузишда иштирок этган 
дастлабки морфемалар асл куринишини йукотади ва 
суз янгича таркибий цисмларга ажратилади. К*айта ту­
зилиш жараёнида аналогия ходисаси ва эскирган мор­
фемаларнинг тилдан чикиб кетиши айникса катта аха- 
миятга эга булади. Масалан, хозирги замон рус тилида 
смелость ва готовность ясама сузлари бор. Биринчиси 
смел узаги ва -ость суз ясовчи морфемадан, иккинчиси 
эса, готов узаги ва -ность суз ясовчи морфемасидан 
ташкил топган. Шундай цилиб, хозирги замон рус ти- 
лйда бир функцияни бажарувчи икки суз ясовчи суф­

фикс---- ость ва -ность бор. Баъзи олимларнинг фикрича
-ность морфемаси кейинрок; пайдо булган, дастлабки 
-ость дир. Улар буни куйидагича изохлашади. Бир 
Еаь;тлар рус тилида готовый ва готовный сифатлари 
булган. Бу сифатлардан мавхум от ясалганда готовный 
сузига— ость аффикси кушилган. Ясалган отни аввал- 
лари хуйидагича таркибий кисмларга ажратишган: 
готовн-ость; -н- ва -ость негиз ясовчи морфемалар ёнма- 
ён турганлиги учун вакт утиши билан улар бир-бирига 
кушилиб кетган ва хозирги кунда бу суз янгича тарки­
бий цисмларга ажратилади: готов- узак ва -ность негиз
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яс о вч и  м о р ф е м а .  Б у  х оди са ,  уз  н а в б а т и д а ,  т и л д а н  г о ­
товный д е г а н  с и ф а т н и  т у ш и б  ц о л и ш г а  с а б а б ч и  б у л г а н .  
М а в ^ у м  от готовность б е во с и та  готовный с и ф а т и г а  
-ность м о р ф е м а с и н и  ц у ш и ш  о р ц а л и  я с а л а д и ,  д е б  ц а б у л  
ц к л и н г а н .

Ш у н д а й  ци ли б ,  бу м и с о л д а  к у р с а т и л г а н  к а й т а  т у ­
з и л и ш  ж а р а ё н и н и  к у й и д а г и ч а  т а с в и р л а ш  м ум к ин :

готов-н-ый<готов-н-ость<готов-ность

Б а ъ з и  х о л л а р д а  с у з л а р  х а м  к а й т а  т у з и л а д и .  Б у н г а  
р у с  т и л и д а н  я н а  бир  ми сол  к е л т и р и ш  м умк ин .  Б у  т и л д а  
у н л и  б и л а н  б о ш л а н а д и г а н  о л м с ш л а р н и н г  у н д о ш  б и л а н  
;б о ш л а н а д и г а н  в а р и а н т л а р и  х а м  бор.

Я  д а л  ему к н и гу  Я д а л  им к н и г у  
Я п р и ш е л  к нему Я п р и ш е л  к ним

Б и р  в а ц т л а р  рус  т и л и д а г и  с в а  к б и р  т о в у ш д а н  э м ас ,  
■балки уч т а  т о в у ш д а н  т а ш к и л  то п г ан :  сън, кън.

М а ъ л у м к и ,  п р е д л о г л а р  ё р д а м ч и  с у з л а р г а  м а н с у б  
б у л и б ,  н у тц д а  ypFy  о л м а й д и .  У л а р  о л м о ш л а р  о л д и д а  
■ишлатилганда,  р и т м н и н г  т а ъ с и р и  н а т и ж а с и д а ,  о л м о ш ­
л а р  б и л а н  ц у ш и л и б  т а л а ф ф у з  ц и л и н г а н :  кънему, съним. 
XII ва  XIII а с р г а  к ели б ,  (унси з )  ж а р а н г с и з  ъ то в у ш и -  
ни тил  с и с т е м а с и д а н  ч и ^ и б  к е т и ш и  н а т и ж а с и д а  ю к о р и д а  
к е л т и р и л г а н  с у з л а р  о р а с и д а г и  ч е г а р а  у з г а р д и :  д а с т л а б ­
ки  уч т о в у ш л и  п р е д л о г л а р  ун и н г  б и р и н ч и  т о в у ш и  мус-  
т а ц и л  суз  —  п р е д л о г г а  а н л а н д и ,  о х и р г и  т о в у ш  эса ,  ол -  
м о ш л а р н и н г  б о ш л а н г и ч  т о в у ш л а р и  ^ а т о р и г а  утди .  Б у н и  
к у й и д а г и ч а  и з о х л а ш  мумк ин :

сън и м < съ н и м < съ  ним < с  ним

М у р а к к а б л а ш у в

С у з н и н г  м о д д и й  т а р к и б и н и  у з г а р и ш и н и н г  учинчи 
й у л и  мураккаблашув н о м ин и олг ан .

М у р а к к а б л а ш у в  д е г а н д а ,  а в в а л  т у б  суз  х и с о б л а н г а н  
с у з л а р н и  я с а м а  ёки  м у р а к к а б  с у з л а р  ц а т о р и г а  у т и б  
ц о л и ш и  ёки  бир  м о р ф е м а л и  с у з л а р н и  икки  в а  у н д а н  
о р т и ц  м о р ф е м а л и  с у з л а р г а  ути б  ^ о л и ш н  т у ш у н и л а д и .

М а с а л а н ,  г о л л а н д  т и л и д а н  рус  т и л и г а  у т г а н  zonedek 
с у з и  з о н т и к  т а р з и д а  у з л а ш т и р и л и б ,  а н а л о г и я  ь^оидасига
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б и н о а н  бу  с у з н и н г  т а р к и б и  столик, домик с у з л а р и  т а р -  
ки би '  с и н г а р и  зонт в а  -ик м о р ф е м а л а р и г а  а ж р а т и л а д и .

М у р а к к а б л а ш у в  х о д и с а с и  а в в а л г и  х о д и с а г а  К а р а г а н ­
д а  т и л л а р д а  к а м р о к  у ч р а й д и .

Ш у н д а й  цилиб ,  суз м о д д и й  т а р к и б и н и н г  у з г а р и ш и  
д е г а н д а  м а з к у р  су з н и н г  д а с т л а б к и  к у р и н и ш и  б и л а н  
ун и н г  х о зи рг и  м о р ф о л о г и к  т а р к и б и  о р а с и д а г и  у з г а р и ш  
т у ш у н и л а д и .  Б у  х о д и с а л а р н и  а н и ц л а ш д а  ц и ё с л а ш  к а т т а
а , \ а м и я т г а  э г ад и р .

Су з  м о дд и й  т а р к и б и н и н г  у з г а р и ш и  тил  т а р а в д и ё т и н и  
к у р с а т у в ч и  о м и л л а р д а н  б и ри д и р .

М ус так и л  и ш л аш  учун са в о л  ва  т о п ш и р и к л а р

1. М о р ф о л о г и я  ^ а н д а й  м а с а л а л а р  б и л а н  ш у р у л л а ­
н а д и ?

2. М о р ф  ва  м о р ф е м а  д е г а н д а  н и м а н и  т у ш у н а с и з ?
3. М о р ф  ва  ф о н  х а м д а  м о р ф е м а  ва  ф о н е м а  о р а с и ­

д а г и  у м у м и й л и к  ва  ф а р к л а р н и  т у ш у н ти ри н г .
4. Б ури н  ва  м о р ф е м а  б и р - б и р и г а  т е н гм и ?  Ф а р к  кил- 

са,  м и с о л л а р  ё р д а м и д а  ту ш у н ти р и н г .
5. А л л о м о р ф л а р  к а н д а й  ти л  х о д и с ас и н и  и ф о д а л а й д и ?
6. М о р ф е м а л а р  к а1°1СИ х у с у с и я т л а р г а  к у р а  т у р л а р г а  

а ж р а т и л а д и ?  А н г л а т г а н  м а ъ н о л а р и г а  к у р а  м о р ф е м а л а р  
К а н д а й  т у р л а р г а  б у л и н а д и ?

7. У з а к  м о р ф е м а л а р  а ф ф и к с а л  м о р ф е м а л а р д а н  к ай-  
с и  х у с у с и я т л а р и  б и л а н  ф а р к  Ки л а ди ?  У з а к  м о р ф е м а л а р  
и к к и г а  б у л и н и ш и  с а б а б л а р и н и  ту ш ун ти ри н г .

8. А ф ф и к с а л  м о р ф е м а л а р  к а н д а й  т у р л а р г а  а ж р а л а ­
д и ?  У л а р н и  уз бе к ,  рус  в а  че т  т и л л а р  м и с о л и д а  т у ш у н -  
т и р и б  беринг .

9. С у з н ин г  м о д д и й  т а р к и б и  д е г а н д а  н и м а н и  т у ш у ­
н а с и з?

10. С у з н и н г  м о д д и й  т а р к и б и  у з г а р м а й д и г а н  б а р к а -  
р о р  н а р с а  д е б  б ^ л а д и м и ?

11. С о д д а л а ш у в  д е г а н д а  цанлан тил  х о д и с а с и  т у ­
ш у н и л а д и ?  Б о ш к а  т и л л а р д а н  суз  у з л а ш т и р и ш д а  с о д д а -  
л а ш у в н и н г  р о л и н и  ту ш у н ти р и н г .

12. Кбайта т у з и л и ш  м у р а к к а б л а ш у в  х о д и с а л а р и н и  т у ­
ш ун ти р и н г .

13. « Т и л ш у н о с л и к к а  к и р и ш »  к у р с и д а н  п р а к т и к у м  
к у л л а н м а с и д а  б е р и л г а н  110, 111, 113, 114, 117, 120- 
м а ш к л а р н и  б а ж а р и н г .
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Ю к о р и д а  м о р ф е м а л а р  а н г л а т г а н  м а ъ н о с и г а  к у р а  
л е к с и к ,  г р а м м а т и к  в а  л е к с и к - г р а м м а т и к  м о р ф е м а л а р ­
га  а ж р а т и л и ш и н и  а й т и б  у т и л г а н д и .  Д е м а к ,  т и л д а  а с о ­
са н  и кки  хил :  л е к с и к  ва  г р а м м а т и к  м а ъ н о  бор.

Л е к с и к - г р а м м а т и к  м о р ф е м а л а р н и  янги  суз  я с о в ч и  
в о с и т а л а р  д е б  к а р а б ,  у л а р н и  л е к с и к  м о р ф е м а л а р  к ат о-  
р и г а  к и р и т и ш  м умк ин .

Л е к с и к  м а ъ н о  т а ш к и  д у н ё д а г и  б и р о р т а  в о к е а ,  х о д и с а  
ёк и  н а р с а г а  а л о к а д о р  я к к а  м а ъ н о  х и с о б л а н а д и ;  бир  с у з  
б и л а н  б о г л а н г а н  б у л а д и .  Г р а м м а т и к  м а ъ н о  л е к с и к  м а ъ -  
н о д а н  ф а р к  к н л и б, л е к с и к  м а ъ н о  с и н г а р и  д у н ё д а г и  н а р ­
са  ва  в о к е а л а р н и  а к с  э т т и р м а й д и  в а  я к к а  м а ъ н о л и к  
х у с у с и я т и г а  х а м  э г а  б у л м а й д и .  Г р а м м а т и к  м а ъ н о  б и р  
ёки бир  неча суз  т у р к у м и г а  хос б у л а д и .

Л е к с и к  ва  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р  х у с у с и я т л а р и г а  к у р а  
б и р - б и р и д а н  ф а р к  килса х*а м > и ш л а т и ш д а ,  я ъ н и  н у т к д а  
б и р - б и р и г а  у зв и й  б о г л а н г а н .  Б и р и  и к к и н ч и с и с и з  у ч р а -  
м ай д и:  Г р а м м а т и к  м а ъ н о  л е к с и к  м а ъ н о г а  к у ш и м ч а  ра -  
в и ш д а  н а м о ё н  б у л а д и  ва  т у р л и  г р а м м а т и к  м у н о с а б а т -  
л а р н и  и ф о д а л а й д и :  бир  суз ни  и к к и н ч и  су зг а  б у л г а н  
м у н о с а б а т и н и ,  сузн и  ш а х с г а ,  сонга ,  з а м о н г а  в а  хока~ 
з о л а р г а  б у л г а н  а л о к а с и н и  к у р с а т а д и .

М а с а л а н :  уй, нок, китоб, тулки, нейтрон, бугин суз-  
л а р и н и н г  л е к с и к  м а ъ н о л а р и  х а р  хил:  о л т и т а  суз  о л т и  
х и л  л е к с и к  м а ъ н о  а н г л а т а д и ,  л ек и н  у л а р н и н г  г р а м м а т и к  
м а ъ н о л а р и  бир  хил :  у л а р  х а м м а с и  б и р л и к  в а  б о ш  ке- 
л н ш и к  ш а к л и д а .

А г а р  бу с у з л а р г а  биз  -дан кУшимчасини кУш сак ' 
(уйдан, нокдан, китобдан, тулкидан, нейтрондан, бурин- 
дан) у л а р  б и р л и к  ва  чикиш к е л и ш и г и  м а ъ н о л а р и н и  а н г ­
л а т а д и .  Д е м а к ,  су зн ин г  г р а м м а т и к  у з г а р и ш и  у н и н г  л е к ­
сик  м а ъ н о с и г а  хеч к а н д а й  т а ъ с и р  к у р с а т м а й д и .  Ш у  с у з ­
л а р н и  рус т и л и г а  т а р ж и м а  к и л с а к, г р а м м а т и к  м а ъ н о д а  
т а б и и й  у з г а р и ш л а р  сод и р  б у л а д и — дом, груша, книга* 
лиса, нейтрон, слог. Б у л а р д а н :  дом, нейтрон ва  слог 
с у з л а р и н и н г  х а р  бири  у ч т а д а н  г р а м м а т и к  м а ъ н о г а  эга :  
би р л и к ,  бо ш  к е л и ш и к  ва  м у ж с к о й  род:  к о л г ан  у ч т а с и д а  
х а м  у ч т а д а н  г р а м м а т и к  м а ъ н о  м а в ж у д ,  л е к и н  у л а р д а н  
бир и  а в в а л г и  у ч т а  с у з л а р д а г и д а н  ф а р к  к и л а ди:  б и р л и к ,  
бо ш  к е л и ш и к  ва  ж е н с к и й  род.  Б у  м и с о л л а р д а н  чикади- 
ган  х у л о с а  шуки ,  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р н и н г  т у р и  ва  сони 
Хамма т и л л а р д а  хам бир  х и л  эм ас .
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Г р а м м а т и к  м а ъ н о  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р  б и л а н  
узвт ш б о г л и к д и р .  Б у  хаь;да к у й и р о ц д а ,  г р а м м а т и к  ка те -  
г о р и я л а р г а  б а г и ш л а н г а н  б о б л а р д а  ф и к р  ю р и т а м и з .

О д а т д а ,  л е к с и к  м а ъ н о н и  м у ай ян ,  аник;, г р а м м а т и к  
м а ъ н о н и  э с а  м а в х у м  м а ъ н о  д е й и л а д и .

Г р а м м а т и к  м а ъ н о н и н г  х а м м а с и н и  м а в х у м  д е й и ш  
м а ц с а д г а  м у в о ф и ц  эм ас .  Ч ун к и ,  к уп и н ч а  г р а м м а т и к  
м а ъ н о  б о р л и к д а г и  м у н о с а б а т л а р н и  а к с  э т т и р а д и .  А г а р  
л е к с и к  м а ъ н о  а т р о ф - т е в а р а к д а г и  м а ъ л у м  н а р с а ,  х°Ди~ 
с а л а р н и  а н г л а т с а ,  г р а м м а т и к  м а ъ н о  ан а  шу  нарс а .  ва  
Х о д и с ал ар  у р т а с и д а г и  м у н о с а б а т л а р н и  а к с  э т т и р а д и ,  
у м у м л а ш т и р а д и ,  г у р у х л а р г а ,  т у р к у м л а р г а  а ж р а т а д и .  
Т а ш ^ и  д у н ё д а г и  н а р с а  ва  х о д и с а л а р н и н г  б о ш ц а  н а р с а  
в а  х°ДисалаР б и л а н  а л о ц а г а  к и р и ш и ш и  т и л д а  л е к с и к  
в а  г р а м м а т и к  в о с и т а л а р  о р ^ а л и  и ф о д а л а н а д и .

М а с а л а н :  б и р л и к  ва  ку п ли к ,  о д а т д а  г р а м м а т и к  м а ъ ­
нога к и р и т и л а д и :  б и р л и к  т а ш к и  д у н ё д а  б и т т а  н а р с а  
ё к и  х о д и с а н и  а н г л а т а д и :  к у п л и к  эса ,  куп  н а р с а  в а  х°* 
д и с а л а р н и  а к с  эт т и р а д и .

К е л и ш и к  к у ш и м ч а л а р и  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  а н г л а ­
т а д и .  Б у  ц у ш и м ч а л а р  ф а ц а т  т е к с т  с у з л а р и  у р т а с и д а г и  
м у н о с а б а т  э м ас ,  б а л к и  б о р л и к д а г и  к и ш и л а р ,  н а р с а л а р  
в а  х ° д н с а л а р  у р т а с и д а г и  м у а й я н  м у н о с а б а т л а р н и  \гу[  
а к с  э т т и р а д и .  А г а р  биз,  Анвар уйдан чицди, д е с а к ,  -дан 
а н г л а т г а н  г р а м м а т и к  ц у ш и м ч а  А н в а р  д е г а н  ш а х с н и  би~ 
р о р т а  у й д а н  ч и а д а нини  и ф о д а л а й д и .

'Феъл  з а м о н л а р и  хам г р а м м а т и к  м а ъ н о г а  к и р а д и ,  
л е к и н  бу  з а м о н л а р  ф а к а т  нутк;даги,  т е к с т д а г и  с у з л а р н и  
Кайси з а м о н г а  о и д  э к а н и н и  к у р с а т м а й ,  б а л к и  т а ш ^ и  
д у н ё д а  т о д и р  б у л а д и г а н  в о ^ е а  ва  х о д и с а л а р н и  к ачон  
б у л и б  ут г ан ин и ,  я ъ н и  а й н а н  г а п и р и л а ё т г а н  в а ^ т д а м и ,  
ё к и  г а п и р и л а ё т г а н  в а ^ т д а н  о л д и н  ва  ё ке йи н  с о д и р  бул-  
г а н и н и  и ф о д а л а ш г а  х и з м а т  к н л а ди:

А н в а р  к е л д и
А н в а р  п р и ш е л  у т г а н  з а м о н

А н в а р  п р и д ё т
А н в а р  к е л а д и  к е л а с и  з а м о н

А н в а р  к е л а ё т и р
А н в а р  идёт  х оз и р г и  з а м о н

С и ф а т  д а р а ж а л а р и  х а м  г р а м м а т и к  м а ъ н о г а  к и р а д и .  
Л е к и н  у л а р  н а р с а  ва  х о д и с а л а р н и н г  б о р л и к д а г и  нисб ий  
ф а р к и н и  ак с  э т т и р а д и :
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epyF —  ёр у р р о к  —  энг  ёруг
с в е т л ы й  —  св ет л е е  —  с в е т л е й ш и й  ( с а м ы й  с в е т л ы й )

Б а р ч а  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р  х а м  т а ш к и  д у н ё д а г и  
анш^ м у н о с а б а т л а р н и  а к с  э т т и р м а й ,  б а ъ з и  м а в х у м  м а ъ -  
н о л а р н и  х ам  а н г л а т и ш и  м умк ин .  Б у н г а  г р а м м а т и к  р о д  
м а ъ н о с и  энг  я х ш и  ми со л  б у л а  ол ад и .

М а ъ л у м к и ,  б а ъ з и  м а с а л а н ,  рус,  немис ,  ф р а н ц у з  ва 
б о ш ^ а  т и л л а р д а  от г р а м м а т и к  ро д  к а т е г о р и я с и г а  эга .  
Г р а м м а т и к  род  м а ъ н о с и н и  м а в х у м  г р а м м а т и к  м а ъ н о  
д е й и ш и м и з г а  с а б а б ,  ун и н г  б и о л о г и к  ж и н с г а  хеч к а н д а й  
а л о к а с и  йук- А г а р  б и о л о г и к  ж и н с  б и л а н  г р а м м а т и к  р о д  
б и р - б и р и г а  мос к е л г а н д а ,  биз  уни  м а в х у м  д е я  о л м а с  
эдик .  Б у  икки  х и л  ж и н с  б а ъ з и  х о л л а р д а г и н а ,  у  хам 
б у л с а  т а с о д и ф а н  г ут р и  к е л и б  к ° л а д и :

М а с а л а н ,  рус т и л и д а г и  стол сузи  м у ж с к о й  род,
ручка — ж е н с к и й  род ,  
окно — с р е д н и й  род.

фи з и к и  ш у н д а к и ,  бу  с у з л а р н и н г  б и р о р т а с и н и  б и о л о ­
гик  ж и н с г а  хеч к а н Дай а л о к а с и  йук* Б у  к а т е г о р и я г а  
биз  к у й и Р°*\Да б а т а ф с и л  т у х т а л а м и з .

Г р а м м а т и к  м а ъ н о  д о и м о  бир хи л  в о с и т а л а р  б и л а н  
и ф о д а л а н м а й д и .  Б у  в о с и т а л а р г а  а ф ф и к с л а р ,  и н т о н а ц и я ,  
т а к р о р ,  с у пп л е ти в  ф о р м а л а р  к а б и  в о с и т а л а р  к и р а д и .  
У л а р н и  х а Р бир ин и  а й р и м - а й р и м  к у р и б  ч и к а м и з .

ТИЛНИНГ ГРАММАТИК ВОСИТАЛАРИ
Аффиксация

А ф ф и к с а ц и я  о л и м л а р  ф и к р и ч а  т и л л а р д а  эн г  к уп  
т а р к а л г а н  в о с и т а д и р .  Ю к о р и д а  м о р ф е м а л а р н и н г  т у р и  
ту р р и с и д а  г а п и р и л г а н д а  г р а м м а т и к  м а ъ н о  а н г л а т у в ч и  
а ф ф и к с л а р н и  икки  ту р г а  а ж р а т г а н д и к .  Ф о р м а  я с о в ч и  
а ф ф и к с а л  м о р ф е м а л а р н и н г  к ей и нг и  т у р и  флексия д е б  
ю р и ти л и б ,  бу  во с и та  ту р р и с и д а  « М о р ф е м а л а р »  б о б и д а  
т а ъ р и ф л а н д и .

Оханг

О х а н г  уз  ич иг а  т и л д а  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  и ф о д а л а ш  
учун  х и з м а т  к и л а д и г а н  м е л о д и к а  б и л а н  у рр у н и  к а м р а б  
о л ад и .  Л е к и н  м е л о д и к а  в а  ур ру ни нг  р о л и  х а м м а  т и л ­
л а р д а  бир хи л  эм ас :  б а ъ з и  т и л л а р д а  м е л о д и к а  б о ш к а  
т и л л а р д а  ypFy г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  и ф о д а л а ш д а  к а т т а  
а х а м и я т г а  эг а  б у л а д и .
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М е л о д и к а  д е г а н д а  тон б а л а н д л и г и н и н г  у з г а р и ш и  т у ­
ш у н и л а д и .  У а с о с а н  х и той -т иб ет  т и л л а р и д а  к а т т а  ах а -  
м и я т г а  э г а д и р ,  чу нк и  бу т и л л а р  учун  а ф ф и к с а ц и я  
у м у м а н  о л г а н д а  ёт  н а р с а д и р .  Х и то й - ти б е т  о и л а с и г а  
к и р у в ч и  хитой  т и л и д а  т у р т т а  тон  м а в ж у д  бу л и б ,  суз -  
н ин г  м а ъ н о с и  ш у т о н л а р д а н  к а й с и  би р и  и ш л а т и л а ё т -  
г а н л и г и г а  к у р а  у з г а р а д и .  М а с а л а н ,  d a  сузи  н у т к д а  
т а л а ф ф у з  к и л и н и ш и г а  к у р а  от,  с и ф ат ,  ф е ъ л  ва  р а в и ш  
б у л и б  к е л и ш и  м умк ин .  м а  сузи  м е л о д и к а с и  у з г а р т и б  
т а л а ф ф у з  ц и л и н г а н д а  к у й и д а г и  м а ъ н о л а р н и  а н г л а т и ш и  
м у м к и н :

—  би р и н ч и  тон  —  она ;
—  и к к ин ч и  тон —  кан оп ;
—  учи нч и  тон —  ч у м о л и ;
—  т у рт и н чи  тон  —  с у к и н м о к  м а ъ н о л а р и н и  а н г л а т а -  

ди.  Х и т о й л и к л а р  су зн ин г  т а л а ф ф у з  ^ и л и н и ш  у с у л и г а  
•Караб, уни  асосий  ёки  ё р д а м ч и  суз  т у р к у м и г а  к и р и ш и н и  
а ж р а т и ш а д и .  С у з н и н г  к а й с и  тон  б и л а н  т а л а ф ф у з  ^и ли -  
биши, к а иси м а ъ н о д а  и ш л а т и л и ш и н и  ун и н г  г а п д а  тут -  
г а н  у р н и д а н  ф а р к л а б  о л и ш  м у мк и н .

К е л т и р и л г а н  м и с о л л а р д а н  к у р и н и б  т у р и б д и к и ,  м е л о ­
д и к а  о р к а л и  ф а ^ а т  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  э м а с ,  б а л к и  
л е к с и к  м а ъ н о н и  х а м  у з г а р т и р и ш  м у м к и н .

Б у  в о с и та  ё р д а м и д а  б а ъ з и  т и л л а р д а :
а)  г ап н и н г  т у р и  ф а р к л а н а д и :
О н  п р и ш ёл .  О н  п р и ш ё л ?  О н  пр и ш ёл !
б)  гап  б у л а к л а р и  а ж р а т и л а д и :
Х о ди т ь  д о л г о  — не мог.
Х о д и т ь  —  д о л г о  не м о г 1.
Р у с  т и л и д а  с у р о к  г а п л а р н и  и н т о н а ц и я  о р к а л и  ифо-  

д а л а ш  м у м к и н  бул са ,  у зб ек ,  инглиз ,  н ем и с  т и л л а р и д а  
ф а х а т  о х а н г н и н г  у зи  к и ф о я  к и л м айд и .  Б у  т и л л а р д а  
о х а н г д а н  т а ш к а р и  сурок; ю к л а м а л а р и н и н г  и ш л а т и л и ш и  
( у з б е к  т и л и д а ) ,  суз  т а р т и б и н и н г  у з г а р и ш и ,  ё р д а м ч и  с у з ­
л а р н и н г  и ш л а т и л и ш и  ( ин гли з ,  неми с  т и л л а р и д а )  ш а р т  
Хисобланади.

У к е л д и м и ?
А н в а р - ч и ?
Б у  в о с и т а л а р н и н г  к у л л а н и ш и ,  а л б а т т а ,  с у р о к  г а п * 

ни нг  т у р и г а  х а м  б о г л и к д и р .

1 А. А. Реформатский. Введение в языковедение. М., 1967, 309- бет.
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У р г у  д е г а н д а ,  н у т к д а  б н р о р т а  б у л а г и  (бугин,  с у з ) н и  
м а ъ л у м  в о с и т а л а р  ё р д а м и д а  ( к у ч л и р о к ,  ч у з и ^ р о к )  т а ­
л а ф ф у з  ц и л и б  ф а р ц л а ш  т у ш у н и л а д и .

У рру ни нг  г р а м м а т и к  м а ъ н о  а н г л а т и ш  в а з и ф а с и  у н и н г  
т и л л а р д а  э р к и н  ёки  т у р р у н л иг и  б и л а н  у зв и й  б о г л а н г а н .  
Урру  э р к и н  булган т и л л а р д а  у н и н г  б у  х у с у с и я т и д а н  ку п  
ф о й д а л а н и л а д и .  Урруси ту рру н  б у л г а н  т и л л а р д а  у р р у  
о р к а л и  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  у з г а р т и р и ш  к а м д а н - к а м  
у ч р а й д и .  Ур рус и  туррун  т и л л а р д а  у р р у н и н г  с у з д а г и  у р н и  
б е л г и л а н г а н  бул иб ,  у ё би ри нч и ,  ё охи рг и  б у р и н г а  ту- 
ш и ш и  м у м к и н .

Урруси  э р к и н  т и л л а р г а  ру с  ва  н е м и с  т и л л а р и  м и с о л  
б у л и ш и  м у м к и н .  Р у с  т и л и д а  с у з л а р н и н г  к е л и ш и к  в а  
сон г р а м м а т и к  ш а к л и  б а ъ з а н  ур р у  о р к а л и  к у р с а т и л а д и .  

М а с а л а н : :  воды —  б и р л и к ,  ц а р а т ц и ч  к е л и ш и к  
'воды —  к у п ли к ,  б о ш  к е л и ш и к .  
руки —  би р л и к ,  ц а р а т к и ч  к е л и ш и к  

'руки —  ку п ли к ,  б о ш  к е л и ш и к .
Б у  в о с и т а  ё р д а м и д а  т у г а л л а н г а н л и к  м а ъ н о с и  ^ а м  

а н г л а ш и л и ш и  м ум к и н :  н а с ы п а т ь  — н а с ы п а т ь ,  р а з р е ­
з а т ь —  р а з р е з а т ь  ва  б о ш к а л а р .

У з б е к  в а  и н г л и з  т и л л а р и д а  урру  с у з л а р н и н г  л е к с и к  
м а ъ н о л а р и н и  ф а р ^ л а ш д а  и ш л а т и л и ш и  м у м к и н :  янгй 
( с и ф а т ) ,  янги ( р а в и ш ) ,  'present (о т ) ,  pre'sent ( ф е ъ л ) .

Ш у н и  х а м  э с д а  т у т и ш  к е р а к к и ,  р у с  т и л и д а г и  суз - ,  
л а р н и н г  х а м м а с и  ю к о р и д а  к е л т и р и л г а н  г р а м м а т и к  м а ъ - , 
н о л а р н и  д о и м о  у р г у  о р к а л и  и ф о д а л а м а й д и .  У р р у  у зи -  
нинг  бу  м а ъ н о с и д а  б о ш ^ а  в о с и т а л а р  ^ а т о р и  и ш л а т и - , 
л а д и ,  я ъ н и

д о м а — б и р л и к ,  ^ а р а т ^ и ч  к е л и ш и к  
дома —  к у п л и к ,  б о ш  к е л и ш и к
Б у  и к ки  с у з д а г и  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р  у р г у  о р к а л и  

и ф о д а л а н г а н  бу л с а ,  стола —  столы с у з л а р и д а  х у д д и  ш у  
г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р  а ф ф и к с л а р  о р к а л и  а м а л г а  ош и-  
р и л г а н ,  я ъ н и  стола —  к а р а т ^ и ч ,  столы —  б о ш  к е л и ш и к .

Т а к р о р  ( р е д у п л и к а ц и я )

Т а к р о р  д е г а н д а  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  и ф о д а л а ш  м а ^ -  
с а д л а р и д а  суз  ёки  у н и н г  би р о р  ц и с м и н и  и к к и  м а р т а  
^ а й т а р и ш  т у ш у н и л а д и .  Т а к р о р л а р  куп  т и л л а р д а  у ч р а й ­
ди,  л е к и н  у  бир  хи л  м а ^ с а д г а  х и з м а т  ц и л м а й д и .  М а с а ­
л а н ,  у м а л а й  т и л и д а  г р а м м а т и к  в о с и т а  с и ф а т и д а  иш-
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л а т и л а д и .  Т а к р о р д а н  б у  т и л д а  к у п л и к  м а ъ н о с и  и ф о д а -  
л а ш д а  ф о й д а л а н и л а д и ,  м а с а л а н :

судара —  ф у ^ а р о ,  судара-судара —  ф у к а р о л а р ,
оранг —  о д а м ,  л е к и н  оранг-оранг — о д а м л а р .

Т а к р о р л а ш  б о ш к а  т и л л а р д а  су з  м а ъ н о с и н и  к у ча й ти -  
р и ш ,  б у р т т и р и ш  в о с и та с и  с и ф а т и д а  и ш л а т и л а д и .

Т а к р о р д а  суз  т у л и ^  ёки  ^ и с м а н  т а к р о р л а н и ш и  м у м ­
кин.

Р у с  т и л и д а  куриш-куриш к а б и  т а к р о р л а р  д а в о м и й -  
л и к н и ,  и н г л и з  ва  у з б е к  т и л л а р и д а  т а ц л н д н и  лим-лим, 
tof-tof, такир-тукир (пул-мул) и ф о д а л а й д и .  Б у н д а й  
с у з л а р  г р а м м а т и к  м а ъ н о  э м а с ,  б а л к и  т а б и а т д а г и  т у р л и  
т о в у ш л а р г а  т а к л и д  к и л и ш  н у л и  б и л а н  ян ги  суз  я с а ш  
б у л и б ,  у н д а н  с т и л и с т и к  в о с и т а  с и ф а т и д а  ку п  ф о й д а л а ­
н и л ад и .

У з б е к  т и л и д а  с и ф а т л а р д а  б е л г и л а р н и н г  к и ё с  к;или- 
н и ш и н и  ёки  янг и  м а ъ н о  х ос и л  ц и л и ш н и  н а з а р д а  тут-  
м а й д и г а н  м а х с у с  м о д а  л  ф о р м а  я с а ш  м а в ж у д .  Б у н д а  
с и ф а т  н е г и з и д а н  а н г л а ш и л г а н  бе л г и н и н г  к у ч л и л и г и ,  
о р т и ^ л и г и ,  к а м л и г и  к а б и  м а ъ н о л а р  и ф о д а л а н а д и .

М о д а л  ф о р м а  м о р ф о л о г и к  у с у л  ва  с и н т а к т и к  у с у л  
. б и л а н  ( т а к р о р л а ш  о р к а л и )  я с ал ад и . . .  О д д и й  д а р а ж а -  

■даги с и ф а т н и н г  б и ри нч и  б у г и н и н и  у ш а  су з н и н г  т у л а  
. - ф о р м а с и д а н  а в в а л  к е л т и р и б ,  у н г а  п, м, б а ъ з а н  э с а . с ,  б 

т о в у ш л а р и д а н  б и р и н и  ц у ш и ш  би л а н :  кип-кизил, к̂ оп- 
^opat ям-яшил, баб-баравар к а б и  к у ч а й т и р у в  ф о р м а с и  
я с а л а д и .

Б и р  б у г и н л и  с и ф а т л а р д а  суз  о х и р и д а г и  у н д о ш  п, м 
т о в у ш л а р и д а н  б и р и г а  а л м а ш т и р и л а д и  ва  у ш а  с у з н и н г  
т у л а  ф о р м а с и д а н  а в в а л  к е л т и р и л а д и :  кум-кук к а б и .  
Ок с у з и н и н г  к у ч а й т и р м а  ф о р м а с и д а  охирги  т о в у ш  ч у з и ^  
п ( ё з у в д а  пп) б и л а н  а л м а ш т и р и л а д и ;  оппоц. А й р и м  
в а ^ т д а  с и ф а т н и н г  б о ш  ^ и с м и  —  ,\еч к а н д а й  у з г а р и ш с и з  
к е л т и р и л а д и :  бут-бутун, дум-думалоц к а б и » 1. Ш у н д а й  
цилиб ,  у з б е к  т и л и д а  к е л т и р и л г а н  у с л у б  о р к а л и  к у ш и м ч а  
г р а м м а т и к  м а ъ н о  и ф о д а л а н а д и .

Ички флексия

И ч к и  ф л е к с и я  д е г а н д а  т у р л и  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р н и  
и ф о д а л а ш  учун  суз  т а р к и б и д а г и  т о в у ш л а р н и  у з г а р т и ш

1 М. Мирзаев, С. Усмонов, И. Расулов. Узбек тили. Тошкент, 
1970, 120- бет.
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т у ш у н и л и б ,  бу  в о с и та  ^ и н д - о в р у п о  в а  сем ит  т и л л а р и д а  
к е н г  к у л л а н и л а д и .

И н г л и з  в а  н е м и с  т и л л а р и д а г и  ф е ъ л л а р  з а м о н и  ш у  
в о с ит а  о р к а л и  и ф о д а л а н а д и :

^озирги замон: Утган замон:

инг. : sp r ing  (сакрамок) sp r an g  (сакраган)
get (олмок) got (олган)

Н ем .  ich s c h l a f e  (мен у х л а я п м а н ) ;  i ch  s c h l i e f  ( м е н  
у х л а д и м ) ;  ich h a l t e  (мен у ш л а я п м а н ) ;  ich h i e l t  ( м е н  
у ш л а д и м ) .

Ш у  в о с и т а  б и л а н  б а ъ з и  о т л а р д а  б и р л и к  в а  к у п л и к  
м а ъ н о л а р и  . \ ам  и ф о д а л а н а д и :

и н г л и з  т и л и д а

m a n  (эркак) men  (эркаклар)
foot (оёк) feet (оёклар)

н ем и с  т и л и д а :

de r  Schule r  укупчн die Sc hu le r  укувчилар
der  Vate r  ота die V a te r  оталар

И ч к и  ф л е к с и я  с е м и т - х а м и т  т и л л а р  о и л а с и д а  а л о ^ и -  
д а  у ри н  ту т ад и .  А г а р  х и н д - о в р у п о  т и л л а р и д а  бу  в о ­
с и т а  у н у м с и з  б у л с а ,  се м и т  т и л л а р и д а  у у н у м л и д и р . .  
С е м и т  т и л л а р и г а  ки ру вч и  а р а б  т и л л а р и д а  л е к с и к  м а ъ ­
н он и  ас о с а н  суз  т а р к и б и д а г и  у н д о ш  т о в у ш л а р  а н г л а т с а ,  
г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  у н л и л а р  и ф о д а л а й д и .  М а с а л а н :  
к а д и м г и  я х у д и й  (ивр ит)  т и л и д а  ш —  м —  р у н д о ш л а р и  
ш у  к е л т и р и л г а н  т а р т и б д а  б е р м о ц  г о я с и  б и л а н  б о г л а и -  
г ан ,  я ъ н и  б е р и ш  м а ъ н о с и  б и л а н  б о г л и к  б у л г а н  с у з л а р -  
нннг  ^ а м м а с и д а  бу  у н д о ш л а р  ш у  т а р т и б д а  у ч р а й д и ,  
л е к и н  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и н г  у з г а р и ш и  б и л а н  б у  у н д о ш ­
л а р  о р а с и д а г и  у н л и л а р  у з г а р и б  б о р а д и ;

ш м о р  —  б е р м о к  
ш а м а р  —  б е р а ё т г а н  эд и  
ш о м э р  —  б е р а ё т г а н  
ш а м у р  —  б е р и л а ё т г а н

С у п п л е т и в и з м

С у п п л е т и в и з м  д е г а н д а  би з  б и р  су з н и н г  г р а м м а т и к  
ф о р м а л а р и н и  х а р  х и л  суз  у з а к л а р и д а н  я с а л и ш и н и  ту-  
ш у н а м и з .
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С у з л а р н и н г  с у п п л е т и в  ф о р м а с и  х и н д - о в р у п о  т и л л а ­
р и д а  к у п л а б  у ч р а й д и .  Г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  б у  йу л  б и ­
л а н  и ф о д а л а ш  а с ос а н  к и ш и л и к  о л м о ш л а р и  в а  а й р и м  
ф е ъ л л а р  х а м д а  с и ф а т л а р г а  хосдир .

я — меня; мен — мени — менга; 
мы — нас; биз — бизни — бизга.

У з б е к  т и л и д а  б о ш  к е л и ш и к д а г и  мен  о л м о ш и г а  бош-  
^ а  к е л и ш и к  ц у ш и м ч а л а р и  ц у ш и л а в е р а д и ,  я ъ н и  мен, ме­
ни, менинг, менга, менда в а  ^ о к а з о ,  л е к и н  инг лиз ,  
н ем и с  в а  р у с  т и л л а р и д а  б о ш  к е л и ш и к д а г и  I, ich в а  я 
о л м о ш л а р  б и л а н  бошк;а к е л и ш и к д а г и  о л м о ш л а р  о р а ­
с и д а  к еч ^ а н д а й  у м у м и й л и к  йук:  б о ш ц а  к е л и ш и к д а г и  
о л м о ш л а р  б о ш  к е л и ш и к д а г и  о л м о ш н и  асос  ц и л и б  ол-  
май ,  б а л к и ,  б о п щ а  у з а к  ё р д а м и д а  ян г и  г р а м м а т и к  ф о р ­
м а  хо си л  к и л а д и :  me, mich.

И н г л и з  т и л и д а г и  be ф е ъ л и  х а м  с у п п л е т и в и з м г а  я х ш и  
м и со л д и р .  Be —  и н ф и н и т и в  ф о р м а ,  ун и н г  м а ъ н о с и  бул- 
мо^ ,  хо зи р г и  за мо н ,  би р л и к ,  б и р ин ч и  ш а х с д а  am, иккин- 
чи шахсда are, учинчи шахсда is, у т г а н  з а м о н  б и р л и к д а  
was, к у п л и к д а  were к у р и н и ш и г а  эга.

Н е м и с  т и л и д а г и  se i n  ф е ъ л и  ^ а м  (ш у  м а ъ н о д а )  б и ­
ри н чи  шах е ,  би р л и к ,  х о зи р г и  з а м о н д а  bin,  и к к и н ч и  ш а х с ­
д а  b i s t ,  у ч и н ч и д а  эса ,  i s t  ф о р м а с и г а  эга ;  se in  в а  кел ти-  
р и л г а н  ф о р м а л а р  о р а с и д а  хеч ^ а н д а й  у м у м и й л и к  йу^ ,  
ч ун к и  у л а р  б о ц щ а - б о ш ц а  ф е ъ л  у з а к л а р и д а н  я с а л г а н .

Р у с  т и л и д а г и  идти ф е ъ л и н и н г  у т г а н  з а м о н  ф о р м а с и  
лоел, шли. Б у  х а м  с у п п л е т и в  й у л  б и л а н  суз я с а ш г а  м и ­
с ол ди р .

И н г л и з ,  рус,  не м ис  в а  ф р а н ц у з  т и л л а р и д а г и  б а ъ з и  
с и ф а т л а р н и н г  д а р а ж а  ф о р м а л а р и  х а м  а н а  ш у  й у л  б и ­
л а н  я с а л а д и :

good — better (инглиз тили) 
bad — worse
хороший— лучше (рус тилида) 
плохой — хуже
gut —  besser (немис тилида)
bon— meilleur (француз тилида)

М а з к у р  т и л л а р д а  с у п п л е т и в  йул  б и л а н  уз  ф о р м а с и -  
ни я с а й д и г а н  я н а  бир  ц а н ч а  с у з л а р  бор.  Ш у н д а й  ци- 
либ ,  с у п п л е т и в  йул  б и л а н  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  и ф о д а л а ш  
д е г а н д а ,  биз  у з а р о  б о г л а н г а н ,  м а ъ л у м  бир  с и с т е м а н и  
т а ш к и л  ^ и л г а н  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р н и  и ф о д а л а ш  у чун
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а л о ^ и д а  м у с т а к и л  с у з д а н  ф о й д а л а н и ш  у с у л и н и  т у ш у н а -  
миз .  Х р зи р г и  з а м о н  у з б е к  т и л и д а  с у п п л е т и в и з м  ^оди-  
с а с и  у ч р а м а й д и .

Ё р д а м ч и  с у з л а р

Ё р д а м ч и  ёки ф у н к ц и о н а л  с у з л а р  ^ а м  г р а м м а т и к  
м а ъ н о н и  а к с  э т т и р и ш г а  х и з м а т  ци л ад и .  Ю к о р и д а  м о р ­
ф е м а л а р  т у р р и с и д а  г ап  б о р г а н д а ,  биз б у н д а й  с у з л а р н и  
г р а м м а т и к  у з а к  м о р ф е м а л а р  д е б  а т а г а н  эдик .

У м у м и й  т и л ш у н о с л и к  ну ц т а и  н а з а р и д а н  т и л л а р д а  
ё р д а м ч и  с у з л а р  т у р л и - т у м а н д и р .  У л а р г а :  к у м а к ч и ,  6 o f -  
л ов ч и ,  а р т и к л л а р ,  п р е д л о г л а р ,  ё р д а м ч и  в а  б о г л о в ч и  
ф е ъ л л а р ,  ю к л а м а л а р ,  ё р д а м ч и  с у з л а р  к и р а д и .  Б у н д а й  
с у з л а р д а  т у т г а н  урни ,  в а з и ф а с и ,  б о ш ^ а  с у з л а р  бцлан 
б и р и к и ш  т а р т и б и  т у р л и ч а д и р .  Ш у н и н г  у ч у н  у л а р н и  гу- 
р у ^ л а р г а  а ж р а т и ш  т у р л и  н у ^ т а н  н а з а р д а н  а м а л г а  ощи-  
р и л и ш и  м ум к и н .  Б и з  бу  с у з л а р н и  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я -  
л а р н и  и ф о д а л а ш д а  к а т н а ш и ш и  ёки ^ а т н а ш м а с л и г и  
н у ^ т а и  н а з а р и д а н  т у р к у м л а р г а  а ж р а т а м и з .  Б у н г а  к у р а  
сузларнинг аналитик формасини ясашда иштирок этув­
чи в а  бу вазифани бажармайдиган ёрдамчи сузлар 
ф а р ц л а н а д и .

Б и р и н ч и  г у рух га :  а р т и к л л а р ,  ё р д а м ч и  ф е ъ л л а р ,  б а ъ ­
зи ё р д а м ч и  с у з л а р ,  и к к и н ч и с и г а  бог л ов ч и ,  к у м а к ч и ,  
п р е д л о г л а р  ва  ю к л а м а л а р  к и р ад и .

Сузларнинг аналитик формасини ясовчи ёрдамчи суз­
лар. М а ъ л у м к и ,  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р  ф а ^ а т  а ф ф и к ­
с а л  м о р ф е м а л а р ,  о р к а л и  эм ас ,  б а л к и  г р а м м а т и к  у з а к  
м о р ф е м а л а р ,  я ъ н и  ё р д а м ч и  с у з л а р  в о с и т а с и д а  х а м  яса -  
л и ш и  мумк ин .  Б и р и н ч и  т у р к у м г а  к и р г а н  ё р д а м ч и  с у з л а р  
а н а  ш у л а р  ж у м л а с и д а н д и р .

Артикллар т и л л а р д а  т у р л и  в а з и ф а л а р н и  б а ж а р а д и .  
Л е к и н  х а м м а  т и л л а р д а г и  а р т и к л л а р н и  б и р - б и р и  б и л а н  
б и р л а ш т и р и б  т у р г а н  н а р с а  —  бу у л а р н и н г  а н и ^ л и к  ва 
н о а н и к л к к н и  б е л г и л а б  б е р и ш и д и р ,  я ъ н и  а н и ^ л и к  ва  
н о а н и к л и к  к а т е г о р и я с и н и  я с а ш г а  х и з м а т  ^ и л и ш и д и р .  
А р т и к л л а р  ^ а м м а  т и л л а р г а  хос  э м ас .  У л а р  х и н д - о в р у п о  
т и л л а р  о и л а с н г а  м а н с у б  б у л г а н  инглиз ,  немис ,  ф р а н ц у з  
т и л л а р и д а ,  с л а в я н  г р у п п а с и г а  к и р у в ч и  б о л г а р  т и л и д а  
в а  бопп^а б а ъ з и  т и л л а р д а  уч р а й д и .  И н г л и з  т и л и д а  а (п) 

' в а  the а р т и к л л а р и ,  н е м и с  т и л и д а  ein,  e in e ,  der ,  d a s ,  die 
ш у л а р  ж у м л а с и д а н д и р .

Ёрдамчи феъллар к у п ч и л и к  т и л л а р д а  у ч р а й д и .  Л е к и н  
у л а р н и н г  т и л л а р д а г и  а ^ а м и я т и  у л а р н и н г  со н и га ,  б а ж а -
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р а д и г а н  в а з и ф а л а р и г а  борл и^ .  Б а ъ з и  т и л л а р д а  б у н д а й  
ф е ъ л л а р  б и т та ,  м а с а л а н ,  х о з и р г и  з а м о н  р ус  т и л и д а ;  
ф р а н ц у з  т и л и д а  —  и к к и т а ,  н ем и с  т и л и д а  —  у ч т а  в а  п о ­
к а з е .  Р у с  т и л и д а г и  ё р д а м ч и  ф е ъ л  к е л а с и  з а м о н н и  я с а ш -  
га ,  у т г а н  в а  к е л а с и  з а м о н  п ас с и в  к о н с т р у к ц и я с и н и  ифо-  
д а л а ш г а  х и з м а т  ^ и л а д и :

Я буду  и з у ч а т ь  р у сс к ий  яз ы к .
К н и г а  б ы л а  п е р е в е д е н а  н а  у з б е к с к и й  я з ы к  в п р о ш ­

л о м  году.
К н и г а  б у д е т  п е р е в е д е н а  н а  у з б е к с к и й  я з ы к .
И н г л и з  т и л и д а г и  be, have, shall, will, should, would

ё р д а м ч и  ф е ъ л л а р и  и ш т и р о к и д а  аспект ,  з а м о н  к а б и  ка -  
т е г о р и я л а р и  я с а л а д и :

Нг is coming— У  келяпти (давомийлик)
Нз was asked 3 ques- Ундан учта савол с>фашган

tions—  эди (маж^ул  даража)
Н е has come—  У  келди  (тугалланганлик

маъноси)
John will come—  Ж о н  келади (келаси замон)
I shall read this аг- Мен бу ма^олани у^ийман

t i d e —  (келаси замон]

С у з  та р ти б и

Г р а м м а т и к  м а ъ н о  а н г л а т и ш н и н г  я н а  бир  в о с и т а с и  
суз  т а р т и б и д и р .  С у з л а р н и н г  г а п д а  м а ъ л у м  т а р т и б д а  
ж о й л а ш т и р и л и ш и  х а м  г р а м м а т и к  м а ъ н о  и ф о д а л а ш г а  
х и з м а т  ц и л а д и .  Б у  в о с и та  а й н и к с а  с и н т а к с и с  уч ун  а ^ а -  
м и я т л и д и р .  Суз  т а р т и б и  х и то й - ти б ет  о и л а с и г а  к и р у в ч и  
т и л л а р  ва  т а р к и б и  ш у  т и л л а р г а  у х ш а ш  б у л г а н  т и л л а р д а  
ж у д а  к а т т а  а х а м и я т г а  эга .  Х о зи рг и  з а м о н  и н г л и з  в а  
ф р а н ц у з  ти ли  учун  х а м  бу в о с и т а  м ух и м  х и с о б л а н а д и .  
Б у  т и л л а р д а  суз  т а р т и б и  с у з л а р н и н г  г а п д а г и  в а з и ф а с и ,  
у л а р н и н г  ь^айси суз  т у р к у м и г а  т а а л л у ^ л и  э к а н и н и  к у р ­
са  та ди:

1) The ball hit the boy.— Копток болага тегди.
2) The boy hit the ball.— Бата коптокка тегди.
3) A clown called a clown a clown.— М а с х а р а б о з  

м а с х а р а б о з н и  м а с х а р а б о з  д е б  ат а д и .

1 ва  2 —  г а п л а р д а  суз  т а р т и б и  у з г а р и ш и  б и л а н  г а п  
б у л а к л а р н  х а м  уз г ар д и .  1 — г а п д а  эг а  The  ba l l ,  чу н к и  
у  к е с и м д а н  ол ди н ,  я ъ н и  б и р и н ч и  у р и н д а  т у р и б д и ;  2 —  
г а п д а  эса ,  бу суз  т у л д и р у в ч и ,  чу н к и  у  к е с и м д а н  кейин -
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ги  у р и н д а  у т и м л и  ф е ъ л д а н  к ей и н г и  у ч и н ч и  у р и н н и  э г а л -  
л а б  т у р и б д и ,  бу  у р и н  —  т у л д и р у в ч и н и н г  у р н и д и р .  Шу 
м у н о с а б а т  б и л а н  учинч и  гап ,  а й н и к с а  д и в д а т г а  с а з о в о р :  
б у  г а п д а  у чт а  a c l o w n  сузи  бор ,  у л а р  б и р - б и р и д а н  г р а м ­
м а т и к  ф о р м а с и  ж и х а т и д а н  ^ еч  ^ а н д а й  ф а р ^  1̂ и л м а й -  
ди,  л е к и н  ш у н г а  к а р а м а й ,  у л а р  уч х и л  в а з и ф а н и  б а ж а -  
р а ё т и р :  бир и н ч ис и  —  эга ,  ик ки н ч и си  —  в о с и т а с и з  
т у л д и р у в ч и ,  уч ин чи си  —  в о с и т а л и  т у л д и р у в ч и .  Б у  с у з ­
ни н г  б у н д а й  в а з и ф а л а р и н и  биз  у л а р н и н г  ф о р м а л а р и  
о р к а л и  эм ас ,  б а л к и  г а п д а  т у т га н  у р н и г а  ^ а р а б  аниц -  
л а й м и з .

С уз  т а р т и б и н и н г  б у н д а й  ху с у с и я т и  г а п д а  с у з  т а р т и б и  
^ а т ъ и й  б у л г а н  т и л л а р г а  хосдир .

Б а ъ з и  суз  т а р т и б и  к а т ъ и н  б у л м а г а н  т и л л а р д а  бу  в о ­
с и т а  о р к а л и  су зн ин г  ь^айси к е л и ш и к д а  э к а н л и г и н и  а н и ^ -  
л а ш  х а м  м ум к и н ,  м а с а л а н ,  рус  т и л и д а :

С м е х  (им.  п а д е ж )  п о б е ж д а е т  г р у ст ь  (винит,  п а д е ж ) .
Г р у с т ь  (им.  п а д е ж )  п о б е ж д а е т  см е х  (винит,  п а д е ж ) .
Ш у н г а  у х ш а ш  м и с о л л а р  у з б е к  т и л и д а  х а м  у ч р а б  

ту р а д и :
О т а  (бо ш  к е л и ш и к )  б о л а  и зл а д и .
Б о л а  ( б о ш  к е л и ш и к )  о т а  ( т у ш у м  к е л и ш и г и )  и з л а д и .

Синтетик ва аналитик воситалар.

Синтетик ва аналитик тиллар. Ю к о р и д а  б а ё н  цили н-  
г а н и д е к ,  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р н и  и ф о д а л о в ч и  ти л  воси- 
т а л а р и  х и л м а - х и л д и р .

Т и л ш у н о с л и к  ф а н и д а  бу  в о с и т а л а р н и  и к к и  к а т т а  
т у р к у м :  с и нт ет ик  ва  а н а л и т и к  в о с и т а л а р г а  а ж р а т и л а д и .

С и н т е т и к  в о с и т а л а р г а  а ф ф и к с а ц и я  ( п р е ф и к с л а р ,  
с у ф ф и к с л а р ) ,  ички  ф л е к с и я ,  с у п п л е т и в  усул ,  а н а л и т и к  
в о с и т а л а р г а  э с а  ё р д а м ч и  с у з л а р ,  суз  т а р т и б и ,  т а к р о р ,  
о ^ а н г  к и р а д и .

М а ъ л у м  б у л и ш и ч а  с и н т е т и к  ва  а н а л и т и к  в о с и т а л а р  
д у н ё  т и л л а р и д а  бир  х и л  т а р ^ а л м а г а н .  К у п ч и л и к  т и л ­
л а р д а  бир  в а ^ т н и н г  у з и д а  х а м  синтет ик ,  х а м  а н а л и т и к  
в о с и т а л а р  у ч р а й д и ,  л е к и н  у л а р  н и с б а т  н у ц т а и  н а з а р и ­
д а н  бир  хи л  э м ас ;  б а ъ з и  т и л л а р  с у з н и н г  г р а м м а т и к  
ф о р м а с и н и  у з г а р т и р и ш д а ,  я ъ н и  г а п д а  с у з л а р н и  бир-  
б и р и  б и л а н  б о г л а ш д а  к у п р о ц  си н т ет и к  в о с и т а л а р д а н ,  
б а ъ з и  т и л л а р  э са  а н а л и т и к  в о с и т а л а р д а н  к у п р о ^  фой-  
д а л а н а д и .  А с о с а н  с и н т е т и к  в о с и т а л а р д а н  ф о й д а л а н а -  
д и г а н  т и л л а р н и  с и н т ет и к  т и л л а р ,  а н а л и т и к  в о с и т а л а р -
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д а н  ф о й д а л а н а д и г а н  т и л л а р н и  а н а л и т и к  т и л л а р  д е б  
ю р и т и л а д и .

С и н т ет и к  т и л л а р г а  х и н д - о в р у п о  т и л л а р  о и л а с и г а  
м а н с у б  т и л л а р  (рус,  н ем и с  в а  б о ш к а л а р )  к и р а д и .  Б у  
т и л л а р д а  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р н и н г  к у п ч и л и г и  син-  
т е ти к ди р:  а н а л и т и к  в о с и т а л а р  н и с б а т а н  к а м  ^ у л л а н и -  
л а д и .

А н а л и т и к  т и л л а р г а  хи т о й - т и б е т  т и л л а р и  (бу  т и л л а р ­
д а  г р а м м а т и к  а ф ф и к с л а р  йук  д а р а ж а д а ) ,  б а ъ з и  ^ и н д -  
ов р у п о  о и л а с и г а  к и р у в ч и  т и л л а р  (ингл из ,  ф р а н ц у з  т и л ­
л а р и )  к и ра д и .

С и н т е т и к  т и л л а р д а  г р а м м а т и к  а ф ф и к с л а р  б а ж а р а -  
д и г а н  в а з и ф а л а р н и  а н а л и т и к  т и л л а р д а  суз  т а р т и б и ,  
ё р д а м ч и  с у з л а р  к а б и  в о с и т а л а р  б а ж а р а д и .

К и ё с л а н г :  Bi l l  s a w  a b l a c k  d o g
Б и л  у в и д е л  ч е р н у ю  с о б а к у

И н г л и з  ва  р у с  т и л л а р и д а н  к е л т и р и л г а н  м и с о л д а  с и н ­
т е т и к  ва  а н а л и т и к  в о с и т а л а р н и н г  хи сс ас и  я щ о л  к у р и -  
н и б  т у р и б ди .  И н г л и з  т и л и д а г и  s a w  сузи  б и л а н  у н д а н  
к ей и н  к е л а ё т г а н  с у з л а р  у з а р о  суз  т а р т и б и  б и л а н  б о г ­
л а н г а н ,  рус  т и л и д а  эса ,  с и н т е т и к  б о г л а н и ш  к е л и ш и к  ^у-  
ш и м ч а с и  о р к а л и  а м а л г а  о ш и р и л г а н .

Му ст ак и л  и ш л аш  учун са во л  ва  т о п ш и р и ^ л а р

1. Л е к с и к  м а ъ н о  н и м а  в а  у  г р а м м а т и к  м а ъ н о д а н  
ц а н д а й  ф а р ^  ц и л а д и ?

2. Г р а м м а т и к  м а ъ н о  ^ а н д а й  ти л  в о с и т а л а р и  о р к а л и  
и ф о д а л а н а д и ?

3. Г р а м м а т и к  в о с и т а л а р  х а м м а  т и л л а р д а  б и р  хил -  
ми?  А г а р  х ар  хи л  б у л с а ,  бу н и н г  с а б а б и н и  т у ш у н т и р и н г .

4. А ф ф и к с л а р н и н г  ц а н д а й  т у р л а р и н и  б и л а с и з ?  У з ­
б е к  ва  рус  т и л л а р и д а  а ф ф и к с л а р  ^ а н д а й  а ^ а м и я т г а  э г а ?

5. К а н д а й  ф о н е т и к  в о с и т а л а р  г р а м м а т и к  в а з и ф а л а р ­
ни  у т а й  о л и ш и н и  м и с о л л а р  ё р д а м и д а  а т р о ф л и ч а  т у ­
шу н ти ри н г .

6. К а н д а й  г р а м м а т и к  в о с и т а л а р  т а к р о р  д е б  а т а л а -  
ди?  Т а к р о р  т и л л а р д а  к а н д а й  в а з и ф а н и  б а ж а р и ш и  м у м ­
кин ?  У з б е к  т и л и д а  х а м  т а к р о р  бо р м и ?  У б о ш ^ а  ти л -  
л а р д а г и д а н  н и м а с и  б и л а н  ф а р ц  ц и л а д и ?

7. С у п п л е т и в и з м  н и м а ?  К а н д а й  т и л л а р д а  б у  ^ о д и с а  
к е н г  т а р ^ а л г а н ?  М и с о л л а р  к ел ти ри нг .

8. Ё р д а м ч и  с у з л а р г а  н и м а л а р  к и р а д и ?  У л а р  н у т ц д а  
ц а н д а й  в а з и ф а л а р н и  б а ж а р а д и ?  И н гл и з ,  немис,  ф р а н ц у з
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т и л л а р и д а г и  а р т и к л л а р  б а ж а р а д и г а н  в а з и ф а н и  у з б е к  
в а  ру с  т и л л а р и д а  ^ а н д а й  в о с и т а л а р  у т а й д и ?

9. Г а п л а р д а г и  суз  т а р т и б и  ц а н д а й  г р а м м а т и к  в а з и ­
ф а л а р н и  у т а ш и  м у м к и н ?  К^андай т и л л а р д а  бу  в о с и т а  
к ен г  т а р ^ а л г а н ?  Узбек ,  рус  ва  и н г л и з  (немис,  ф р а н ц у з )  
т и л л а р и н и  ^ и ё с л а н г  в а  у л а р д а  суз  т а р т и б и н и н г  у р н и н и  
б е л г и л а н г .

10. А н а л и т и к  ва  си н т ет и к  г р а м м а т и к  в о с и т а л а р  о р а ­
с и д а г и  ф а р ^ н и  т у ш у н т и р и б  беринг .

11. 1) « Т и л ш у н о с л и к к а  к и р и ш »  к у р с и д а н  п р а к т и к у м  
ц у л л а и м а с и д а  б е р и л г а н  129— 145- а м а л и й  м а ш ^ л а р н и  
б а ж а р и н г .

2)  К у й и д а г и  и л о к а н о  т и л и д а н  ( Ф и л и п п и н  о р о л л а р и )  
к е л т и р и л г а н  с у з л а р н и  д и а д а т  б и л а н  ур г ан и н г .  К у п л и к  
м а ъ н о с и  ^ а н д а й  в о с и т а л а р  б и л а н  и ф о д а  ц и л и н и ш и н и  
а н и ц л а н г 1.

1. p i n g a n —  ов^ат pinp ingan — овкатлар
2.  ta lon —  дала t a l t a lon —  далалар
3. dalan — йул daldalan —  йуллар
4.  b iag —  .^аёг bibiag — ^аётлар
5.  ulo —  бош ululo —  бошла р

1^уйидаги б и р л и к д а г и  су з н и н г  к у п л и к  ш а к л и н и  ёзинг:  
m u l a  —  у с и м л и к .

T a w t a w a  —  д е р а з а л а р  с у з и н и н г  б и р л и к  ш а к л и н и  
ан и ц л а н г .

3 )  С у д а н д а г и  д и н к а  т и л и д а н  к е л т и р и л г а н  с у з л а р н и  
д и а д а т  б и л а н  у р г ан ин г .  Б у  т и л д а  к у п л и к  ь;андай ифо-  
д а л а н и ш и н и  т у ш у н т и р и б  беринг .

1. pal —  пичо^ paal —  пичоцлар
2. b i t  —  найза b ii t  —  найзалар
3. vot  —  уй voot  —  у й л ар
4. с in —  цул  ci in —  нуллар
5.  agok —  маймун agook —  май мунлар
6. глас— гулхан ш е е — гулханлар
7. ben  —  до^ий ban  —  до^ий ла р
8. dom —  дала d u m  —  далалар
9. dok —  бола dak  —  болалар
10. tuon  —  тух у м  ton  —  тухумлар

1 Бу ва кейинги машцлар С. И. Калабинанинг «Практикум по 
курсу «Введение в языкознание» цулланмасидан олинди. М., 1977, 
4 9 -5 0 - бетлар.
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11. jon —  И Т

12. yie —  куло т̂
j o k —  итлар 
yVt  — кулок;лар

. 4. Ф и л и п п и н  о р о л л а р и д а г и  б о н т о к  т и л и д а н  к е л т и ­
р и л г а н  с у з л а р н и  у р г ан и н г .  Ф е ъ л л а р н и н г  я с а л и ш  ус ул и-  
ни г а п и р и б  беринг .

1. f ikas —  кучли fumikas —  кучл и  булиб цол-
мок

2. ki lad —  кизил kumi lad  —  ^изармо^
3. b a t o — тош bu ma to  —  тошга айланмоц
4.  fusul —  душман fumusul  — душман булиб

цолмо̂

А г а р  pusi сузи  « к а м б а г а л »  м а ъ н о с и н и  а н г л а т с а ,  ри- 
musi сузи  ц а н д а й  м а ъ н о  б е р а д и ?  Pukaw в а  nitad си- 
ф а т л а р и н и  ф е ъ л г а  а й л а н т и р и н г .

ГРАММАТИК КАТЕГОРИЯ ТУШУНЧАСИ
У м у м и й  т и л ш у н о с л и к  н у ^ т а и  н а з а р и д а н  т и л л а р д а  

т у р л и  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р  у ч р а й д и .  Л е к и н  б у  г р а м м а ­
т и к  м а ъ н о л а р  в а  у л а р н и н г  и ф о д а  у с л у б л а р и  ^ а м м а  
т и л л а р  уч ун  у м у м и й ,  бир  хи л  эм ас .  Х ар  бир  т и л д а  у з и ­
г а  хос  г р а м м а т и к  м а ъ н о л а р  в а  у л а р н и  и ф о д а л а ш  убул-  
л а р и  м а в ж у д .  У л а р  а й р и м - а й р и м  х о л д а  э м а с ,  б а л к и  
м а ъ н о  т у р л а р и н и н г  я ^ и н л и г и г а  к у р а  г у р у х - г у р у ^  ^ о л д а  
у ч р а й д и .  Б у н д а й  г у р у ^ л а р д а  у л а р  сон ж и х а т д а н  к а м и д а  
и к к и т а  в а  у н д а н  ор ти ц  б у л и ш и  м ум ки н .  А н а  ш у н д а й  
б и р и к м а л а р  т и л ш у н о с л и к к а  о и д  а д а б и ё т д а  г р а м м а т и к  
к а т е г о р и я  —  у м у м л а ш г а н  г р а м м а т и к  м а ъ н о  б ул и б ,  у  
т и л н и н г  ц а й с и  м о р ф о л о г и к  т у р г а  к и р и ш и н и  к у р с а т а д и  
в а  уз  и ф о д а с и н и  с у з л а р н и н г  у з г а р и ш и д а  ёки  г а п д а  с у з ­
нинг  б о г л а н и ш и д а  т о па ди .  У м у м и й  г р а м м а т и к  м а ъ н о н и  
т а ш к и л  эт у в ч и  хусу си й  м а ъ н о л а р  б и р - б и р и г а  з и д  бу-  
л а д и ,  б и р - б и р и н и  ин ко р  г^илади в а  ш у  б и л а н  б и р г а  
б и р - б и р и н и  д о и м о  т а ^ о з о  ц и л а д и :  М а с а л а н :  г р а м м а т и к  
сон к а т е г о р и я с и  д е б  н ом  о л г а н  т и л  х о д и с а с и н и  к у р а й -  
л и к

уй  —  у й л а р  
к и то б  —  к и т о б л а р  
чиро!^ —  ч и р о ^ л а р

Ч а п  т о м о н д а г и  с у з л а р н и  биз  сон  н у ^ т а и  н а з а р и д а н  
б и р л и к  д е й м и з .  Б у н д а й  д е й и ш и м и з г а  с а б а б  —  у л а р  ик-  
ки н ч и  у с т у н д а г и  с у з л а р д а н  ф а р ^  ц и л а д и :  у н г  т о м о н д а г и  
с у з л а р д а г и  -лар э л е м е н т и  у л а р д а  йуц.
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Унг  т о м о н д а г и  с у з л а р н и  биз к у п л и к д а  д е й м и з ,  ч у н ­
ки  у л а р  ч а п  т о м о н д а г и  с у з л а р д а н  у з л а р и д а г и  - л а р  i $ -  
ш и м ч а с и н и н г  б о р л и г и  б и л а н  ф а р ^  к ;и л ад и ла р .  Ш у н д а й  
к;илиб,  г р а м м а т и к  м а ъ н о  ц и ё с л а ш  й у л и  б и л а н  а н и ^ л а -  
над и .

Ч а п  ва  ун г  т о м о н д а г и  с у з л а р н и н г  к е л т и р и л г а н  г р а м ­
м а т и к  м а ъ н о л а р и  б и р - б и р и г а  зид :  б и р л и к  ва  к уп л и к .  
Л е к и н  а н а  ш у  б и р - б и р и г а  зи д  и к к и  г р а м м а т и к  м а ъ н о  
б и р г а л и к д а  сон к а т е г о р и я с и н и  т а ш к и л  э т а д и .  Ш у  б и л а н  
б и р г а  бу к а т е г о р и я г а  к и р у вч и  б и р л и к  в а  к у п л и к  м а ъ ­
н о л а р и  д о и м о  бир и  и к ки н ч и си н и  бор б у л и ш и н и  т а ^ о з о  
ц и л а д и :  т и л л а р д а  б и р л и к  м а ъ н о с и  б о р л и г и  уч у н  би з  
к у п л и к н и  а ж р а т а  о л а м и з ,  ва  ак с и н ч а ,  т и л л а р д а  к у п л и к  
м а ъ н о с и  б о р л и г и  учун  биз  б и р л и к н и  а ж р а т а м и з .  А г а р  
т и л л а р д а  о т л а р  ф а ^ а т  б и р л и к д а  и ш л а т и л г а н д а ,  биз  
к у п л и к  т у р р и с и д а  хеч к;ачон г а п и р м а г а н  б у л а р д и к ,  б и р ­
л и к  т у ш у н ч а г а  х а м  х о ж а т  ^ о л м а г а н  б у л у р  эди.  Б у  ф и к р  
т у ш у н а р л и  б у л и ш и  учун  ан т он и м  с у з л а р н и  м и со л  ц и л и б  
к у р с а т и ш  му мк и н :  я х ш и  д е г а н  т у ш у н ч а  б о р л и г и  с а б а б -  
ли,  биз  ё м о н л и к н и  а ж р а т а м и з ;  т о р л и к  т у ш у н ч а с и  б о р ­
л иг и  учун  к е н г л и к н и ,  о ц  р а н г  б о р л и г и  с а б а б л и  б о п щ а  
р а н г н и  а ж р а т а м и з  ва  ^ о ка зо .

Г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р  г р а м м а т и к  м а ъ н о  в а  г р а м ­
м а т и к  ш а к л д а н  т а ш к и л  то п а ди .  М а с а л а н ,  ю к о р и д а  ку- 
р и б  ч и ^ и л г а н  сон к а т е г о р и я с и н и  ш у  н у ц т а и  н а з а р д а н  
^ у й и д а г и ч а  изох4л а ш  м ум ки н:

С О Н

маъно бирлик ку плик

я ъ н и  г р а м м а т и к  сон к а т е г о р и я с и  икки  м а ъ н о д а н :  б и р ­
л и к  ва  к у п л и к д а н ,  б и р л и к  0  м о р ф е м а с и  о р к а л и ,  к у п л и к  
э са  - л а р  м о р ф е м а с и  о р к а л и  и ф о д а л а н а д и .

0  —  бу ш а к л  —  н о л ь  м о р ф е м а  д е б  ю р и т и л а д и .
0  нинг  м о р ф е м а л а р  к а т о р и д а н  у р и н  о л и ш и г а  юк ори -  
д а г и ,  у й ,  к и т о б ,  ч и р о к  с у з л а р и д а  хеч к а н д а й  к у ш и м ч а  
йуцл иги  х а м  м а ъ л у м  би р  м а ъ н о  а н г л а т и ш и г а  с а б а б  
булд и .

Г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р  и ф о д а л а н и ш  у с у л и г а  к у р а  
уч т у р г а  б у л и н а д и :

1) с и н т е т и к  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р ,
2) а н а л и т и к  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р ,

www.ziyouz.com kutubxonasi



3)  а р а л а ш  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я  ёки  с и н т е т и к - а н а  
л и т и к  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р .

С и н т е т и к  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р  а ф ф и к с а л  м о р ф е  
м а л а р  о р к а л и  и ф о д а  ^ и л и н а д и .  М а с а л а н ,  у з б е к  т и л и ­
д а г и  сон,  к е л и ш и к ,  э г а л и к ,  ш ах с -с о н  к а т е г о р и я л а р й ,  рус 
т и л и д а г и  сон,  р о д  к а б и  к а т е г о р и я л а р ,  и н г л и з  т и л и д а г к  
сон ва  к е л и ш и к  к а т е г о р и я л а р и  ш у л а р  ж у м л а с и д а н д и р ,

А н а л и т и к  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р  ф а ц а т  ё р д а м ч и  
с у з л а р  о р к а л и  и ф о д а  ^ и л и н а д и .  М а с а л а н ,  и н г л и з  т и л и ­
д а г и  к е л а с и  з а м о н н и н г  я с а л и ш и г а  у х ш а ш  х о л л а р д а :

I shall go home .
Bi l l  will co m e  now.

А г а р  и н г л и з  т и л и д а г и  куп  б у г и н л и  с и ф а т н и н г  д а -  
р а ж а л а р и н и  я с а ш д а  и ш т и р о к  э т а д и г а н  « т о г е »  ва  « m o s t »  
с у з л а р и н и  б а ъ з и  о л и м л а р  а й т г а н и д е к ,  ё р д а м ч и  с у з л а р  
д е б  ц а б у л  ^ и л с а к ,  у н д а  а н а  ш у н д а й  с и ф а т л а р н и н г  ( ку п  
б у г и н л и )  д а р а ж а  к а т е г о р и я с и  со ф  а н а л и т и к  в о с и т а л а р  
б и л а н  я с а л г а н  б у л а д и :

in te res t ing —  mor e  in teres t ing  —  the mos t  int eres t ing
a t t r ac t ive  —  m o r e  a t t r ac t ive  —  the mos t  a t t r ac t ive

А р а л а ш  ёки  с и н т е т и к - а н а л и т и к  г р а м м а т и к  к а т е г о ­
р и я л а р  би р  в а к т н и н г  у з и д а  х а м  а н а л и т и к ,  х а м  с и н т е т и к  
в о с и т а л а р  б и л а н  ёки  б о н щ а ч а  ци л и б  а й т г а н д а ,  х а м  
г р а м м а т и к  а ф ф и к с а л  х а м  м у с т а к и л  г р а м м а т и к  м о р ф е ­
м а л а р  ё р д а м и д а  и ф о д а л а н а д и .  Б у н д а й  г р а м м а т и к  к а ­
т е г о р и я л а р  инглиз ,  не м ис  ва  ф р а н ц у з  т и л л а р и д а  к у п л а б  
у ч р а й д и .  И н г л и з  т и л и д а г и  ф е ъ л л а р д а  д а р а ж а  к а т е г о ­
р и я с и  ^ у й и д а г и ч а  я с а л а д и :

Д а р а ж а  к ат е го р и я си

0  b e — ed

актив пассиз

They  asked Mar t in  s o m e  ques t ions.
Улар  Мартиндан бир нечта савол  сурашди.  
M a r t i n  was asked some  quest ions.  
Мартиндан бир нечта савол сурашди.
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Ш у н д а й  ^ и л и б ,  м а ж ^ у л  д а р а ж а  и н г л и з  т и л и д а  be 
ё р д а м ч и  ф е ъ л и  б и л а н -ed а ф ф и к с и  о р к а л и  и ф о д а  цили-  
над и .

Н е м и с  т и л и д а г и  з а м о н  н и с б а т и  к а т е г о р и я с и  ( к а т е ­
г о р и я  вр е м е н н о го  о т н о ш е н и я )  ^ а м  к у р и л а ё т г а н  к а т е г о ­
р и я м  м и со л  б у л а  о л а д и ,  яъ н и :

Ich schreibe
Ich habe geschr ieben

А в в а л  а й т г а н и м и з д е к  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р н и н г  
сони  т у р л и  т и л л а р д а  т у р л и ч а д и р .  М а с а л а н ,  р у с  т и л и ­
д а г и  о т л а р д а  у ч т а  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я ,  у з б е к  в а  и н г ­
л и з  т и л и д а  ^ а м  учта ,  нем ис  т и л и д а  э с а  т у р т т а  г р а м м а ­
ти к  к а т е г о р и я  бор .  Г р а м м а т и к  к а т е г о р и я л а р  уч т и л д а  
ми ц до р  ж и х а т д а н  бир  хи л  б у л с а  х а м ,  т у р и  ж и х а т д а н  
^ а р  х и л д и р :

К а т е го р и я л а р ^ -----

Тиллар
Сон Келишик Жинс Эгалик

Аницлик 
ва ноаник- 

лик

Рус + + + _ _
узбек I + + —
инглиз + + — — +

( +  ) бел гис и  к е л т и р и л г а н  г р а м м а т и к  к а т е г о р и я н и н г  
б о р л и г и н и  б и л д и р а д и .  Б у  у ч т а  т и л д а  сон ва  к е л и ш и к  
г р а м м а т и к  к а т е г о р и я с и  у м у м и й ,  л е к и н  р о д  ф а ц а т  рус  
т и л и д а ,  ан и гу ш к ( н о а н ш у ш к )  ф а ц а т  и н г л и з  т и л и д а  уз  
ак с и н и  топган .  Ш у н и  х а м  т а ъ к и д л а ш  з а р у р к и ,  а г а р  
у з б е к  т и л и д а  а н и ^ л и к  ва  н о а н и ц л и к  к а т е г о р и я с и  бул-  
ма са ,  бу м а ъ н о л а р  у з б е к  т и л и д а  и ф о д а л а н м а й д и  д е г а н  
ф и к р г а  о л и б  к е л м а с л и г и  к е р а к .  Ч у н к и  ^ а р  ц а н д а й  т и л ­
д а  ^ а р  ц а н д а й  м а ъ н о  и ф о д а л а н и ш и  м у м к и н ,  а м м о  в о ­
с и т а л а р  бир  хи л  б у л м а й д и .  М а ъ л у м  б и р  м а ъ н о  би р  т и л ­
д а  г р а м м а т и к  в о с и т а л а р  б и л а н  и ф о д а л а н с а ,  б о п щ а  т и л ­
д а  л ек си к ,  учи нч и  бир  т и л д а  с и н т а к т и к  в о с и т а  б и л а н  
б е р и л и ш и  м ум ки н .

Р о м а н - г е р м а н  т и л л а р и г а  хос б у л г а н  а н и к л и к  ва  
н о а н и ^ л и к  к а т е г о р и я с и  у з б е к  ва  рус  т и л л а р и д а  л е к с и к  
ва  с и н т а к т и к  в о с и т а л а р  ё р д а м и д а  и ф о д а л а н а д и .  М а с а ­
л ан :

She swerved th e  beam a round to the hatchway.  A man 
was s t and ing  t h e r e — a massive,  b rut ish  y o un g  men ,  dressed 
in d i r ty  j eans  and a heavy  pu l love r  . . . .
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The man ignored her questions and flashed the torch around 
the cabin. (N. Buckingam).

У (Карол) чиро^ нурини люк томон бурди. У ерда 
цандайдир бир одам турарди — у бацувват, ифлос жин- 
си ва цалин пуловер кийган ёш йигит эди.

Эркак унинг саволларига а^амият бермай, фонарь 
нурида хонани текширар эди.

Бу гапда инглиз тилидаги а  ноани^ артикли узбек 
тилига канДайДиР бир сузлари билан таржима ^илиниб, 
the анщ артикли умуман тушириб цолдирилди. Лекин 
у англатган аницлик маъноси контекстдан сезилиб ту- 
рибди, m a n  сузи олдида турган бу артикль а в в а л  г а п и -  
р и б  у т и л г а н ,  у ц у в ч и г а  м а ъ л у м  каби маъноларни анг- 
латади.

Эгалик категорияси юкорида келтирилган тиллардан 
фацат узбек тилига хосдир. Эгалик категорияси узбек 
тилида грамматик восита — грамматик-аффиксал мор­
фемалар оркали ифодаланади. Эгалик маъноси рус ва 
инглиз тилларида хам уз аксини топади, аммо бу тил­
ларда узбек тилидагига ухшаш эгалик маъносини ифо­
даловчи грамматик восита йу^; бу тилларда лексик 
восита олмошлар узбек тилидаги аффикслар вазифаси-
ни утайди. Масалан:
китобим моя книга my book
китобинг твоя книга your book
китоби его, её книга his, her, its book
китобимиз наша книга our book
китобингиз ваша книга your book
китоблари их книга their book

Грамматик категориялар туррисидаги умумий тушун- 
чанинг якунида шуни айтиш керакки, дунёдаги хар бир 
тил и неон тафаккури яратган хамма категорияларни 
ифодалашга цодир, лекин уларни грамматик категория 
дея олишимиз учун, улар грамматик воситаларнинг би- 
рортаси билан ифода килиниши лозим1.

Асосий грамматик категориялар

Грамматик род категорияси. Бу категория тилларда 
учрайдиган бош^а грамматик категориялардан фар^ 
килади. Род категорияси тилдаги сузларни учта, яъни

1 J1. И. Бархударов. Структура простого предложения совре­
менного английского языка, М., 1966, стр. 188—194.
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кенский род, мужской род ва нейтрал ёки средний род- 
а ажратади. Мазкур грамматик категориянинг бош^а 
сатегориялардан фарки шуки, у хозирги замон инсон 
'афаккури манти^ига ^еч тутри келмайди, чунки грам- 
латик род табиий биологик жинсга мос келмайди. Маъ- 
1умки, табиий, биологик жинс иккита, грамматик род 
>са купчилик тилларда учта: грамматикадаги (нейтрал) 
средний родга табиатда мос келадиган жинс йу^. Ундан 
'ашцари, табиатда жинс тирик организмларга хос нар- 
:а, аммо грамматикада род категорияси уз ичига жон- 
;из предмет ва ходисаларни хам олади. Грамматик род 
категорияси купчилик хинд-оврупо тилларига, жумла- 
%ан: немис, француз, инглиз тилларига хосдир. Мисол- 
iap:

М у ж с к о й  р о д  Ж е н с к и й  р о д

iyc т .  дом, стол, человек ручка, девочка, рука
[ем. т .  Tisch, Knabe, Mann Lampe, Wand
зр. т .  un homme, un stylo une maison

une filette
С р е д н и й  р о д

окно, радио, время 
Fenster, Radio 
француз тилида 
бу род йук

>^ар бир тилнинг узига хос грамматик жинс курсат- 
сичи бор: рус тилида женский род - а  аффиксал морфе- 
яага, мужской 0  аффиксал морфемага ва (нейтрал) 
средний одатда -о , -я  ва -е  га тугайди. Бопща тилларда 
сам шунга ухшаш курсаткичлар бор. Шуни хам айтиш 
юзимки, бу курсаткичлар мутла^ эмас, яъни бундай 
^оидалар истисносиз эмас. Истиснолар ^амма тилларда 
^ам учрайди. Масалан: рус тилидаги м у ж ч и н а ,  п а п а  суз- 
1ари - а  цушимчасига тугаса хам мужской родга киради 
'бу албатта, биологик жинснинг таъсиридир). Шу тил- 
1аги юмшоь^ ундошга тугайдиган отларнинг жинси ^ам 
кенский, хам мужской булиши мумкин, бу уларнинг 
гурланиши турига боглик: л о ш а д ь  — женский родга 
(ирса, д о ж д ь  — мужской родга киради, я с е н ь  — мужской 
юдга, п л е с е н ь  — женский родга киради ва ^оказо.

Грамматик род категориясининг яна бир хусусияти 
пуки, бир турдаги отлар турли жинсга кириши мумкин. 
Ласалан: м о р е  — средний род, р е к а  — женский род, 
ФУД — мужской род, д у б ,  б е р ё з а ,  и в а ,  с о с н а ,  к л ё н  каби
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сузлар дарахт турини англатса-да, грамматик роди 
хилдир.

Бир сузнинг узи турли тилларда турли граммати 
родга кириши мумкин, масалан, рус тилидаги л о ш а д  
сузи женский родга кирса, немис тилида шу маънодаг 
d a s  P f e r d  средний родга, француз тилидаги l e  chev*  
сузи — мужской родга киради. Рус тилида д е в о ч к а  в 
ж е н щ и н а  сузларининг женский родга кириши табии 
^олдир, лекин шу маънодаги немисча d a s  W e ib ,  d a  
M a d c h e n  сузларининг средний родга кириши тушуни 
булмайдиган ^олдир. Ушбу категориянинг ана шу х> 
сусиятларини назарда тутиб, баъзи олимлар грамма 
тик родни сирли категория деб аташса, боищалари ун; 
тилнинг утмишдан бизгача етиб келган цолдири деб ту 
шунтиришади.

Грамматик роднинг яна бир ажабланарли жойи шун 
даки, у тарихан узгарувчан категориядир. Бир вацтла] 
рус тилидаги а т о м  сузи женский родга кириб, а т о м ;  
деб юритилган, м о л е к у л а  сузи эса, авваллари мужско] 
родга мансуб булиб, м о л е к у л  деб юритилар эди.

Грамматик жинс категориясининг келиб чи^иши тур 
рисида тилшунослик тарихида ^ар хил фикрлар, илмю 
тахминлар айтиб утилган. Маълумки, цадимги инг 
лиз тилида ^ам мазкур категория булган. Унинг пайд< 
булиши тугрисида Америка олимлари уз муло^азалари 
ни айтиб утишган. Масалан: цадимги инглиз тилид; 
к а й и ц  сузи женский родга мансуб булган, олимларнин] 
айтишича, бир ва^тлар цайи^нинг олд томони аёл бюст! 
билан безатилган. Ана шу холат бу сузни цайси родп 
киритилиши масаласини хал цилган. Бошк^а ^оллард; 
хам шундай сабаблар булган булиши мумкин, деб тах 
мин цилишади.

Немис олимларининг фикрича, одамлар дунёдап 
хамма кучли, цудратли нарса ва ходисаларни мужско1 
родга, гузал, нозик, нафис нарсаларни женский родг; 
киритишган. Кулда ясалган нарсаларни эса HefiTpaj 
деб билишган, мисол тарицасида тор ва гул сузларин] 
курсатишган: d e r  B e r g  — мужской род, d i e  B l u m e  — жен 
ский род.

Бу хозирги ва^тда энг кенг тарцалган фикр булса 
да, у айрим сабабларга кура цабул цилинмади. Чунки 
биринчндан, немис тилидаги куп отларни бундай тушун 
тириб булмайди, масалан, юкорида келтирилган 1̂ из в< 
а ё л  сузлари немис тилида средний родга эмас, балю
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женский родга кириши керак эди, ходбуки, бундай эмас, 
иккинчидан, рус тилидаги г о р а  сузи немис тилидагидек 
мужской родга кирмайди, аксинча, у женский родга 
мансуб, цветок сузи эса, мужской родга тугри келади. 
'Демак, умумий тилшунослик ну1\таи назаридан у >̂ ам 
нотугридир.

Узбек тилида грамматик род категорияси йу^. Ло- 
зим булганда бу маъно лексик-семантик, морфологик 
ва синтактик усуллар билан ифода этилиши мумкин, 
лекин бу воситаларнинг грамматик род категорияси бор 
тиллардан яна фарки шуки, улар (узбек тилидаги от- 
лар) юкорида курсатилган усуллар ёрдамида одам ва 
^айвонларни биологик жинсини ани^лаш учун ^улла- 
нилган, яъни:

Лексик-семантик усул:
1) утил— ^из TOFa — хола 

ота — она эркак — аёл
2) Карим — Карима 

Нодир — Нодира 
Салим — Салима 
Шоир — Шоира

Синтактик усул:
3) эркак мушук — ургочи мушук
Эслатма: морфологик усулдаги — а  аффикси араб 

тилидан кириб келган булиб, узбек тилида ма*\сулдор 
эмас. К^улланилиш имкониятлари чегараланган.

Грамматик сон категорияси

Грамматик сон категорияси нарса ва предметларнинг 
сонини, бирлик ёки куплигини курсатади. Бу грамматик 
категория купчилик тилларда икки хусусий маъно: 
б и р л и к  ва к у п л и к д а н  ташкил топган. Баъзи тилларда 
бирлик купликдан ташкари жуфтликни англатувчи 
и к к и л и к  с о н и  хам учрайди.

Сон категорияси фак;ат отга хос булмай, сифат, олмош 
ва феълларда хам ифодаланиши мумкин. Лекин унинг 
грамматик ифода услублари суз туркумлари ва тиллар­
да бир хил эмас.

Узбек, рус, инглиз, немис, француз тилларида мазкур 
категория бир-бирига зид булган икки хусусий сон — 
бирлик ва купликдан ташкил топади. Узбек тилида бу
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категория от, олмош ва феълларда; рус тилида от, сифат, 
олмош, феъл ва тартиб сонларда; инглиз тилида асосан 
от ва олмошларда уз аксини топади.

Бирлик сони предмет ва ^одисаларнинг яккалигини 
англатса, куплик уларни бирдан ортицлигини, сони 
ноаницлигини ифодалайди, масалан:

китоб — китоблар, 
чацмо^ — ча^моцлар.

Китоблар сузи куплик маъносини билдиришига шуб^а йук; 
лекин бу суз талаффуз этилганда ундан китобларнинг ани^ 
мицдори англашилмайди. Инглиз тилидаги books, немис ти­
лидаги d ie  B iiche r  француз 1илидаги les l iv re s  сузларида, 
^ам биз айнан шу нарсани кузатамиз.

Грамматик сон категорияси тилдаги бир неча суз 
туркумида уз аксини топса ^ам, унинг нут^даги вазифа- 
си бир хил эмас. Масалан, отларда сон бирлик ва куп- 
ликни англатса, сифат ва феълларда у белги ва иш-^а- 
ракатнинг мицдорини курсатмайди. Маълумки, сифат 
хам, феъл хам нутк жараёнида от билан узвий богланган 
булади. Сифат ва феълдаги сон бу суз туркумларининг 
цайси шаклдаги от билан муносабатга киришишига бор- 
лт\: улар купликдаги от билан борланса, унда узлари 
^ам купликда келишлари лозим, 
масалан: белый дом — белые дома,

студент отвечает — студенты отвечают.
Узбек тилида сифатда сон категорияси йу^лиги са- 

бабли, от ^андай формада ишлатилган булишидан ^атъи 
назар, сифатда узгариш руй бермайди, 
масалан: ок; уй — ок̂  уйлар,

1̂ изил байро^— цизил байро^лар.
Бундан рус тилига ухшаган тилларда сифат ва феъл- 

лардаги сон категорияси отлар билан мослашув учунги- 
на зарурдир, деган хулоса келиб чицади.

Грамматик сон категориясининг ифодаланиш усули 
тилларда бир хил эмас. Узбек тилига ухшаш тилларда 
бу категория отда аффиксал грамматик морфемалар 
билан ифода этилади. Рус, инглиз ва немис тилларида, 
гарчи асосан шундай воситалар ишлатилеа хам, баъзи 
холларда ички флексиялар, супплетив усуллар учраши 
мумкин, масалан:

инг: man (одам, эркак) — шел (одамлар) 
goose (роз) — geese (розлар) 

нем: Mann (одам) — Manner (одамлар)
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Олмошдаги сон категорияси бошца суз туркумлари- 
дагидан тубдан фар1\ 1̂ илади. ^инд-оврупо тилларидаги 
кишилик олмошлари куплик шаклини асосан супплетив 
йул билан ясайди:

Ш ахе

рус инглиз н?мис француз

бирлик куплик
I

бирлик K̂TI.-HK бирлик куплик бирлик |КУПЛИК
1

I я мы I we Ich wir je nous
II ты вы you you du Ihr tu VO us
III он,она они he, she they er, es sie il ils

оно it sie el le

Рус тилидаги кишилик олмошларининг учинчи шахе 
куплиги истисно тарзда аффиксал морфема оркали яса­
лади.

Туркий тилларда ва шу жумладан узбек тилида ки­
шилик олмошларининг сон категориясини аффиксал 
грамматик морфемалар кумагида, яъни биринчи ва 
иккинчи шахе бирлик — ен куплиги и з  аффикси, учинчи 
шахе бирлиги « н о л ь »  морфема, куплиги эса, отлар син- 
гари — лар цушиш оркали амалга оширилади. Бундай 
хрлат узбек тилининг соф агглютинатив тиллардан би­
ри эканлигини яна бир бор исботлайди.

Нарса ва ^одисаларнинг ани^ мицдори отнинг сон 
билан бирикиши орцали ифодаланади, масалан:

у н т а  уй  
д е с я т ь  дом ов  
t e n  h o u s e s

Соннинг от билан бирикиши тилларда узига хос 
хусусиятларга эга. Узбек тилида ноани^ куплик-лар 
аффиксал морфема билан ифодаланса, аниц купликда, 
яъни отнинг олдида сон келганда от охиридаги-лар цу- 
шимчаси тушиб ь^олади. Инглиз, немис ва француз тил­
ларида бундай эмас; бу тилларда куплик маъносини 
курсатувчи грамматик аффиксал морфемалар нарсалар- 
нинг ани^ сони курсатилаётганда хам от таркибида са^- 
ланади. Рус тили бу масалада бошца тиллардан бирмун- 
ча фар^ ^илади: от олдида иккидан бешгача булган
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сонлар келса (яъни 2, 3, 4), от бирликда, лекин царат- 
цич келишигида туради: два стола / книги; три стола / 
книги; четыре стола/книги.

Беш ва ундан кейинги сонлар ^ушилганда от куп- 
ликда царатцич келишигида ишлатилади: 

пять столов/книг, 
шесть столов/книг ва ^оказо.
Тиллардаги сузларнинг ^аммаси ^ам бирлик ва купликда 

ишлатилавермайди. Купчилик хинд-оврупо тилларида факат 
бирликда ёки факат купликда ишлатиладиган отлар учрайди. 
Фа^ат бирликда ишлатиладиган сузларни тилшунослик фани- 
да singularia tantum деб юритилади. Бундай сузларга рус 
тилидаги вода, мука, беготня сузларини, инглиз тилидаги
oil, rice каби сузларни мисол тарик;асида келтириш мумкин.

Факат купликда ишлатиладиган сузларни p lu ra lia  tantum  
деб аталади. Бундай сузларга рус тилидаги сумерки, духи, 
брюк*/, сливки, очки, инглиз тилидаги goods, trousers, spec­
tacles каби сузлар киради.

Бир тилда факат pluralia  tantum  да ишлатиладиган суз­
лар бош^а тилларда, масалан, узбек, немис, француз тилла­
рида ^ам бирлик, ^ам купликда ишлатилиши мумкин:

шим — шимлар
die Brille — die Brillen

К е л и ш и к  к а т е г о р и я с и

Отнинг бонща с^з туркумига муносабати келишик 
категорияси оркали ифодаланади. Бу категория борлик;- 
даги нарса, сифат ва ходисалар уртасидаги алоца муно- 
сабатларини белгилайди. Келишик категориясини ифо­
даловчи грамматик воситалар от ва отлашган сузларнинг 
синтактик вазифасини курсатади. Шунинг учун купчи­
лик тилшунослар бу категорияни морфологик-синтактик 
категория деб юритишади. Келишик маънолари грамма­
тик аффиксал морфемалар орцали ифодаланади, маса­
лан, -а, -у, -ом, -е (рус тили мужской род, бирликдаги 
келишик ^ушимчалари), -нинг, -ни, -га, -да, -дан (узбек 
тили келишик кушимчалари).

Тилларда келишиклар ишга тушиши учун камида. 
икки суз муносабатга киришиши керак. Бир-бири билан 
богланган икки мустакил суз бор жойда синтаксис куч- 
га киради. Бу келишикни синтактик категория дейишга 
яна бир далилдир:
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У йда туцилган встретил друга
цуёшнинг нури g ir l’s bag

Келишик категорияси бир неча хусусий маънодан ва 
бу маъноларни ифодаловчи воситалардан ташкил топа­
ди. Келишикларнинг сони тилларда бир хил эмас. У̂о- 
зирги замон инглиз тилида иккита, немис тилида— 
туртта, узбек ва рус тилларида — олтита, эстон тилида 
ун бешта, венгер тилида эса йигирматадан орти^ кели- 
шиклар бор. Хитой-тибет тилларида ва хозирги француз 
тилида келишик умуман йук;. Келишик йуц тилларда 
гапдаги сузлар уртасидаги муносабат бошца грамматик 
воситалар ёрдамида амалга оширилади.

Келишикларнинг сони тилларда турлича булиши, ке­
лишик категориясига кирувчи хусусий маъно ва форма- 
ларнинг мазмуни ва вазифаси хар хил эканлигидан да- 
лолат беради.

Бир тилда бор келишик келишиги бор бош^а тиллар­
да ^ам мавжуд дейиш нотугридир. Буни исботлаш учун 
узбек ва рус тилларидаги келишикларни ^иёслашнинг 
узи кифоя. Маълумки, хар иккала тилда олтитадан ке­
лишик бор. Узбек тилидаги бош келишик рус тилидаги 
именительный падежга ^ар жихатдан мос келади: икка­
ла тилда ^ам бу келишикда келган суз гапда эга от 
кесим вазифасида келади; рус тилидаги родительный 
падеж узбек тилидаги каратцич ва тушум келишиклари- 
га, дательный падеж эса жуналиш келишигига мос ту­
шади ва хоказо.

Баъзи тилларда келишик категорияси бир нечта суз 
туркумларига хос булиши мумкин, масалан, узбек тили­
да фа^ат от ва олмош, рус тилида эса от, сифат, сон ва 
олмош келишикларда турланади. К>иёсланг:

Карим менинг яцин дустимни учратибди.
Карим встретил моего близкого друга.

Гарчи узбек ва рус тилларида келишиклар олтита­
дан булса-да, келишик ^ушимчаларининг сони бир хил 
эмас: узбек тилида ^ушимчалар сони бешта булса, рус 
тилида бирмунча купро^. Рус тилида келишик ^ушимча- 
лари турланадиган сузнинг роди ва сонига кура ^уши- 
лади.

Узбек тилида келишик цушимчалари сузнинг бирлик 
ва купликдалигидан цатъи назар цушилаверса (уй-уйга-
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уй ларга), рус тилида купликдаги отлар уз келишик цу- 
шимчаларига эга булади:

род.п.: дома (бирлик) — домов (куплик)
дат.п.: дому (бирлик) — домам (куплик)
Инглиз тилидаги келишик категорияси узига хос хусуси- 

ятга эга. Агар рус ва узбек тилларила бир келишик систе­
маси бир нечта суз туркумига хизмат килса, инглиз тилида 
от ва кишилик олмоши уз келишик системасига эга булади. 
Отда умумий (common) ва ^арат^ич (genitive), кишилик ол- 
мошларида эса бош (noniinattve) ва объектив (objective) ке- 
лишикларига эга.

От Олмош

умумий к. : boy бош к. ; I, we
карат^ич к. : boy’s объектив к. ; me, us

Динд-оврупо тилларида олмошнинг келишик шакли 
асосан супплетив йул билан (she — her; я — меня), тур- 
кий тиллар, шу жумладан узбек тилида грамматик .аф­
фиксал морфемалардан фойдаланиб ясалади: 

китобнинг — менинг 
китобга — менга ва ^оказо.

Г р а м м а т и к  з а м о н  к а т е г о р и я с и

Грамматик замон категорияси тилларда энг куп тар- 
цалган феъл категорияларидан биридир.

Феълнинг замон категорияси иш-^аракатнинг нут^ 
содир булиш пайтига нисбатан амалга ошишини курса- 
тади. Назарий жихатдан бу категория: гапирилаётган 
пайтда, гапирилаётган пайтдан олдин, гапирилаётган 
пайтдан кейин содир буладиган иш-харакатни ифодалай- 
ди. Купчилик тилларда замон грамматик категорияси 
ана шу уч хусусий маънодан ташкил топган.

Х>озирги замон феъли нутк; сузланаётган ва^тда содир 
булаётган иш-^аракатни англатади, масалан:

Я читаю журнал
Меи журнал у^ияпман.
I read a magazine

Ундан ташкари, бу замон яна бир цатор ^ушимча 
маъноларни:

1) доимий тухтовсиз такрорланиб турадиган иш- 
^аракатни:
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Тошкент — Узбекистоннинг пойтахти.
Земля вращается вокруг своей оси.
The earth rotates round the sun.

2) маълум вазиятда келаси замон маъносини:
Эртага уйга кетяпман.
Завтра вылетаю домой.

I go home tomorrow.
3) утган замон маъносини ^ам англатиши мумкин.

Вчера захожу в институт и встречаю родителей.
Узбек тилида бу замоннинг хозирги-келаси замон 

феъли; ^озирги замон давом феъли турлари бор.
Хозирги-келаси замон феъли нутц жараёнида ва ун- 

дай кейин содир буладиган иш-^аракатни ифодалайди. 
Бу маъно феъл узагига -а (-й) равишдош ясовчи аффик­
сал морфемани кушиш ва туслаш билан ифодаланади:

Ишни ^озиро^ бошлаймиз.
Улар бугун келишади.

Хозирги замон давом феъли иш-^аракатнинг айнан 
нутц жараёнида содир булаётганини ифодалайди. Бу 
маъно феълга -яп, -ётиб, -моцда аффиксал морфемалар­
ни цушиш ва туслаш йули билан ифодаланади:

Газета у^ияпмиз (у^имоцдамиз, у^иётибмиз).
Утган замон нутк; жараёнидан олдин булиб утган 

иш-^аракатни англатади. Бу маънода турли тилларда 
турлича: рус тилида -л аффикси ёрдамида, инглиз тили­
да агар феъл турри феъллар туркумига мансуб булса, 
-(e )d  аффикси ёрдамида, агар у нотугри феъл булса, 
у супплетив, ё феъл узагидаги унлини узгартиш оркали 
ифодаланади:
Лектор пришёл.

Mary helped me.
Mary brought me a book (инфинитив шакли — bring)
Mary went home (инфинитив шакли — go)
Баъзи тилларда утган замон бир нечта куринишга 

эга. Бундай тилларга узбек ва немис тиллари яхши ми­
сол була олади.

Хозирги замон узбек тилида утган замоннинг: щин 
утган замон, узоц утган замон, утган замон ^икоя феъли, 
утган замон давом феъли ва утган зам он мацсад феъли 
фарцланиб, уларнинг хар бири уз ифода воситасига эга.

Яцин утган замон феъл узагига -ди аффиксини кушиш
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ва туслаш, узо^ утган замон сифатдош ясовчи -ган 
аффиксини ^ушиш ва туслаш, (эди, экан туликсиз феъл- 
ларнинг -ган аффиксини олган феъл формаси билан 
бирикиши натижасида), утган замон ^икоя феъли ф еъл 
узагига равишдош ясовчи -(и )б  аффиксини кушиш ва 
туслаш, утган замон давом феъли - (а )р  аффикси ёрда­
мида ясалган ^озирги замон сифатдошига эди туликсиз 
феълини туслаб бириктириш, -ётган аффикси билан ясал- 
ган ^озирги замон сифатдошига эди туликсиз феълини 
туслаб бириктириш, феъл узагига -моцда аффиксини к;у- 

. шиб, эди туликсиз феълини туслаб бириктириш ва утган 
замон м аксад  феъли феъл узагига -мо^чи аффиксини 
цущиш хамда эди туликсиз феълини туслаб бириктириш 
ёки -диган аффикси ёрдамида ясалган келаси замон 
сифатдошига эди туликсиз феълини туслаб бириктириш 
билан ифода этилади.

Як;ин утган замон:
Мен ишладим 
Сен ишладинг 
У ишлади

Узоц утган замон:
Мен ишлаганман 
Сен ишлагансан 
Мен ишлаган эдим.
Сен ишлаган экансан 
У ишлаган эмиш

Утган замон ^икоя феъли: 
Мен ишлабман 
Мен ишлаб эдим 
Сен ишлабсан 
Сен ишлаб эдинг

Утган замон давом феъли: 
Мен ишлар эдим 
Мен ишлардим 
Мен ишлаётган эдим 
Мен ишламовда эдим

Утган замон максад феъли: 
Мен ишламок;чи эдим 
Мен ишлайдиган эдим

Биз ишладик.
Сиз ишладингиз.
Улар ишладилар.

Биз ишлаганмиз,.
Сиз ишлагансиз.
Биз ишлаган эдик.
Сиз ишлаган экансиз. 
Улар ишлаган эмиш- 

лар.

Биз ишлабмиз.
Биз ишлаб эдик.
Сиз ишлабсиз.
Сиз ишлаб эдингиз ва 

^оказо.

Биз ишлар эдик.
Биз ишлардик.
Биз ишлаётган эдик. 
Биз ишламок;да эдик 

ва ^оказо.

Биз ишламокчи эдик. 
Биз ишлайдиган эдик 

ва ^оказо.
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Келаси замон феълдан англашиладиган иш-харакат 
нуть  ̂ жараёнидан кейин содир булишини курсатади.' Бу 
замоннинг ифодаланиши ва маъно турлари хам тиллар­
да бир хил эмас. Хозирги инглиз тилида бу маъно уч 

турда ифодаланади.
Shall, will ёрдамчи феъллари ва инфинитив оркали. 

Shall ёрдамчи феъли биринчи шахе бирлик ва куплик 
учун, will эса, иккинчи ва учинчи шахслар учун ^улла- 
нилади, масалан:

I shall read it later (Мен буни кейин рок; укийман)
Не will phone you up (У сенга цунпфок; цилади)
Бу усулда оддий келаси замон ифодаланади.
2. Утган замон нук;таи назаридан келаси замон маъ­

носи ифодаланиши мумкин.
3. Келаси замонда содир буладиган иш-^аракатдан 

олдин амалга ошаднган бош^а иш-^аракатнинг ^ам 
маъноси ифодаланиши мумкин.

Бу учала келаси замондан иккинчиси should ва would 
ёрдамчи феълларига инфинитивнинг бирикиши натижасида 
ифода этилади.

John said that he would come.
Жон келишини айтди.
Should ёрдамчи феъли биринчи шахсга, would эса, дол­

ган шахсларга нисбатан ишлатилади.
Келаси замоннинг учинчи турида иккита келаси за­

мон маъносини англатадиган феъл булиб, улар бири 
иккинчисидан олдин содир буладиган ёки кетма-кет 

содир буладиган икки иш-харакатни англатади, масалан:
When you come he will have finished his composition.
Сен келганингда, у иншони ёзиб булган булади.
Хозирги замон немис тилида келаси замоннинг икки 

тури ажратилади. Бу икки замон инглиз тилидаги би­
ринчи ва учинчи келаси замон турларига мос келиб, 
•аналитик воситалар ёрдамида ясалади.

Узбек тилидаги келаси замон бошка тиллардагидан 
анча фарц цилади. Узбек тилида соф келаси замон маъ­
носини англатадиган феъл шакли йук;. Юкорида айтил- 
ганидек феълнинг бир шакли айни вактда келаси 
замонни >̂ ам англатаверади. Ха1\икип келаси замон ке­
ласи замон гумон феъли, келаси замон максад феъли- 
дан иборат булади.

Келаси замон гумон феъли иш-харакатнинг нут^ 
сузлангандан сунг содир булишини тахмин килинишини
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ифодалайди. Бу маъно -(а)р аффиксал морфемаси билан 
ясалган сифатдошни туслаш оркали ифода этилади.

Мен ишларман — Биз ишлармиз.
Сен ишларсан — Сиз ишларсиз.
У ишлар — Улар ишлар.

Келаси замон максад феъли нутц жараёнидан сунг 
бажарилиши максад цилиб олинган, мулжалланган иш- 
^аракатни англатади. Бу маъно феъл узагига -моцчи 
аффиксал морфемасини цушиш ва туслаш билан, ёки 
^озирги замон равишдошига -диган аффиксал морфе­
масини цушиш ва туслаш билан ифодаланади.

Мен ишламо^чиман — Биз ишламоцчимиз.
Мен ишлайдиганман — Биз ишлайдиганмиз.
Сен ишламоцчисан— Сиз ишламоцчисиз.
Сен ишлайдигансан — Сиз ишлайдигансиз.

Келаси замоннинг узбек тилидаги куринишлари биз- 
га маълум булган ^инд-оврупо тилларининг бирортасига 
^ам мос келмайди. Демак, ^ар бир тилнинг узига хое 
грамматик маъно турлари ва уларни ифода цилиш 
услублари бор.

М ус та к и л  и ш л аш  учун са в о л  ва т о п ш и р и ^ л а р

1. 1\андай тил ходисаси грамматик категория дейи­
лади?

2. Грамматик категориялар ифода режасига кура 
цандай турларга булинади?

3. Грамматик категориялар сон ва сифат жихатдан 
барча тилларда бир хилми? Узбек тилида бор булган 
грамматик категориялар рус тилида хам борми?

4. Узбек тилида отда эгалик грамматик категорияси 
бор, лекин рус, немис, инглиз тилларида йу^. Узбек 
тилидаги эгалик категорияси англатган маъно рус, не­
мис ва инглиз тилларида ифодалана оладими? Агар 
ифодаланса, унда ^андай воситалар ишлатилади?

5. Грамматик род категорияси ^андай хусусий маъ- 
нолардан ташкил топган? Бу категория Сизга маълум 
тилларнинг цайсиларида бор? Биологик жинс билан 
грамматик род орасидаги фаркни тушунтиринг. Бу ка- 
тегориянинг пайдо булиши туррисида ^андай фикрлар 
бор?

6. Грамматик сон категорияси ^андай маъно англа-
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тади? Сизга маълум булган тилларда грамматик сон 
категорияси ^андай воситалар билан ифодаланади? 
К^уйидатн жавобларнинг 1̂ айси бири турри:

— сон категорияси ^амма тилларда аффикслар би­
лан ифодаланади;

— сон категорияси фа^ат ёрдамчи сузлар билан 
ифодаланади;

— сон категорияси ички флексиялар оркали ифо­
даланади;

— сон категорияси баъзи тилларда такрор (редуп­
ликация) оркали ифодаланади;

— сон категорияси тилларда турли грамматик во­
ситалар оркали ифодаланиши мумкин.

7. Грамматик сон категорияси суз туркумларидан 
фацат отларга хосми ёки боцща суз туркумларида >̂ ам 
учраши мумкинми?

8. Келишик категорияси деганда нимани тушунасиз? 
Келишик категорияси ь^айси суз туркумларига хос? 
Бундай категорияга эга булмаган тиллар хам борми? 
Агар булса, келишик категорияси бажарадиган вази- 
фани у тилларда ^андай грамматик восита амалга оши- 
ради? Узбек ва рус тилларидаги келишик ^ушимчала- 
рини киёсланг ва фар^ини тушунтириб беринг.

9. Грамматик замон категорияси ^андай маъно анг- 
латади? У̂ амма тилларда учта замон бор дейиш мум­
кинми? Замон категорияси ^андай воситалар ёрдами­
да ифодаланади?

10. Сузларнинг грамматик формаси билан грамматик 
категориялар орасидаги муносабатни тушунтиринг.

11. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум 
цулланмасидаги 156, 158, 160, 163, 164- машцларни ба- 
жаринг.

12. Келтирилган жуфтликларда ь^айси грамматик 
категория уз аксини топган ва улар к^андай грамматик 
воситалар билан ифодаланган?

Узбек гчлида Рус тилида

уй — уйлар дом — дома
уй — уйдан дом — домов
уй — уйим бежал — бежала
мен — мени писать — написать

ун — унинг брить — сбрить
келмок; — кел тереть — три
келмо^ — келди брать — взял
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ребёнок — дети 
идти — шёл 
читать — буду читать

Юкорида келтирилган жуфтликларни уРганаегган 
хорижий тилга таржима дилинг ва уларни бу тилда 
цандай восита ёрдамида ифодаланганлигини тушунти­
ринг.

СУЗ ТУРКУМЛАРИ

Инсон курган, эшитган ва ^ис ^илган нарсаларини 
турларга, гуру^ларга ажратади. Турларга ва гуру^лар- 
га ажратиш доимо циёслаш оркали амалга оширилади. 
К^иёслаш инсон табиатига хос нарса. Масалан, олмани 
катта-кичиклиги, ранги, ^иди ва ^оказоларига цараб 
турларга, навларга буламиз. Сайёраларни цуёшга ёки 
ерга нисбатан жойлашиши, катта-кичиклиги, ^арорати, 
атмосфераси ва таркибига ^араб гуру^ларга аж рата­
миз.

Лекин гурухларга, турларга ажратишнинг асосий 
шартларидан бири курилаётган нарса ёки ^одисанинг 
камида иккита булиши лозимлигидир.

Маълумки, тилда ранг-баранг, сон-санок;сиз сузлар 
бор. Тилшунослик тарихида олимлар сузларни суз тур- 
кумларига ажратишни диадат марказида ушлаганлар. 
Тилшунослик фанининг ривожланиб, мукаммаллашиб 
бориши билан сузларни туркумларга ажратиш ^ам му- 
даммаллашиб борган.

Ю^оридаги олма ва сайёралар мисолидан куриниб 
турибдики, нарса ва >;одисаларни туркумларга ажратиш 
учун маълум улчов, шарт, мезонлар булиши керак. 
Сузларни туркумларга ажратувчи мезонлар, белгилар 
туррисида куп бош цотирилган. Бу муаммонинг ечилиш 
^тарихи хозирги кунда уч асосий боскич: структурализм- 
гача булган давр; структурализм даври; структурализм- 
дан кейинги, яъни ^озирги даврга ажратилади.

Тилшунослик тарихида структурализм оцими пайдо 
булгунча, яъни асримизнинг 30- йилларигача булган 
даврда сузларни туркумларга ажратишда асосан уч 
улчов: сузларнинг лексик-грамматик маъносидан, суз­
ларнинг морфологик белгилари, яъни сузнинг грамма­
тик формасидан; сузларнинг гапдаги синтактик вази- 
фасидан фойдаланилган.
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Структуралистлар эса фа^ат биргина белги, я ъ н и  
сузларнинг дистрибуциясидан фойдаланишади. Суз- 
нинг дистрибуцияси деганда бир сузнинг чап ва унг 
томонидан ало^ага киришиши мумкин булган ^ а м м а '  
имкониятлари назарда тутилади. Б у  ^ацда ^ у й и р о в д а  
фикр юритамиз.

Хозирги кун грамматикаларида сузларни туркум­
ларга ажратишда асосан беш белги:

— сузнинг лексик-грамматик маъноси;
— сузнинг грамматик шакли;
— сузнинг синтактик вазифалари;
— суз ясовчи морфемалар;
— сузнинг дистрибуциясидан фойдаланилади.
С у з н и н г  л е к с и к - г р а м м а т и к  м а ъ н о с и  деганда, с у з

англатадиган аник; маъно эмас, балки унинг умумлаш- 
ган .маъноси назарда тутилади. Масалан: у й ,  м а р с ,  я л -  
п и з ,  к о р ,  д у с т л и к ,  к у ё н  сузларининг муайян аник; маъ­
нолари бор, яъни, биринчи суз цурилиш тури — яшаш 
учун цурилган бинони, иккинчиси — ^уёш системасига 
кирувчи сайёрани, учинчиси— истеъмол ^илинадиган 
усимлик турини, туртинчиси — табиат ^одисасининг т у - ,  
рини, бешинчиси — мавхум тушунчани ва олтинчиси — 
хайвон турини англатади. Сузларнинг лексик-грамматик 
маъноси деганда уларнинг англатадиган маънолари 
эмас, балки шу сузларга хос булган умумий маъно — 
нарса ёки ходиса маъноси назарда тутилади. Н а р с а  
ёки ^одиса номини англатувчи сузлар о т  деб ном олган 
суз туркумига киритилади.

Ч е к м о ^ ,  ук и м о к ; ,  ё з м о к ,  т у р м о ц ,  ц у р м о ц ,  б у з м о ц  суз­
ларининг анщ маънолари хар хил, баъзиларининг анщ 
маънолари бир-бирига ^арама-царши ва зид, лекин 
уларнинг хаммасига хос булган маъно иш-харакат- 
дир. Ана шу хусусиятларига кура бу туркумдаги сузлар 
ф е ъ л  деб ном олган суз туркумига киради.

С у з н и н г  г р а м м а т и к  ё к и  м о р ф о л о г и к  х у с у с и я т и  де­
ганда, у ёки бу сузга хос булган грамматик категория­
лар, форма ясовчи, суз узгартувчи аффиксал морфема­
лар тушунилади. Масалан, ^ и з и л ,  к а т т а ,  и ш л а м о ц ,  
ё т м о ц ,  у й ,  д а р а х т  сузларининг морфологик хусусиятла­
рини аник;лаш лозим булса, аввал бу сузлар билан 
ишлатиладиган форма ясовчи ва суз узгартувчи в д / ш и м -  

чаларни аниклаш лозим булади. Биринчи ва иккинчи 
суз -рок; морфемасини олиши мумкин, лекин кейинги 
сузлар бу морфемани олмайди. У ч и н ч и  в а  т у р т и н ч и  с у з -
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лар -д и ,  - ( и ) б ,  - г а н  морфемаларини олиши мумкин, би­
ринчи, иккинчи, бешинчи, олтинчи сузлар эса бу цушим- 
чалар билан учрамаиди. Бешинчи ва олтинчи сузлар 
келишик ь^ушимчаларини олиши мумкин, лекин учинчи 
ва туртинчи сузлар бундай морфемалар билан учра- 
майди. Биринчи ва иккинчи суз келишик к;ушимч.ала- 
рини олиши мумкин, лекин у холда улар отлашиб от 
вазифасини утай бошлайдилар.

Шундай ь;илиб, суз узгартувчи ва форма ясовчи аф­
фиксал морфемалар хам сузларни туркумларга ажра- 
тишда катта ахамиятга эгадир.

С у з л а р н и н г  с и н т а к т и к  в а з и ф а с и  деганда сузларнинг 
гапдаги урни, гап булаклари нуцтаи назаридан бажа- 
радиган вазифаси тушунилади.

Маълумки, суз туркумларининг гапда бажарадиган 
вазифаси турлича. От гапларда хамма вазифада кели- 
ши мумкин, лекин сифатларнинг синтактик вазифалари 
чегараланган. Шуни хам айтиш керакки, суз туркумла­
рининг гапда бажарадиган вазифаси тилларда бир хил 
эмас. Инглиз тилида от узбек тилидаги сингари ^ а м м а  
вазифаларда ишлатилавермайди. Сифат эса инглиз ти­
лида фа^ат ани^ловчи ва ь;ушма от кесимнинг от цис- 
ми вазифаларида ишлатилиши мумкин.

С уз ясовчи  м о р ф ем ал ар  деганда, у ёки бу суз туркумига 
хос булган суз ясовчи кушимчалар назарда тутилади. .\ар 
бир суз туркумининг узига хос суз ясовчи морфемалари бор. 
Б и з - л и  мсрфемасини олган сузни учра?сак, иккиланмасдан 
уни сифат деймиз, - зор, - кор, - чи  кушимчаларини олган 
сузни курсак, уни иккиланмасдан от деймиз ва хоказо. Хар 
бир тилдаги суз туркумларининг ана шуларга ухшаган суз 
ясовчи морфемалари бор. Масалан, инглиз тилида - ize, ёки - 
-fy  морфемалари факат феълга -ment, -dom, -ship, - е г  от- 
ra; -ous, -ful, - less сифатга хос Ea хоказо.

С у з л а р н и н г  д и с т р и б у ц и я с и  деганда биз уларнинг 
бошк^а сузлар билан бирика олиш имкониятларини т у -  
шунамиз. Сузлар дистрибуцияси т>трисида гап борган- 
да, биз аввал уларнинг лексик-грамматик маъносини 
ёдимизда тутишимиз керак, чунки сузларнинг маънолари 
уларнинг бош^а сузлар билан бирикишини таъминлай- 
ди. Масалан, от нарса ёки ходисани англатади. Нарса, 
^одисалар маълум белги ва хусусиятларга эга булиши 
мумкин, бундай холларда улар сифатлар билан бири- 
кишади; нарсаларнинг иш-харакати ва холати тасвир- 
ланиши мумкин, у холда улар феъллар билан бирики-
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шади. Ана шундай суз бирикмаларига цараб, биз суа 
туркумини ажратишимиз мумкин. Масалан, инглиз, 
немис ва француз тилларида артикллар билан бириккан 
сузни курсак, уни албатта, от деймиз, чунки артикллар 
фацат отлар билан бирикади. Сузларнинг дистрибу­
цияси узбек тилида ^ам катта а^амиятга эгадир. Бу 
тилда хам сузнинг к;айси суз туркумига тааллу^лилигини 
баъзан уларнинг бирикмасига цараб фарк;ланади:

У яхши одам.
У яхши гапирди.

Бу икки гапда я х ш и  сузи бир хил грамматик фор- 
мада ишлатилган, лекин унинг вазифаси хар хилдир. 
Бу гапларда унинг цайси суз туркумига мансублиги ва 
^андай синтактик вазифани утаётганини, уни ^айси суз 
билан бирикиб келаётгани оркали ани^ланади. Биринчи 
гапда у отни аницлаб, изо^лаб келса, иккинчисида феъл 
билан богланиб келган. Шунинг учун биринчи гапдаги 
я х ш и  сузи сифат булиб, аницловчи вазифасида ишла­
тилган, иккинчисида эса, у феъл билан боглангани учун 
суз туркумларидан равишга киради ва хрл вазифасида 
ишлатилган.

Суз туркумларини аницловчи мезонлар цанча куп 
булса, суз туркумлари шунча аниц булади. Мезонлар 
цанча кам булса, натижа шунча ноани^ чи^ади.

Шундай цилиб, у м у м и й  л е к с и к - г р а м м а т и к  
м а ъ н о г а  э г а  б у л г а н ,  б и р  х и л  г р а м м а т и к  
к а т е г о р и я  л а р д а н  ф о й д а л а н а д и г а н  х; а м д а 
г а п д а  м а ъ л у м  с и н т а к т и к  в а з и ф а л а р н и  б а- 
ж а р и б ,  м а ъ л у м  с у з л а р  б и л а н  а л о ц а г а  ки-  
р и ш а д и г а н  в а  н и х о я т  м а ъ л у м  с у з  я с о в ч и  
к у ш и  м ч а  л а р  о р к а л и  я с а л а д и г а н  с у з л а р  
й и f  и н д и с и г а с у з  т у р к у м и д е й и л а д и .

Т и л л а р д а  суз  т у р к у м л а р и

Тиллардаги суз туркумларининг сони хакида олим­
лар уртасида турли фикрлар мавжуд. Масалан, ^озир- 
ги замон рус тилида унта, ун иккита, хатто унбешта суз 
туркуми бор, деган фикрлар уртага ташланган.

Агар ручка сузини биз иккиланмасдан от десак,
а) маъно нуцтан назаридан у нарсани англатади;
б) грамматик форма нуцтаи назаридан бирлик ва куп­
лик курсаткичига эга, келишиклар билан турланади,
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жинс курсаткичи бор; в) маълум синтактик вазифалар­
ни бажаради; г) сифат, феъл ва бопща суз туркумлари 
билан алокага киришади; бу нуктаи назардан в о з м о ж ­
но , в е р о я т н о  сузларини хозирда амалда булган 10 тур- 
кумдан бирортасига киритиб булмайди. Шунинг у ч у н  
баъзи олимлар уларни ало^ида туркум деб билишни 
тавсия ^иладилар. Б у  сузлар морфологик нуктаи' на- 
'зардан равишга ухшаса хам, гапда равишлар бажарган 
вазифани бажармайди; яъни хол булиб келмайди. Улар 
сузловчининг гапдан англашилган мазмунга муносаба- 
тини курсатади. Б у  хусусиятига кура мазкур сузлар 
м о д а л  с у з л а р  номини олган. С т ы д н о ,  жаль каби сузлар 
^ам узига хос хусусиятга эга. Улар равишни эслатса-да, 
гапдаги вазифаларига кура, равишдан тубдан фар^ 
^илади, иккинчидан, гапда кесим вазифасини утайди ва 
б у  хусусияти билан феълга ухшайди. Лекин феълнинг 
бош^а хусусиятларини акс эттирмайди. Ана шу сабаб- 
ларга кура, уларни ^ о л а т  к а т е г о р и я с и  дейилмиш тур- 
кумга киритишади.

Хозирги замон инглиз тилидаги суз туркумларининг 
сони турли олимлар томонидан турлича талцин ^илина- 
ди: Айрим олимлар ^озирда амалда булган Ю т а  с у з  
туркумига ( о т ,  с и ф а т ,  с о н ,  о л м о ш ,  ф е ъ л ,  р а в и ш ,  п р е д ­
л о г ,  б о г л о в ч и ,  а р т и к л ь  в а  ю к л а м а л а р ) ,  яна туртта цу- 
шиб ( м о д а л  с у з л а р ,  ^ о л а т  к а т е г о р и я с и ,  у н д о в л а р ,  ж а -  
в о б  с у з л а р )  суз туркумлари сонини 14 тага етказади- 
лар. Бу — олимларнинг суз туркумларини фар^лашда 
цандай ва нечта мезонлардан фойдаланишларига бог- 
лицдир.

Суз туркумлари англатган маъноларига ва гапдаги 
вазифаларига кура уч гурух: м у с т а ц и л  с у з  т у р к у м л а р и ,  
ё р д а м ч и  с у з  т у р к у м л а р и  ва у н д о в л а р г а  ажратилади.

От, сифат, сон, олмош, феъл, равиш мустакил суз 
туркумига киритилади. Улар борликдаги бирор во^еа 
ва ходисалар белгиларини, харакатнинг номини ифода­
лайди, мустакил лексик маъно англатиб, гапда албатта, 
мустакил бир булак булиб келади. Мустакил суз тур­
кумлари орасида олмош бошцаларидан к;атор хусусият­
лари билан фар^ килади. Олмошлар нарсани бевосита 
эмас, билвосита ифодалайди ва уларни одатда англата­
диган маъноларига кура бир туркумга киритишади. 
Боинга жихатлардан, яъни гапдаги вазифаси, грамматик 
формаси ва бош^а сузлар билан алокага кириша олиши 
нуктаи назаридан олмошлар бир-биридан жиддий фар^
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^илишлари мумкин. Олмошларга хос грамматик кате­
гориялар хам тилларда фар^ цилади. Агар узбек тили­
даги ^амма олмошлар келишик билан турланса, инглиз 
тилидаги олмошлар келишиклар билан турланиши жи- 
^атидан номинатив ва объектив келишик билан турла- 
надиган олмошлар (кишилик олмошлари); бош ва к;а- 
ратцич келишиги билан турланадиган олмошлар, яъни 
биргалик олмошлари (each-other, one-another) умуман 
келишиклар билан турланмайдиган олмошлар (суро^, 
курсатиш ва бошцалар)га ажратилади.

Сузларнинг грамматик формаларини узгартишга в а  
гапда сузларни бир-бирига борлашга хизмат ^илад^ган 
суз туркумлари (богловчи, предлог, юклама, артикл, 
кумакчи, ёрдамчи феъл)га ё р д а м ч и  с у з  т у р к у м л а р и  
дейилади. Ердамчи суз туркумлари мустакил суз тур- 
кумларидан ^уйидаги хусусияти билан фарц цилади. 
Ёрдамчи суз туркумлари:

1) асосан грамматик маънога эга булиб, гапда суз­
ларни бир-бирига боглаш учун хизмат цилади ёки мус- 
тацил суз туркумларининг грамматик формаларини 
ясашда иштирок этади;

2) грамматик категорияларга эга эмас;
3) негиз ясовчи морфемаларга эга эмас, улардан 

янги сузлар амалда ясалмайди;
4) гапда мустакил гап булаги сифатида учрамайди;
5) сон жихатдан чегараланган ёпиц системани таш­

кил этади. Ердамчи суз туркумларига кирувчи сузлар­
ни санаб чикиш мумкин;

6) улар сон жихатдан кам булишига ^арамай ишла- 
тилиш даражаси жихатдан нутцда бош^а мустацил суз 
туркумларидан анча ю^ори туради.

Учинчи гурух суз туркумларига у н д о в  ва т а ц л и д и й  
с у з л а р  киради. Улар одамнинг ички кечинмаси, ^ис- 
туйруларини шодлик, алам, истакларини бевосита ата- 
маса .\ам уларни ифодалайди.

М ус та к ил  и ш л аш  учун с а в о л  ва  т о п ш и р и ц л а р

1. Суз туркумлари деб нимага айтилади?
2. Анъанавий тилшуносликда суз туркумлари ^андай 

мезонлар асосида таърифланган? Замонавий тилшунос- 
ликда-чи?

3. Структурал тилшуносликка мансуб булган олим­
лар суз туркумлари масаласига цандай ёндашишади?
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4. Сузнинг лексик-грамматик маъноси деганда. ни­
ма тушунилади?

5. Сузнинг грамматик формаси нима?
6. Сузларнинг синтактик вазифаси суз туркумлари- 

ни фарк^лашда цандай ёрдам курсатиши мумкин?
7. Суз дистрибуцияси деганда нима тушунилади?
8. Тилларда суз туркумлари сон жихатдан бир 

хилми?
9. Мустакил ва ёрдамчи суз туркумлари орасида 

^андай фар^ бор?
10. К^уйидаги сузлар ^айси суз туркумига мансуб 

эканини тушунтиринг:
иш, ишчи, бетоб, гузал, чиройли, югурмо^, ёздим, 

тез, югуриш, хамма, у, бизлар, ун, от, ^уй, гулзор, итти- 
фовдош, билан, зерикарли, бадавлат, учун, ва, янги- 
лик, коммунизм, топишмо^, топмок, уша, диндор, ишчан, 
бегараз, майин, куйла, донгдорларча, сермазмун, янги, 
э^, хайхот, ахир, нахотки, гулдаста, хеч ким, ким, му- 
раккаб, кимдир.

И. Узбек ва рус тилларидаги от ясовчи ^ушимча- 
ларни ёзиб чи^инг.

12. Узбек, рус ва бирорта чет тилидаги сифат. ва 
феъл ясовчи ^ушимчаларни ёзиб чикинг.

13. Куйидаги гапларда ажратиб курсатилган суз- 
ларни цайси суз туркумига киришини айтинг ва саба- 
бини тушунтиринг:

1. Чигит текис униб чикди.
Машина текис йулдан шамолдек учиб борарди.

2. Куп уйла, оз сузла.
Оз етар, куп кетар.
Оз пахта терибсан.
Куп дардинг борга ухшайди.

3. Навоий газални дастлаб ичида у^иди,
Кейин товуш чик^ариб чиройли уь^иди. (Ойбек)
Адирдаги чиройли гуллар кузни ^амаштирар эди.

4. Яхши суз тошни ёрар.
Ноти^ яхши гапирди.

ЛЕКСИКОЛОГИЯ

Лексикология тилнинг лугат бойлигини урганиш би­
лан шурулланади.

Лексикология фани суз маъносининг узгариши, яъни
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суз маъносининг кенгайиши ва торайиши, сузларнинг 
шакли вэ маъно муносабатларига кура турлари, улар­
нинг худудий ва ижтимоий ^атламлари, янги сузларнинг 
пайдо булиши каби цатор масалаларни урганади.

Лексикология, семасиология, лексикография, онома­
сиология, этимология, фразеология, ономастика каби 
булимларни цамраб олади.

1. Семасиология тил бирликлари (тил ишоралари)- 
ни маъно жихатдан урганади. Тил ишоралари сузнинг 
шакли ва сузнинг маъноси жихатидан изо^ланади (бу 
уринда бизни суз цизи^тираётганлиги учун гап шу бир­
лик туррисида боради). Сузнинг шакли деганда унинг 
таркибидаги товушлари, сузнинг маъноси деганда уни 
ташкил этувчи товушлар йигиндисидан англашилади- 
ган маъно кузда тутилади. Семасиология тилнинг бар- 
ча маъно англатувчи бирликларини урганади.

2. Лексикография тил таркибидаги сузларни маълум 
тартиб ва максад асосида (алфавит тартибида, нут^да 
ишлатиш даражасига ва шу кабиларга кура) ёзма ра- 
вишда туплаб лурат тузиш масалаларини урганади.

3. Ономасиология нарса ва ходисаларга ном бериш 
жараёнини урганади.

4. Этимология сузларнинг келиб чициш масалалари 
билан шурулланади. Ясама, кушма ва хорижий тил­
лардан узлаштирилган маънолар билан хам ^изицади. 
Этимология сузнинг .\ар икки томонини, яъни шакли ва 
маъносини хисобга олади.

5. Фрезеология тилнинг туррун бирикмаларини ур­
ганади.

6. Ономастика ато^ли отларни урганадиган фан бу­
либ, антропонимика (одамларнинг исмини илмий ж и­
хатдан урганади), топонимика (географик номларни 
урганади), этнонимика (миллатларнинг номларини ур- 
ганади)дан таркиб топади.

Тилнинг лурат бойлиги унинг хозирги ^олати ва та- 
рихан босиб утган йули нуктаи назаридан хамда тас- 
нифий ва циёсий урганилиши мумкин.

Тилнинг хозирги ^олати ва унинг тарихий босиб ут­
ган йули жихатдан лексикология икки турга: синхро- 
ник (замонавий) ва диахроник (тарихий) лексикология- 
га ажратилади.

Тилнинг лугати таснифий ва киёсий урганилиши 
мумкин. Айрим олинган тилнинг лурат бойлигини хар 
томонлама урганиш т а с н и ф и й  л е к с и к о л о г и я ,  икки ёки
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ундан орти^ тилларнинг лурат бойлигини к;иёсий у р г а ­
ниш, ^иёсий лексикология деб юритилади.

СУЗ — ЛЕКСИКОЛОГИЯНИНГ УРГАНИШ МАВЗУСИ ВА ТИЛНИНГ 
АСОСИЙ БИРЛИГИ

Суз тилнинг асосий бирлиги булиб, у ^ аР бир тил 
яруси томонидан урганилиши мумкин.

Сузни куйидагича таърифлаш мумкин:
Суз фонетик жихатдан шаклланган бир бутунлик- 

дир; фонема ва морфемалар сузнинг асосий бирликла- 
ри; сузлар мустакил бирлик булиб, уз ургусига эга. 
Урру сузни фонетик жихатдан бутунлигини таъминлаб, 
ундаги товушларни бирлаштиради ва шу билан бирга, 
нут^ жараёнида бир сузни иккинчисидан фар^лашга 
хизмат цилади. Сузнинг бутунлигини курсатувчи бир 
далил п а у з а д и р .  Маълумки, суз бир харакатда талаф­
фуз цилиниб, уни паузаларга булиш мумкин эмас. Ва 
шцоят, у маъно англатувчи тил бирликлари ичида так­
рор ишлатилиши мумкин. Суз цушимчаларга ухшаб, 
бопп^а тил бирликларига боглик; булмайди. Масалан, 
- л а р ,  -н и н г ,  - д и к  каби элементлар нут^да мустакил ^ул- 
ланилмайди: уларнинг ишлатилиши сузларга богли^, 
сузлар эса ^айта-^айта турли сузлар билан бириккан 
^олда ишлатилиши мумкин. Масалан: т и н ч л и к н и  ^ и м о я  
д и л и н г ,  т и н ч л и к  т а р а ф д о р л а р и ,  х а л ц а р о  т и н ч л и к  ц у -  
м и т а с и ,  т и н ч л и к  г о я с и ,  д у н ё г а  т и н ч л и к  бирикмаларида 
т и н ч л и к  сузи турли сузлар билан бирикиб келмовда.

'  С у з н и  м о р ф о л о г и к  ж и х а т д а н  у р г а н и ш .  Тилдаги грам­
матик воситалар суз борлиги учунгина мавжуд булади, 
чунки грамматик воситалар сузларнинг узаро богла- 
нишига ёки сузнинг формасини узгартишга хизмат ци- 
лади. Ички флексия >̂ ам сузнинг булишини так;озо ци- 
лади.

Синтактик бирликларни ясаш учун хам сузларга 
мурожаат этилади, чунки суз бирикмаси камида икки­
та мустацил сузнинг узаро богланиши оркали >;осил 
булади, гап эса айрим суз ёки сузлар йигиндисидан 
ташкил топади. Гап сузлардан ташкил топганидек, 
сузга хам бир бутун цурилма сифатида каралади, шу­
нинг учун сузни хам таркибий кисмларга ажратиш 
мумкин, масалан: д о н г д о р л а р д а н  сузи д о н г - д о р - л а р - д а н  
тарзида цисмларга ажралади. Унда биринчи элемент — 
у з а к ,  иккинчиси н е г и з  я с о в ч и ,  учинчиси — к у п л и к ,  турт-
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инчиси — к е л и ш и к  курсаткичидир. Сузларнинг таркибий 
тузилиши туррисида гап борганда, тилдаги сузларнинг 
лексик-грамматик жихатдан турли гурухларга булини- 
ши айтиб утилиши лозим. Бир царашда бетартибдек 
туюлган сузлар аслида узларининг лексик ва грамма­
тик хусусиятларига кура турли суз туркумларига а ж ­
ралади. Лексик хусусиятлари деганда уларнинг маъно­
си ва негиз ясовчи элементлари назарда тутилади. 
Грамматик хусусиятлари эса сузларнинг грамматик 
формаси, яъни цандай грамматик ^ушимчалар олиши, 
гапда кандай гап булаги була олиши ва нихоят, суз­
ларнинг бир-бири билан бирика олиши кабилар ^исобга 
олинади. Масалан, п а х т а  сузи от сифатида нарсани 
англатади; эгалик, келишик ва сон ^ушимчаларини 
олиши мумкин ( п а х т а м и з ,  п а х т а н и ,  п а х т а л а р  каби); -ч и ,  
- к о р ,  - з о р  суз ясовчи 1\ушимчаларини олиши, гапда эга, 
тулдирувчи каби вазифаларда келиши мумкин. С у з н и н г  
б о ш ц а  с у з л а р  б и л а н  б и р и к и ш и ,  я ъ н и  д и с т р и б у ц и я с и  
с у з л а р н и н г  г р а м м а т и к  в а  л е к с и к - с е м а н т и к  н у ц т а и  н а -  
з а р д а н  к а р а л и ш и  л о з и м .  Г р а м м а т и к  д и с т р и б у ц и я  деган­
да бир туркумдаги сузнинг бошка туркумдаги сузлар 
билан бирика олиши тушунилади, масалан: п а х т а  сузи 
от булгани учун сифат, феъл ва бошк;а сузлар билан 
бирикади. Л е к с и к - с е м а н т и к  д и с т р и б у ц и я д а  суз маъно- 
ларининг бир-бирига мос келиш-келмаслиги тушуни­
лади.

Юкорида айтилганидек, п а х т а  сузи от булгани у ч у н  
сифат билан бирика олади: о к  п а х т а ,  м о м и ^  п а х т а ,  ле­
кин ц о р а  п а х т а  дейилмайди. Гарчи i^opa  сузи сифат 
булса-да, у пахта сузи билан бирика олмайди, чунки 
крралик пахтага хос эмас, пахта сузи i^opa маъносини 
сингдира олмайди1.

Ана шу йул билан тилдаги сузлар туркумларга аж ­
ратилади. Бинобарин, сузнинг таркиби унинг цайси с у з  
туркумига киришига богли^дир. /Тилнинг асосий бир­
лиги булмиш суз, гап булиб келиши хам мумкин. Узбек 
тилидаги номинатив ва бошца гаплар бунга мисол бу­
ла олади. Бу турдаги гаплар во^еа ва ^одисаларнинг 
мавжудлигини тасдицлаб, гапга хос хамма хусусият- 
ларни узига мужассамлаштирган булади. О й ,  н о з и к  
ж и м ж и т л и к .  С а л у и н  ш а м о л л а р г и н а  к и з н и н г  с о ч л а р и  б и ­
л а н  у й н а ш а д и .  Б а ^ о р !  Х а м м а  ё ц  к у р к а м  (Ойбек). Бу

1 Сузларнинг к^чма маънода ишлатилиши ^исобга олинмайди.
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хилдаги гаплар бошка тилларда ^ам учрайди. У лар 
маъно жихатидан фикрнинг нисбнй тугалланганини анг- 
латиб, орзаки нуткда бош^а турдаги гапларга хос о^анг 
билан талаффуз цилинади. Гапга хос булган маънолар 

имплицит (яширинган) холда ифода ^илинган булади 
(синтаксис б^лимига ^аранг).

Юкорида айтилганидек, тилнинг асосий бирлиги бул­
миш суз шакли ва маъно томонлари билан характер- 
ланади. Х,озирги замон тилшунослигида сузнинг маъно­
сини с и г н и ф и к а т  атамаси билан, суз англатаётган 
^одисани эса денотат атамаси оркали ифодалаб, с^знн 
расмда учбурчак оркали ^уйидагича ифодалашади: ^

суз стол

нарса тушунча ‘ тушунча

5- раем. раем.

Бу учбурчакларда сузнинг шакли ва нарса ораси­
даги муносабат унинг тушунчасини, маъносини англа­
тиши курсатилган. Шундай килиб, купчилик сузлар бир- 
бири билан богланган уч жихат: шакл, нарса (ходиса) 
ва мазмундан ташкил топади. гТил вазифалари тугри- 
сида гап борганда, сузлар тилда номинатив — аташ 
вазифасини бажаради дейилганди. Бу вазифани купчи­
лик сузлар бажара олса-да, баъзилар бу вазифани бил- 
восита бажаради, боищалари эса умуман бажара ол­
майди. Агар от, феъл, равиш, сифат кабилар аташ 
вазифасини бевосита бажарса, олмошлар бу вазифани 
тугридан-тугри адо этмасдан билвосита бажариши мум­
кин. Бу олмошлар нарса-ходисалар номини атамасдан, 
уларни курсатади демакдир/ Лекин нутк жараёнида ол­
мошлар бошца мустакил суз туркумлари каби ^улла- 
ниб, нарса ва ходисаларни атай олади. Ердамчи суз 
туркумлари (предлоглар, кумакчилар, богловчилар ва 
^оказо) предмет, ходиса, иш-харакат, белги-сифатларни 
атай олмайдилар.

Суз билан у атаган нарса ва ходиса орасида бево­
сита богланиш йук. Тилшунослик тарихида бу масала 
юзасидан куп мунозаралар булган. Кадимги Юнонис- 
тонда бу мунозаралар натижасида икки катта оцим:
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аномалистлар ва аналогистлар о^ими юзага келган. 
Аналогистлар нарса (яъни денотат) билан у н и н г  н о м и  
орасида борланиш бор, сузлар узлари англатган нар- 
санинг бирор хусусиятини хисобга олган холда пайдо 
булган, деб к;арашади. Аномалистлар эса бу фикрга 
^арши чиь^иб, нарса ва унинг номи — суз уртасида хеч 
цандай умумийлик йук; дейишган. XIX аср охири ва 
XX аср бошларида Австралияда Рудольф Мерингер

• бошлиь^ «Суз ва Нарса» номли махсус мактаб хам ву- 
,жудга келган. Бу мактаб вакиллари хам мазкур маса- 
>ла юзасидан бир канча фикрлар айтишса-да, лекин уни 
турри хал килиша олмади. Нихоят, хозирги замон тил- 
шунослигида бу масала юзасидан узил-кесил бир 
фикрга келиб тухталди ва суз билан нарса уртасида 
хеч ^андай алок;а, борланиш йу% деган хулосага ке- 
линди.

^Агар суз билан нарса ва ходиса уртасида бевосита 
борланиш булганда эди, айни бир нарса %ар хил тил­
ларда турлича ном билан аталмаган буларди, масалан: 
рус тилидаги с т о л  сузи немис тилида T ls c h ,  инглиз ти­
лида t a b l e  деб аталади ёки узбек тилидаги т о ш  сузи 
рус тилида к а м е н ь ,  инглиз тилида s t o n e ,  немис тилида., 
S t e i n  ва хоказо. Л1уни хам ^айд килиш керакки, турли, 
Вилларда ч у р у р ч у к ,  ц и з и л и ш т о н ,  м о м а ц а л д и р о ц ,  ш и в и р -  
л а м о ^  каби маъноларни ифодаловчи сузлар учрайди. 
Масалан, м о м а ц а л д и р о ц ,  ш и в и р л а м о ц ,  ч у р у р ч у ц  товушга 
тацлид килиш, к и з и л и ш т о н  цушнинг таш^и куринишини 
тасвирлаш, м е д в е д ь  хайвон яхши курадиган таомнинг 
номи билан аташ оркали ясалган ( м е д о е д ,  яъни а с а л х у р  
деган суздан келиб чш дан) .  Шунингдек рус тилидаги 
в о д о п а д  сузи хам ходисани тасвирлаш йули билан пайдо 
булган. Инглиз тилидаги f a l l  сузи хам худди шу усул 
билан юзага келган, лекин узбек тилида эса бу ^одиса- 
нинг номи товушга ти^лид килиш йули билан >рсил 
^илинган: ш а р ш а р а .  Бундай сузлар дунёдаги барча 
.тилларда хам мавжуд булса-да, уларнинг сони к у п  
эмас. Шундай экан, умуман олганда, суз ва нарса 
орасида бевосита алок;а йук; деган фикр тутч 
ридир. |

Тиллардаги барча сузлар уч хил муносабатга кири- 
шиши мумкин.

1. Сузнинг узи англатган предмет ва ^одисага;
2. Сузнинг инсон фикрига, хиссиётига, хо^иш-истак- 

ларига;
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3. Сузнинг бош^а сузларга нисбатан.
Бу муносабатларга ^искача тухталиб утамиз1.
Сузнинг узи англатган нарса ва ходисаларга муно- 

сабати тушунча билан узвий богланган. Юкорида ай- 
тилганидек, сузни ташкил этувчи товушлар, яъни с^з- 
нинг ташци шакли билан у англатган нарса-ходиса 
уртасида хеч цандай борланиш йу^. Сузни ташкил этув­
чи товушлар предметнинг 1̂ иёфаси булмай, унинг ишо- 
расидир. Бу ишора бошца сигнал системаларидаги 
ишоралардан тубдан фар^ килади. Боинга сигнал сис­
темаларидаги ишоралар (куча ^аракати ^оидаларини 
белгиловчи ишоралар, Морзе алфавити ва ^оказо) 
шартли ва ихтиёрийдир: улар сунъий ишоралар булиб, 
киши томонидан ихтиро этилган, келишиб олинган 
сигналлардир: шароит тацозоси билан уларни узгарти- 
риш, яъни янги ишоралар цушилиши, кераксиз деб 
топилганларини системадан чицариб ташланиши мум­
кин. Нарса ишораси булмиш сузнинг товушлар йигин- 
диси — шартли ва ихтиёрий эмас. Унга одамлар таш- 
^аридан уз хо^иш-иродаларига караб таъсир утказа 
олмайдилар, уни узгартира олмайдилар. Гарчи тил ва 
тафаккур бир ва^тда пайдо булган булса-да, тилнинг 
ривожланиши цайси йулдан боришини инсон белгилаб 
бера олмайди. Тил уз ^аёт йулига эга булиб, тафаккур 
билан биргаликда эволюцион тарзда тухтовсиз харакат 
цилади ва узи жамиятнинг барча талабларига жавоб 
беради. Фан ва техниканинг ривожланиши туфайли ва, 
кундалик хаёт эхтиёжларини к;ондириш ма^садида тур- 
мушдаги барча янгиликларни акс эттириб боради. Янги 
сузлар (неологизмлар)нинг пайдо булиши мазкур тил­
да сузлашувчи кишилар жамияти йуц булиши билан 
тухтайди. Шундай цилиб, тил ишоралари шартсиз бу­
либ сузлашувчиларнинг хохишига боглиц булмаган 
^олда пайдо булади ва уз ички объектив цонунияти 
асосида тараккий этади. Масалан, кейинги йилларда 
цишло^ хужалигида экинларни зараркунандалардан ^и- 
моя килиш мацсадида уйлаб топилган асбоблардан бири 
чанглатгич (русча — распылитель)дир. Бундай сузлар­
нинг пайдо булишида одамлар уз ихтиёрлари билан 
мазкур товушлар йигиндисини шартлашиб олмаган. Бу 
тушунчаларни ифода цилиш учун узбек ва рус тиллари

1 Бу масалани ёритишда Б. Н. Головиннинг асаридан фойдала- 
нилди. Б. Н. Головин. Введение в языкознание, .Москва, 1983, 55—  
58- бетлар.
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уз имкониятларидан келиб чи^иб, ч а н г - л а - т - к и ч ,  р а с -  
п ы л и т - е л ь  элементларини ажратиб, уларнинг цулланиш 
^онуниятларини ^ам тавсия этади. Ана шундай йуллар 
билан кишилик жамиятининг тилга булган э^тиёжи 
муттасил кондириб турилади.

Суз маъносининг узи англатаётган предметга му- 
носабати туррисида куйидагиларни айтиш мумкин. 
Тилшунослик фанида бу масалага ёндошиш бир хил 
эмас, шунинг учун мазкур масалада рус тилшу- 
носи Б. Н. Головиннинг фикрларини келтириш урин- 
лидир.

Кишиларнинг онгида хам сузнинг, ^ам нарсанинг 
физик ва моддий тузилиши акс этади. Демак, нарса 
билан сузнинг циёфаси бизнинг онгимизда бирлашиб, 
бир бутунликни ташкил этади. ХаР сафар предмет 
юизнинг онгимизга таъсир курсатаётганда, унинг акси 
пайдо булиб, у билан биргаликда сузнинг хам акси 
гавдаланади. Еки, аксинча, хар гал биз сузни эшит- 
ганимизда, суз англатган маъно билан бир ва^тда 
нарсанинг хам акси пайдо булади. С у з н и н г  ф и з и к  
^ и ё ф а с и  б и л а н  у  а н г л а т г а н  н а р с а н и н г  ф и з и к  1̂ иё- 
ф а с и  у р т а с и д а г и  б о г л а н и ш  б и р л и г и н и  м а ъ н о  д е б  а т а й *  
м и э .

V Суз узининг маъноси туфайли нарса ва ^одисаларни 
атай олади, тушунчани англатади, ва^оланки, предмет 
хам, тушунча ^ам уз-узича сузнинг маъносини ташкил 
этмайди. Суз маъносининг предметга булган муносаба- 
ти денотатив муносабат дейилади. Демак, маъно бор- 
лицдаги предметни акс эттиради, сузнинг моддий то- 
мони эса предметнинг ишораси булиб хизмат цилади. 
Маънонинг тушунчага муносабати сигнификатив му- 
носабатни ташкил этади. Унинг мохияти шундаки, 
маъно асосида тушунча шаклланади, сузнинг моддий 
кобири оркали тушунча акс эттирилади, ифодала­
нади.

Бир маъно (суз) нинг бошка маъно (суз) га муно­
сабати структурал муносабат дейилади. Бундай муно­
сабат туфайли сузлар типларга, гурухларга ажра­
лади.

Сузлар тилдаги вазифасини денотатив, сигнифика­
тив ва грамматик муносабатларга киришиб, бажаради. 
Сузнинг денотатив вазифаси эса тушунчанинг шаклла- 
ниши ва ифодаланишини таъминлайди, грамматик ва- 
зифа суз бойлигининг турли маъно гуру.\ларини ^осил 
цилади.
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Юкорида ^айд ^илинганидек, сузнинг моддий томо- 
ни (ьрбири) тушунчани акс эттиради. Бу ишора бошца 
ишоралардан тубдан фар^ ^илади. Бунинг боиси шун- 
даки, тил ишоралари фа^ат мулоьртга хизмат ^илзди, 
бошь^а сигнал системаларидаги ишоралар эса (масалан, 
с.ветофорнинг яшил, сари^, цизил ранглари) табиат- ва 
жамиятда бошка мацсадларда ^ам ишлатилади (рангни 
ифодалайди), сигнал системаси ишораси сифатида цул- 
лакилиши эса уларнинг иккиламчи жамият аъзолари 
ор.асида шартлашиб, келишиб олинган вазифйси- 
дир.

, Маълумки, сузнинг моддий крбири (томони) тушун­
чанинг ишораси деб ^аралади. Бу уринда сузнинг маъ­
носини хам тушунчанинг ишораси деб буладими? Иук, 
албатта, чунки сузнинг маъноси суз ва предмет-нинг 
биргаликда акс этишидир: сузнинг маъноси тушунчани 
ифодаламайди, балки тушунчанинг ташкил топишада 
да рйвожланишида асос сифатида воситачи хизматцни 
ухайди. Инсонга хос булган иккинчи.сигнал системаси 
унга. фикрлаш жараёнининг таркибий цисми-- булмиш 
тушунчалар системасини яратиш имконини беради. 
Мдълумки, онгнинг бир ^исми булган тафаккур, :бор- 
лщнинг фа^ат мантилий инъикоси булмай, балки нар­
са ва ходисаларни эмовдонал эстетик ну^таи назардан 
^ам акс эттиради, бош^ача цилиб айтганда, одамлар­
нинг мулокрт учун танлаган сузлари таркибида муно- 
сабатлари хам иштирок этади, шунинг учун тушунча 
таркибида эмоционал — эстетик маънонинг булиши-та- 
биийдир. Таркибида бундай маънолари булмаган тушун­
чалар хам булади, уларга л е к с е м а ,  а т о м ,  к о с м о с ,  а л г о ­
р и т м  каби атамалар киради. Шу сабабли атамаларга 
нисбатан ягона талаб — уларнинг объектив булишидир, 
улар доимо бир во^еа ё >рдисани англатмори зарур, 
уларда субъективизмга урин йуц, атамалар соф тушун- 
чаларни ифодалаши керак. Масалан: ф о н е м а ,  л е к с е м а ,  
и н т е г р а л ,  к в а н т ,  э л е к т р о н  ва бошкалар.

Тилларда фа^ат эмоцияни (^аяжонни) англатади­
ган сузлар >̂ ам мавжуд, масалан, ох, у х ,  в о й  ва хоказо. 
Аг.ар суз ва тушунча уртасидаги муносабатни символ- 
лар ёрдамида курсатмок;чи булсак, уни цуйидагича к ^ р -  
сатиш мумкин булади:
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с -  т
с - тэ
с «-

(С — суз, Т — тушунча, Э — эмоционал-эстетик маъно).
Демак, суз фаь^ат тушунчани ифодалаши мумкин 

(С—Т), суз тушунча билан эмоционал-эстетик маънони 
уз ичига олиши мумкин (С—ТЭ) бу турдаги сузлар 
купчиликни ташкил этади ва, ни.\оят, суз фа^ат ^ис- 
^аяжонни ифодалаши мумкин (С—Э), лекин бундай 
сузларнинг сони тилларда чегараланган.

Шундай цилиб, сузнинг моддий цобиги тушунчанинг 
ишораси, сузнинг маъноси эса тушунчанинг шаклла- 
ниш асосидир: тушунча суз ёрдамида ва унинг асосида 
пайдо булади.

\ Лексик маъно бош^а маънолар (грамматик, стилис- 
тик)га Караганда конкрет ва индивидуалдир. Хар бир 
лексик маъно муайян бир сузга тегишли булади. Узи 
англатган нарсага нисбатан олинган лексик маъно 
умумлаштириш хусусиятига эгадир. Масалан, э ш и к  
сузи бир вацтнинг узида хам бино, хона, транспорт во- 
ситалари, совиткич, жавон кабиларга урнатилган мос- 
ламани англатади.

/Сузларнинг лексик маъноси туррисида гап борган- 
да, дастлаб уларнинг тилдаги маънолари билан нутц- 
даги маъноларини фарклаш зарур.4 Юцорида айтилга- 
нидек, сузларнинг маъноси умумлаштириш хусусиятига 
эга булиб, бу хусусият тилга оид маъно ёки лугавий 
маъно дейилади.^ Сузларнинг аниц, муайян маънолари 
фа^ат нуткда аниц булади. Масалан:

О т а с и д а н  ц о л г а н  б и р д а н - б и р  ё д г о р л и к  —  о л т и н  ён  
с о а т  ё д и г а  т у ш д и .

Б у  с о а т н и  у  х а т т о  с е в и м л и  э р и  я н г и  к у ё в л и г и д а  с у -  
р а г а н д а  э^ам б е р м а г а н  э д и .  (Р. Рахметов)

Маълумки, соатнинг турлари жуда куп, лекин кел­
тирилган мисолда цандай соат туррисида гап бораёт- 
гани маълум.

Баъзан нут^ жараёнида сузларнинг маъноси шу i^a- 
дар узгарадики, бу маънони луратдан топишнинг имкони 
булмайди: уни фаь^ат мазмунндан келиб чи^иб ани^лаш 
мумкин:

Ле кс и к  м а ъ н о  ва унинг ту р л а р и
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Б а р ч а  й у л л а р н и н г  б е х а т а р л и г и г а  и ш о н ч  ^ о с и л  ц и л и н -  
г а н  б у л с а  ^ а м ,  ц у ш и н л а р и м и з  э г а л л а б  т у р г а н  о л д и н г и  
п о з и ц и я д а н  у т и л г а ч ,  б у т у н  в у ж у д  к у з  в а  ц у л о ц ^ а  а й -  
л а н д и .  (М. Саматов).

Бу мисолда к у з  ва ц у л о ц  сузлари узининг лугавий 
маъносини эмас, балки с е з г и р л и к ,  э ^ т и ё т к о р л и к ,  з и й -  
р а к л и к  каби маъноларни англатади. Бундай маънолар 
к у з  ва 1\ у л о ^  сузлари учун ва^тинча маъно булиб, улар 
бу маънода бошца контекстда учрамаслиги мумкин.

Шундай цилиб, сузларнинг тилдаги маъноси улар­
нинг нутцдаги маъносидан фар^ 1̂ илиши мумкин. Суз­
ларнинг тилдаги маъноси доимий бар^арор булса, нутц- 
даги маъноси узгарувчан, бар^арор мавзу билан узвий 
богланган булади. Лексик маънони нарса ва ^одиса- 
лар муносабатига кура куйидаги турларга ажратиш 
мумкин:

1. А т а ш  м а ъ н о с и .  Сузларнинг тилдаги асосий вази­
фаси нарса ва ходисаларни аташдир. Аташ маъноси 
деганда лексик маънонинг ана шу вазифаси тушуни­
лади. Аташ маъносига эга булган сузлар эшитилганда, 
киши куз унгида аталаётган нарса гавдаланади: а й и ц ,  
ф и л ,  а р с л о н  ва бошкалар.

2. К у р с а т и ш  м а ъ н о с и .  }^амма сузлар хам аташ маъ­
носига эга эмас. Айрим сузлар фацат нарса ва >рди- 
саларни курсатишга хизмат 1̂ илади, масалан, узбек 
тилидаги у, б у ,  у ш а  рус тилидаги э т о т ,  т о т  кабилар.

3. Т у р р и  м а ъ н о .  Бу маъно бевосита аталаётган н а р ­
с а  ва ходисани билдиради: t o f , д а р а х т ,  с у в ,  т о ш  в а  
бошкалар.

4. К у ч м а  м а ъ н о .  Хар цандай сузнинг маъноси бир 
нечта кичик маънолар (семалар)дан ташкил топади. 
Масалан: т у л к и  сузи ёввойи, йирт̂ ич, чиройли, айёр, сут 
эмизувчи ва бош^а семалардан ташкил топган. Баъзан 
ана шу маънолардан бири етакчи ^илиб олиниб, уни 
шахе ёки нарсага нисбатан >̂ ам ишлатилади. Масалан, 
одамга нисбатан у т у л к и  дейилса, бу одамнинг айёрлиги 
назарда тутилади. Бу сузни кучма маънода ишлатишдир. 
Бу ходиса уз ичига и с т о р а ,  м е т о н и м и я ,  с и н е к д о х а ,  ф у н к -  
ц и я д о ш л и к н и  олади.

И с т о р а .  Икки нарсанинг бир-бирига ухшашлиги а с о ­
сида бир суз билан иккинчисини аташ и с т о р а  дейилиб, 
суз маъносини кучайтиришга хизмат цилади. Нарса уз 
х у с у с и я т ,  ш а к л ,  ^ а р а к а т ,  р а н г ,  ^ и д ,  ^ а ж м  ва шу к а б и  
бирон белгисига кура бош^а шу хусусиятларга эга б у л -
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ган нарсанинг номини олади. Истора йули билан б и р  
сузнинг маъноси иккинчисига кучганда, уша предмет- 
лар учун умумий булган белги тушунчада са^ланиб 
цолади. Масалан: т е м и р  и р о д а л и  о д а м  деганда, одам- 
нинг иродасини темирга ухшаш цатти^, кучли эканлиги 
назарда тутилади.

Исторанинг пайдо булиши ^уйидаги хусусиятларга 
асосланади:

а) одам танаси аъзоларига: тиш (арранинг тиши), 
бурун (чойнакнинг бурни), огиз (кучанинг о р з и ) ,  бош 
(сувнинг ёки ишнинг боши) ва хоказо;

б) вазифанинг ухшашлигига (яшиндек тез учмо^);
в) шакл ухшашлигига (кулча юзли, масаланинг ил- 

дизи);
г) товуш ухшашлигига (бурон увулларди);
д) турли таассуротлар ухшашлигига (или^ табас- 

сум, ширин уйцу, аччи^ гап).
Баъзан суз ифодалаган нарсанинг турли белгилари 

^ар хил нарсаларнинг хусусиятларига ухшаш булган- 
лиги сабабли, айни бир суз бир ^анча нарсалар ифо- 
даси сифатида ишлатилиши мумкин. Бу жихатдан не­
мис тилидаги Schlange сузи ю^оридаги фикрга мисол 
була олади. Бу сузнинг маъноси илон демакдир. Х*озир- 
ги замон немис тилида бу суз куйидаги маъноларда 
ишлатилади: б а д ж а х л ,  з а ^ а р ,  р е з и н а  и ч а к  (шланг).

М е т о н и м и я .  Нарса ва ходисаларнинг макон ёки за- 
мондаги узаро доимий богланиши асосида бирининг 
номини бошк;асига кучириш метонимия ходисаси дейи­
лади. Агар метафорада бир предмет билан иккинчиси 
уртасида маълум хусусиятларга асосланган ухшашлик 
булса, метонимияда икки предмет уртасида доимий 
реал ало^анинг мавжудлиги сабабли бирини айтилган- 
да, иккинчисини тушуниш имконини беради. Масалан, 
б и н о  деганимизда шу номдаги уй-жой билан унинг иж­
тимоий вазифаси уртасидаги муносабат ётади, айтай- 
лик, б у т у н  и н с т и т у т  й и г и л д и ,  деганимизда гап институт 
биноси тугрисида эмас, балки маълум институтда уций- 
диган талабалар, унда ишлайдиган у^итувчилар тушу­
нилади. Еки, с а м о в а р д а  о ш  ц и л д и к  дейилганда бино — 
чойхона тушунилади. Метонимия ^одисаси материал ва 
ундан ясалган буюм уртасидаги муносабат, муаллиф ва 
у  яратган асарлар уртасидаги муносабат асосида ^ам 
пайдо булиши мумкин. Масалан, м е н  Ч а й к о в с к и й н и н г  
к о н ц е р т и г а  б о р д и м ,  дейилганда, Ч а й к о в с к и й  я р а т г а н
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а с а р л а р  и ж р о  э т и л а д и г а н  к о н ц е р т г а  б о р д и м ,  деган фик{ 
тушунилади. Яна бир мисол: У р о ц  в а  В о л г а  и т т и ф о ^ !  
дейилганда бу асбобларни ишлатадиган кишилар урта- 
сидаги иттифоц тушунчаси англашилади, яъни ишчи вг 
деедонлар орасидаги иттифок; тушунилади.

С и н е к д о х а .  Бу ходиса метономиянинг таркибий ^ис- 
ми булиб, бунда бир бутунликни англатувчи суз орк4а- 
ли шу бутунликнинг бир кисми ёки шу ^исм орцалн 
мазкур цисмни уз ичига олувчи бир бутунликни ифода 
лаш тушунилади. Масалан, с а в с а р  т е л п а к  дейилганда 
савсар номли хайвондан тикилган телпак эмас, балк* 
унинг терисидан тикилган телпак тушунилади. Баъзан 
бармо^ни кесиб олганликни ифодалаш учун у  ц у л и н и  
к е с и б  о л и б д и  дейишади. Бундай холларда бутунлии 
номи билан 1\исм тушунилади.

Синекдохада суз оркали ифодаланган ^исм узича 
мавжуд булмай, бутуннинг булинмас таркибий цисмини 
ташкил этади. Демак, с и н е к д о х а  б у т у н  в а  у н и н г  
ц и с м и о р а с и д а г и  м у н о с а б а т  б у л и б ,  у б и ­
л а н  м и ^ д о р  м у н о с а б а т и  о р к а л и  б о г л а н а -  
ди. Метафора, метонимия, синекдоха ва шунга ухшаш 
бопща бир цанча масалалар билан тилнинг стилистик 
яруси я^индан шурулланади.

Лексик маънонинг кенгайиши ва торайиши

Юкорида цайд цилинганидек, тилнинг хамма ярус- 
лари доимо ривожланишда булади. Тилнинг лугат бой- 
лиги >̂ ам бундан истисно эмас.

Маълумки, сузнинг лексик маъноси мунтазам узга­
риб туради ва айтиб утилганидек, у бир к;анча майда 
маънолар — семалардан ташкил топади. Ана шу се- 
малардан бирининг тушиб ^олиши ёки баъзиларининг 
ривожланиб, бош^а семаларга нисбатан етакчи вази­
фани утаи бошлаши мумкин. Шунингдек, суздаги даст- 
лабки айрим семалар нейтраллашиб, тушиб цолиши 
^ам мумкин. Суз маъносининг ривожланиши сифат ва 
мицдор узгаришига, маънонинг кенгайиши ва торайи- 
шига, хаттоки тилдан умуман тушиб ьрлишига олиб 
келади. Бунда жамият тарац^иёти ало.^ида ахамиятга 
эга. Тафаккурнинг ривожланиши фан ва техника та- 
равдиётига олиб келади. Бу хол уз навбатида -янгидан- 
янги табиий ходисалар мохиятини билиш, техника янги- 
ликларини очиш, янгидан-янги асбоб-ускуна ва нарса- 
ларнинг пайдо булишига олиб келади. Тил буларнинг

www.ziyouz.com kutubxonasi



^аммасига алохида янги ном (янги суз) яратмасдан, 
балки уларни мавжуд сузлар ёрдамида ифодалаши 
^ам мумкин. Натижада лексик — семантик маъно . кен- 
гая боради. Масалан, у ч м о ц  феъли аслида парранда- 
яар харакати билан богланган, лекин хозир унинг 
даъноси кенгайиб, к у з ,  в а р р а к ,  с а м о л ё т ,  ер с у н ъ и й  
й у л д о ш и  каби тушунчалар билан хам ало^ага кириша- 
ди-ган булди. Шунингдек, м а й д о н  сузи хам юцоридаги 
фикримизга далил була олади: э к и н  м а й д о н и ,  ф у т б о л  
м а й д о н и ,  к и з и л  м а й д о н  ва хоказо. Рус тилидаги к р ы л о  
с а м о л ё т а ,  л е в о е / п р а в о е  крыло здания хам шулар жум­
ласидандир.
•; Сузни лексик маъносининг кенгайиши натижасида 
куп маъноли (полисемантик) сузлар пайдо булади, Лек- 
сигк маънонинг торайиши суз маъносининг кенгайищига 
нисбатан акс жараёндир. Тил эволюцияси жараёнида 
суз маъноси торайиши унинг цулланлш доирасиш* че- 
г8ар.алаб. цуяди. Купчилик тилщуносларнинг фикрича, 
лексик маънонинг торайиши дейилганда умумлаштирув- 
чи-. сузнинг айрим, хусусий маънони ифодалаш тушу.ни- 
тади. Масалан, о ш  сузи ..бир ваь^тлар цозонда тайёр^а- 
надиган овк;атнинг хамма турини англатар. эди, кейинги 
за^тларда эса бу суз купро^ п а л о в  маъносини ифо- 
далайдиган булиб цолди. Рус тилидаги х р у с т а л ь  сузи 
фацат хрусталдан ишланган буюмларни, идишларни 
н-лзарда тутади, аслида эса, бу суз билан кристаллар 
цфода цилинар эди.

. Суз маъноларининг кенгайиш ва торайиш ходиса- 
лари лугат таркибининг доимо ян-гиланиб . боришини 
таъминлайдиган воситалардан биридир.

СУЗЛАРНИНГ МАЪНО МУНОСАБАТЛАРИГА КУРА ТУРЛАРИ
Тил таркибидаги лексик маънолар доимо узаро маъ­

лум муносабатда булади. Айрим сузлар англатган маъ- 
ноларига кура бир-бирига я^ин, бошк;алари эса бир- 
бирини инкор к;илади, ^арама-^арши маъно англатади. 
Бу ну^таи назардан синоним ва антоним сузлар фар^- 
ланади. Сузлар шакл нук;таи назардан ^ам маълум 
муносабатда булади. Баъзан тилларда шакли бир-би­
рига ухшаш, яъни шаклдош сузлар учрайди. Тилшу­
носликда бундай сузларни икки турга ажратиб урганиш 
цабул ^илинган: омонимлар ва полисемантик сузлар. 
К^уйида шаклдош, маънодош ва маънолари б и р - б и р и г а  
зид булган сузларни айрим-айрим куриб чицамиз.
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Бир хил ёки бир-бирига я^ин маънога эга булга] 
сузлар синонимлар дейилади. Масалан: б е п а р в о ,  бе 
ф а р ц ,  б е т а ш в и ш ,  л о ц а й д ;  ч и р о й л и ,  г у з а л ,  б а р н о  ва 
казо. Синонимлар бир нарса ёки ходисани ^ар хи. 
белгиларини назарда тутиб ифодалаши туфайли доим< 
хам бири урнида иккинчисини цуллаб булмайди, ^ул 
ланган такдирда хам уларнинг маънолари бир-бириг; 
айнан турри келмайди. Шу сабабдан тилларда м у т л а ]  
с и н о н и м л а р  йу^ дейилади. Агар шундай синонимла] 
учраб цолса, улардан бири тез орада истеъмолдан чи 
ц и б  кетади. С а м о л ё т  ва а э р о п л а н  сузлари мутлац си 
норимлардир, шунинг учун бу синонимларнинг иккин 
чиси (аэроплан) ^озирги ва^тда истеъмолдан туши( 
цолди.

Хуллас, синонимлар маънодош сузлар булиб, узла 
ри ифода ^илаётган нарса ва ^одисаларнинг ^ар хш 
белгиларини ифодалайди. Натижада уларда ^ушимч; 
маънолар мавжуд булади, ана шу маънолар эвазип 
улар бир-биридан фар^ ^илади. Уларни бирлаштири( 
турадиган нарса эса синоним сузлардаги етакчи маъ 
нодир.

Маънодош сузларнинг йигиндиси с и н о н и м и к  ц а т о р  
ни ташкил этади. Х>ар бир гуру^даги маънодош суз 
ларда д о м и н а н т а  деб юритилувчи асосий суз булади 
Ана шу доминанта синонимик цаторга кирувчи ^амм* 
с^злар урнида ишлатила олади. Масалан: ю з ,  б е т ,  а ф т  
б а ш а р а ,  т у р ц ,  а н г о р ,  о р а з ,  ч е ^ р а . . .  Бу синонимик к;атор 
нинг доминантаси ю з  сузидир. Рус тилидаги с т а р ы й  
в е т х и й ,  ч е р с т в ы й ,  д р я х л ы й  сузлари ташкил этган сино 
нимик ^аторда с т а р ы й  сузи доминанта вазифасин* 
утайди.

Синонимлар, асосан, икки йул билан пайдо булади 
биринчидан, >*ар бир тилнинг уз ички имкониятлар* 
асосида, масалан, узбек тилида ц а р и  —  к е к с а ,  чирой- 
л и  —  г у з а л ,  к а т т а  —  у л к а н ,  у л у р  — б у ю к  ва бошкалар 
иккинчидан, бош^а тиллардан узлашган сузлар хисо- 
бига масалан, б у л и м  —  о т р я д ,  д а л и л  —  ф а к т ,  р е ж а  — 
п л а н  ёки рус тилидаги у с к о р е н и е  —  и н т е н с и ф и к а ц и я  
я з ы к о з н а н и е  —  л и н г в и с т и к а  ва хоказо. Синонимларниш 
пайдо булиши тил лурат таркибининг бойиб, янгиланиС 
боришининг гаровидир. Улар ёрдамида фикр аник;рок 
ва мацсадга мувофицроц ифодаланиши мумкин.
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Омонимлар синонимларнинг акси — ш а к л д о ш  сузлар- 
дир. Езилиши бир хил, маъноси хар хил булган сузлар 
о м о н и м  с у з л а р  дейилади. Бундай сузлар дунёдаги барча 
тилларга хосдир. Масалан:

I ^айвон
узбек тилида: от j исм

суз туркуми 
оуйру^ феъли

б о р ,  т у з ,  т у ш ,  ч а н г ,  т и к  ва бошкалар шулар жумла­
сидандир;

рус тилида: ключ калит
булок;

л у к ,  с о л ь ,  ш а ш к а ,  к л а с с  ва бошкалар;
инглиз тилида:

well

немис тилида:
Schloss

француз тилида:
tour

кудук
яхши

ва бошкалар
каср
цулф

ва бошкалар
минора 
навбат
саё^ат Еа бошкалар

^озирги замон тилшунослиги омоним сузларни ёзи- 
лиши ва талаффуз цилиниши жихатдан уларни бир 
^анча турларга ажратади. Езилиши ва талаффуз бир- 
бирига мос келадиган сузлар м у т л а ц  о м о н и м л а р  дейи­
лади. Масалан: Т о р  — музика асбоби маъносида ва 
к е н г  сузининг антоними маъносида; рус тилида ш а ш к а  
сузи ^илич ва уйналадиган предмет маъносида; инглиз 
тилида s t i l l  с о к и н  ва ^ о з и р г а ч а  маъноларида, a c h t  сузи 
немис тилида с а к к и з  ва д и э д а т  маъноларида ва ^оказо.

Езилиши хар хил, лекин талаффузи бир хил омоним суз­
лар ом оф он  деб юритилади. Масалан; узбек тилидаги т у н  
ва т о н  (овоз), рус тилида р а з р е д и т ь — р а з р я д и т ь ,  инглиз 
тилида n i g h t  — k n ig h t ,  немис тилида v ie l  — f ie l  — биринчи­
си куп  маъносида, иккинчиси йи^илди маъносида; француз 
тилида т е г  — т е г ;  m a i r e  — она, денгиз ва мэр (хоким).

Баъзи сузлар бир хил ёзилиб, ^ар хил у^илади. 
Тилшуносликда бундай сузлар о м о г р а ф л а р  деб юрити-
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лади. Масалан: узбек тилидаги т о к  сузи икки хил та­
лаффуз цилинади; у з у м  маъносида ва электр к;уввати 
ёки рус тилидаги з а м о к  сузи хам икки хил уцилади 
цаср маъносида цулланганда ургу биринчи буринга, 
ц у л ф  маъносида цулланганда эса, иккинчи буринга т у ­
шади; инглиз тилида w i n d  сузи ш а м о л  ва б у р а м о ^  
маъноларида цулланиб, хар хил талаффуз ^илинади.

Тилларда шундай сузлар борки, улар узларининг 
дастлабки шаклида (от бош келишикда, феъл ^аракат 
номи шаклида, сифат оддий даража шаклида ва ш у  
кабилар)да бир-биридан тубдан фар^ ^илиб, баъзи 
грамматик формаларда уцилиши ва ёзилиши турри к е ­
либ цолади. Масалан, узбек тилида цуй сузи ^айвон ва 
бунрук феъли формасида к у й  сузига омоним булиб 
келиши мумкин; рус тилида т р и  сузи икки маънода у ч  
ва и ш к а л а  маъноларида ь;улланади; и ш к а л а м о ц  маъ­
носида— т е р е т ь  феъли фа^ат буйрук; формасидагина 
у ч  сузига шаклдош булиб келади; инглиз тилида s a w  
сузи а р р а л а м о ц  ва к у р д и  ( м ,  - н г )  маъноларида ишла- 
тилади. К у р м о ц  феълининг инфинитив формаси t o  s e e  
утган замон s a w  формасида а р р а л а м о ц  сузига шакл- 
дошдир.

Бундай омонимлар о м о ф о р м а л а р  деб юритилади. 
Омонимлар билан полисемантик сузлар орасида бир 
царашда умумийлик борга ухшайди. Иккаласида ^ам 
шакл бир хил, маъно турличадир. Лекин бу сузлар ора­
сида катта фар^ ётади. Масала шундаки, полисеман­
т и к  сузларнинг маънолари бир-бирига кариндошдир, 
чунки полисемантик сузлар бир суз бош маъносининг 
кенгайишидан хосил булиб, бош маънодаги тушунчадан 
бошка тушунчани ифодаласа хам, улар англатган нарса 
ва .хрдисалар уртасида доимо умумийлик булади. Ма- 
салан, б е т  сузи полисемантик суздир, чунки у о д а м -  
н и н г  б ети ,  к у ч а н и н г  б е т и ,  к и т о б н и н г  б е т и  каби маъно- 
ларда кулланади. Куриниб турибдики, бу маънолар 
орасида умумийлик бор. Рус тилидаги б а з а  сузида 5 т а  
маъно бор. Инглиз тилидаги get сузининг 10 дан орти^* 
маънолари бор. Одатда, полисемантик суз билан омо­
ним сузларни чизмада куйидагича ифодалашади:

Омоним сузлао Полисемантик сузлар
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Омоним сузлар маъноларининг параллель чизик;лар 
билан курсатилишига сабаб, бу сузлар англатган маъ­
нолар уртасида хеч цандай боглиь^ликнинг йуцлигидир. 
Улардаги шакл умумийлиги тилдаги тасодифликлар, 
полисемантик сузлар бир маънонинг ривожланиши бул- 
ганлиги учун бир-бири билан кесишадиган чизи^лар 
оркали курсатилади.

^  Анте ним лар

Антонимлар тиллардаги 1̂ арама-карши маънони анг­
латувчи сузлардир. Дунёда хамма нарса жуфтлик прин- 
ципига асосланганлиги маълум. Жуфтлик борлиги учун 
дунёда тара^киёт бор. Лекин хар цандай жуфтлик хам 
тарал\киёт, ривожланишнинг асоси була олмайди. Фа- 
^ат бир-бирини бир ва^тнинг узида <\ам инкор цила- 
диган, хам тацозо киладиган жуфтликкина ривожланиш 
ва мувозанат асоси була олади. Антоним сузлар тилни 
лексик ярусидаги ана шундай жуфтликнинг оддий на- 
мунасидир. Масалан, катта-кичик, тугри-эгри, кенг-тор, 
оц-цора ва бошкалар.

«Опомнитесь, граждане, л е в ы е  и п р а в ы е ,  к о н с е р в а ­
т о р ы  и р е ф о р м а т о р ы ,  и д е а л и с т ы  и п р а г м а т и к и ,  нацио­
нал-патриоты и гуманисты, необольшевики — у т о п и с т ы  
и т р е з в о м ы с л я щ и е ,  з а к о н о п о с л у ш н ы е  и а н а р х и с т в у ю ­
щ и е ,  б о г а т ы е  и л ю м п о н ы ! »  («Известия» №  343, 1990).

Бундай сузлар бир-бири билан узвий богланган бу­
либ, бири иккинчисисиз мавжуд була олмайди. Барча 
нарсалар киёсий урганилади. Шунинг учун к а т т а  сузи 
англатган маънони тасаввур цилиш учун к и ч и к  деган 
суз англатган тушунча булиши шарт ва аксинча. Агар 
^аётда хамма нарса катта булса, унда на катта сузи 
ва на кичик деган суз тилда керак буларди. Еки ду­
нёда хамма нарса бир хил рангда булса, унда ранг 
тушунчаси хам булмасди.

Антонимлар нут^ жараёнида кенг ишлатилиб, ранг- 
баранг тушунчаларни ифодалаш учун ^улай восита- 
дир.

Хамма сузларнинг антоними бор дейиш мумкин э;мас. 
Тилларда антоними йук; булган сузлар куп учрайди, 
масалан: р у ч к а ,  с и н ф ,  о л м а ,  д о н  ва бошкалар. Хамма 
гап шундаки антонимлар тутрисида гап борганда, улар­
ни иккига, яъни а с л и й  л е к с и к  а н т о н и м л а р  ва я с а м а  
а н т о н и м л а р г а  ажратиб олиш ма^садга мувофи^дир.
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А с л и й  л е к с и к  а н т о н и м л а р  тил парадигматикасида 
табилй мавжуд булади, масалан, узун-цисца, бор-йуц, 
ер-осмон, унг-чап, тугри-эгри кабилар.

Я с а м а  а н т о н и м л а р  чегара билмайди. Улар инкор 
маъносини англатадиган тил воситалари ёрдамида яса- 
либ, ^ар к;андай сузнинг антонимини ифодалашга хиз­
мат цилади. Бу воситалар сузларнинг олдидан ёки ке- 
тидан келиб, нарса, ^одиса, сифат, белги, иш — ^аракат, 
холат ва хоказоларни инкор этади ва шу йул билан 
акс, 1̂ арама-1\арши маъно ясайди. Масалан, узбек ти­
лидаги н о -  аффикси суздан англашилган тушунчанинг 
акс маъносини ифодалайди: т и н ч - н о т и н ч ,  т у р р и - н о т у р р и ,  
ж у я - н о ж у я .  Куриниб турибдики, бу аффикс сифатларга 
хосдир, - м а  аффикси ёрдамида иш-харакатнинг бажа- 
рилиши инкор этилади: б о р  —  б о р м а ,  ю р  —  ю р м а ,  о л  —  
о л м а  каби.

Инглиз тилида поп сузи ёрдамида (finite — non-finite) 
шундай антонимлар ясаш мумкин.

Антонимларнинг ^ар икки тури дунёдаги барча тил­
ларга мансубдир. Агар ясама антонимларда бир-бири- 
нинг маъносини инкор цилиш асосий хусусият булса, 
аслий антонимлар фа^ат бир-бирининг маъноларини 
инкор этибгина цолмай, балки ^арама-царши булган 
янги тур тушунчани ^ам ифодалайди.

Антонимлар мавхум маънони ифодалайдиган суз- 
ларда купрок; (яхши-ёмон, иссиц-совук; ва бошкалар) 
аищ тушунчаларни ифодалайдиган сузларда камро^ 
учрайди.

ТИЛЛАРНИНГ ЛУРАТ ТАРКИБИ

Тилдаги барча сузлар унинг лурат таркибида мужас- 
самлашган булиб, тилнинг лексик бойлигини ташкил 
этади. Тилнинг бойлиги унинг лурат таркибини ташкил 
этувчи сузларнинг микдорига, хилма-хиллигига богли^- 
дир. Аслида бой ёки камбагал тил деган тушунча- 
лар тилларнинг асосий вазифаси — алоца вазифасига 
хеч кандай алокаси йук. Чунки тилларнинг вазифаси 
туррисида гап борганда дунёдаги мавжуд олти мингга 
якин тилларнинг хаммаси бир-бирига тенг; >̂ ар бир 
миллатнинг тили мазкур миллатга тула хизмат килади, 
^ар цандай фикрни ифода цилиш учун хамма тилларда 
етарли лексик, грамматик воситалар мавжуд.

Тилларнинг лугат бойлигига келганда, баъзи тил-
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ларда сузларнинг сони бош^алариникидан купро^. Бу 
нарса турли тарихий, ижтимоий масалаларга боглицдир. 
Тил лугатининг таркиби бир ь^анча ну^таи назардан 
урганилиши мумкин.

Л у г а т д а г и  с у з л а р н и н г  м а ъ н о  т у р л а р и г а  ц а р а б  ц а т -  
л а м л а р г а  а ж р а т и ш .

Бу жихатдан сузларни табиий борлицни англатувчи 
сузлар хайвонот, усимлик дунёсини ифодаловчи ва 
боцща шунга ухаш сузларни курсатиш мумкин.

Л у р а т н и  ж а м и я т н и н г  у т м и ш  т а р и х и г а  б о г л а б  ц а т -  
л а м л а р г а  а ж р а т и ш .  Бу ну^таи назардан рус тили лура- 
тидан биз умумславян тилига оид булган сузларни, шар- 
^ий славянларга хос булган сузлар, соф рус тили суз- 
ларини ажратишимиз мумкин.

Б о ш к а  т и л л а р д а н  т у р л и  в а ц т л а р д а  у з л а ш т и р и л г а н  
с у з л а р .  Масалан, узбек тилида рус тилидан кирган суз­
лар, араб тилидан кирган сузлар, форс тилига оид суз­
лар, латин сузлари ва боищалар куплаб учрайди1.

Л у р а т  т а р к и б и н и н г  и ж т и м о и й  —  ш е в а  ц а т л а м и .  Бу 
жихатдан у ёки бу миллатнинг ижтимоий гурухларига 
оид булган суз цатламлари: касбларга оид суз катлам- 
лари, студентлар жаргони, тил шевалари шу булимда 
курилади.

Л у р а т  с о с т а в и н и н г  а к т и в  в а  п а с с и в  л е к с и к а с и  ц а т -  
л а м л а р и .  Лугатдаги хамма сузлар бир меъёрда ишла- 
тилавермайди. Баъзи сузлар муомалада бопщаларига 
Караганда купроц кулланилади. Хозирда сузларнинг ана 
шу хусусиятини назарда тутиб, сузларнинг ишлатилиши 
даражасига кура лугатлар тузила бошланди.

Тилларнинг лурат таркиби ана ш\тларга ухшаш бир 
цанча катламлардан ташкил топган булиб, уларни тил­
нинг лексик яруси уз мавзуси сифатида урганади. Ана 
шу цатламларнинг баъзиларини куриб чикамиз.

И ш л а т и л и ш д а н  ч и ц и б  к е т г а н  с у з л а р .  Тилнинг лурат 
таркибида ишлатилишдан чикиб кетган сузлар куплаб 
учрайди. Суз ифодалайдиган нарса, тушунчаларнинг 
хаётда йук булиб кетиши ёки уларни ифодалаш учун 
янги сузларнинг пайдо булиши лурат таркибининг ян- 
гиланиб боришини таъминлайди. Демак, сузларнинг 
кундалик нутк жараёнидан чикиб кетиш ходисаси жонли 
тиллар учун табиий холдир. Ишлатилишдан чикиб кетган 
ёки чикиб кетаётган сузларни тилшунослик фанида т а -

1 К. Ра^монбердиев. Узбек тили контактлари, Тошкент, 1989.
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р и х и й  с у з л а р  ва а р х а и з м л а р г а  ажратилади. Bv сузлар 
бир-биридан фарк ^илади: т а р и х и й  с у з л а р ,  у т м и ш г а ,  
тарихга хос булган нарса, ходиса, тушунчаларни англа- 
тиб, тарихий матнларда ишлатилади. Замонавий тилда 
уларнинг урнини босадиган синоним сузлар хам, у л а р г а  
эхтиёж хам йук. Масалан: босхмачи, ж а л л о д ,  с у д х у р ,  
я с о в у л  ва бошкалар.

А р х а и з м л а р  одатда замонавий тилда уз синонимла- 
рига эгадирлар. Демак, архаизмлар англатган маъно 
тарихий сузларга ухшаб тилдан ва ,\аётдан чикиб кет- 
майди, балки улар англатаётган нарса ва ходисалар ^а- 
ётда сакланиб, дастлабки номи янги ном билан алма- 
шади. Масалан а э р о п л а н  сузи архаизмга айланиб, унинг 
урнига с а м о л ё т  сузи кириб келди; д у д о к  (лаб), ё в у ц  
(яцин) ва бошкалар шулар жумласидандир.

НЕОЛОГИЗМЛАР

Тилларда сузларнинг зскириб, муомаладан чикиб 
кетиши табиий булганидек, тилга янги сузларнинг кириб 
келиши кам табиийдир. Акс колда тил кишилик жа- 
миятида асосий алока воситаси вазифасини утай олмай­
ди, ривожланиб бораётган жамият фан ва техника та- 
раккиёти талабларига жавоб беролмай колади.

Тил жамият билан узвий борлик булгани учун у 
билан доимо ^амнафас булиб, жамият билан бирга ри­
вожланиб туради. Фан ва техника тараккиёти натижа­
сида пайдо булган янгича муносабатлар, янги нарса,д о -  
дисаларни ифода килиш, ишлаб чикаришни жадаллаш- 
тиришга алок;адор тушунчаларни белгилаш ма^садида 
яратилган янги, >^али узлашиб кетмаган сузлар н е о л о -  
г и з м л а р  деб аталади. Неологизмлар л е к с и к  ва с е м а н т и к  
неологизмларга ажратилади. С е м а н т и к  н е о л о г и з м л а р  
тилда мавжуд сузларнинг янги маънода ишлатилиши 
булса, л е к с и к  н е о л о г и з м  — тилдаги мавжуд суз ва мор­
фемаларнинг кушилиши асосида янги тушунчани ифо­
далаш, бошка тиллардан суз узлаштириш ва, ни.^оят, 
турли тилларнинг лексик-грамматик воситалари оркали 
пайдо булади. Масалан, узбек тилида ж а м о а т  ва т а ш -  
к и л о т  сузлари азалдан мавжуд. Уларнинг кушилишидан 
пайдо булган жамоат ташкилотлари тушунчаси ^озир 
кенг куллан^б келинмокда. К и з и л  к а р в о н  бирикмаси 
^ам жамоат ва ташкилот каби лексик неологизмларга 
яхши мисол була олади.

www.ziyouz.com kutubxonasi



• Семантик неологизмда рус тилидаги спутник, узбек 
тилидаги йулдош, инглиз тилидаги satellite сузлари 
яхшй мисолдир. Бу сузлар ^озирги ва^тда икки маъно­
д а — аслий маъноларида ва ернинг сунъий йулдоши 
маъносида барчага таниш.

СУЗ ЯСАШ

Лексикологиянинг бу цисми неологизм билан узвий 
бсЯРланган, чунки тилдаги суз ясовчи воситалар ёрда- 
мйДа янги лугат бирликлари ясалиб, тил лугат бойли- 
ги*шнг кенгайиши таъминланади. Тилдаги мавжуд суз­
лар ва суз ясовчи воситалар негизида янги суз хосил 
цилишни с у з  я с а ш  деб тушунилади.

Суз ясаш турли йуллар билан амалга оширилади.
Ь  А ф ф и к с л а р  ё р д а м и д а ,  яъни суз ясовчи кушимча- 

лар: ёрдамида суз ясаш купчилик тиллар учун асосий 
восита дир. Аффикслар суз узагига нисбатан жо ила ши­
ши ну^таи назаридан п р е ф и к с ,  п о с т ф и к с  ва и н ф и к с л а р -  
га. ажралади. П р е ф и к с л а р  — суздан олдин, п о с т ф и к с -  
л а р  — суздан кейин ва и н ф и к с л а р  сузнинг ичида жой- 
лащиб, янги суз ясашга хизмат ^илади.

: : 'Префикс ёрдамида суз ясаш;
гд з б ., бадаЕлат, бегам, серташвиш;
, рус ., запеть, вбежать, передумать;

...ин.г. , rebuild, misplace, distrust;
:?Н£м., bewohnen,. verstehen, erzahlen

Постфикс ёрдамида суз ясаш:" " ?
. узб. ишчи, пахтакор, сафдош, соатсоз; .
..рус. работник, ирригатор, историк,, паспортист;
инг. teacher, spoonful, kingdom, realize
нем. Arbeiter, Freundschaft, Freiheit
1. И н ф и к с л а р  ё р д а м и д а  с у з  я с а ш :  бу усул араб тил­

ларига хос булиб, узбек, рус, инглиз, немис тилларида 
дёйрли учрамайди, хом-сом (араб) тиллари учун бун,- 
дай суз ясаш табиий холдир: к и т о б ,  к о т и б .

Баъзан янги суз хосил килишда юкорида келтирил­
ган воситалар уюшмасидан фойдаланилади. Масалан: 
бегамлик,, наесться. Бу мисолда янги суз ясалишида 
хам префикс, хам постфикс иштирок этмокда.

2. И к к и  ё у н д а н  о р т и ^  с у з л а р н и  б и р - б и р и г а  к у ш и ш  
й у л и  б и л а н  я н г и  с у з  я с а ш .  Узбек тилшунослигида бу
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йулни синтактик усул деб юритилади. Узбек тилида: 
ота-она, ер ёнгоц, олтин тепа, гултожихуроз; рус тили- 
да: радиостанция, пивовар, инглиз тилида week end, hot 

^  house.
^  3 . К о н в ер си я  о р к ал и  с у з  я с а ш  баъзи тилларда куплаб 
^ учрайди. Масалан, инглиз ва француз тилларида бу усул 
^  кенг кулланса, рус, узбек тилларида кам учрайди. Конвер- 

сия йули билан суз ясалганда, сузлар бир суз туркумидач 
 ̂ иккинчисига — купроь  ̂ от феълга, феъл эса отга утади. 

Инглиз тилидаги W e  s h a l l  a n s w e r  p o s i t iv ly .  T h e  a n s w e r  w a s  
p o s i t iv e  гапларни мисол тарикасида келтирамиз. Биринчи 
гапда a n s w e r  сузи феълдир, чунки у морфологик жихатдан 
замон категориясини ифодаловчи росита ( s h a l l )  ни олган; 
синтактик нуи;таи назардан бу суз кесим вазифасини угаб, 
равиш билан богланиб келяпги.

Иккинчи гапда a n s w e r  — отдир, чунки у гапда эга 
функциясини бажаряпти, морфологик жихатдан бош 
келишик, бирликда булиб, ани^ артикль билан боглан- 
ган. Инглиз тилида артикллар отнинг асосий курсаткич- 
ларидан биридир. Инглиз тилида бундай мисоллар куп­
лаб учрайди.

Узбек, рус тилларида бу ^одисалар узига хос хусу- 
сиятга эга. Агар инглиз тилида бир суз туркумидан 
кучиш купро^ гапдаги сузларнинг урнини алмашиши 
билан боилии; булса, узбек ва рус тилларида бу х;одиса 
морфологик воситалар кумагида амалга оширилади, 
яъни суз к;айси суз туркумига кучаётган булса, ана шу 
суз туркумининг грамматик категорияларини к;абул ^и- 
лади. Масалан, ц и з и л - ц и з и л л а р  ( к р а с н ы й - к р а с н ы е )  ар­
мия маъносида. Бу мисолда ь^изил сифати отлашиб, от- 
ларга хос булган куплик - л а р  ^ушимчасини к;абул 
цилган. Рус тилидаги мисолда х;ам худди шу ^одиса 
кузга ташланади.

ЛЕКСИКОГРАФИЯ

Лексикография лексикологиянинг лугат тузиш билан 
шурулланадиган булимидир.

Анатоль Франснинг ёзишича «лурат — алфавит тар- 
тибида жойлаштирилган во^еликдир». Бундан борлик­
даги жамики нарса, ^одиса ва вокеалар ^ар бир тилнинг 
лурат бойлигида акс этади, деган маъно келиб чи^ади.

Луратларнинг и зош ли , т а р ж и м а ,  и м л о ,  м а х с у с  э т и -  
м о л о г и к  ва бош^а турлари мавжуд.
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Лугат турлари устида циск;ача тухталиб утамиз.
Изошли луратлар. Бу турдаги луратлар бир тилли 

булиб, лурат ичига киритилган суз ва ибораларга бир 
тилда изо.\ берилади. Бундай луратларга «Большая Со­
ветская энциклопедия», «Узбек совет энциклопедияси», 
«Узбек тилининг изохли лурати» ва бошкалар киради. 
Масалан:

Битим. 1. Узаро келишув, тухтам, царор...
2. Халь^аро муносабатларда: авднома, шарт- 

нома. Битим тузмо^. Битимга келмоц...1.
Таржима лугатлари. Бу турдаги луратлар икки ёки 

ундан ортик; тилли булиши мумкин. Бундай луратларда 
бирор тилга оид суз ва иборалар иккинчи (учинчи ва 
^оказо) тилга таржима килинади. Бундай луратларга 
1959 йилда нашр к^илинган «Узбекча-русча лугат» 
(А. К. Боровков мухаррирлиги остида), «Русча-узбекча 

лурат», Тошкент, 1983 киради.
Имло луратлар. Бу турдаги луратларга кирган суз 

ва ибораларнинг изохи хам, таржимаси хам булмайди. 
Бундай лурат сузларнинг ёзилишини, имло цоидаларини 
уз ичига олади. Маълумки, тиллардаги хамма сузлар­
нинг ёзилиши, умумий имло ^оидаларига Мос келмайди. 
Демак, бу турдаги луратлар истисно сузларнинг орфо- 
графиясини аницлашда айни^са кул келади. Имло лу- 
ратлари хамма учун бирдек ахамиятлидир. Имло лурат­
ларга мисол тари1\асида Москвада 1980 йилда «Русский 
язык» нашриётида чиркан «Орфографический словарь 
русского языка», С. Иброхимоз ва М. Рахмоновларнинг 
«Узбек адабий тилининг имло лурати», Тошкент, 1956 й. 
ва бошк;аларии келтириш мумкин.

Махсус луратлар. Бу лугатлар фан ва техниканинг 
маълум бир йуналишига, тармогига баришланган булиб, 
у ^ам изошли, з̂ ам таржима лурати булиши мумкин. 
Мисоллар: «Англо-русский железнодорожный словарь», 
Москва, 1958; М. А. Собировнинг «Русча-узбекча мате­
матик терминлар лурати», Тошкент, 1952 йил; О. С. Ах- 
манованинг «Словарь лингвистических терминов», Моск­
ва, 1966 йил ва бошкалар.

Сузларнинг ишлатилиш даражасига кура лурати, 
Юцорида 1̂ айд этилган луратлар купдан бери маълум 
булса, сузларнинг ишлатилиш даражасига кура тузи-

1 Узбек тилининг изошли лурати. I ^исм. Москва, «Русский язык» 
нашриёти, 1981 й., 12 1 - бет.

www.ziyouz.com kutubxonasi



ладиган'луратлар нисбатан якинда пайдо булган. Изош­
ли, 'таржима, имло, махсус луратлар асосан алфавит 
тартибида тузилади, лекин сузларнинг ишлатилиш да­
ражасига кура тузиладиган луратларда унга кирган суз­
лар- тартиби, уларнинг нутвда ишлатилиш даражаси 
билан белгиланади.

Маълумки, 1977 йилда Л. Н. Засорина та.\рирй ос­
тида рус тилидаги сузларнинг ишлатилиш даражасига 
асосланган «Частотный словарь русского языка» яра- 
тиЛди. Бу луратни тузиш жараёнида умумий сони бир 
миллион атрофидаги сузлар билан ишланган. Шулар- 
дан;энг куп ишлатиладигани в ва во предлоглари булиб,. 
улар 43 минг марта, иккинчи уринда и богловчиси эса 
Зб-.минг мартадан купро^ учраган. Учинчи уриннй не 
инкори, 4- >7ринни на предлоги, 5- уринни я олмоши 
эгаллаган. 13 мингта сузга бир марта, 6 мингтача сузга
2 марта дуч келинган. Булар кам ишлатиладиган суз­
лар жумласидан булиб, лугатнинг охиридан урин олган. 
Луратнинг бошидан жой олган 100 суз матннинг 40 фои- 
з и й П,  мингтаси — 70 фоизини ташкил этади. Тахмннан 
туВДиз минг суз матнда ун марта ва ундан ортйкрок; 
учраган. Бу сузлар лугатнинг туртдан бирини ташкил 
цилмаса-да, лекин уРганилган матннинг 90 фоизидай 
ошикрогипн ташкил этади.
• 'Бундай луратлар жуда катта амалий а.^амиятга эга. 

Уларнинг дастлабки мингта сузи тилдаги матнларнин^ 
70̂ —80 фоизини ташкил этади. Шунинг учун хорижий 
тилни урганишда ана шу сузларни биринчи навбатда 
узлаштириш ма^садга мувофшудир.

Этимологик луратлар. Лугатнинг бу тури сузларнинг 
кеЛ'йб чнкиш тарихини тушунтириб, изохлаб беради. 
Бундай луратлар хозиргача кам учрайди. Рус тилида 
бундай лугатдан иккитаси бор: С. Г. Бархударов та^- 
рири остида 1961 йилда «Краткий этимологический 
словарь русского языка». Г. П. Циганенко томонидай 
ёзилган, 1970 йилда Киевда нашр этилган «Этимологи­
ческий словарь русского языка».

Этимологик лугатдан мисол: От сочетания по месту 
(по участку) образовалось слово поместье (имение), 
которое «взято из практики пожалования земель слу­
жилым людям на срок несения ими военных обязаннос­
тей». От слова поместье образовалось слово помещик 
(помещица). Каракг Г. П. Циганенко: «Этимологический 
словарь русского языка», 357—358-бетлар. ;

Лугат тузишнинг узига хос ь^ийинчиликларн бор. Бу
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am узок вакт, чу^ур билим ва чидамни талаб килади. 
Маш.\ур рус филологи В. И. Даль узининг «Толковый 
словарь живого велико-русского языка» лурати устида 
53 йил ишлаган. Бу лутат турт томдан ташкил топган 
булиб, биринчи нашри 1863—1866 йилларда чоп этил- 
ган. Бу лутат бир неча марта нашр килинган, сунгги 
нашри 1980 йилда чиккан. Далнинг лутатида 200 минг 
суз ва 30 минг макол бор. Кейинги даврда яратилг=ан<
17 томлик «Словарь современного русского литератур­
ного языка» уз ичига 150 минг сузни цамраб олади.-- 
^озирги вацтда Россия ФА рус тили института картоте- 
каларида 440 мингга я^ин суз тупланган. Бу рус тили 
луратининг навбатдаги нашрига асос килиб олинади!

Узбек лексикографистлари хам сунгги йилларда кат­
та ютукларни кулга киритдилар. 1980—1981 йилла-рда 
Москвада «Русский язык» нашриётида икки томлик «Уз­
бек тилининг изохли лурати» нашрдан чик;ди. Бу лурат 
60 минг суз ва суз бирикмаларини уз ичига олган. 1978 
йилда «Укитувчи» нашриёти Ш. Рахматуллаевнинг «Уз­
бек тилининг изохли фразеологик лурати»ни, 1971 йил­
да, Ш. Ш. Шоабдурахмонов тахрири остида «Узбек хал?* 
шевалари лурати» каби бир нечта луратлар ^ам юзага 
келди.

Мустакил ишлаш учун савол ва топширицлар
1. Тилнинг лексикология яруси г^андай масалалар 

билан шурулланади?
2. Лексикологиянинг ^андай булимларини биласиз?
3. Нима учун суз тилнинг асосий бирлиги деб ата- 

лади?
4. Суз, нарса ва тушунча орасидаги муносабатни ту­

шунтириб беринг.
5. Нарса ва уни атовчи суз орасида борлицлик бор- 

ми?
6 . Сузларнинг денотатив, сигнификатив ва структу- 

рал муносабатлари деганда нимани тушунасиз?
7. Сузлар тушунча ва эмоционал-эстетик маънолар- 

ни ифода цилиши ну^таи назаридан ^андай турларга 
булинади?

8. Сузларнинг тил ва нутк ну^таи назаридан англа­
тадиган маъноларини шархлаб беринг?

9. Сузлар тил бирлиги сифатида кандай вазифалар­
ни бажаради? Сузлар кандай маънолар англатади?
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ТуFpn ва кучма маъноларни мисоллар ёрдамида тушун­
тириб беринг.

10. Истора, метонимия ва синекдоха нима? Бу ^о- 
дисалар тилнинг тарацкиётида цандай роль уйнайди? 
Бу масалалар билан тилнинг лексикологик ярусидан 
бошка яна кайси ярус шурулланади?

11. Суз маъноларининг кенгайиши ва торайиши са- 
бабларини тушунтириб беринг.

12. Сузлар маъно муносабатларига кура неча турга 
булинади?

13. Синоним, синонимик к;атор деб нимага айтилади? 
Синонимлар цандай йуллар билан пайдо булади?

14. Омоним деб кандай сузларга айтилади? Омоним- 
ларнинг кандай турлари бор? Уларни мисолларда ту­
шунтириб беринг.

15. Полисемантик сузларни таърифланг. Полисеман­
тик сузлар билан омонимлар орасидаги фаркни тушун­
тиринг.

16. Антоним сузларнинг хусусиятларини сузлаб бе­
ринг. Тил ва нутк антонимлари орасида кандай фарк 
бор? Аслий ва ясама антонимлар орасидаги фаркни 
тушунтиринг. Антонимларнинг тилдаги ах;амиятя кан­
дай?

17. Тилнинг лугати кандай катламларга ажралади?
18. Кандай сузлар ишлатилишдан тушиб к°лишн 

мумкин? Архаизм ва историзмлар деганда нимани ту- 
щунасиз?

19. Неологизмлар нима? Неологизмлар кандай йул­
лар билан пайдо булади?

20. Суз ясашнинг кандай услубларини биласиз? Уз­
бек, рус, инглиз, немис ва француз тилларидаги суз 
ясашнинг етакчи услубларини айтинг ва мисолларда ту­
шунтиринг.

21. Лексикография кандай масалалар билан шурул­
ланади?

22. Луратнинг кандай турларини биласиз? Сиз кан­
дай лугатлардан фойдаланасиз?

23. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум 
Кулланмадан 34, 35, 36, 37, 38, 41, 42, 43, 46, 48, 50, 51, 
52, 54, 55, 56, 58, 64, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 76, 
77, 78, 80- машкларни бажаринг.

24. Нукталар урнини тегишли сузлар билан тулди- 
риб, маколларни укинг.

1. Не было бы счастья, да . . . . . .
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2. Учёный водит, а . . .
3. Мы ценим и любим не праздность, а . . .
4. Ученье — свет, а . . .
5. Не верь началу, верь . . .
6. Не отведав горького, не . . .
(труд, несчастье помогло; концу; узнаешь сладкого; 

неученье — тьма; неучёный сзади ходит).
25. Куйидаги сузлар кайси хусусиятларига кура Куч­

ма маънода ишлатилган?
1. Котелок. 1) Котелок с кашей поставили на печь.

2) Солдаты чистили свои котелки.
3) У него совсем котелок не работает.
4) Мужчина в котелке важно шагал по 

улице.
2 . Кнопка. 1) Кнопками прикололи объявление.

2) Нажмите кнопку звонка.
3) Девочка пришила кнопки к платью. 
(Из пособия Л. А. Введенской и других 
«Русское слово», Москва, просвещение, 
1987.

3. Кош. 1) Кош корайган пайтда Муцимий Яйпан
кишлорига кириб келди (газетадан).
2) Кириб шохнинг кошига шоир, таъ- 
зим-куллук адо килади. (Ойбек.)
3) Эгарнинг коши накшдор эди. Коьш 
куяман деб, куз чикарар (Макол).

4. Тиш. 1) Йулчи тишини кисиб, индамасдан ур-
нидан турди. (Ойбек.)
2) Тишини — тишига куйиб чидашга тур­
ри келади.
3) Тиш-тирноригача куролланган душ- 
манни тор-мор келтириш керак.
4) Арранинг тиши уткир экан.
5) Боланинг тиши чикди.

5. Соат. 1) Менинг соатим тухтаб колибди.
(А. Каххор.)

2) Татьяна турт соатдан бери китобдан 
бошини кутармасди. (И. Рахим.)
3) Яшаш соатининг олтин капгири, х;ар 
бориб келиши — бир олам замон. (F. Fy- 
лом.)
4) Институтда кунда олти соат лекция 
булади.
5) Х̂ озир бу ишнинг вакти-соати келган 
эмас.

www.ziyouz.com kutubxonasi



6) Бир неча киловатт-соат энергия сарф 
этиладн. (Газетадан.)

6. Эшик. 1. Эшик очилиб, барзангидай йигит :ник- 
ди. (Ойбек.)
2. Иссик уйдан эшикка чикиб билгим 
келди совукнинг сирин. ... (Уйрун.).
3. Эшикма-эшик юрдн.
4. Институт «очик; эшиклар куни»ни; ут- 
казди.
(Мисоллар М. Мирзаевнинг «Хозирги за- 
зон узбек тили», «Машклар туплами»- 
дан олинди. Тошкент— 1958, 4-бет.)

СИНТАКСИС

Синтаксис грамматиканинг бир кисми булиб, унда 
камида икки мустакил сузларнинг синтактик богланиши 
^амда матнлар урганилади. Шу сабабли баъзи олим­
лар синтаксис предмети туррисида гап борганда, уни 
кичик синтаксис ёкн гап синтахсиси ва катта синтаксис 
ёки матн синтаксисига ажратишни максадга мувофик 
деб ^исоблашади.

Кичик синтаксис с£з бирикмаси ва уларнинг турла­
ри, гап ва уларнинг турлари, синтактик борланиш во- 
ситалари, синтактик богланиш турлари билан шурул­
ланади.

Катта синтаксиснинг иш мавзуси кичик сннтаксис-
никидан бирмунча фарк килпб, у:

— матн нима?
— матнни ташкил этувчи бирликлар;
— матннинг бутунлиги ва богланганлигини курса- 

тувчи белгилар;
— матннинг лексик ва грамматик воситалари;
— матннинг семантик тузилиши каби масалаларни 

Камраб олади.
Синтаксиснинг икки кисмга булиниши матн тилшу- 

нослигининг пайдо булиши билан богланган. Якин йил­
ларда гап тилнинг энг катта бирлигидир, деган фикр 
х;укм сурар эди. Гапга таъриф берилаётганда унга бу 
хил ёндашиш, айникса кузга ташланиб турарди, чунки 
гап «тугал фикр англатувчи» бирлик сифатида талцин 
килинарди. Бошка фанлар ва mv катори тнлшунослик- 
нинг ривожланиши натижасида гап занжирсимон >;оди- 
санинг бир босцичи, бир халкаси за у уз навбатида,
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узидан катта бутунликни ташкил килувчи бирлиги си*фа- 
тида намоён булади, деган фикр уртага ташланди. Ало- 
^ида олинган гап хамма вакт хам тугал маънолар анг- 
латавермайди. Алохида олинган гапнинг маъноси шу 
матндаги бош^а гаплар маъноси билан узвий боглан- 
ган булади. Бу масалаларни «Матн тилшунослиги» бо- 
бида батафсилрок; куриб чицамиз

ГАП СИ Н ТАКСИ СИ

Тилнинг хамма цатламлари узи урганадиган нарса­
ларни умумлаштириш ва мавхумлаштириш хусусиятига 
эга. Фонетика ухшаш нутк; товушларини умумлаштирса, 
лексикология атроф мухитдаги ухшаш нарса ва ходи- 
саларни сузлар оркали умумлаштиради. Граммат'ика- 
нинг морфология кисми сузларнинг маъно хусусиятлари 
ва мюрфологик белгиларига кура уларни туркумларга 
(от, сифат, сон ва шу кабиларга) бирлаштиради. Син­
таксис эса юцоридаги мавхум умумлашмалар уртаскг- 
даги- мазкур тилнинг тарихий тараккиети жараёнида' ву- 
жудга келган муносабатларни белгилайди, яъни айрим 
олинган муайян сузлар орасидаги узига хос, хусусий 
муносабатларни эмас, балки туркумлар орасидаги му- 
нооабатлар тилни бу ярусининг иш мавзуси хисобла:- 
нади. ;

Тил элементлари орасидаги мавжуд муносабат пи- 
ровард натижада тилнинг асосий вазифаси булмиш 
ало^а вазифасига хизмат килади: одамлар орасидаги 
фикр алмашиш ^уроли вазифасини бекаму-куст бажа- 
ришра имкон беради. Тил узининг бу вс-зифасини гап­
лар оркали амалга оширади. Д е м а к, г а п  т и л ­
нинг  а с о с и й  б и р и к ма л а р и д а н б у л и 0;
о да.м л а р  о р а с и д а г и  м у л о ^ о т д а  мухим 
р о л ь у й н а й д и. : '

ГАП

Бир ёки бир нечта суздан ташкил топган, предика- 
тивлик хусусиятига ва оханг бутунлигига эга булган 
^амдл нисбий тугал фикр англатадиган тилнинг муло- 
1\От бирлиги гап дейилади.

^Келтирилган таърифдан куриниб турибдики, гап бир
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-ёки бир нечта суздан ташкил топиши предикативлик ху­
сусияти ва о.\анг бутунлигига эга булиши ^амда нис- 
бий тугалланган фикрни акс эттириши лозим.

Гапнинг бу белгилари устида 1\ись;ача тухтаб ута- 
миз.

Одамлар узаро фикр алмашаётганда бир хил к;олигь 
даги тушунча ва хулосалар асосида сухбат цуришмай- 
ди. Узаро муло^отнинг хусусияти ва гапирувчининг уз 
фикрини ифода к;илиш услубига кура нуть; жараёнида 
турли туман гаплар учраши мумкин. Бу гапларнинг 
бир, икки, уч ва хатто унлаб сузлардан ташкил топиши, 
бирорта ходиса ва во^еани суряши ё тасдиклаши та­
биий бир холдир. KopoHFH. Са^на аста-секин очилади. 
(А. Ка^ор). 1\уёш чик;моцда. Кечки пайт. Район пахта 
цабул и̂лиш пункти дарвозаси ёнида прицеплар кар- 
вони навбатда турибди. (<г£ш Ленинчи».)

Хар цандай гап предикативлик хусусиятига эга бу­
лиши шарт, акс холда, гап эмас сузлар йигиндиси булиб 
^олади. Гапнинг предикативлиги уч таркибий к;исм: мо- 
даллик, шахе ва замон маъноларидан ташкил топади. 
Предикативлик гапнинг бевосита иштирокчилари, яъни 
тузилиши асоси булмиш эга ва кесим уртасидаги муно­
сабат оркали амалга оширилади.

Модаллик. Май л синтактик категория воситасида 
ифода этилиб, тасдиь; билан инкор орасидаги турли му- 
носабатлар мумкинлик, гумонлик, режа, истак, шуб%а 
ва ^оказони уз ичига олади. Бу категориянинг пастки ва 
<ю̂ ори чегаралари аниц: булар ва йуц сузларидир. 
Юцорида ь̂ айд этилган бош^а маънолар ана шу сузлар 
орасидан урин олади.

1) Тонг отди. Тоглар орасидан кутарилган куёш 
нури яйлов майсаларида яркираб куринди, куз 1̂ амаш- 

ди! (И. Ра\им.)
2) Истайманки, шу ь̂ уёш бутун >>арорати-ла шеърим- 

нинг томирида ^амма ва^т 01\иб турса. (С. Зуннунова).
3) Эртага ёмгир ёгармиш, ^аттик; бурон булармиш.
Келтирилган мисолларда ани^лик (1), шарт-истак

(2) ва гумон (3) маънолари акс этган. Бу маънолар 
фа^ат феълга цушилган грамматик аффикслар оркали 
<ифодаланмай, балки лексик воситалар оркали .\ам ифо- 
даланган (истайманки).

Предикативликнинг таркибий ^исми булган шахе 
маъноси купчилик тилларда шахе грамматик категория- 
•си оркали ифодаланиб, иш-.\аракатнинг бажарувчиси
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учта грамматик шахсдан бирига тааллукли эканини кур- 
сатади.

• Узбек тилида бу маъно уч хил ифодаланиши мум- 
кин:— грамматик воситалар оркали: Курдим. Гаплаш- 
дик.

— лексик воситалар билан: Мен гуно̂ кор. Далалар 
кум-кук.

— , а̂м лексик, ^ам грамматик восита ёрдамида: Мен 
уни хаёлимдан цувлар эдим, у булса цалбим ва фик- 
римга тобора цайсарлик билан маркам урнашиб олар-
ди. (С. Зуннунова) .

Замон маъноси ^ам асосан тилларда грамматик за­
мон категорияси оркали ифодаланиб, уч грамматик за­
моннинг бирига тааллукли эканини англатади. Хамма 
тилларда ^ам учта замонни ифодалайдиган грамматик 
воситалар булмаслиги мумкин. Замонларни курсатувчи 
грамматик воситалар булмаган ^олда лексик курсат­
кичлар катта а^амият касб этади. Маълумки, узбек ти­
лида учала замонни курсатадиган грамматик воситалар 
мавжуд:

Мен у^ияпман — ^озирги замон;
Мен увидим — утган замон;
Мен бораман, борарман, бормо^чиман,— келаси за­

мон.
Шу билан бирга бир вактнинг узида ^ам ^озирги, 

^ам келаси замонни ифодаловчи восита ^ам бор: Мен 
ишлайман. Бундай ^олда замонни курсатувчи лексик 
(бугун, эртага ва келаси йил...) купрок; келаси замонни 
ифодалаш учун хизмат цилади. Киёсланг: Мен бугун 
(эртага) ишлайман. Мен ишлайман.

Шундай ^илиб, предикативлик туррисида гап бор- 
ганда, эга ва кесим орасидаги муносабат тушунилиб, 
предикативликни ифодалайдиган воситалар куп тиллар­
да кесим функциясини утайдиган сузларга кушилиб ке­
лади.

Хар бир гап узининг максад ва вазифасига кура маъ­
лум ритмик мусицавий тузилишига эга булади. Гапнинг 
ана шундай тузилиши унинг о^ангини белгилайди. Гап­
нинг оханг тузилиши у кандай маъно: таъкидлаш, су- 
раш ва хоказоларни ифодалашига борлиц. Табиийки, 
Куйидаги гаплар о^анг жи^атидан бир-биридан тубдан 
фар^ цилади.
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Х̂ амма учун зарур булган ^ак^и^атни олга сургани- 
миз учунми? (М. Горький.)

. Менинг бригадам биринчи уринда дегин?! (A. Kfl%- 
*ор.)

; — Тавба,— деди Усмонов,— зап ёзувчилар бор-да, 
шу хам гап булдими?! (С. Зуннунова).

Куприкдан утиш биланок, гузар бошланади. (Ой­
бек.)
я Оханг нуткнинг ажралмас таркибий кисмидир. Нутк;- 
да* оханг гапларни бир-биридан ажратиб турувчи-воси­
та -^исобланади. •

1 апларнинг купи узил-кесил тугал фикр англатмай- 
ди; матнни ташкил этувчи гаплар нисбий тугалланган 
фикрни ифодалайди, чунки улар бир-бири билан.узвий 
боглик, бири-иккинчисини тулдириб келади.

Гапнинг юкорида цайд килинган турт хусусият.идан 
биринчи ва иккинчиси талаффузда ва ёзувда кетма-кет 
намоён булиб, унинг сегмент тузилишини ташкил этади, 
улар аник, тилнинг моддий бирликларидан ташкил топ­
ган. Учинчи хусусияти (оханг) эса гапнинг просодик 
элементи булиб, сегмент элементлари устига катланган 
булади. Баъзи олимлар гапнинг биринчи ва иккинчи 
хусусиятларини унинг ички тузилиши, учинчи, хусусия- 
тини эса гапнинг ташки тузилиши деб ^ам юритишади.

ГАПНИНГ ТУРЛАРИ

Гаплар турли нуктаи назардан: тузилиш, гапириш 
максади, барча булакларнинг бор-йуклигига кура тур­
ларга ажратилади.

Гапларнинг тузилиш жи^атйдан турлари

Гаплар тузилиши жихатидан содда ва кУшма гап- 
ларга булинади. Пахта узбек хал^ининг ифтихоридир.

Х̂ ёт мураккабдир.
Аник; бир фикрни ифодалаб, битта эга-кесимлик му- 

носабатидан ташкил топган гап содда гап дейилади.
Содда гапларни иккинчи даражали булаклари бор- 

йуклигига КаРаб, содда йигик ва содда ёйик гапларга 
ажратиш одат тусига кирган. Агар гап факат эга ва 
кесимдан ташкил топган булса, уни содда йигик гап де­
йилади. У куйлаяпти. Ой ботди. Далалар чаман.

Агар гапнинг эга ва кесимдан ташкари унинг ик-
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кинчи даражали булаклари (тулдирувчи, ^ол, аниклов- 
чи) ^ам булса, бундай гап содда ёйик гап дейилади.

Хужалик де^конлари давлатга яна 200 тонна пахта 
топширишга ваъда бердилар. («Вил ленинчи».)

Икки ёки ундан ортик эга-кесимлик муносабатига эга 
булган гапларни кушма гап дейилади.

* Кушма гаплар уз навбатида богланган кУшма гап" 
лар, эргашган кУшма гаплар; мураккаб кУшма гап“ 
ларга булинади.

Икки ё ундан ортик тенг хуку к л и гаплардан ташкил 
топган гаплар богланган кушма гап дейилади:

Хамма кувноклик билан сузлашмокда, факат Арслон- 
кул негаднр хаёлчан утирарди (Ойбек.)

Ер яхши, сув мул, угит се|5об, машиналар тайёр, куч 
етарли. (Г. Гулом).

Кушма гапларнинг бу тури туррисида тилшунослик 
фанида фикрлар хар хил. Баъзи олимлар богланган 
кушма гапни гапнинг тузилиш турларига киритмаса \ам 
булади, деб хисоблашади. Уларнинг фикрича, бундай 
гаплар кушма гап кат0Рига сунъий равишда киритил- 
ган, уларни ташкил этувчи гапларни осонлик билан 
содда гапларга ажратиш мумкин. Юкорида келтирил­
ган гапларни шундай таркибий кисмлаРга ажратиш 
Кийинчилик турдирмайди.

Бошка тилшунослар богланган кУшма гаплар узига 
хос хусусиятга эга, шунинг учун бундай гапларни аж­
ратиб курсатиш максадга мувофик, чунки уларнинг 
таркибидаги содда гапларнинг жонлашиши маълум тар­
тибга буйсунади дейишади.

Ме^монлар соат олтида келишди ва биз кечки ов- 
катга утирдик. Бу гапни ташкил этувчи таркибий кисм- 
ларнинг урнини алмаштириш мумкин эмас, чунки фикр 
мантикан турри чнкманди. Ундан ташкари, богланган 
гаплар структурасидаги содда гаплар уртасида турли 
маъно муносабатлари хам булади:

а) бириктириш йули билан богланиш: Наташа онага 
кузларини бир оз кисиб каРаДи ва бу тикилиб каРаш_ 
дан она бир оз хижолат тортди (М. Горький.)

б) айирув йули билан богланиш: «Гок хаво булут 
булади, гох куёш чикади»;

в) зидлов йули билан богланиш: «Кор ёрди, бирок 
унча совук булмади».

Келтирилган далиллар богланган кушма гап узига 
хос гап тури эканлигини курсатиб турибди.
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Кушма гапларнинг эргашган тури таркибида икки ё 
ундан орти^ гаплар булиб, улардан бири бош гап, 1̂ ол- 
ганлари эса тобе гаплар булади. Бош гапга тобе булган 
гап эргаш гап деб юритилади. Эргаш гаплар бош гап­
даги бирорта сузга ёки бош гапнинг ^аммасига тегиш- 
ли булиб, бош гапдан англашилган фикрни турли йул- 
лар билан тулдириб келади.

Хосил йигиб олингач, икки ^айта урур экилди.
Ралла мул булгани учун, омборлар тулиб кетди.
Емрир тинса, шахар буйлаб сайрга чи^амиз.
Бу мисолларнинг биринчисидаги эргаш гап пайт, ик- 

кинчисидаги — сабаб, учинчисидаги — шарт маънолари- 
ни ифода этмовда, туртинчисидаги эса, бош гапдан анг­
лашилган иШ'Харакатини аниклаб келмокда.

Эргаш гапларнинг вазифаларига караб, уларни пайт, 
сабаб, шарт, ани^ловчи, тулдирувчи эргаш гап каби 
турларга ажратилади. Бу барча тилларга хосдир.

Мураккаб цушма гапларни аралаш кушма гаплар 
деб атаса хам булади. Гапларнинг бу тури туррисида 
^ам бир канча фикрлар бор. Баъзилар мураккаб цушма 
гапларга таркибида битта бош гап ва камида иккита 
эргаш гапи булган тил бирликларини киритишса, бош- 
цалар учта ва ундан орти^ тенг ^у^угути гаплар йирин- 
дисидан тузилган богланган 1̂ ушма гапларни кирити- 
шади ва хоказо. Агар бунга амал цилинса, унда гаплар­
нинг тури чексиз булиб кетиши мумкин. Шунинг учун 
мураккаб кушма гап деганда камида иккита тенг ^у^ук- 
ли (яъни богланган) ва бир ёки бир нечта эргаш гап- 
лардан ташкил топган гапларни тушуниш максадга му- 
вофикдир. Бу фикр купчилик томонидан маъ^улланади.

Сорлик; яхши булса, иш ,\ам унумли булади, киши 
чарчамайди.

Бахор келди, аммо хаво анча совук;, чунки 1̂ иш бир
оз чузилиб кетди.

Гапларнинг ифода мацсадига кура турлари
Бу нуктаи назардан гаплар дарак, суроц, буйруц ва 

ундов гапларга булинади. Бу гапларнинг нутвда содир 
булиши гапирувчининг олдида куйган ма^садига бор- 
лик. Маъно ва таркибига кура гапларнинг бу турлари 
бир-биридан фарц цилади.

Дарак гаплар ёрдамида сузловчи тингловчига бирор 
маълумот етказади.

Тинчлик ва халцларнинг чинакам хавфсизлиги дав-
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латларнинг жамоа булиб куч ва FaftpaT сарфлаши би- 
лангина таъминланиши мумкин.

Дарак гаплар бошка гаплардан суз тартиби турри- 
лиги ва пасаювчи о^ангда талаффуз этилиши билан 
фарккилади.

Сурок гапларда сузловчи тингловчидан бирорта ма- 
сала юзасидан ахборот беришини сурайди. Демак, дарак  
гаплар тингловчидан фа^ат диедат ва эътиборни талаб  
Килади, сурок гаплар тингловчидан ж авоб хам кутади. 
Бундан ташкари, сурок гаплар дарак гаплардан куйи- 
даги хусусиятлари билан фарк; килади:

—  сурок гапларнинг таркибида сурок сузлар були­
ши мумкин, масалан: узбек тилида: ким, нима, *;ачон, 
цаерда ва бошкалар;

—  уларда сурок; юкламалари булиши мумкин; узбек  
тилида -ми, рус тилида -ли ва хоказо;

—  Кисман ёки тулик инверсия ходисаси руй бериши  
(суз тартиби узгариши) мумкин, масалан, рус тилида: 
Пришёл-ли он? (кесим эганинг олдига утган —  тулик 
инверсия.) Инглиз тилида Is he a student? гапида ке- 
симнинг бир ^исми эганинг олдига утган — бу кисман 
инверсия;

—  интонация xwaM пасаювчи, хам кутарилувчи були­
ши мумкин.

Агарда узбек  тилидаги: Биз бугун даре тайёрлаймиз, 
гапини турли охангда айтиш мумкин булса, инглиз ти­
лида оханг сурок гапнинг турига боглик. Инглиз тилида  
умумий cypoi^ гап кутарилувчи оханг, махсус сурок па* 
саювчи оханг билан айтилади. Д емак, хамма тиллар  
учун бир хил тавсия бериш мумкин эмас.

Буйрук гапларда сузловчи тингловчидан бирорта иш- 
^аракатни бажарилишини талаб килади.

Буйрук гаплар дарак гаплардан куйидаги хусусияти 
билан фарк килади:

— кесим доимо буйрук майлида туради;
—  бундай гаплар доимо иккинчи шахсга каРатилган 

булади;
— гапнинг эгаси, одатда тушиб колаДи;
— буйрук гаплар узига хос о^ангда талаффуз эти- 

лади.
Ундов гапларда сузловчи узининг х;ис-:х;аяжонини, 

ички кечинма (кувонч, шодлик, тааж ж уб , ка йру-алам, 
афсусланиш) сини тантанали ифодалайди:

Яшасин тинчлик!
Озгина инсоф борми унда!
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Э^, биз кандай бахтли кунларда яшаяпмиз!
Ундоз гаплар дарак гаплардан куйидаги хусусиятла­

ри билан фарк ^илади:
— махсус охангда талаффуз килинади;
— уларнинг таркибида махсус юкламалар (рус ти­

лида да, инглиз тилида may ва бошкалар) булиши мум­
кин;

— инверсия ходисаси учраши мумкин. Узбек ундов  
гапларида кесим эгадан олдин келади.

Гапнинг ^амма булаклари мавжудлиги нуцтаи 
назаридан турлари

Хамма булаклари бор-йуцлиги нуктаи назаридан гап­
лар эллиптик ва ноэллиптик гапларга ажралади: Узбек  
тилшунослигида эллиптик гапларни туликсиз гаплар д е б  
х4ам номланади. Бундай гапларда айтилаётган фикрни 
ифодалаш учун зарур булган гап булакларининг баъзи-  
лари сузловчи томонидан атайин тушириб цолдирилади. 
Бундай хол тингловчига унга йулланган фикрни тушу- 
нишга халал бермайдн. Чунки бу булак гапирилаётган  
шарт-шароитда олдинги гапдан ёки умуман мазмундан  
маълум булади.

— Сиз к;аерда ишлаяпсиз?
— Тайёра заводила.
— Качондан бери?
— Августдан.
Келтирилган диалогда факат биринчи гап тули^, 

цолганлари эллиптик гаплар. Иккинчи гапда Мен ... 
ишлаяпман сузлари, учинчи гапда Сиз у ерда ... иш­
лаяпсиз сузлари ва нихоят туртинчи гапда Мен у ер­
да .. . бери ишлаяпман сузлари тушириб колдирилган.

Хаммаси булиб учта гапда 10 суз тушириб к;олди- 
рилган, бешта суз ишлатилган, лекин колган сузлар  
диалогнинг тушунилишига халал бермайди. Эллиптик  
гапларни нут^ жараёнида учраб туриши табиийдир. Бу  
масала совет ва чет эл олимлари томонидан куриб чи- 
цилиб, уларни пайдо булиш сабаблари аникланган, у  
^ам булса, тилнинг тараккиёт йулидаги мухим принцип- 
ларидан бири булмиш тил воситаларини, кучни тежаш  
принципидир. Одам кундалик хаётида вакт, куч, пулини 
тежашга харакат килади. Шундай интилиш нутк; ж а ­
раёнида хам руй беради: кам куч ва кам вакт сарф ки- 
либ, Kynpoi\ маълумот бериш, яъни иложн борича кам-
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рои; суз талаффуз цилиш йули билан фикрни тинглов- 
чига етказиш. Эллиптик гапларга царама-^арши ^илиб 
цуйилган ноэллиптик, тулиц гапларда сузловчи уз фик- 
рини тингловчига етказиш учун зарур булган барча.сап 
булакларини са^лаб ^олади. Эллиптик гаплар купро^ 
огзаки нутцда ишлатилса, ноэллиптик гаплар купрок; 
ёзма нуткда ишлатилади.
. . Эллиптик гаплар хусусида гапирилганда ё з . Пахта 

даласи каби гаплар хакида бир-бирига зид фикрлар 
борлигини эслатиб утамиз, чунки баъзи тилшуносла-р 
у>ларни хам эллиптик гаплар 1\аторига тушади.

.• Ёз. Пахта даласи кабилар хусусиятига кура гап 
экаилиги хеч цандай шубха тугдирмайди, чунки улар^* 
нинг тузилиши узгача булса хам> гапларга куиилгай 
^амма талабларга жавоб беради. Ёз гапи ёз сузйдан 
^уйидаги хусусиятлари билан фар^ ь^илади: »• *

--- фикрНННГ НИСбИЙ ТугаЛЛИГИ МаВЖуД.
уз охангига эга (ёзувда тиниш белгилари билан 

белгиланади);
— ёз сузи лугатда бошка сузлар к^атори ^одиса-ва' 

нарсаларни атаса, Ёз гапи ходисанинг- мавжудлигини 
т=аедицлайди; .

. — предикация бу шу ягона гап— сузда ифодалан^ 
ган: майл нуктаи назаридан бу гап ани^лик майлида; 
чунки у ходисани мавжудлигини ифодаламовда; замон 
жихатдан у хозирги замонда: чунки бундай гаплар аник? 
вак;тни ифодалайди. Бу гап учинчи шахсга тааллуклй 
чунки ёз сузи от туркумига киради, отлар кишилик-ч=ьл> 
мошларининг учинчи шахси билан алмаштирилади*.

Бундай гаплар эллиптик гапларга киритилиши мум­
кин эмас, чунки уларнинг таркибида махсус тушириб 
^олдирилган булаклари йу^. Агар эллиптик гапларда 
тушириб цолдирилган булакларни тиклашнинг иложи 
булса Ёз гапига ухшаганларни тиклашга хеч ким урин- 
майди, бунинг ^ожати хам йу^. Тилшуносликда бундай 
г.апларни турли атамалар билан белгилашади: узбек 
ггилшунослигида номинатив ёки атов гаплар: рус тил- 
дхунослигида бир составли гаплар ёки бир бош бу- 
лакли гаплар (односоставные преложения с одной глав­
ной частью) ва бошкалар.

Гап булаклари
Анъанавий тилшунослик нуктаи назаридан хар Кан-- 

дай гап хайси тилга тааллу^ли булишидан хатъи назар
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икки кием, яъни бош ва иккинчи даражали булаклардан
ташкил топади. Бош булакларга эга ва кесим, иккинчи 
даражали булакларга —  аникловчи, тулдирувчи ва о̂л 
киради. Чизмада буни куйидагича курсатиш мумкин:

гап

иккинчи даражали булак

I ! \ Г
аникловчи тулдирувчи урл

Эга гапнинг бош булзк лзри дзн  булиб, ГЗПДЗН ЗНГЛЗ"  
шилган иш-харакат ким томонидан бажзрилганлигини,  
фикрни кимга ва нимага царашли эканини курсатади.

Кесим ^ам гапнинг бош булакларидан бири булиб,  
эга туррисидаги асосий ахборотни узида мужассамлаш -  
тиради.

Иккинчи дараж али булаклар бош булаклзр билан  
узвий богланган булади, уларни аниклайди, тулдиради, 
улар туррисида цушимча маълумот беради.

Аникловчи гапларда от ва отлашган сузлар билан  
ифодаланган гап булакларини, сифат ва уларнинг б ел ­
гиларини курсатади. Демак, аникловчи амалий жи^ат- 
дан хар к;андай гап булаги олдида келиши мумкин.

Тулдирувчи гапнинг феъл билан ифодаланган бирор  
булагига богланиб, унинг маъносини тулдириб келади. 
Одатда тулдирувчи кесим билан богланиб, v туррисида  
цушимча маълумот беради.

Гулни севган тиканни хам севади. Гулни тулдирув- 
чидир, у кесим билан богланган, чунки кесим феълнинг  
функционал (ноаник) шакли булмиш утган замон сифат- 
доши билан ифодалангзн (севган).

Бетга айтганнинг за^ри йуц, гапида тулдирувчи аник- 
ловчига богланиб келади, чунки аникловчи (айтганнинг)  
сифатдош билан ифодаланган. Еки Эришилган ютуцлар 
^ацида сузлашнинг айби йуц гапига тулдирувчи яна  
аникловчи (сузлашнинг) билан богланган, чунки бу  
аникловчи хам феълнинг ноаник шакли — харакат номи 
билан ифодаланган.

Тулдирувчи микдор жихатдан кесим билан купроц 
богланиб келади.

Тулдирувчилар воситали ва воситасиз тулдирувчига 
ажратилади.

Воситали тулдирувчи узбек тилида бош, к а Рат1 и̂ч

бош булак

эга кесим
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ва тушум келишикларидан бошка келишикдаги сузлар  
билан ифодаланади. Бу тулдирувчи кумакчи сузлар  
билан бирга ифодаланиши мумкин. Баъзи тилларда  
предлог билан ишлатилган тулдирувчилар предлоги  
тулдирувчи деб  хам юритилади.

Воситасиз тулдирувчи >;аракатни бевосита узига ка­
бул килган нарсани ифода килади. Мисоллар:

Йулчи титрок куллари билан Гулнорнинг сочларини 
аста силади. (Ойбек.)—сочларини воситасиз тулди­

рувчи.
Одам одамдан ба^ра олади (А. Ка.\.\ор. ) — одам- 

дан — воситали тулдирувчи.
Хол гап булакларидан кесимга ва баъзан умуман  

гапга богланган булиб, феълдан англашилган иш-ха- 
ракатнинг кай тарзда бажарилишини ва унинг бажари-  
лиши билан боглик булган турли сабаб, максад, ми̂ - 
дор, урин, пайт, холатларини ифодалайди. Гапда б а ж а ­
радиган вазифасига кура равиш, урин, пайт, максад* 
микдор, сабаб, дараж а ва бошка ^олларни ажратиш  
мумкин.

Гап булаклари билан суз туркумлари орасида бево­
сита алока бор. Чунки *%ар бир гап булаги маълум суз 
туркуми оркали ифода килинади. Агар гапнинг эгаси  
от, олмош, ^аракат номи ва бошка отлашган суз тур­
кумлари билан ифодаланса, гапнинг кесими куп тил­
ларда асосан феълнинг аник шакли билан ифодалана­
ди. Тилларда кесим, от, сифат, сонлар билан хам ифо­
даланиши мумкин, лекин бундай ^олда хар бир тилнинг 
узига хос хусусияти сакланади. Хозирги замон узбек  
тилида от кесим кандай ёрдамчи богловчи феъл та­
лаб килмайди:

Куч кам, шароитим OFHp («£ш Ленинчи» ) — кесим  
сифат билан ифодаланган.

Бригадада хаммаси булиб олти киши ишлайди. Мен 
сувчи, Маъмуржон тракторчи. Кесим от билан ифода­
ланган.

Купчилик хинд-Оврупо тилларида, хусусан, роман- 
герман тилларида бундай кесимлар богловчи феълни  
талаб килади:

Не is a student.
Er ist student.

Инглиз ва немис тилларида келтирилган бу  мисол­
ларда эга билан от кесимни бир-бирига боглаб турган
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is, ist феъллари булмаса ran нотугри тузилган булади.
Аникловчи одатда сифат ва от билан, баъзан сифат-  

дош шакллари билан ифодаланади.
Тулдирувчи от ва отлашган сузлар, олмошлар ва 

феълнинг функционал шакллари билан ифодаланади.
До л купинча равиш билан баъзан эса от ^амда ф еъл­

нинг функционал шакллари ва баъзи бошка суз туркум­
лари оркали ифодаланади.

СУЗ БИРИКМ АЛАРИ

Юкорида гапдаги сузлар маъно талабларига кура  
узаро турли синтактик муносабатларига киришиши ай­
тиб утилганди. Гапнинг бутунлигини, синтактик жи^ат- 
дан муста,\кам жипслигини таъминлайдиган нарсалар  
ана шу муносабатлардир.

Масалан: Илгор чилангар топширикни ошириб ба- 
жарди.

Бу гапда бир нечта суз бирикмасини ажратиб кур- 
сатиш мумкин: Илгор чилангар, топширикни бажарди, 
ошириб бажарди.

Бир-бири билан синтактик жихатдан богланган, би­
ринчи дараж али  предикативлик муносабатига эга бул-  
маган^икки ёки ундан ортик мустакил сузлар кушил- 
маси суз бирикмаси дейилади.

Суз бирикмалари англатган маъноларига кура с у з ­
ларга ухшаш: улар сузлар каби номинатив аташ функ- 
циясига эга, нарса ва ходисаларни уларнинг хусусияти  
билан бирга кУшиб атайди. Суз бирикмалари гаплар­
дан куйидаги хусусиятлари билан фарк килади:

— гапларда предикативлик муносабати бор (эга- 
кесим муносабатида ифода килинади) суз бирикмала-  
рида йук;

— гаплар бир суздан иборат булиши мумкин, суз  
бирикмасида камида иккита мустакил суз булади;

— гаплар уз оханг тузилишига эга, суз бирикмала-  
рида бундай хусусият йук.

Суз бирикмалари икки нуктаи назардан таснифла-  
ниши мумкин. Буни куйиро^Да куриб чикамиз.

Синтактик муносабат турлари
Тилларда сузлар орасидаги синтактик муносабатни  

тенг богланиш, эргаш богланиш, предикатив богланиш-
га ажратиш мумкин.
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Тенг богланиш деганда икки ё ундан ортик бир-бири­
га тенг булган сузлар орасидаги муносабат тушунилади.

Масалан: кун ва тун; мен ё сен.
Эргаш богланиш деганда етакчи ва тобе сузлар ора­

сидаги богланиш тушунилади: цизил карвон, олтин во- 
дий каби. Бу бирикмаларда карвон ва водий сузлари  
етакчи, кизил ва олтин — тобе сузлардир. Эргаш бог­
ланиш у 3 навбатида мослашув, бошцарув, битишув 
каби турларга ажратилади.

Мослашув эргаш богланишнинг бир тури булиб, тобе  
суз бош суз билан сонда, келишикда ва родда мосла­
шади. Мослашув хамма тилларда >̂ ам бир хил кури- 
нишга эга эмас. Агар рус тилида мослашув кайд ки- 
линган хамма формаларда амалга оширилса, инглиз 
тилида кисмлар факат сон нуктаи назардан мослашади, 
Киёсланг:

моя книга; моей книге; моим книгам;
this book, these books, that book, those books

Куриниб турибдики, бу икки тилдан факат рус тили­
да х;ар томонлама мослашув амалга ошади. Узбек ти­
лида мослашув йук.

Бошкарув эргаш богланишнинг бир тури булиб, унда  
тобе суз бош суз талаб килган грамматик шаклда ту- 
ради. Бошкарув туррисида ran борганда, одатда тобе суз 
бош сузнинг талабига кура кайси грамматик шаклда 
туриш кераклиги тушунилади. Демак, бошкарув дунёда­
ги барча тилларга хос булмай, факат синтетик тилларни 
купрок назарда тутади. Масалан: узбек  тилида феъл­
лар бошкарувчи ролни утайди; улар узидан кейин тур­
ган от, олмошларни маълум келишик формасида  
туришини талаб килади. Ишламок феъли урин-пайт 
келишиги формасини, учратмоц тушум келишигидаги 
сузни талаб килади. Бу тилда баъзан сифатлар ^ам 
бошкарилиши мумкин: номус улимдан каттиК- О датда  

узбек тилида мослашув деб юритиладиган караткич ва 
Каралмиш орасидаги муносабатни бошкарув-мослашув 
дейиш максадга мувофикдир. Чунки бу икки суз, бир 
томондан, шахе ва сонда бир-бири билан мослашади  
(менинг китобим, бизнинг китобймиз), иккинчи томон­
дан, хоким суз тобе сузни караткич келишик ёки ка- 
раткичнинг яширин (ноль) варианти шаклида кели- 
шини талаб килади (синф иши, мактаб ^овлиси). Рус 
тилида ^ам бошкарув кенг таркалган: видеть феъли
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винительный падеждаги сузни, гордиться творительный 
падеждаги сузни талаб килади.

Битишув эргаш муносабатнинг бир тури булиб, унда  
муносабатга киришувчи бош суз билан тобе суз рас- 
мий грамматик воситаларни талаб килмайди. Улар  
маъно ж ихатдан богланган булиб, синтактик муносабат  
фа^ат суз тартиби ва оханг оркали ахмалга оширилади. 
Узбек тилида сифат билан отнинг бирикуви (йирик ху- 
жалик, онгли интизом), хол билан кесим орасидаги му­
носабат (тез уцимоц, муттасил янгиламоц) шулар ж у м ­
ласидандир.

Предикатив синтактик муносабат эга ва кесим ёки 
баъзи тиллардаги предикатив конструкцияларни ташкил 
этувчи кисмлар орасидаги синтактик алокадир.

Предикатив муносабат биринчи дараж али предика­
тив муносабат ва иккинчи дараж али предикатив муно­
сабатга ажратилади.

Предикатив муносабат юкорида кайд килинган бош- 
Ка муносабатлардан куйидагича фарк килади;

—  предикатив муносабат иш бажарувчи ва иш-^а- 
ракат маъноларини ифодаловчи сузлар орасидаги му- 
носабатдир;

—  бу муносабатни ифодаловчи икки суздан бири  
доимо феълнинг бирорта шаклида булади.

Биринчи даражали предикатив муносабат деганда  
гап эгаси ва кесим уртасидаги муносабат тушунилади.  
Бундай муносабатда предикацияга хос булган майл, 

замон ва шахе маънолари доимо мутлак равишда туг- 
ридан-тугри ифодаланади (бу ^акда гап таърифига ка- 
ранг). Иккинчи даражали предикатив муносабатда ^ам 
иш бажарувчи суз ва иш-^аракатни англатадиган суз 

булади, лекин майл, замон, шахе маънолари бевосита, 
мутлак тарзда и ф одал ан м ай ди . Бу маънолар факат 
нисбий ифодаланиб, биринчи дараж али предикатив му­
носабатни билдирадиган сузлар оркали аникланади. М а­
салан, I saw  him play chess (Мен унинг шахмат уйна-  
ётганини курдим).

Бу гапдаги I sa w  (мен... курдим) сузлари орасидаги  
муносабат биринчи дараж али  предикатив муносабат-  
дир, чунки бу сузларнинг биринчиси гапнинг эгаси, ик- 
кинчиси —  кесими. Бу бирикмада майл, замон ва шахе  
маънолари бевосита ифодаланган (аниклик майли, ут­
ган замон ва биринчи ш ахе); him play (унинг уйнаётга- 
нини) сузлари орасидаги муносабат иккинчи дараж али  
предикативлик муносабатдир, чунки бу ерда хам иш ба-
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жарувчи шахе ва иш-харакатни ифодаловчи суз бор, 
лекин майл, замон ва шахе маъноларининг ^аммаси *;ам 
бевосита ифодаланмаган; шахе аникланса-да, майл ва 
замон маъноларини курсатувчи грамматик воситалар  
йук. Агар бу  маъноларни аниклашга турри келса, унда  
гапнинг кесимига мурожаат килиш керак. Х аР кандай  
гапда биринчи дараж али предикативлик муносабат б у ­
лиши шарт, чунки бу — эга ва кесим орасидаги муноса- 
батдир.

Юкорида суз бирикмаларининг тури туррисида гап 
борганда, биз уларнинг тури суз бирикмаларини ташкил 
этувчи сузлар орасидаги муносабатга боглик деган эдик. 
Энди уларни аниклашимиз мумкин.

Кисмлари тенг богланиш йули билан богланган суз 
бирикмаларини тенг богланган суз бирикмалари дейи­
лади. Кисмлари эргаш борланиш йули билан борланган 
тил бирикмаларини эргашган суз бирикмалари дейила­
ди. Бош (хоким) суз кайси суз туркуми билан ифода- 
ланганлигига кура эргашган суз бирикмаларини уз нав­
батида яна бир нечта хилларга булиш мумкин: эргашган  
от суз бирикмалари, эргашган феъл суз бирикмалари  
ва ^оказо. Эргашган от суз бирикмаларида хоким суз  
от билан, эргашган феъл суз бирикмаларида эса феъл  
билан ифодаланган булади.

мусаффо осмон тез юрмок
шахдам кадам секин урганмок
^исмлари предикатив синтактик муносабат билан  

богланган бирикмаларки предикатив суз бирикмалари  
дейилади.

Синтактик муносабат воситалари
Сузларни бирин-кетин куйиш билан гап тузилмайди. 

Хар бир тилда гапдаги сузларни бир-бирига боглашга  
хизмат киладиган грамматик воситалар бор. Нутк ман- 
тикий булиши учун тилдаги барча воситалар иштирок 
этиши шарт. Гапда сузларни бир-бирга боглайдиган во­
ситалар: грамматик аффикслар, суз тартиби, ёрдамчи 
сузлар ва о^ангдир.

Бу воситалар дунёдаги куцчилик тилларда мавжуд.  
Лекин уларнинг ишлатилиши ^ар хил. Баъзи тиллар, 
масалан узбек, рус, немис тиллар-ида грамматик аффикс­
лар биринчи дараж али, бошка воситалар i c a  иккинчи 
дараж али а^амиятга эга булади.
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Баъзи тиллар, масалан инглиз, француз тиллар] 
асосан суз тартиби ва ёрдамчи сузларни куп ишлати( 
грамматик аффиксларни деярли ишлатмайди. Бунда  
тилларда грамматик аффикслар ни^оят дар аж ада  каа

Учинчи хил тиллар, масалан, хитой, Вьетнам тиллг 
ри гапда сузларни бир-бирига боглаш максадларид  
суз тартиби ва о^ангдан фойдаланади, чунки бунда  
тилларда грамматик аффикслар ва ёрдамчи сузла  
ж уда  кам микдорда булади.

ГАПНИНГ АКТУАЛ  БУЛИНИШИ

Гапнинг актуал булинишини баъзи адабиётлард  
гапнинг функционал истикболи деб з;ам юритилади.

Маълумки, тил тафаккурнинг нуткда бевосита иг 
моён булишидир.

Лекин тил билан тафаккур бир-бирига тенг эма< 
улар диалектик бутунликни ташкил этади. Тилни тг 
факкурдан ва тафаккурни тилдан аж ратиб куйиш мум 
кин эмас. Улар доимо бир-бирини та^озо килади. Гаг 
лар (дарак гаплар) мантик бирлиги булмиш хукмн  
акс эттиради. Хукм асосан субъект ва предикатда  
ташкил топади. Баъзи олимлар субъект ва предика  
уртасида яна богловчи хам бор, деган фикрни илгар 
<суришади. Гап эса эга, кесим, аникловчи, тулдирувчи 
^олдан ташкил топган. Шундай килиб, микдор нукта: 
назаридан гапнинг тузилиши билан хукмнинг тузилиш] 
бир-бирига тугри келмайди. Бу номутаносиблик тафак  
курнинг, хукмнинг предикати субъект ва у хакда ним; 
дейилаётганини билдирадиган предикат билан гапнин 
эга-кесими уртасида хам кузга ташланади. Х у кмнин 
субъекта ^амма вакт хам гапнинг эгасига, хукмнин 
предикати эса, гапнинг кесимига турри келавермайдк 
Гапдаги хукмнинг субъектини ифодаловчи суз тема 
гапдаги хукмнинг предикатини англатадиган с у з — рем; 
атамалари билан белгиланади. Хукмнинг булаклар] 
серхаракат, тез узгарувчан, гап булаклари эса к°ти< 
Колган, узгармасдир. Бундан, бир гап ёрдамида би] 
нечта >^укмни ифода килиш мумкин; гапнинг хар би] 
булаги хукмнинг субъекти — темаси ёки предикати — ре 
м аси1 булиб келиши мумкин, деган маъно келиб чика 
ди. Шунинг учун ^ам тафаккурнинг бирлиги —  хукмн]

1 Тилшуносликка оид русча адабиётларда бу атамалардан таш 
Кари «данное», «новое> кабилар ^ам учрайди.
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ф^аракат деб аталади. Масалан: Биз пахта тердик 
шида доимо грамматик эга —  Биз, кесим — тердик, 
/лдирувчи —  пахта. Лекин биз доимо тема, тердик — 
*ма булиб келади, дея олмаймиз. Бу сузловчининг га- 
иришдан олдига цуйган максадига боглик. Агар суз- 
эвчи «Биз пахта тердик деб охирги сузни ажратса,  
нда гапнинг Биз пахта кисми тема, тердик — рема була- 
ц. Агар Биз пахта тердик дейилса, Биз — тема, пах- 
а — рема вазифасида келади, яъни биз кусак ёки олма  
мае пахта тердик — деган маъно англашилади. Биз 
ахта тердик гапида пахта тердик тема, Биз эса рема  
азифасида келади (бу холда бошкалар эмас, биз пахта  
ердик деган фикр тушунилади). Шундай цилиб, гап- 
инг грамматик тузилиши билан бу гап ёрдамида ифо- 
аланган хукм тузилиши купинча бир-бирига мос кел- 
айди. Гап булакларини ^отиб долган, узгармас дедик,  
унки гапда бирорта суз эга вазифасини бажариш и учун 

маълум талабларга ж авоб бериши лозим, хусусан у  
га вазифасини утай оладиган суз туркумига тегишли  
улиши, бош келишикда туриши зарур. Хукмнинг бу- 
аклари бундай чегарани билмайди. Тингловчи ва УКУ0- 
илар, сузловчи ва ёзувчилар уз гаплари оркали кан- 
,ай ^укмни ифода этаётганларига ахамият беришлари  
озим.

Хар бир тил тема ва ремани ифода цилувчи тил во- 
италарига эга. Ш улардан огзаки нуткда хос универсал  
оситалардан асосийси мантилий ургудир; сузловчи ре- 
дани ифодалаш учун, одатда мантилий ургу билан ке- 
акли суз ёки сузларни ажратиб курсатади.

Рус тилида ремани англатувчи сузни гапнинг охи- 
>ига утказиб куйиш катта ахамиятга эга. Инглиз тали­
ба бу ма^садда махсус грамматик конструкциялар, ин- 
1ерсия, яъни гапдаги сузларнинг тартибини узгартириш  
:аби воситалардан фойдаланилади. Бу вазифани лексик  
юситалар хам бажариши мумкин: узбек тилида уларга  
()ацат, хусусан, камида каби, инглиз тилида ноаник ар* 
икль, just, also, only каби сузлар киради.

Тиллардаги тема ва ремани ифодаловчи воситалар 
>анг-баранг булиб, улар хар бир тилнинг грамматик  
узилишига боглик; булади.

Мустакил ишлаш учун савол ва топшириклар .
1. Синтаксис кандай масалалар билан шурулла-  

1ади?

www.ziyouz.com kutubxonasi



2. Катта ва кичик синтаксис цачон пайдо булган?
3. Гап деб цандай тил бирлигига айтилади? Гаш 

хос булган хусусиятлар туррисида батафсил гапир! 
беринг.

4. Гаплар цандай нуцтаи назардан турларга ажрат  
лади?

5. Содда ва цушма гаплар ^андай мезон асоси; 
аникланади? Уларнинг орасида кандай фарк; бор?

6. Кушма гапларнинг цандан турларини биласи. 
Улар орасидаги фарц нимадан иборат?

7. Богланган кушма гаплар туррисида тилшуиосли 
да кандай фикрлар бор? Сиз бу фикрларнинг ^ай< 
бирига ^ушиласиз?

8. Кандай гаплар мураккаб кушма гап дейилади?
9. Дарак, ундов, суроь; ва буйрук; гаплар цайси м 

зонлар асосида фарцланади? Бу гаплар орасида 1\андг  
фарк; бор?

10. Кандай гапларни эллиптик гаплар дейилад! 
Бундай гаплар нутк;нинг ^айси турида купро^ учрайд!

11 . Атов гаплар деб  ^андай гапларга айтилади? Ате 
ва эллиптик гаплар орасида к;андай фарк бор?

12. Гап грамматик ж ихатдан цандай булаклардг  
ташкил топган? Гап булаклари ^андай вазифалар!  
утайди?

13. Гап булаклари ва суз туркумлари орасида к;а 
дай борли^лик бор?

14. Суз бирикмалари деб  нимага айтилади? Суз б 
рикмалари билан гап орасида кандай фарк бор? Су 
ларнинг аналитик формаси билан эркин суз Ьирикмал 
ри орасидаги ухшашлик ва тафовутни тушунтиринг.

15. Суз бирикмалари ^андай нуктаи назардан ту 
ларга ажратилади? Суз бирикмаларининг турларш  
гапириб беринг ва уларга мисоллар келтиринг.

16. Тилларда сузлар орасида кандай синтактик м 
носабат булиши мумкин? Бу ходисани узбек, рус ва ч< 
тил мисоллари асосида тушунтиринг.

17. Тенг богланиш деб кандай синтактик муносаба  
га айтилади? Унинг кандай турларини биласиз?

18. Эргаш богланиш узининг кайси хусусияти бил; 
предикатив борланишдан фарц цилади? Унинг цанд; 
турлари бор?

19. Биринчи ва иккинчи дараж али предикатив м 
носабат орасидаги ухшашлик ва фар^ларни тушунт  
ринг.
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20. Синтактик борланиш турлари ^амма тилларда  
бир хил ифодаланадими?

21. Синтактик муносабатлар ^андай воситалар ёр­
дамида амалга оширилади?

22. Синтактик муносабат воситаларининг мав^еи 
5$амма тилларда бир хилми? Бу саволнинг синтетик ва 
аналитик тил типларига ь^андай алокаси бор?

23. Гапнинг актуал булиниши ^андай муаммони уз  
ичига олади?

24. Гапнинг актуал булиниши билан грамматик б у ­
линиши бир-бирига т^три келадими? Кайси булиниш  
барк;арор-у, ^айсиниси беь^арор? Бунинг сабабини бирор 
тил мисолида тушунтириб беринг.

25. Тема ва ремалар тилларда цандай воситалар  
билан ифода этилади? Улар хамма тилларда бир хилми?

26. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум 
цулланмасидан 172, 173, 174, 175, 181, 183, 184, 185, 
187, 188, 191, 194, 195, 196, 198, 200, 202, 203, 240- машк- 
ларни бажаринг.

27. Куйидаги гапларда тема ва ремани ифодаловчи 
воситаларни аникланг:

1. Хатто бурнингга хам таёь; тегибди. (A. I^axxop.)
2. Хикматсиз эмас маколлар.
3. Ватан —  она сузи нацадар лазиз!

Сенсан хар нарсадан муътабар, азиз. (Уйрун.)
4. Биз ишчимиз, мехнатчимиз.

Биз хам инсон урлимиз. (X. \акимзода) .
5. Петр приехал только вчера.
6. На углу нашей улицы строят новый дом.
7. Завтра я пойду в библиотеку на весь день.
8. Затем последовала борьба взглядов м еж ду ними.
9. Звонил отец, а не Володя.
10. Д о ж д ь  заставил их забраться в ш алаш 1.

11. There was a tap on the door.
12. The gerl’s hands came together in a convulsive pres­

sure. She sank down again on a chair.
13. He spoke against Mrs Doyle once or twice. I my­

self have heard him.
14. . . .  but all the same she did mean more than one 

person.

1 5, 6, 7, 8, 9, 10-мисоллар С. И. Колабинанинг «Практикум по 
курсу «Введение в языкознание» цулланмасидан олинди. М., 1977, 
66-67- бетлар.
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15. «Where were you last night between the hours of 
twelve and two?», «In my bunk asleep

28. 27- топширицдаги узбекча гапларни рус тилида 
рус ва инглиз тилидаги гапларни узбек тилига таржи 
ма цилинг. Бу тиллардаги тема ва ремани ифодаловчг 
воситаларни циёсланг.

КОММУНИКАТИВ ТИЛШУНОСЛИК

Швейцариялик маш^ур олим Ф. де Соссюр ижодр 
оилан узвии богланган структурализм 0}\ими уз олдигс 
^уйилган вазифаларни асримизнинг 50- йилларига келиС 
бажарди. Бу о^имга мансуб олимлар тилнинг ички ту­
зилиши устида намунали ишлар ^илишди. Улар ижо- 
дида система, тузилиш, катлам, алломорфизм, изомор­
физм, эталон тил, тил универсалийлари каби тушунча- 
лар ^ар томонлама урганилиб чикилди ва уларнинг 
чегаралари куп жихатдан ани^ланди. Тил ва нут^ ди- 
хотомияси (жуфтлиги) масаласи кутарилиб, уларнинг 
узаро богли^лик томонлари ва фарклари эътироф этил- 
ди. Айни^са, тил системасига катта ахамият берилиб, 
унинг таркибий булимлари курсатилди.

Структурализм окимининг асосий камчилиги «тил уз 
ичида ва узи учун мавжуд ходисадир» деган назария- 
нинг илгари сурилиши, натижада нуткни урганишга 
деярли ахамият берилмаганлигидир. Тилни урганиш 
тилни амалда ишлатувчи одамлар фаолиятидан ажра­
тиб куйилди; муомаладаги тил четда колиб кетди..

Нуткда учрайдиган вариантлар расмий таъкидланиб, 
уларни тартибга тушириш масалалари яхши ёритилди, 
лекин уларнинг пайдо булиш сабаблари урганилмади. 
Шундай килиб тил ва одам орасидаги узвийлик, улар 
орасидаги богликлик структуралистлар назаридан четда 
цолди.

XX асрнинг иккинчи ярмида тилшунослик фанида 
сезиларли узгариш руй берди, тилнинг инвариант систе- 
масини урганиш уз мавкеини аста йукота бориб, тил 
вариантларини урганишга уз урнини бушатиб берди. 
Энди тилнинг бевосита харакатдаги, муомаладаги ку­
риниши, унда содир буладиган узгаришларни ани^лашга 
киришилди. Тилшунослик фанида тилнинг бу томонини 
урганиш унинг коммуникатив- прагматик аспекти деб 
ном олди. Тилнинг ривожланиши кишиларнинг ,\аёти,
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уларнинг ну'щ фаолиятлари билан боБли^ равишда ур- 
ганила бошланди. Бу эса уз навбатида тилшуносликда 
бир к;анча янги илмий фан сохаларини пайдо булишига 
сабаб булди: психолингвистика, социолингвистика, матн 
тилшунослиги ва лингвистик прагматикани уз ичига ол­
ган коммуникатив тилшунослик шулар жумласидандир. 
Куйида биз бу масалалардан социолингвистика ва матн 
тилшунослигига ^исцача тухталиб утамиз.

М АТН ТИЛШ УНОСЛИГИ

J К̂ айд цилинганидек, XX асрнинг 60- йилларидан бош- 
лаб тилшунослик фанида бурилиш руй берди. Тилшу­
нослик бу ва^тга келиб тил бирликлари булмиш фонема, 
морфема, лексема (суз), гапларни урганишни умуман 
тугатиб, гапдан каттарок; бирликлар >̂ ам борлигини 
цайд этди. Уларни мазкур фанда синтактик бутунлик, хат 
боши, дискурс ва матн атамалари билан аташди^ Син­
тактик бутунлик, хат боши, дискурс тушунчалари тур­
ли тилшунослар ишларида турлича таърифланса >̂ ам, 
биз уларни бирлаштириб, бир мавзу билан богланган 
гап ёки гаплар йигиндиси, деб умумлаштиришимиз 
мумкин. '

Дозирги вак;тда тилнинг энг катта бирлиги матн деб 
топилди. Шуни кайд этиш керакки, матнни бир бутун 
бирлик сифатида урганиш рус тилшунослари томони- 
.дан асримизнинг 30- йилларида бошланган эди. Фикри- 
'мизнинг далили сифатида таниь^ли рус олимлари 
А. В. Пешковскийнинг «Русский синтаксис в научном 
освещении» (М. 1934), В. В. Виноградовнинг «О художе­
ственной прозе» (М., Л., 1930), Л. А. Булаховскийнинг 
«Курс русского литературного языка» (Киев, 1952) ва 
бошцаларнинг ишларини келтириш мумкин. Бу олимлар 
уз асарларида матннинг узига хос хусусиятлари борли­
гини, тилнинг бопща бирликларидан узининг майл ху­
сусиятлари, шахе маъносини ифодалаши, матндаги шахе 
маъноси билан муаллиф шахеи орасидаги боглшушк, 
узвийлик борлигини исботлашга куп куч сарфлашди. 
Бу асарлар фа^ат рус тилшунослигида эмас, балки 
умумий тилшунослик тарихида му^им а.\амиятга эга 
булиб, хозирги замон тилшунослигининг ривожланиши- 
га ^ам уз ^иссасини ^ушмовда.
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Матннинг таърифи масаласига келсак, хозирги кун- 
да купчилик томонидан цабул ^илинган ягона цоида 
йуц. Матннинг таърифи матн устида ишлаётган олим- 
нинг тилшунослик со^асининг цайси йуналишида (яъни 
фонетика-фонология, лексикология, синтаксис, семанти­
ка, генератив семантика ва хоказо) ишлашига борлик;. 
Масалан: А. Греймас матнни (дискурсни) гапларга бу- 
линадиган бутунлик булса-да, гапларни бир-бирига бор- 
ланиб келишининг натижаси эмас, деб таъкидлайди. 
Бундан матн бирламчи, дастлаб матн яратилади, кейин 
эса тахлилчилар уни ташкил этувчи бевосита иштирок- 
чиларга ажратишади, деган маъно келиб чицади.

П. Гиро фикрича, матн ёпик; узаро богланган бир- 
ликлар бутунлиги, тузилиши булиб, бу бутунликни таш­
кил этувчи ишоралар стилистик таассуротни ифодалаш 
максадида бир-бири билан муносабатга киришиб, ягона 
системани ташкил килади.

Матн таърифи матнга хос хусусиятларни аниклаш 
билан 6орли1̂ . Хозир матннинг ана шундай хусусиятла- 
ридан бир нечтаси аник;ланган.

Ц. Тодоровнинг фикрича, хар к;андай матн жараён, 
синтактик ва семантик хусусиятларга эга. Матнларнинг 
ани^ гаплардан ташкил топиши — унинг жараён эка­
нини тасдицлайди. Матнни ташкил этувчи кисмлар ора­
сидаги узаро богланиш унинг синтактик хусусиятини ва, 
ни^оят, матннинг мазмуни— унинг семантнкасини бел- 
гилайди1.

Н. Энквист хгам матннинг уч лингвистик параметри- 
ни мавзу (topic), фокус (Focus) ва борланиш (linkage)
ни аниклади. Мавзу — матннинг асосий мазмуни, фо­
кус— матнни ташкил этувчи бирлик (суз, суз бирик- 
маси, гап ва ^оказо), борланиш эса матннинг ташкил 
зтувчи кисмлари орасидаги богланиш воситаларидир2.

Бу хусусиятлар факат матнгагина эмас, балки бош- 
ца тил бирликлари — гапга хам хосдир.

Нутк; фаолиятига кирувчи — матнлар маълум систе­
ма асосида тузилган, уз мазмунига эга булган тугаллан- 
ган ма.\сулотдир. Уларнинг тузилиши, таркиби жамият-

1 Т. Todorov. «The Place of Style in the Structure of the text» 
In: Literary Style. A simposium. L. n. 4, 1971.

2 N. Enkvist. Limguistic Stylistics. The Hague, 1973, p. 57.
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да учрайдиган матнларни бирортасининг мавхум моде- 
лига асосланган булади.

Матн тилшунослиги мунссабати билан мазмун ва 
маъно атамаларини бир-биридан фар^лашга турри ке­
лади.

Матннинг мазмуни деганда мазкур матндан урин 
олган маълумот, ахборот тушунилади. Маъно деганда 
эса матн бирликлари (гап ва гапдан каттароц— ягона 
синтактик бутунлик, хат боши) га хос ахборот тушуни­
лади.

Мазмун ифодаланаётган ахборотнинг узил-кесил якун- 
ланганлигига борлицдир. Маъно эса тугал фикр англат­
са ^ам фикрнинг давом этишини та^озо цилади. Демак, 
гап ва матн уртасидаги асосий фар^ ана шу масалада: 
якунланганлик мутлац, тугалланганлик эса нисбийдир1.

Матн узига хос грамматик категорияларга эга: маъ­
лумот категорияси табиат, ^одиса, иш-харакат ва шу 
/кабиларни ифода цилиш, улар юзасидан фикр юритиш- 
ни англатади; интеграция категорияси матн бирликла­
ри орасидаги узвийлик, борлицлик, эргашиш каби му­
носабатларни курсатади; ретроспекция категорияси 
маълум цилинаётган вокеа ёки ^одисани кетма-кет, из- 
чил хикоя к;илиш оркали амалга оширади.

Матннинг бир бутун ма^сулотлигини таъминловчи 
категорияни интеграция (латинча integratio — тулат- 
moiO деб аталди. Бу атама система назариясида х̂ ам 
ишлатилиб, бир бутунликни ташкил этувчи айрим цисм- 
лар орасидаги борланишни билдиради. Интеграция гап 
ва гапдан йирикрок булган тил бирликлари англатган 
маъноларнинг нисбий мустакиллигини бартараф этиб, 
уларни матн мазмунининг бутунлигини таъминлашга 
жалб этади. Демак, интеграция категорияси матннинг 
якунланиши билан боглик категория сифатида намоён 
булади.

И. Р. Гальперин матннинг бирлиги масаласига тух- 
таб, когезия ва интеграция атамаларини бир-биридан 
фарклаш лозимлигини таъкидлайди. Когезия матн цисм- 
лари орасидаги богли^ликни грамматик, семантик ва 
лексик воситалар билан амалга оширишни англатади. 
Интеграция эса, матннинг бутунлигини таъминлаш мак- 
садида, уларни бирлаштиришдир. Интеграция когезия

1 И. Р. Гальперин. Текст как объект лингвистического исследо­
вания М., 1981,
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воситалари билан, ёки ассоциатив ва пресуппозитив му- 
носабатлар билан амалга оширилиши мумкин. Демак 
когезия — мантилий категория, интеграция эса психо­
логик категориядир1.

Ана шу масалаларни куриб чик;иб матн нима деган 
саволга жавоб топиш мумкин.

Маълумки, матннинг асосий хусусиятларидан бири — 
унинг узил-кесил тугал фикр англатишидир. Матн баён 
цилингандан кейин тингловчида ким, ^ачон, ^аерда, 
к;андай каби кушимча саволларга урин ^олмайди. Х|ар 
кандай матн фикрлар йигиндиси булиб, узаро узвий 
богланган мулохазаларни уз ичига олган булади. Матн­
нинг чегарасини уни яратувчи (яъни ёзувчи, баён ки- 
лувчи) белгилайди.

Матн уз олдига к;уйган амалий ма^садига кура тур­
ларга булинади. Масалан: ёзма ва огзаки матнлар. Улар 
уз навбатида яна турларга ажратилади. Огзаки матн- 
ларга диалог матнлар (су^батлар), фольклор, овозалар 
(миш-мишлар) киради. Матннинг турлари тугрисида 
куйироцда батафсил тухталамиз.

Матнларнинг >̂ ар бир тури узига хос хусусиятга эга 
булиб, уз таркиби ва мазмуни билан бопщалардан аж- 
ралиб туради. Фольклорнинг бир куринишини ташкил 
килувчи эртак матнлари фикримизнинг далили булиши 
мумкин.

Дунёдаги барча халкларнинг эртаклари ижобий куч- 
ларнинг салбий кучлар устидан галабаси билан якун- 
ланади. Уларнинг таркибига келсак, бу ерда хам ухшаш­
лик бор. Масалан, узбек халк; эртаклари бор экан-у, 
йуц экан деган гаплар билан бошланса, рус тилида 
жил-был, немис тилида в стародавние времена, жил-был 
на свете король, жил на опушке дремучего леса бед­
ный дровосек ... каби кириш суз ва гаплардан бошла- 
нади.

Езма матнлар туркумига кирувчи илмий матнлар 
мазкур масала туррисида аввал маълум булган фикр- 
ларни мухокама цилиш билан бошланиб, камчиликлар 
очиб ташланади ва ни^оят янги фикр баён ^илиниб, 
унинг амалий ^улланилишига оид тавсиялар билан якун- 
ланади.

1 И. Р. Гальперин. Текст как объект лингвистического исследо­
вания. М., 1981, 125-бет.
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Матн тилшунослиги билан богланган яна бир маса- 
ла — унинг бирлиги, яъни матнни к а̂ндай бирликлар 
ташкил этиши муаммосидир.

Бу масалага утишдан олдин тил бирлиги тушунчаси- 
нинг узи нима, у ^андай хусусиятларга эга булиши ке- 
раклигини аницлаб олиш зарур.

Мавжуд фикрлар мажмуида тил бирликларига 
цуйидаги талаблар ^уйилади:

цуйи ярус бирликлари юкори ярус бирликларининг 
ясалишида иштирок этиши керак;

цуйи ярус бирлигида содир булган омонимик ходиса 
юцори ярусда ишлатилганда бартараф к;илиниши керак; 

нутц ва тил куринишларга эга булиши лозим; 
улар ^амма тиллар учун бир хил — универсал бу­

лади.
Бу талабларнинг ^аммасига жавоб бера оладиган 

тил бирлиги — гапдир. Чунки, биринчидан, у -\амма 
тиллар учун универсал бирлик, яъни хамма тилларда 
гап деб аталмиш тил бирлиги мавжуд; иккинчидан, 
нутк; жараёнида гап семантик нуцтаи назардан уз дис- 
трибуциясига кура кетма-кет изчил содир булади; тузи­
лиши хам кетма-кет намоён буладиган куйи ярус бир- 
ликларидан ташкил топган; учинчидан, бошка тил бир­
ликлари катори (фон-фонема, морф-морфема ва хоказо) 
нутц ва тил куринишларига эга булиши мумкин. Бу бир 
фикрни бир канча йуллар билан ифода килиш мумкин 
демакдир. Масалан: Бу ишни Алишер бажарди. Бу иш 
Алишер томонидан бажарилди.

Омонимия морфема ва сузларда булганидек, гапларда х>ам 
учраб туради. Инглиз тилидаги Flying planes may be dan­
gerous гапи омоним гапдир, чунки унинг уч хил маъноси 
бор: Учаётган самолётлар хавфли булиши мумкин. Само- 
лётларнинг учиши хавфли булиши мумкин. Самолётларда 
учиш хавфли булиши мумкин.

Юкоридаги гап уч маънодан цайси бирида ишлатил­
ган булиши ашщ вазият, матнга боглик; узил-кесил 
маънони бу гап фа^ат матн таркибидагина кашф эти­
ши мумкин.

Узбек тилидаги Аминжонга тикилди деган гап ^ам 
юкоридаги гапга ухшайди. Бу гап икки маънони анг­
латади. Бу уринда тикмоц ва тикилмоц (карамор) 
феълларининг шакллари нут^да бир-бирига турри ке-
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либ цолган. Гап кайси маънода ишлатилганлиги фацат 
вазиятда аннкланиши мумкин. Ва, нихоят, морфема* 
лар фонемалардан, гаплар, суз (лексема)лардан таш­
кил топганидек, матнлар гаплардан ташкил топади. 
Гапнинг матн бирлиги эканлигини шу оркали тасдиц- 
лаш мумкин.

Матннинг таркиби
Матн деб аталмиш тил бирлиги ифода ko6hfh, маз­

муни (семантикаси) ва грамматикасига ажратилади.
Ифода цобири деганда, матнларнинг товушлардан 

ташкил топган булиши (ёзма матнда бу х;арфлар ёрда­
мида ифода ^илинади, огзаки матнда эса бу эшитиш 
органлари оркали ^абул ^илинадиган товуш тулцинла- 
ридир) ва маълум мелодик о^анг тузилиши тушини- 
лади.

Матннинг мазмуни деганда, хар кандай матн асосида 
ётган ахборот тушунилади. Матннинг назарда тутилган 
бу икки томони бир-бири билан узвий богланган, бири 
иккинчисини доимо такозо килади, уларни бир-биридан 
ажратиб булмайди. Матн товушларининг танланиши 
товушларнинг микдор курсаткичи, муси^авий ифодаси 
матннинг маъноси билан белгиланади.

Тилнинг энг йирик бирлиги булмиш матнда, табиий 
равишда унинг бошка бирликлари маъно талабига кура 
кетма-кетлик приндипи асосида матнда намоён булади. 
Бу бирликлар фонетик, грамматик ва семантик дистри­
буция ^оидаларига кура бир-бири билан богланади. 
Сузлар, суз бирикмалари ва гапларнинг тузилиши юко­
рида куриб чикилган. Бу ерда бизни матнни ташкил 
этувчи бирликларнинг, яъни гапларнинг бир-бири билан 
борлайдиган воситаларни аниклаш, матннинг граммати- 
каси кизиктиради.

Кези келганда шуни таъкидлаш керакки, баъзи олим­
лар гап билан матн орасида яна бир погона — хат боши, 
синтактик бутунлик ёки дискурс деган бирликлар бор, 
деган фикрни ^ам илгари суришади. Биринчидан, бу 
масала узил-кесил хал этилмаганлиги ва, иккинчидан, 
матнни ташкил этувчи гапларни узаро богланиш воси­
таларни аниклашда улар (диксурс, хат боши ва бош­
калар) нинг ахамияти йуклиги сабабли, бу масалага 
тухталиб утирмаймиз. Матннинг бутунлигини таъмин- 
лаб турган нарса унинг асосида ётган асосий роядир. 
Буни биз макротема деб белгилашимиз мумкин. Мак-
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ротемалар бир г̂ анча микротемалардан ташкил топган 
'булиб, бу микротемалар гаплар ёки уларнинг бирик- 
маси оркали ифода этилади. Микротемалар матннинг 
асосий р о я с и  оркали бир-бирига узаро богланган була­
ди. Мавзулар орасидаги муносабат бир хил эмас. Олим- 
ларнинг фикрига Караганда, матнни ташкил этувчи бир­
ликлар орасидаги богланиш пресуппозиция ва имплика­
ция каби муносабатлар орцали амалга оширнлади. Бу 
тушунчалар узаро боглицдир. Бу хар бир янги гап ол­
динги гапни тулдириб келади ва уз навбатида янги 
гапнинг тугилишига замин тайёрлайди демакдир. Матн- 
даги гаплар бир-бири билан шу зайлда занжирсимон 
богланиб кетаверади. Мана шу ходиса пресуппозиция 
ёки импликация деб юритилади. Матндаги макротема 
иштирокчилари булмиш микротемалар факат битта гап 
оркали ифодаланмай, балки гаплар бирикмаси, хат бо- 
шилар, булимлар оркали хам англашилиши мумкин. 
Демак микротемалар кичик, катта булиши мумкин, 
яъни макротема погона-погона булиб жойлашган тур­
ли катталикдаги мавзулар йигиндисидан ташкил топган 
булади. Матнни ташкил этувчилар орасидаги богланиш 
туррисида гап борганда гапнинг актуал булинишини 
эсламай булмайди. Маълумки, бу назарияга биноан 
^ар ^андай гап икки цисм: биринчиси — эски ахбо­
рот, иккинчиси эса янги ахборотдан ташкил топган 

•булади. Тилшунослик фанида биринчисини тема, иккин- 
чисини рема деб юритишади. Янги гапни яратилишига 
сабаб булган нарса — ремани ифодалашдир. Одатда 
гап фа^ат ремадан ташкил топган булмайди, гапнинг 
таркибида тема хам уз аксини топиши керак. Бунинг 
сабаби — мазкур гап ана шу тема оркали олдинги гап 
ёки гаплар билан богланган булади, чунки тема аввал 
айтилган фикрни бир кисмини такрорлайди. Янги яра- 
тилган гапнинг ремаси кейинги гапда (ёки гапларда) 
тема булиб келади. Шундай цилиб, гаплардаги тема ва 
ремалар матннинг бутунлигини, богланганлигини таъ- 
минлайди.

Матндаги синтактик 6oFnaHHiu воситалари
Матндаги синтактик-семантик богланиш асосида те­

ма ва ремалар ётар экан, улар англатган маънолар 
цандай лексик-грамматик воситалар оркали ифода ци-
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линишини ургансак, матннинг синтактик богланиш воск- 
таларини ани^лаган буламиз.

Умумий тилшунослик нуцтаи назаридан рема цуйи- 
даги воситалар ёрдамида ифодаланади:

— ноаник; артикллар;
— суз тартиби (инверсия);
— мантилий ургу;
— юкламалар;
— баъзи синтактик конструкциялар.
Темани ифода цилувчи воситаларга:
— олмошлар (баъзи турлари);
— аник; артикль;
— Урин ва пайт маъноларни синсемантик равишда 

ифодаловчи сузлар;
— баъзи кириш суз ва иборалар;
— суз ва гап тартиблари;
— матн р о я с и  билан узвий богланган етакчи сузлар- 

нинг ^айта-цайта такрорланиши;
— синонимик каторга кирувчи синонимлардан матн­

нинг асосий роясига мос келадиганини танлаш;
— грамматик замонларнинг цулланиши ва бошцалар 

киради.
Матннинг р о я в и й  бутунлигини таъминлаб турган тур­

ли лексик-грамматик воситаларнинг баъзиларини к>уйи- 
даги наср тексти мисолида куриб чицишимиз мумкин.

^айвонлар бошка мухитга утказилса, ё ^алок були- 
шади, ё мослашиб кетишади.

... Одам ^ам не-не куйларга тушмайди. Лекин у мос­
лашиб ^ам кетмайди, улмайди а̂м! У му^итки узига 
мослайди (О. Матжон).

Келтирилган наср фалсафий мазмундаги асар булиб, 
матнга хос хамма хусусиятларни узида мужассамлаш- 
тирган. У турт гапдан ташкил топган булса >̂ ам, ту- 
галланган фикрни, бир умумий р о я н и  узига р;амраб 
олган. Биринчи гап— ^айвонлар бош^а мухитга утка­
зилса, ё ^алок булишади, ё мослашиб кетишади — матн­
нинг кириш гапи булиб, гап нима туррисида боришини, 
дастлабки ахборотни ифодалайди. Бу гапдан кейин ке­
лаётган иккита бонща гап кириш гапидан англашилган 
маънони кенгайтириб, очиб беради. Бу гаплар ораси­
даги маъно муносабатлари лексик ва грамматик воси­
талар оркали амалга оширнлган. Иккинчи — Одам не-не 
куйларга тушмайди — гапи биринчи гап билан маъно 
томондан ^амжи^ат, бирдамдир. Бу умумийлик му^ит 
тушунчаси билан богланган (яъни одам ^ам турли му-
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^итга тушиб цолиши мумкин). Ана шу хамжихатлик, 
бирдамлик маъноси курилаётган гапда ^ам булиб, у 
богловчиларнинг бириктирувчи турига киради. Демак, 
бу вазиятда ^ам богловчисининг танланиши тасодифии 
булмай, икки гап орасидаги маъно муносабатларининг 
талабига мос тушади.

Биринчи гап билан иккинчи гап орасида фар1\ .\ам 
бор. Биринчи гап ^айвонлар тугрисида булса, иккинчи- 
си — одамлар тугрисида. Бу фар^ ёзувда (гдафикада) 
янги цатордан ёзиш (хат боши) билан ифодаланган. 
Демак, матнларда янги ^аторга утиш сабабларидан 
бири субъектнинг узгаришидир1.

Иккинчи гап кейинги икки гапга нисбатан сабаб 
маъноларини англатувчи гапдир. >̂ ар ^андай сабаб 
биро.р о^ибат билан богланган. Учинчи ва туртинчи 
гаплар ок,ибатни ифодалайди. Бу маънони англатувчи 
учинчи гап биринчи гапдан англашилган окибатга зид- 
дир, яъни у мослашиб а̂м кетмайди, улмайди ^ам. Бу 
зидлик мазкур гапда зидловчи богловчи лекин ёрда­
мида ифодаланган. Шундай 1\илиб, учинчи гап иккинчи 
гапнинг о^ибати сифатида иккинчи гап билан боглан­
ган; ундан ташкари, учинчи гап биринчи гапнинг ок,и- 
батига зид булгани учун, унга к;арама-к;арши килиб к>у- 
йилишининг сабаби биринчи гап билан ^ам боглик;ли- 
гидир. Биринчи гап билан учинчи гапни бир-бирига 
боглаб турган восита лекин богловчисидир. Иккинчи 
йилан учинчи гапларни хам боглаб турган тил воситаси 
бор. Бу восита — у олмошидир. Бу олмош биринчи гап­
даги одам сузининг урнида туриб, иккала гапнинг 
субъекти бир эканлигини таъкидламо^да. Туртинчи гап 
учинчи гап томонидан ни^оясига етказилмаган оцибат- 
нинг мантик^ий якунидир. Бу гапни олдинги гаплар 
билан боглаб турган воситалардан бири яна субъектни 
ифодалаётган у олмошидир.

Тахлил килинаётган текстнинг бутунлигини таъмин- 
ловчи яна бир далил бор. Бу текст 27 суздан ташкил 
топган. Лекин уларнинг тури 18; 9 суз дастлабки
18 сузнинг баъзиларини 2—3 марта ^айтарилиши нати- 
жасидир. Бу ^ол курилаётган масалага бевосита да^л- 
дор, чунки бир гоя ифодаланаётганда бир хил сузлар

1 Маълумки, гапнинг эгаси деганда гап ким ёки нима тугрисида 
бораётгани тушинилади. Субъект тугрисида нима дейилаётгани 
гапнинг кесимидир.
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ёки маъно жихатдан бир-бирига як;ин булган лексик 
бирликларнинг цулланиши табиийдир.

Х̂ ар цандай матннинг яратилиши маълум амалий 
мацсадларни кузда тутади. Ушбу матн инсон олий та­
факкур эгаси эканлиги ва бунинг натижасида у шарт- 
шароитга куникиши эмас, балки шарт-шароитни узига 
мослай олиши туррисидаги асардир.

Бу матнда юкорида цайд килинган лексик-грамма­
тик воситаларнинг купчилиги учрамайди. Шунинг учун 
уларнинг баъзиларини матнлардан ажратиб олинган бу- 
лакларда курсатиш билан чегараланамиз.

One day a boy went down the road. He had two gold 
coins in his pocket.

Soon the boy met a farmer with a basket in his hand.
(R. Stevenson)

Бу инглиз тилида ёзилган матндан олинган парча- 
даги ажратиб курсатилган сузларга а^амият беринг. 
Биринчи — кириш гапда boy сузи ноаник; артикль билан 
киритилиши табиий, чунки бу бола тугрисида ^али ^еч 
нима маълум эмас. Кейинги гапда бу суз he кишилик 
олмоши билан алмаштирилди; бунинг сабабини биз уз­
бек тилидан олинган мисолда хам курганмиз. Учинчи 
гапда boy сузидан олдин the аник; артикли турибди. 
Бунинг сабаби бола сузи олдинги гапларда икки марта 
тилга олинган, укувчига таниш булганлигидир. Ана 
шу воситалар берилган уч гапни бир-бирига боглаш 
учун бошь̂ а воситалар билан биргаликда хизмат цил- 
мовда.

Матнларни ташкил этувчи гапларни бир-бирига бог- 
лашда ь^уйидаги воситалар хам катта ахамиятга эга: 
натижада, шундай к;илиб, ни̂ оят, айтилганидек, маълум 
булишича, шундан сунг, эртасига, бир йил утгач ва
бошкалар.

Инглиз тилига ухшаш баъзи тилларда грамматик замон- 
лар мослашиб ишлатиладп. Бу восита хам матндаги воцеа- 
ларнинг содир булиши таргибини ифодалайди ва натижада 
гапларни бир-бирига боглашда грамматик восита булиб хиз­
мат килади. Масалан: . . . Then Mr. Epperly pulled a one- 
dollar bill from his pocket.

. . .  I had never yet had a one-dollar bill of my own*
(R. Stevenson>
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Биринчи гапдаги иш- харакат pulled феъли билан, иккин­
чисида эса had had феъл шакли билан ифодаланган. Had 
had феъл шакли англатаётган иш-харакат биринчи гапдаги 
иш-^аракатдан олдин содир булганлигини билдиради.

Хозирги кунда умумий тилшунослик нуцтаи назари­
дан х;амма воситалар ани^ланганича йу .̂ Бу масалада 
^али куп илмий изланишлар олиб борилиши лозим.

Матн турлари

Матнлар яратилиши максадларига кура бир-бири­
дан фарк> цилади. Бу масала таницли рус тилшуноси 
Ю. В. Рождественский томонидан атрофлича ёритил- 
ган1. Матн туртта катта гуру^: огзаки, ёзма (кулёзма), 
босма ва оммавий коммуникациям ажратилади. Бу 
матнлар уз навбатида бир цанча майда турларга ажра­
лади. Огзаки матн: монолог — диалог матн (су^бат); 
овозалар (миш-мишлар); фольклор турларига були­
нади.

Огзаки матнларнинг биринчи тури бир марта нутк;да 
содир булиб, одатда цайтарилмайди, натижада йуц бу­
либ кетади. Иккинчиси — ^айтарилиши мумкин, лекин 
тингловчи одатда уни фак;ат бир марта цабул килади; 
овоза матнларнинг умри киска булади. Учинчисига— 
эртак, достонлар киритилиб, улар доимо тилдан-тилга 
утиб юради, тингловчилар уларни кайта-цайта эшитиш- 
га тайёр, шунинг учун уларнинг умри бокийдир.

Ёзма (кулёзма) матнлар турт хил булади: эпигра­
фик, сфрагистик, нумизматик, палеографик.

Эпиграфик матнларга турли-туман курсаткич-ёзма 
матнлар: Узбекистон Академик опера ва балет кат­
та театри, дам олиш уйи, аэропорт кабилар киради.

Сфрагистик матнларга мухрларга битилган матнлар 
киради.

Маълумки, мухр бир неча аср му^аддам пайдо бул­
ган, унинг узига хос тарихи мавжуд.

Нумизматик матнларга пулларга битилган, пуллар- 
нинг цийматини курсатувчи сузлар киради: бир сум, ун 
тийин, пять рублей ва хоказо.

Палеографик матнлар кулёзма матнларнинг асосий 
тури булиб, жамиятнинг маданий нормативларини бел-
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гилайди. Палеографик матнлар мактуб, жужжат ва ижо- 
дий асарларни цамраб олади.

Мактуб одамлар уртасидаги нутк; фаолиятининг бир 
куриниши булиб, асосан эркин фикр алмашишга асос- 
ланган; эркин фикр алмашиш >̂ ам мактуб битишнинг 
ички тартибларига риоя цилишни та^озо этади.

^ужжатлар жамиятда одамларнинг юриш-туриш 
^оидаларини уз ичига оладиган ёзма матндир. Агар 
мактубларни ёзиш ва уциш эркин булса, ^ужжатлар- 
нинг ук;илиши ва уларга амал к;илиниши мажбурийдир. 
Бу матнларда яратувчи ва ижро этувчилар доимо таъ- 
кидланади. Мактубларни ёзувчи ва у^увчи айрим-айрнм 
шахслардир. ^ужжатлар одатда жамоа томонидан иш* 
лаб чик;илган булиб, жамиятнинг барча аъзоларига ёки 
унинг бир к;исмига тааллу^ли булади.

Ижодий матнлар жамиятнинг яшаш нормаларини 
белгиламайди ва аниц бажарувчиларни хам назарда 
*гутмайди. Уларни ук;иш мажбурий эмас.

Босма матн цулёзма матнларнинг мукаммал кури- 
нишидир. Босма матнлар адабий ва илмий матнларга 
ажратилади.

Матнларнинг туртинчи асосий тури — оммавий му- 
лок;ат воситасидир. Бу матнлар оммага етиб келишида 
махсус техник воситалар (радио, телевизор, кино жи- 
^озлари) ёки ало^а булимлари булиши шарт. Бу матн- 
ларни эшитиш ёки уцитиш эркин булиб, у бонща тур 
матнлардан содир булган вок;еа ва ходисаларни ифода 
цилиши билан фар^ланади. Одатда бу матнлар бир 
марта эълон килингандан кейин кайта тикланмайди, цай- 
та тикланадиган булса, унга янги цушимча ахборот 
^ушилиши зарур. Бу матнлар сунгги янгиликларнигина 
оммага такдим этади; унинг воситачилари (радио, теле­
визор, рузнома, журнал ва бошкалар) маълум система 
асосида ишлайди. Бу система жамият азоларига маъ­
лум.

Мустакил ишлаш учун савол ва топшири̂ лар

1. К>андай тил бирлиги матн дейилади? Матн тилшу­
нослиги качон пайдо булган? Матн бош^а тил бирлик- 
ларидан ь̂ айси хусусиятлари билан фарк; к^илади?

2 . Матн тилшунослиги кандай масалаларни уз ичига 
олади?

3 . Матнни ташкил этувчи бирлик нима? Тил бирлик- 
ларига ^андай талаблар к;уйилади?
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4. Матнинг уч таркибий ^исми: ифода цобиги, маз­
муни ва грамматикасини тушунтириб беринг.

5. Матнни ташкил этувчи бирликларни бир-бири би­
лан боглаб турувчи воситаларга нималар киради? Гап­
нинг актуал булиниши деганда нимани тушунасиз ва бу 
масаланинг матн тилшунослигига ^андай алокаси бор? 
Тема ва рема атамаларини тушунтириб беринг. Кел­
тирилган мисолларда матннинг бутунлигини таъмин- 
лайдиган воситалардан ^айсилари учради? Матннинг 
бутунлигини таъминлаб турадиган воситалар .\амма 
тилларда бир хил, универсал деса буладими?

6 . Матннинг цандай турларини биласиз? Уларнинг 
бир-биридан фарк;и нимада ва цайси тур >̂ аётда купро^ 
учрайди?

7. Матнга оид кайси масала сизда цизи^иш уйготди?
8. Импликация ёки пресуппозиция нима?
9. ^уйидаги парчада гапларни бир-бирига боглаб 

турган воситаларни топинг.
— Становится свежо,— сказала Ольга Ивановна и 

вздрогнула.
Рябовский окутал ее в свой плащ и сказал печально:
— Я чувствую себя в вашей власти. Я раб. Зачем 

вы сегодня так обворожительны?
Он всё время глядел на неё, не отрываясь, и глаза 

его были страшны, и она боялась взглянуть на него. 
(А. П. Чехов.)

10. Укинг. Ундаги макро ва микротемаларни аник;- 
ланг. Микротемаларни боглаб турган воситаларни 
аницланг. Бу матннинг кайси турига киради?

ДОРБОЗ
Булутларга ёндош,

осмон остида,
Киприкдаги ёшдай турибди дорбоз.
Киличнинг домидай арь;он устида 
Кузларини юмиб, юрибди дорбоз.
Одамлар, одамлар, уни олкишланг.
К>аранг, у нацадар эпчил ва уктам.
Биз-чи, э\... баъзи бир кузи очи^лар 
Эплаб юролмаймиз катта йулда хам.

А. Орипов.

— Гуругли олис сафарга кетаётган экан. Иулда бир 
торга дуч келибди. Дам олмоцчи булиб кирган экан,
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бирдан унга дсзлар ^ужум *̂ илиб ^олишибди. Гуругли 
девлар билан роса олишибди. Охири уларни енгиб, 
банди цилибди. Девларга ^авдак кули атрофида арик; 
^аздириб, чулларга сув чи^арибди.

— Бува, девлар Гуруглини ^ечам енгиша олмаб- 
дими?

— Иук, углим, енгиша олмаган. Гуругли ^амиша 
одамларга яхшилик килган. Шунинг учун иши унгдан 
келаверган. Эл ёрла^аган одамдан з;атто девлар ^ам 
цур^ишади.

— Бува, Нодир акам Гуруглига ухшайдими?
— ^а, ухшайди. Эл-юртига яхшилик киладиган 

одамларнинг х;аммаси Гурурлига ухшайди.
— Катта булганимда мен ^ам одамларга куп яхши­

лик к;иламан-а, бува?
Э. Усмонов.

СОЦИОЛИНГВИСТИКА

(Ижтимоий тилшунослик)

Замонавий тилшуносликда бу атама икки маънода 
ишлатилади:

1. Тил ва жамият уртасидаги узаро муносабат, яъни 
жамият >̂ аёти ва ривожланишида тилнинг роли ва ак- 
синча, тилнинг ривожланишида жамиятнинг а.\амияти.

2. Тилда миллатнинг ижтимоий гурухланиши муно- 
сабати билан буладиган фарклар.

Бу масалалар тилшунослик тарихида бир кадар уз 
аксини топган. Лекин асримизнинг олтмишинчи ва ет- 
мишинчи йилларига келиб тилшунослик фанининг бу 
йуналиши жадал ривожлана бошлади. Социолингвисти­
ка факат тилшунослик ва жамиятшунослик фанлари 
орасидаги муносабатларни эмас, балки фалсафани, 
ижтимоий психология ва этнографияга оид масалалар­
ни хам к;амраб олади.

Тилшунослик фанидаги бу йуналишга цизикишнинг 
ошиши куйидаги сабабларга боглик:

1. Жамиятнинг илмий асосланган тил сиёсати прин- 
ципларига булган эхтиёж;

2. Структурал тилшуносликнинг фацат тилнинг ички 
тузилишини урганишга булган ^изи^иш.
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Маълумки, жамиятда тил сиёсати масаласи борган 
сари кескинлашмокда. Мустамлака булган куплаб Осие 
ва Африка мамлакатларида тил муаммоси шу ва^тгача 
^ал этилмаган. Бу мамлакатларда умуммиллат давлат 
тили вазифасини >;озирча мустамлакачиларнинг тили 
бажармокда. Масалан, Филиппинда, ^индистонда мил­
лий тиллардан бирини давлат тилига айлантириш бо- 
расида курилаётган чораларга ^арамай, инглиз тилк 
э̂ али уз мав^еини саклаб келмовда.

Бирорта миллий тилни давлат тилига айлантиришда 
катор муаммолар ^ал этилиши лозим. Биринчидан, бу 
тил уз мавкеи билан шу давлатда яшовчи бошца мил- 
латларга манзур булиши керак. Бунинг маъноси шуки 
мазкур тил боища тилларга нисбатан купрок худудга 
тарцалган булиши, бу тилда купчилик гапириши, лексик 
жихатдан бош^аларига нисбатан намуна булиш керак

Иккинчидан, бу тилни таргиб цилишни тугри уюш- 
тириш уциш-укитиш ишларини йулга цуйиш, бу мак;- 
садда оммавий ахборот воситаларидан кенгроц фойда- 
ланиш лозим.

Учинчидан, умуммиллий тилга утиш бу бир неча 
йилларни уз ичига олади. Бу даврда фан ва техника 
янгиликларини янги умуммиллат тили оркали етказип 
мушкул, бу вазифани факат гарбий тиллар бажаради 
деган фикр эндигина мустацилликка эришган мамла­
катларда чукур урнашиб к;олган, шу сабабли гарби* 
тиллардан цутулиш цушимча кийинчиликлар тугди- 
ради.

Булардан ташкари социолингвистиканинг тез ривож- 
ланиб кетишига структурализм окимининг салбий то- 
монлари хам таъсир этади.

XX асрнинг уттизинчи йилларида майдонга келгар 
структурализм тилни асосан бир томонлама урганишни 
тилнинг тузилиши ва уни ташкил этувчи бирликлар ора­
сидаги муносабатларни урганишни тилга оид бош^а 
масалалардан устун килиб куйди. Натижада тил бир 
ликларига хос булган шакл ва маъно бирлигини paz 
этиб, фацат шаклни урганишга зур берилди. Куп утма£ 
бу оким ин^ирозга учраб, куйилган мак>садларни узил- 
кесил хал ь;ила олмади. Тилнинг яшаши ва ривожла­
ниши бу тилда гаплашувчи жамият билан узвий боглик 
экани равшан булиб колди.

Шулар ва шунга ухшаш яна бир цанча бопща маса- 
лалар тилшунослик фанининг асосий масалаларида*
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булмиш тил ва жамият масаласини яна кун тартибига 
Куйди.

Социолингвистик тадци^отлар асосида ётган сабаб- 
лар ^амма ерда бир хил эмас.

Рус ва узбек тилидаги социолингвистик тадцицотлар.
Бундай тад^и^отлар асосан 1917 йилдан кейин бош- 
ланди, чунки бу худудда ижтимоий, ицтисодий, маданий 
^амда тилнинг ривожланиш даражаси бир хил бул- 
маган халк;лар яшарди. Улар орасида ривожланган, 
цадимий ёзма адабий анъаналарига эга булган халц- 
лар ^атори, эндигина миллат сифатида шаклланаётган 
хал^лар хам бор эди (циргиз, бурят ва бошкалар). Уз 
адабий тили ва ёзувига эга булмаган бош^а баъзи кам 
сонли миллатлар к;атори улар расмий ёки диний тил 
сифатида бош^а хал^ларнинг ёзма тили ёки ёзувидан 
фойдаланар эдилар. Юь^оридагиларни назарда тутиб, 
социолингвистика фани цуйидаги масалаларни ёри- 
тишни уз олдига максад цилиб цуйди:

— адабий тилга асос була оладиган шевани топиш;
— булажак адабий тилнинг товуш таркиби хусу­

сиятларини ^исобга олиб, миллий ёзувни яратиш;
— янги барпо этилган адабий тилдан расмий тил 

сифатида халк; маорифи, маъмурий бош^арма, маданий 
муассаса ва оммавий ахборот воситаларидан кенг кулам- 
да фойдаланиш.

Бу масалаларни хал этишда боыща муаммолар ^ам 
юзага келди. Масалан, адабий тил даражасига кутари- 
лиши лозим булган шева бош^а шевалардан уз мав^еи 
билан ажралиб туриши, купчиликка манзур булиши 
керак. Бу анчагина мураккаб масаладир. Масалан, уз­
бек адабий тилини белгилашда дастлаб ^адимги узбек 
адабий тили асос цилиб олинди. Лекин тез орада куп­
чилик томонидан уни к;абул цилинмаганлиги маълум 
булиб цолгач, адабий тил сифатида Узбекистон худу- 
дида кенг тар^алган, сингармоник хусусиятга эга бул­
ган кишлок; шеваси тавсия этилди. Бу хам кутилган на- 
тижани бермаганидан сунг узбек адабий тилига фонетик 
жихатдан асосан Тошкент шеваси ва морфологик жи- 
^атдан Фаргона шеваси (корлик-чигил-уйгур шевасида) 
асос цилиб олинди. Узбек адабий тилининг ривожла­
нишида бу икки шевадан ташкари бошк;а узбек шева- 
лари ^ам маълум хисса цушган ва цушиб келмовда. 
Рус социолингвистикаси юкорида айтилганлардан ке­
либ чик;иб, миллий адабий тилни барпо этишда купчи­
лик гапирадиган шева эмас, балки ижтимоий мо^ияти
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кучлирок, фан ва маданият марказида ишлатилаётган 
шевагина адабий тилга асос килиб олиниши мумкин* 
деган хулосага келди.

Маълумки, адабий тил уз нормалари ва цоидалари- 
[Га эга булади. Адабий тилнинг коида ва нормалари 
барча шевалар вакиллари учун мажбурий булиб, алока 
ва фикрлашувни осонлаштиришга, цулайлаштиришга 
хизмат цилади. Адабий тил атамашунослик билан уз­
вий богланган. Атама фан ва техника, маданият ва 
санъат сохасидаги бир аник тушунчани ифодалайдиган 
суздир. Масалан: фон, фонема, фонология, парадигма 
каби атамалар тилшуносликка хосдир. Атамашунос­
лик— атамаларни урганадиган фан тармогидир. Атама- 
шуносликда икки йуналишга дуч келинади:

1 ) байналмилал сузларни узлаштириш;
2) байналмилал сузлардан буткул воз кечиш ва фа­

кат миллий тил заминида атамалар яратиш.
Бу йуналишнинг иккаласи хам уринли эмас. Купчи­

лик тиллар томонидан кабул килинган байналмилал 
атамалар урнига миллий адабий тилдан унинг урнини 
босувчи сузни ахтариш ёки уни сунъий яратиш максад­
га мувофик эмас. Бу ута пуризм (тилни узлаштирилган 
сузлардан тозалаш) булиб, адабий тилнинг мавкеини 
пасайтиришга олиб келади. Атамаларни купчилик тил­
ларда умумий булиши фан ва техника ютукларидан ха- 
бардор булиш ва улардан фойдаланишни осонлаштира- 
ди, ортикча сузларни ёдлашдан озод килади.

Шу билан бирга миллий адабий тилда бор булган 
атама урнига бошка тилдан суз узлаштириш хам мак­
садга мувофик эмас. Одатда мазкур тилда гаплашувчи 
халк бундай сунъийликни кабул килмайди.

^озирги узбек адабий тили атамалар лугати бирин- 
чидан, узбек тилида бор булган сузлар ва воситаларни 
хисобга олиш ва иккинчидан, рус хамда рус тили орка­
ли бошка Оврупо тилларидан суз олиш эвазига бойиб 
бормокда.

Баъзи атамалар эса, рус тилидан нусха олиш, калька 
тарикасида пайдо булган: ледокол — муз ёрар, опрыс­
киватель— пуркагич ва бошкалар.

Рус тили оркали кирган атамаларнинг купчилиги 
халкаро тиллар катоРиДан урин олган тилларда товуш 
структураси деярли узгартирилмай ишлатиладиган ата­
малар булиб, улар байналмилал сузлар деб юритилади: 
социализм, социалист, коммунист, коммунизм, демокра­
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тия, федерация, партия, энциклопедия, стандарт ва по­
казе).

Рус ва ^збек социологик тилшунослиги миллатлар- 
аро алока воситаси муаммоси билан хам шурулланади. 
Маълумки, бу вазифани Мустакил Давлатлар Хамдуст- 
лигида рус тили бажармокда.

Янги Хамдустликда барча миллатларнинг тиллари 
тенг ^укукли хисобланади, хамма уз она тилисида таъ- 
лим-тарбия олиш ^укуцига эга.

Миллий тилларнинг шаклланиши ва ривожланиши­
да рус тилининг таъсири каттадир. Техника, маданият, 
и^тисодиётга оид сузлар рус тили орка ли бошка тил­
ларга кириб келди. Миллий тиллар хам оддий куза- 
тувчи булиб колмай, уз навбатида рус тилига таъсир 
^тказиб, унинг лексикасини бойитиб борди.

Адабий тилларнинг шаклланишини урганиш натижа- 
•сида тилшунослар тил жараёнига максадга мувофик 
таъсир утказиш яхши натижаларга олиб келиши мум­
кин хамда бу тилнинг ривожланишини тартибга солиш 

ва режалаштириш имконини турдиради, деган хулосага 
келдилар.

Социологик тад^ицотлар «социалистик миллатлар­
нинг тараедиёти муносабати билан миллий тилларнинг 
ривожланиш к°нуниятлари»га оид илмий кенгаш тузил- 
ганидан кейин айни^са кенг туе олди. Мазкур Кенгаш- 
нинг бевосита ра^барлигида олимлар катта салмо^ли 
ишларни амалга оширишди. Хозирги кунда ижтимоий 
тилшунослик томонидан ^ал килинган масалалар, юза­
сидан куйидаги хулосаларни чикаришимиз мумкин:

1) жамият тараккиёти тилларнинг ижтимоий вази- 
фаларини ортиб боришига олиб келади;

2) хамма адабий тилларнинг лурат таркиби кен- 
гайиб, бойиб боради;

3) ижтимоий тараккиёт суръатининг жадаллашиб 
бориши адабий тилларда уз аксини топиб боради;

4) КУШНИ халклар тилларининг бир-бирига узаро 
таъсири ортиб боради;

5) миллатлараро алока воситаси вазифасини утовчи 
тилнинг ижтимоий роли ошиб боради ва унинг бошка 
/Тилларга таъсири кучаяди;

6) икки тиллилик ривожланиб боради.
Социолог олимлар тилларнинг узаро муносабати юза­

сидан олиб борган тадкикотлари натижасида — тиллар 
бир-бирига лексик томондан таъсир курсатибгина к°л-
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май (яъни бир-биридан факат суз узлаштирмасдан), 
балки бир-бирининг ички тузилишига хам таъсир эта­
ди, деган хулосага келдилар. Замонавий тилшуносликда 
«тилларни ички тузилишининг узаро хамкорлик жараё- 
ни» деган тушунча мавжуд. Бу тушунча:

— нутк формаларининг узаро таъсири (халк огзаки 
тили билан адабий тил орасидаги муносабат, ада­
бий тил билан шевалар орасидаги муносабат ва бош­
калар);

— турли тил катламларининг узаро муносабатлари, 
■бир-бирига таъсири (фонетик, морфологик, лексик, син­
тактик, семантик, стилистик катламлар орасидаги ^ам- 
корлик) масалаларини камраб олади.

Маълумки, тилларнинг ички ривожланиши ички ва 
ташки конуниятга буйсунади, яъни узаро хамкорлик 
жараёнида тиллар тараккиёти ички конУнлар таъси- 
рига эмас, балки ташки таъсирларга купрок боглиц 
булади.

Мамлакатлараро алокаларни ривожланиши мазкур 
мамлакатларда яшовчи халк ва элатларнинг мадания- 
тини бир-бирига якинлашувига шарт-шароитлар яратиб 
беради. Тиллар ^ам бир-бирига таъсир к>7рсатиб бойиб 
боради; бундай хамкорлик тилларнинг ички ривожла- 
нишига хам сабаб булади.

Чет элдаги социолингвистик тадкицотлар. Социоло­
гик тилшунослик юзасидан чет элларда ^ам куп ишлар 
Килинган ва килинмокДа- Масалан, Р. Т. Белл фикри­
ча АКД11 тилшунослигида ижтимоий тилшуносликка 
икки хил ёндашувни куриш мумкин. Биринчиси «соф 
социолингвистика» булиб, унда гапирувчи ва тинглов- 
чилар грамматикасининг узаро бир-бирига таъсири, 
^амкорлиги урганилади. Иккинчиси — «тил социология- 
си» булиб, тил тузилиши билан ижтимоий тузилишлар- 
нинг ишоралар назарияси ичидаги интеграциясидир. Бу 
йуналиш тилшуносликии бошка ижтимоий фанлар билан 
Кушиб,тил ишораларининг турли ижтимоий хаёт мазму- 
нида ишлатилиши масалаларини урганади. Баъзи олим- 
ларнинг фикрича, ижтимоий тилшунослик урганадиган 
масалаларни иккига ажратиш максадга мувофик эмас. 
Чунки А^Шда биринчи йуналиш микросоциология деб 
номланиб, уни асосан тилшунослар, иккинчисини эса 
макросоциология деб аталиб, уни социологлар ургана­
ди. Натижада ягона масала билан бир-бирига боглан- 
маган турли фанлар шурулланади.
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Микросоциолингвистиканинг дивдат марказида кичик 
ижтимоий гуру^ларни ташкил этувчи шахе ва гуру^нинг 
бонща аъзолари уртасидаги нутрий хамкорлик муноса­
бати ётади. Макросоциолингвистиканинг диццат марка- 
зида эса бир социал гурух билан иккинчи бир социал 
гурух уртасидаги нутрий муло^от ётади. Микро ва 
макросоциолингвистикани бир-биридан ажратиб бул- 
маслигининг асосий сабаби хам, хар цандай ижтимоий 
гурух айрим шахслардан ташкил топган булишидадир. 
Хар бир шахе мазкур гурух учун умумий булган тилдан 
фойдаланади ва шу билан бирга узига хос нутрий хусу­
сиятларга хам эга булади. Бу хусусиятлар бир томондан, 
шахенинг узига хос психологиясига, иккинчи томондан 
бу шахе аъзо булган кичик социал гуру^нинг касб-ху- 
нарига хам боглик;. Демак бу гуру^нинг узига хос ата­
ма ва жаргонлари булиши мумкин. Лекин бундан на 
айрим шахе ва на айрим социал гурух уз тилига эга 
экан, деган маъно келиб чикмайди. Бу шахслар мазкур 
миллий худуднинг каерида яшамасин, у мазкур миллий 
тилга алокадор булса, шу миллий тил нормасидан чи­
киб кетмайди, балки миллий тилнинг бир куринишида, 
вариантида гапиради. Шундай экан, микросоциолинг­
вистика эришган юту^лар макросоциолингвистика тад- 
кицотлари учун яхши илмий замин булиши мумкин. 
Микросоциолингвистик тадкикотлар эса макросоциолинг­
вистиканинг илмий асосларига таянмай тугри хулоса- 
лар чикара олмайди, чунки кичик ижтимоий гуру^лар- 
нинг тузилиши жамиятнинг синфий тузилишидан келиб 
чицади.

Чет эл тилшунослигида хам биздаги тилшуносликда 
булганидек, тилнинг ижтимоий мухитига кура узгариш 
хусусиятлари атрофлича урганилади. Буни тилшунос­
ликда тилнинг узгариш назарияси деб юритилади. Тил­
даги узгаришлар, айтиб утилганидек, тилнинг ички жа- 
раёнлари ва ташки таъсирлар асосида содир булади. 
Тилнинг ички узгариш жараёнига тилшунослик фанида 
«компенсация конуни» номи билан юритиладиган ходи- 
сани мисол тари^асида келтириш мумкин. Бу к;онуният- 
га кура тилнинг бирор кисмида бирорта узгариш руй 
берса, бу узгариш тилнинг бош^а кисмида ^ам уз ак­
сини топади. Инглиз ва француз тилларининг тарихи бу 
жихатдан яхши мисол булиши мумкин. ^адимги инглиз 
ва француз тиллари грамматик кушимчаларга бой, ке­
лишик системасига эга булган тиллар булган. Лекин 
ва^т утиши билан бу тиллар аста-секин уз грамматик
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^ушимчаларини йукрта борган. Шу жумладан келишик 
системаси хам емирилиб, француз тилида у умуман йу^ 
булиб кетган, инглиз тилида эса битта келишик куншм- 
часи са^ланиб долган. Бу ходиса иккала тилнинг грам­
матик тузилишида бурилиш ясади: грамматик цушимча- 
лар бажарадиган вазифанинг асосий огирлиги суз тар- 
тибига утди; иккала тилда хам гапдаги сузларнинг син­
тактик ало^асини сузларнинг тартиби белгилайдиган 
булди; гап, гапни ташкил этувчи сузларни маълум тар­

тибда жойлаштирилишини талаб к^иладиган, яъни катъий 
суз тартиби пайдо булди. Бу тиллар учун турт синтак- 
/тик восита (грамматик цушимчалар, ёрдамчи сузлар, суз 
тартиби, о^анг) лардан суз тартиби биринчи даражали 
ахамиятга эга булди. Демак, бир грамматик воситанинг 
мавцеини камайиши, иккинчи грамматик воситанинг аха- 
миятини ошишига олиб келди. Тиллар ана шунга ухшаш 
йуллар билан узларининг ички мувозанатларини сацлаб 
туради.

Замонавий инглиз тилида [1] фонемасининг юмшо^ 
ва каттик; тури учрайди. Биринчи тури сузнинг бошида 
ва уртасида, унлилар олдида, иккинчиси эса сузнинг 

охирида ва сузнинг уртасида ундош товушлардан олдин 
ишлатилади. Тилдаги бундай узгаришлар ички узгариш­
лар булиб, тапщи омилларнинг бунга алокаси йук.

Тил узгаришининг таищи омиллари деганда купроц 
тилнинг ишлатилишидаги ижтимоий шарт-шароитлар 
назарда тутилади. Маълумки, тилнинг лурати мазкур 
тилда сузлашувчиларнинг барчаси учун умумий, тушу- 
нарли булган умуммиллат тоифасидаги сузлардан таш­
кари, миллатнинг ижтимоий гурухланиши билан 6 о р -  
ланган булиши хам табиий. Миллатнинг ижтимоий 
гурухларига генетик жихатдан айрим ^абила ва ахоли- 
нинг худуд белгисига кура ажралган айрим гурухлари 
билан бирга жамиятдаги синфий таба^аланишга, касб- 
Хунарга кура ажралган ахоли гурухлари хам киради. 
Социал таба^алар нутцидаги узига хосликлар, гурух- 
лардаги узаро мулоцот хусусиятлари, турли гурухлар 
орасидаги алок;а вак;тида ^андай сузлар ва грамматик 
конструкцияларни танланиши тилнинг ишлатилиш тур­
ларини пайдо булишига олиб келади. Шу билан бирга 
бундай узгаришлар гапирувчиларнинг ёшига, жинсига, 
маълумотига, пущ содир булаётган мухитга хам бево­
сита алоцадордир.

Ички конуниятлар асосида буладиган узгаришларни 
олдиндан хисобга олиш мумкин, бу узгаришлар гапи-
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рувчининг хохиш-истагига боглик эмас. Улар объектив 
узгаришлардир. Ташки омиллар асосида пайдо булади­
ган узгаришлар субъектив хусусиятга эга. Бундай уз- 
гаришларнинг ^аммасини олдиндан айтиб бериш имко- 
нига доимо эга булинмайди. Ташки таъсир манбаларини 
социал гуру^ларнинг хусусиятлари — буни шахслар- 
аро узгаришлар деб >̂ ам юритишади, шахслар ичидаги 
узгаришлар ва ингерент узгаришлар тарзида учга аж­
ратиш мумкин.

Биринчи манба кайси ижтимоий гурухни ташкил 
этишига кура тилшунос бу гурухни тилнинг кайси ва- 
риантини уз нутцида куллашини айтиб бериши мум­
кин1.

Масалан, ипакчилик билан шугулланадиганлар нут- 
Кида пилла, ипак КУРТИ> пиллакаш, тут, тутчм каби суз­
лар учрайди; сувокчиларда боза, андава, лой, лсйлаш,
газчуп каби сузлар куплаб учрайди2.

Иккинчи манбага айрим шахсларнинг нуткига бог- 
лик булган узгаришлар киради. Айрим шахсларнинг 
нуткларида учраши мумкин булган узгаришларни ол­
диндан билиш мумкин эмас. Чунки бундай узгаришлар 
мазкур шахснинг ким билан, кандай шароитда су^бат- 
лашиши ва бу нуткнинг расмий ёки норасмийлиги ва 
бошка шунга ухшаш сабабларга боглик булади.

Учинчи манба ингерент узгариш деб юритилади. Бу 
манба аслида тилнинг ички тузилиши заминида ётади. 
Одатда тилдаги бирорта товуш ёки бошка тил бирлик­
лари икки ёки ундан ортик куринишга эга булади. Бу- 
лардан кайси бири гапирувчи томонидан ишлатилишини 
аник билиш кийин. Тилнинг т\тзилишидаги ана шундай 
^одисаларнинг булиши гапирувчиларга тил воситасидан 
фойдаланаётганда эркин танлаш имкониятини яратади.

социолингвистин тил типологияси

Ижтимоий тилшунослик анъанавий тилшунослик 
яратган типологиялардан фаркланувчи тил типология- 
сини яратишга ^ам интилмокда. Бундай типология тил-

1 Роджер Т. Белл. Социолингвистика. Цели, методы и проблемы 
М., 1980, 57* бет.

2 М. М ирзаев  ва бошкалар. Узбек тили. Тошкент, 1970, 4 1 - бет.
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нинг ички тузилишини назарда тутмай, балки унинг 
ташки социал вазифасини акс эттирувчи, социолинг­
вистик типологиядир.

Бундай типологияга асос цилиб стандартлаштириш, 
^аётийлик, тарихийлик ва автономлик деб номланувчи 
улчовлар цабул ^илинган.

Стандартлаштириш деганда мазкур тилда гаплашув- 
чилар томонидан кабул килинган адабий тил тушуни­
лади. Стандартлаштиришнинг му^им омилларидан бири 
тилнинг грамматикасини ва лугатини тузишдир. Демак, 
стандартлаштирилган тил деганда жамият томонидан 
кундалик ^аётда узаро фикр алмашиш куроли сифатида 
фойдаланиладиган миллий адабий тил назарда тути­
лади.

^аётийлик деганда мазкур тилда гапирувчи жамият­
нинг бор-йуклиги тушунилади. Тил ^аётии булса, бу 
тилни она тилим деб биладиган жамият булади. Шуни 
хам таъкидлаш керакки, баъзан улган тиллар кайтадан 
>̂ аёт кашф этиши мумкин. Бундай тилларга классик ив­
рит тили мисол булиши мумкин. Иврит милодгача 
1-минг йилликда Кадимги Фаластин ахолисининг тили 
булган. «Таврот»нинг биринчи кисми уша даврдаги ив- 
ритнинг асосий ёдгорлигидир. 1948 йилда Исроил дав- 
лати баъзи узгартиришлар киритиб, уни давлат тили 
сифатида кабул килди1.

Тарихийлик деганда мазкур тилнинг жамият томо- 
нидан ишлатилиши натижасида унинг муътадил ривож- 
ланиб туриши тушунилади.

Автономлик деганда мазкур ижтимоий гурух учун 
она тили сифатида хизмат килаётгап тил бошка тил­
лардан тузилиши жихати билан тубдан фарк килиши 
ёки бир тилнинг варианти сифатида намоён булиши ту­
шунилади. Агар узбек ва козок тиллари бир-бири билан 
Киёсланса, улар орасидаги фонетик, лексик ва грамматик 
фарклар кузга яккол ташланади, уларнинг автономли- 
гига ,̂ еч кандзй шубха йук4. Лекин узбек тили билан 
Хоразмда ёки Самаркандда гапириладиган узбек тили­
нинг шевалари туррисида гапирилса, унда уларни авто- 
ном дейишга хеч кандай асосимиз йук. Чунки шева 
билан миллий адабий тил уртасида тузилиш жихатидан 
узгаришлар булмаслиги аник2.

1 Роджер Т. Белл. Социолингвистика. Цели, методы и проблемы* 
М., 1980 й. 198-бет.

2 Узбек совет энциклопедияси. Тошкент, 1973, 4 -том, 532-бет.
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Юкорида келтирилган типологик принципларни з̂ и- 
собга олинса, куйидаги ижтимоий тилшунослик типоло­
гиям пайдо булади (163-бетдаги чизмага каранг).

Шу н д а й  к и л и б, т ил ни нг  и ж т и м о и й  линг ­
в и с т и к  т и п о л о г и я с и д а  с т а н д а р т ,  кла с с ик ,  
м а х а л л и й ,  креол ,  пижин,  с унъий  ва м а р ­
г и н а л  т и л л а р  деб а т а л м и ш  7 тил т у р и  
б у л и ши  мумк ин .  Бу тилларнинг кисцача хусу­
сиятлари тугрисида тухталиб утамиз.

Стандарт тиллар деганда адабий тил нормасига эга 
булган тиллар тушунилади. Хозирги узбек адабий тили 
бунга явдол мисол була олади, чунки бу тилни уз она 
тили деб билиб ундан кундалик ^аётда фойдаланадиган 
халк бор, у бошка каРД°ш халклар тиллари каби тенг 
хукУ^ли; унинг лугати уз ресурслари ^амда каРДОШ тил­
лардан узлаштирилган сузлар ва байналмилал сузлар 
асосида бойиб боради.

Классик тиллар деганда классицизм даврида мукам- 
мал, такомилига етган, уз ёзувига эга булган, уз даври­
да буюк асарлар яратилган тиллар тушунилади. Улар уз 
даври учунгина эмас, балки тилларнинг кейинги тарак­
киёти учун х;ам асос булиб хизмат килади. Классик тил­
лар факат мазкур тилда гаплашувчи халкка эмас, балки 
кенг халк оммасига мазмун ва шакл жихатидан якин 
туради. Бундай тилларнинг адабий тиллардан фарки 
шундаки, улар жонли тил эмас. Бу тилларда гаплашув­
чи жамият йук, шунинг учун уларни >̂лик тиллар дейи­
лади.

Махаллий тиллар деганда сон жихатдан куп булма- 
ган кичик миллатларга хизмат килУвчи, уз ёзувига эга 
булмаган тиллар тушунилади. Америка китъасидаги 
купчилик махаллий хиндуларнинг тили бунга мисол 
була олади.

Креол тиллар. «Европа мустамлакачиларининг аф- 
рикаликлар, Шарк мамлакатлари халклари ва Америка 
^индулари билан фикр алмашувлари натижасида Ов- 
рупо тиллари (португал, француз, инглиз) элементла- 
ридан ташкил топган тиллар. Масалан, Америкадаги 
Гаити ороли махаллий а^олиси тилининг француз тили 
билан аралашуви натижасида гатти-креол тили, Латин 
Америкасидаги махаллий ахоли — науатллар тили билан 
испан тилининг аралашувидан испан-науатль креол тили 
^осил булган. Креол тилининг узига хос хусусиятлари 
бор. Америкадаги Кюрасао, Аруба, Бонайре оролларида 
негр ва испан тиллари аралашувидан ташкил топган
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Принцип ^лчовлари
Тилларнинг

турпари Мисоллар
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S , *та — = Н * =; А
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+ + + + Стандарт тиллар Узбек алабий тили
4" + — Классик тиллар Латин тили

+ 1 + Махаллий тиллар t ОзакИ араб тили
— + — Креол тиллар Крио тили
— ---- — Пижин тиллар Неомеланезий тили
+ — — + Сунъий тиллар Эсперанто тили

+ +  . — Шева тиллар Кокни тили

Э с л а т м а :  +  Хусусиятнинг борлигини курсатади.
— Хусусиятнинг йуцлигини курсатади. 
±  БуЛИШИ/буЛМЕСЛИГИ мумкин.

папияменто тилининг грамматикаси содда: отлар тур- 
ланмайди, феъл фа^ат бир хил формада кулланади, га­
зета ва дарсликлар чи^арилади. Креол тилидаги бадиий 
ижодиёт, асосан фольклор характерида»1. Шундай ци- 
либ креол тиллар махаллий тиллардан икки ёки ундан 
ортик; тилларнинг бир-бирига цушилиб, аралашиб кети- 
ши билан ва манба тилларининг грамматик структура- 
си кескин киск;ариши билан фарц ^илади.

Пижин тиллар деганда ^ам овруполиклар тили билан 
махаллий тилларнинг чатишувидан пайдо булган тиллар 
тушунилади. Лекин пижин тиллар креол тилидан фарц 
цилади. Креол тилида сузлашадиган, уни она тил деб 
биладиган жамият бор. Лекин пижин тиллар бундай 
жамиятга эга эмас. Пижин тилларидан иккинчи тил 
сифатида катта порт шахарларда фойдаланилади. Баъзи 
олимларнинг фикрича, пижин тили креол тилларнинг 
пайдо булишининг бошлангич бос^ичидир. Маълум давр 
утиши билан бу тиллар креол тилларга айланиши мум­
кин. Хрзирги кунда кенгро^ тарцалган пижин тиллар­
дан бири — «пижин-инглиш» тили дейиш мумкин.

Сунъий тиллар махсус яратилган халкаро тиллар- 
дир. Эсперанто тили бунга мисол була олади. Бу тил 
1887 йилда поляк Л. Заменгоф томонидан яратилган 

булиб, кейинги йилларда муаллифнинг узи ва бошца 
шахслар томонидан мукаммаллаштирилган.

Унинг графикаси латин алфавитида, сузларнинг асо-
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сии купчилиги оврупо тилларидан олинган, граммати- 
каси агглютинация принципига асосланган. Ундаги 
грамматик цушимчалар сузларнинг грамматик форма­
сини узгартириш имкониятини беради. Бир цушимча бир 
грамматик маъно англатиши билан эсперанто туркий ва 
фин — угор тилларини эслатади. Хозирги кунда у анча 
кенг тарцалган сунъий тиллардан биридир. Бу тилда 
ахборотлар чицарилади, бир цанча маш^ур классик 
асарлар таржима килинган. Баъзи мамлакатларда бу 
тилда радио эшиттиришлар хам ташкил этилган.

Диалект (юнонча dialectos—шева, лахжа)— маъ­
лум бир забила, халц ёки миллатнинг таркибий кисм- 
лари тилидир. Диалектлар умумхалк; тилининг 1̂ уйи 
боскичи саналиб, шевага нисбатан кеигрок; маънога 
эга, тилнинг кичик булаги ^исобланган шевалар йигин- 
дисидан таркиб топади. Масалан, юз, ^ир^, сарой, най- 
ман, мангит, кора^алпок, минг, фалойир, буркут каби 
шевалар бирлашиб, узбек тилининг кипчоц диалектини 
ташкил этади. Диалектлар орасидаги фарцни фонетика, 
грамматика ва лугат таркибида куриш мумкин.

Диалектлар грамматик цурилиш ва лугат фонд ига 
эга булиб, социал жаргонлардан фарк; ^илади. Диалект­
лар миллатнинг ташкил топиш жараёнида миллий тилга 
асос булиши ва тараккий этиб, миллий тил даражасига 
кутарилиши мумкин. Ф. Энгельснинг таърифича, диа- 
лектларнинг пайдо булиши ва ривожланиши ypyF ва 
кабилаларнинг конкрет тарихи билан, тилларнинг пай­
до булиши ва тараадиёт йуллари эса цабила иттифок,- 
лари ва халкларнинг конкрет тарихи билан богланган. 
Демак, диалект ва шевалар ypyF, цабила булиб яшаган 
кадим аждодларимизга муло^от воситаси булиб хизмат 
килган. Узбек, козок;, цорацалпок;, киргиз, туркман тил­
лари фонетик системаси, грамматик курилиши ва лугат 
бойлиги жихатдан бир-бирига як;ин. Бу, к;адим давр- 
ларда шу халкларни ташкил этган уруг ва кабилалар­
нинг аралаш яшагани, я^ин муносабатда булганлиги 
билан изохланади1.

Шундай килиб, социолингвистика ^озирги кунда 
катта одимлар билан ривожланиб бормо^да. Бу замон 
такозосидир. Уз муста^иллигига эришган давлатлар- 
нинг уз миллий адабий тилларини яратиш, ёзувни асос-

1 Узбек совет энциклопедияси. Тошкент— 1973, 4 -том, 17-бет.
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лаш, уни мукаммаллаштириш ишлари жадал олиб бо- 
рилмоада. Фан ва техника таравдиёти хал^аро савдо- 
сотицнинг кенгайиб бориши бир томондан, тилларда 
байналмилал сузлар сонининг ошиб боришига сабаб 
булса, иккинчи томондан, махаллий тиллар билан халц- 
аро тил вазифасини утаётган тиллар уртасидаги туц- 
нашувларга, тил чатишувларига (креоллаштириш, пи- 
жинлаштириш) сабаб булмоцда. Бу масалалар билан 
ижтимоий тилшунослик шугулланиши, бундай ^одиса- 
ларнинг конуниятларини илмий равишда очиб бериши 
зарур.

Демак тил, Соссюр айтгандек «узи учун ва уз ичи­
да» воце булмасдан, у бир томондан, уз ички крнуният- 
лари асосида эволюцион йул билан ривожланса, иккин­
чи томондан, танщи тазйицлар, таъсирлар асосида ^ам 
ривожланиши мумкин экан. Жамиятга тил к;анчалик 
зарур булса, тилга жамиятнинг булиши >;ам шунчалик 
зарурдир.

Тилникг мав^еи, ривожланиши унинг муомалада бу­
лишига боглик. Тил узининг мулокрт, билиш, ифода 
вазифаларини бажариши учун унинг уз худуди, бу ху- 
дудда яшовчи жамияти, жамиятнинг и^тисодий базаси 
булмоги даркор, зеро бу худуд, содир булаётган барча 
ижтимоий-Ш\Тисодий узгаришлар, маънавий ва хмафку- 
равий силжишлар тилга уз таъсирини утказмай кол- 
майди. Тил кишилар орасида асосий мулокрт воситаси 
булиши билан бир каторда халцнинг хаётий тажриба- 
сини, анъанасн, миллий характерный ва хатто билим 
даражасини акс эттирувчи кузгудир. Миллатнинг о у ху­
сусиятлари узгарувчандир, шунинг учун уларни узида 
акс эттирувчи тил хам доимо узгариб, янгиланиб бора­
ди. Ана шулар тилга ташкаридан утказиладиган таъсир- 
дир. Шу таъсирлар асосида тилда содир буладиган 
узгаришлар социолингвистика мавзуларидан бири ^и- 
собланади.

>̂ ар бир жамият аъзоси тилнинг социолингвистик иш- 
латиш ьридаларини узлаштириб олиши керак. Гапирув- 
чининг тил малакаси хар бир муайян вазиятда тил 
воситаларидан мазкур шарт-шароитга тутри келади- 
ганларини танлай билишига к,араб белгиланади. Бун­
дай цоидаларни гапирувчилар икки хил йул билан ^аёт 
ва нут^ тажрибаси ва махсус тайёргарлик оркали (мак­
таб, олий таълим системасида) узлаштиришлари мум­
кин.
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Бундай масалалар ^ам ижтимоий тилшунослик наза­
ридан четда к;олмайди.

Замонавий социолингвистика юкорида айтилганлар- 
дан ташкари аёллар, эркаклар, усмирлар, мактаб ва 
богча ёшдагиларнинг нуткига хос хусусиятларни урга­
ниш билан >*ам шурулланади.

Мустакил ишлаш учун савол ва топшириклар

1. Социолингвистика атамаси к;андай маъноларни 
англатади?

2. Нима учун социолингвистика кенг одимлар билан 
ривожланмовда?

3. Рус ва узбек социолингвистикаси ^андай масала­
лар устида ишламокда?

4._ Бошка тиллардан суз узлаштиришнинг ижобий ва 
салбий томонлари туррисида гапиринг.

5. Тилларнинг ^озирги даврдаги к;андай ривожла­
ниш конуниятларини биласиз?

6. Тиллар бир-бирига факат лексик жихатдан таъсир 
курсатадими ёки грамматик нуктаи назардан ^ам таъ- 
снр утказиши мумкинми?

7. Чет элларда ва хусусан АК*Шда социолингвистика 
Кандай масалалар билан шурулланади?

8. Микросоциолингвистика ва макросоциолингвисти- 
ка нима?

9. Тилдаги «компенсация цонуни»ни тушунтириб бе­
ринг.

10. Социолингвистик типология ^андай улчовлар 
асосида тилларни турларга ажратади?

11. Стандарт, классик, махаллий, креол, пижин, диа­
лект ва сунъий тилларнинг бир-биридан фаркини ту­
шунтириб беринг.

12. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум 
кулланмасидаги 38, 48, 50, 56, 57, 58- машкларни ба- 
жаринг.

ТИЛЛАРНИНГ ТИПОЛОГИИ ТАСНИФИ

ЮНЕСКОнинг ахборотига кура хозирги кунда дунё­
да 5600 дан ортик тил мавжуд. Бу тилларнинг ривож­
ланиш даражаси ва жамиятда тутган урни, уларда гап- 
лашувчиларнинг сони турличадир. 100— 200 кишидан
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ташкил топган кабиланинг тили хам, юз миллионли халк 
гапирадиган тил хам алохида тил хисобланади. Мавхум 
тафаккур сохиби булган одам турли тилларни эшит- 
ганда ёки урганганда уларда асосан икки жихатдан: 
моддий ухшашлик (нет, not, nicht, нест ёки биродар, 
brother, Bruder, брат) ва сузларнинг грамматик тузили­
ши, негиз ясалиши, гапда сузларнинг бир-бири билан 
богланиш усулидаги ухшашлик (узб.: китоб + лар + . 
4-им + из + да, суахили: — «у буни хо^лайди») борли­
гини албатта сезади. Бу масалалар билан жиддий 
шугулланиш XIX асрдан бошланди. Тилларни турларга 
ажратиш тугрисида гап борганда генетик (генеологик), 
морфологик ва структурал таснифлашга а^амият бери- 
лади. Баъзан тилларни турларга ажратишни тиллар 
типологияси деб хам юритилади. Тилшунослик фанида 
бу энг катта муаммолардан бири хисобланади. Уни ^ал 
цилишга чет эл олимлари к;атори, узбек тилшунослари 
^ам уз .\иссаларини цушишмокда.

Маълумки, хар кандай типология киёслашни такозо 
Килади. Ж. Буроновнинг фикрича, тил системаларини 
Киёсий урганишда умумий типологик метод ва тарихий 
Киёсий метод мавжуд.

Умумий типологик метод лингвистик типологияни 
яратишга хизмат килади. Лингвистик типология уз нав­
батида структурал типология универсалияси, тилларнинг 
типологик (морфологик) таснифи махсус типологик на­
зария ва эталон тилни аниклашни кзмраб олади.

Умумий типологик метод «турли тиллар система­
ларини умумлаштириб, кнёслаб урганувчи метод» 
дир.

Хозирги замон лингвистик типология фанининг асоси 
булган структурал типология, тилнинг структурал 
лингвистика методларига асосланиб, турли тилларнинг 
структурал белгиларини системага солади ва инвентар- 
лаштиради. Структурал типология аник методлар асо­
сида тил катламининг дифференциал белгиларини, ти­
пологик хусусиятларини аниклайди ва уларнинг типо­
логик таснифини тузади. Структурал типология тилдаги 
^ар бир структурани умумий лингвистик иштирокчи 
тарзида урганади1. Тил универсалиялари барча тиллар-

1 Ж. Буронов. Инглиз ва Узбек тиллари киёсий грамматикаси 
Тошкент — 1973, 70- бет.
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га хос тил хусусиятларидир. Хамма тилларнинг вазифа- 
лари бир хил булганлиги учун, тилларда цандайдир 
ухшашлик булиши табиийдир. Тиллар структурасидаги 
ана шу ухшашлик ходисаси тилдаги умумий ухшашлик 
ёки универсаллик дейилади.

Тил универсалиялари барча тиллар системаларига 
хос умумий лингвистик категориядир. Тил универсалия­
лари ёки универсализм тилдаги умумий категорияларни 
урганади ва дескрептив хамда бошца методларни тил­
нинг умумий конунлари билан типологик умумийликни 
аник;лашда кулланилади. Универсализм тил цонунлари- 
нинг умумлаштирилиши демакдир.

Структурализм дедуктив метод воситасида иш курса, 
универсализм индуктив метод асосида иш куради, яъни 
маълум умумийликни барча тиллар системаларига тат- 
бик этади1. Масалан:

— агар тил фа^ат суффиксли булса, послелог ал- 
батта булади;

— агар тил фа^ат префиксли булса, предлог хам 
булади;

— агар тилда род категорияси булса, сон категория­
си хам булади;

— агар тилда род категорияси отларга хос булса, 
олмошларда хам род категорияси булади2.

Типологик (морфологик) типология «тилларнинг 
грамматик курилишнга караб таксономик гурухларга 
булиш билан шурулланади3». Бу типология устида к;у- 
йиро^да батафсил тухталиб утамиз.

Махсус типологик назария. «Тиллар системаларини 
типологик тадкик килиш усуллари ва махсус коида ва 
методларини яратиш махсус типологик назариянинг 
асосий вазифаси хисобланади.

Махсус типологик назарияни яратишда дунё тиллари 
системаси структурал типологиянинг объекти хисобла­
нади. У конкрет тил системасини алохида урганУвчи 
дескрептив метод ва бир гурух кардош тиллар система­
сини урганувчи генетик методдан фойдаланиб, умумий 
типологик методларини яратади.

1 Ж. Буронов. Канд этилган асар, 71-72- бетлар.
2 Ж. Гринб<ерг. Некоторые грамматические универсалии, преиму­

щественно касающиеся порядка значительных элементов. Новое в 
лингвистике. V том. М., 1970. 114—161-бетлар.

3 Ж. Буронов. К̂ айд этилган асар, 74- бет.
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Типологик назария барча тиллар системаларидаги 
универсалликни аницлашга кодир булиши керак.

Типологик назария универсалияларни баён этиш 
усулларини ифодалайди, типология учун махсус атама­
лар танлайди1.

Метатил (эталон тил). «Типологиянинг асосий вази- 
фаларидан бири турли тиллар системаларини тасниф- 
лаш учун мезон вазифасини утовчи маълум система 
яратишдир. Бундай система метатил ёки эталон тил 
дейилади. Эталон тил умумий универсал тил булиб, 
Хамма аник тиллар унинг инварианти хисобланади. Де- 
дуктив усулда аникланган тайёр воситачини эталон тил­
га солиштириш натижасида боища тилларнинг систе­
маси аникланади. Эталон тил сифатида аник; тил ёки 
система хам олиниши мумкин. Эталон тилнинг асосий 
вазифаси тиллар системасини ифодалашда улчов бир­
лиги вазифасини 'уташдан иборат. Курилаётган наза- 
рияда 1\айд килинишича, эталон тил вазифасини умумий 
сунъий тил цоидаларидан ташкил топган рамзий тил 
системаси яхши ишланган конкрет тил, маълум фоно­
логик, морфологик, синтактик, моделлар ва бошка сис- 
темалар бажариши мумкин2.

КИ Ё С И Й  типология

Ж. Б. Буроновнинг назариясига асосан киёсий типо­
логия умумий лингвистик типологиянинг бир кисмидир. 
«У икки ва ундан ортик аник тиллар системаларини, 
тиллардаги маълум категорияларни дедуктив равишда 
алохида урганади, тиллар системаларидаги лингвистик 
Ходисаларни бир-бири билан таккослаб, умумий типо­
логик коида ва конунлар яратади.

Икки тил системасини икки ёклама киёслашда хаР 
бир киёсланаётган тил системасининг баён этилган ма- 
териали алохида-алох.ида киёсланади. Х̂ ар бир катлам 
бирлигининг узига хос хусусияти, бошка катламларда- 
ги бирликларнинг узаро алокалари хисобга оли- 
нади»3.

Киёсий типология характерологияни ва универсал 
грамматикани уз ичига олади.

1 Ж . Буронов. Кайд этилган асар, 75- бет.
2 Ж . Буронов. Кайд этилган асар, 75- бет.
3 Ж . Буронов. 1\айд этилган асар, 76- бет-
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Характерология тилларни циёслаш билан шурулла- 
нувчи назарий ва амалий фандир. У «бирор аниц тилни 
боища тил билан солиштириб унинг характерли хусу- 
сиятини урганади... Характерология аниклаган лингвис­
тик бирликлар ва лингвистик белгилар хам структурал 
типология, хам киёсий-тарихий метод учун тайёр ма­
териал булиб хизмат цилади»1.

Универсал грамматика. Киёсий типологиянинг бу 
к;исми хам тил системаларини киёслаш билан шурул­
ланади. Универсал грамматика характерологиядан фар^ 
цилади. Агар характерология факат бир хил цатлам- 
ларни тавдосласа, универсал грамматика грамматик во­
ситалардан ташкари лексик воситаларни ^ам ^исобга 
олади. Масалан, куплик категорияси универсал грамма­
тика нуктаи назаридан цуйидаги воситаларни уз ичига 
олади:

1. Купликни ясовчи аффиксал морфема (от, олмош, 
феъл ва боища суз туркумларида);

2. Сон туркумига кирувчи сузлар;
3. Айрим олмошлар;
4. Жамловчи отлар;
5. Суз формаларини ^згартирувчи фонетик ^одиса- 

лар (умлаут):
das На us — уй die Tochter — к>из
die Hauser — уйлар die Tochter — цизлар
das Buch— китоб die Mutter — она
die Bucher — китоблар die Mutter — оналар

Универсал грамматика кардош булмаган тиллар 
системаларини циёслашда жуда цул келади. Шунинг- 
дек, у таржима назарияси, лексикография, методика 
фанлари учун жуда мухим асос яратиб беради.

Тил универсалияларини тузишда универсал грамма- 
^икадан кисман фойдаланилади.

Киёсий типология структурал тш.ологиядан щ7йида- 
гича фарк; килади:

а) текширилаётган тиллар сони чегараланганлиги 
сабабли киёсий типология умумий типологик к;онун ва 
мукаммал тил универсалиясини ярата олмаса хам, унга 
замин яратади. 1\иёсий типологик тадкикотлар натижа­
сида олинган тил системасига оид далиллар тиллар уни- 
версалиялари ва умумий типологик к;онун яратишда иш-
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латилади; б) циёсий типология тиллар системаларини 
алохида-ало^ида тадци^ килиш усулларини ишлаб чи- 
^ади ва циёслаш усулларини топади; в) структурал ти­
пология тиллар элементларининг вазифалари ва узаро 
алок^аларини ^иёсласа, циёсий типология тил элемент­
лари уртасидаги ало^а ва ани^ элементларни танлаш 
билан шурулланади;

г) циёсий типология факат тиллар системасидаги 
ухшашликка таянибгина ^олмай, балки система бирлик- 
ларидаги турлилик ва маълум категориал маънолар 
ифодаланишидаги к;атламлараро фарк;ларини х;ам урга- 
^ади.

Масалан, структурал типология тил универсалияси- 
ни гапда катламларга кура ани^лайди. Х̂ ар бир ^атлам 
бирлигини боища тиллардаги айнан шундай ^атлам 
бирлиги билан таедослайди. 1\иёсий типология эса бирор 
категорияни турли катламлар бирликлари воситасида 
ифодаланиш усулларини куриб чикади:

Методлар

умумий типология метод тарихии-циесии метод

лингвистик типология компаративистика

структурал типология киёсий типология

характерология универсал 
грам матика

тил
унирерсалийси

махсус
типологик
назария

эталон
тилни

ани^лаш
тилларнинг типологик 

класси фикацияси
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д) к̂ иёсий типологияда текширилаётган тиллар сони 
чегараланган булади;

е) киёсий типология ^ам назарий, \ам амалий то- 
монни кузласа-да, у купро^ амалий ва меходик ма^сад- 
ларга хизмат цилади.

Тил турли системаларини ^иёсий урганиш методла-: 
ри тугрисида цуиидаги китобларга царанг1.

У. К. Юсуповнинг фикрича тил билан богланган 
циёслаш икки хил: айрим олинган тилнинг стурктураси- 
ни урганишда ишлатиладиган киёсий метод (битта тил 
ичида киёслаш) ва икки ёки ундан ортик; тилларни ур- 
ганишдаги к;иёсий метод (тиллараро киёслаш) булиши 
мумкин.

Тилнинг фонемасидан тортиб то мураккаб синтактик 
бирликлари аниклангунча киёслашнинг биринчи тури- 
дан фойдаланилади. Масалан: китоб, китобим, китобинг, 
китоби, китобимиз, китобингиз, китоблари.

Бундай к;иёслаш натижасида бу суз формалари ор- 
^али ягона грамматик категория—отлардаги грамма­
тик эгалик категориясини ифодаланишини аникладик. 
Шунингдек, мазкур категорияда шахе хамда сон маъно­
лари ^ам уз аксини топишини к;айд килгандик, зеро бу 
кушимча иккита маънонинг курилаётган категорияга 
боглик; булиши табиийдир. Чунки эгалик шахе билан 
боглик булгач, нуткда нарса ва ходисалар уч шахедан 
бирига тааллуцли эканлиги доимо англашилиб туриши 
керак. Эга булмиш шахе булиши ва унга алокадор бул­
ган нарса х;ам бирлик ёки купликда туриши мумкин. 
Шу сабабли бу категорияда сон маъноси доимо акс 
этиб, уз грамматик курсаткичларига эга булади.

Узбек тилида эгалик маъноси такрорланиб туради- 
ган грамматик воситалар ёрдамида амалга оширилади. 
Бундай циёслашни хусусий тилшуносликка хос булган 
циёслаш дейилади. Х>ар к;андай циёслаш натижасида 
^иёсланаётган д;одисадаги ухшашлик ва фаркларни 
аник;лаш мумкин. Юкорида келтирилган мисоллардаги 
ухшашлик барча сузлар оркали ягона эгалик маъноси­
нинг ифодаланаётганлигидадир. Фарк эса хар бир суз 
формаларининг хусусий маъносида: китобим гарчи эга- 
ликни ифодаласа-да, китобинг сузидаги эгаликдан фарк;

1 Ж. Буронов. Инглиз ва узбек тиллари ^иёсий грамматикаси. 
Тошкент 1973, 64—79-бетлар. Дж. Буранов. Сравнительная типоло­
гия английского и тюркских языков. Москва, 1983.
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^илади, чунки биринчи суз биринчи шахсга хос булган 
эгаликни, иккинчиси эса — иккинчи шахсга хос эгалик- 
ни курсатади.

Тиллараро циёслашда икки ёки ундан ортик; тиллар 
^иёсланади. Бундай циёслаш уз навбатида систематик 
^иёслаш ва носистематик циёслашга ажратилади.

Носистематик циёслаш аксарият илмий асарларда 
учрайди; муаллифлар бундай циёслашдан уз фикрла- 
рини тасди^лаш максадида фойдаланадилар. Система­
тик циёслаш тилларнинг барча ёки айрим цатламлари 
ва уларнинг бирликларини хар томонлама чукур урга- 
ниб, тиллар таркибидаги ухшашлик ва фар^ларни таъ- 
кидлайди. У. К. Юсупов бундай циёслашни тилларни 
та.ушл цилиш методи даражасигача кутаради.

Тилларни систематик равишда циёсий урганиш киё­
сий тарихий тилшуносликда, типологияда (классик — 
морфологик ва структурал типологияларда), ^иёсий ти­
пологияда, чогиштирма тилшуносликда кулланилади.

1\ариндошлик даражаси турлича булган ва жойлаш- 
ган урнидан к;атъи назар икки тилни синхроник ^иёсий 
урганиш чогиштирма тилшунослик деб аталади.

Тилларни чогиштирма урганиш таржима, машина 
таржимаси, лингвофалсафий, лингводидактик ва наза­
рий масалаларни урганишни максад цилиб олади.

Таржима максадидаги чогиштириш асосида бир уму­
мий маънонинг икки тилдаги ифодаланиш воситалари- 
ни аник;лаш ётади. Асл матн эса таянч нуь;та вазифаси­
ни утайди. Таржима килинаётган матннинг маъносини 
иккинчи тил воситалари оркали ифодалаш таржиманинг 
асосий максадидир. Демак, таржима мацсадида к;иёс- 
лаш икки тилнинг системасини мунтазам солиштириб 
урганиш булмай, балки бир тилнинг системасини ик­
кинчи тил сузлари орцали изохлашдир.

Дунёдаги тилларнинг бир-биридан фар^ к;илиши 
юкорида айтиб утилганди. Уларни таркибий кисмларга 
ажратиб солиштириб урганишни лингвофалсафий маь;- 
садлардаги чогиштирма урганиш Деб юритилади. Бу 
масала тилшуносликнинг асосий муаммоларидан бул­
миш тил ва тафаккур орасидаги муносабатга бевосита 
алокадордир.

Чет тилни урганиш мураккаб лингвопсихологик хо- 
дисадир. Чет тилни урганиш жараёнида урганувчи он- 
гида она тили ва ,\орижий тил системалари ту^нашади. 
Урганувчининг она тилиси янги тил системасини 'узлаш- 
тиришни осонлаштиради ёки унинг йулига туси^ булади.
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Бу икки тиллар системасидаги ухшашлик ва фарцларга 
боглик; булади. Икки тил системасини тилларни уцитиш 
методикасини назарда тутиб циёслаш тилларни лингво- 
дидактик мацсадларда чогиштирма урганиш дейилади.

Тиллар назарий мак;садларда >̂ ам чогиштирма ур­
ганилиши мумкин. Бунда тилларнинг фонетик, мор­
фологик, лексикологик ва синтактик ^атламлари 
системали тарзда урганилиб, уларнинг ухшашлик ва 
фар^лари, шунингдек, ухшашлик ва фарцларнинг 
сабаблари аникланади.

Киёсий тилшунослик

бир тил ичидаги ^иёслаш тиллараро киёслаш

систематик носистематик

^иёсий- тарихий типологик чогиштирма тилшунослик

к иёсий 
типология

Киёсий тилшунослик

бир тил ичидаги 
циёслзш

тиллараро
^иёслэш

систематик носистематик

киёсйй-
тарихий

типологик киёсий
типология

чогиштирма
тилшунослик
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Г е н е т и к  ти п о л о г и я  т и л л а р н и  ^ а р и н д о ш  ва  ^ а р и н -  
д о ш  б у л м а г а н  т и л л а р г а  а ж р а т и б ,  би р  у м у м и й  м а н б а -  
д а н  т а р ^ а л г а н  т и л л а р н и  цариндош тиллар д е б  а т а й д и  
ва  у л а р н и  бир  т и л л а р  о и л а с и г а  к и р и т а д и .

Г е и е т и к  ти п о л о г и я н и н г  иш  м е т о д и н и  т и л ш у н о с л и к д а  
тарихий-к ;иёсий  ме то д  д е б  ю р и т и л а д и .  Т и л л а р д а г и  ^ а р  
ц а н д а й  у х ш а ш л и к  ва  фа рк ; ла р  у л а р н и  ц и ё с л а б  у р г а н и ш  
а с о с и д а  а н и к л а н а д и .  К ^ ё с л а ш д а  ф а к а т  т и л л а р н и н г  бу-  
гунги  ^ о л а т и  э м ас ,  б а л к и  у л а р н и н г  т а р и х и й  т а р а а д и ё т  
йули ,  д а с т л а б к и  ё з м а  ё д г о р л и к л а р и н и  х а м  х и с о б г а  о л а ­
ди.  Ш у н г а  к у р а  бу  м е т о д  тарихий-циёсий метод д еб  ю р и ­
т и л а д и  в а  у би р- б и р и  б и л а н  боглик;  уч м а с а л а :  т и л л а р ­
нинг  ^ а р и н д о ш л и к  м у н о с а б а т и н и  и с б о т л а ш :  т и л л а р ­
нинг  д а с т л а б к и  ф о р м а л а р и н и  т и к л а ш ;  т и л л а р н и н г  
та р и х и й  т а р а в д и ё т  й у л и н и н г  и л м и й  ас о си н и  ^ а м р а б  
ол ад и .

И к к и  ва  у н д а н  ортик; т и л л а р н и н г  к ; ар и н д о ш ли г и н и  
т а с д и ^ л а ш  мак>садларида  у л а р н и н г  б и т т а  у м у м и й  м ан -  
б а д а н  к е л и б  ч и щ а н л и г и н и  и с б о т л о в ч и  д а л и л л а р н и  то-  
пн ш  к е р а к  б у л а д и  ( Б у  . \ак;да « Л и н г в и с т и к  т а х л и л  мет од -  
л а р и » г а  к ;аранг) .

З а м о н а в и й  т и л ш у н о с л и к  м а ъ л у м о т л а р и г а  к у р а  ^о-  
зи р г и  к у н д а  20 д а н  о р т и к  ти л  о и л а л а р и  м а в ж у д .  Б у -  
л а р д а н  энг  к а т т а с и  х и н д - о в р у п о  т и л л а р и  о и л а с и д и р .  
Т и л  о и л а с и  уз  ичига  бир  боб о  т и л д а н  к е л и б  ч и в д а н  х а м ­
м а  т и л л а р н и  о л г а н и  учу н  у ж у д а  й и р и к  т и л л а р  й и ги н-  
ди с и н и  т а ш к и л  э та ди .  бир  о и л а  у з  н а в б а т и д а  к,а- 
р и н д о ш л и к н и н г  я ^ и н л и к  д а р а ж а с и г а  к у р а  би р  н е ч а  
r y p y . y i a p r a  а ж р а л и ш и  м ум к ин .

1. Х и н д - о в р у п о  т и л л а р и  о и л а с и  ц у й и д а г и  г у р у х л а р -  
д а н  т а р к и б  топ ган .

1. Славян гуру^и: т и л ш у н о с л и к к а  о и д  а д а б и ё т л а р д а  
с л а в я н  т и л л а р и  ш а р ц и й  с л а в я н  (рус,  у к р а и н ,  бе л о р у с ,  
т и л л а р и ) ,  г а р б и й  с л а в я н  (чех,  с л о в а к ,  п о л я к ,  к а ш у б ,  
с е р б о л у ж и ц к  т и л л а р и ) ,  ж а н у б и й  с л а в я н  (б у л г о р ,  ма-  
кедон ,  сер б ,  х о р в а т ,  сл о в е н  т и л л а р и )  б у л и м л а р и г а  а ж ­
р а т и л а д и .

2. Герман гуру^ига ин гл из ,  немис ,  ш ве д ,  норвег ,  д а т ,  
и сл а н д ,  г о л л а н д  т и л л а р и  к и р и т и л а д и .

3. Роман гуру^и ф р а н ц у з ,  испан ,  п о р т у г а л ,  и т а л ь я н ,  
ру ми н,  м о л д а в а н  т и л л а р и н и  ц а м р а б  о л а д и .

4. Болтин гуру^и л и т в а ,  л а т и ш ,  л а т г а л  т и л л а р и д а н  
и бо р а т .
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5. Эрон гуру^ига форс ,  афрон,  осетин ,  ку рд ,  т о ж и к  
ва  п о м и р  т и л л а р и  (шурнан ,  р у ш а н ,  б а р т а н г ,  о р о ш о р ,  
с а р и к о л )  т и л л а р и  т а а л л у к л и .

6. Хинд, тиллари гуру^ига хинд,  урду ,  б е н г а л ,  пан-  
ж о б ,  син дхи ,  г у ж а р а т ,  м а р а т х и  ва  бошк;а т и л л а р  к и ­
ра д и .

Б у  о и л а г а  я н а  ^ а р  б и р и  б и т т а д а н  т и л д а н  т а ш к и л  
т о п г а н  а р м а н ,  грек ,  а л б а н  т и л л а р и  г у р у х л а р и  в а  бир  
нечта  у л и к  т и л л а р  г у р у х л а р и  к и р а д и .

Х и н д - о вр у п о  т и л л а р и  о и л а с и  энг  м у к а м м а л  и ш л а б  
чи ц и л г а н  т и л л а р д и р .  «Пекин бу о и л а г а  ^ ай с и  ц а б и л а л а р  
т и л л а р и  ас о с  с о л г а н и  к е л и б  ч и ц и ш  м а н б а и  ^ а н у з г а ч а  
н о м а ъ л у м .  О л и м л а р  ф и к р и ч а  бу  о и л а н и н г  м а с к а н и  Х>ин- 

ди ст он  (Ф.  Ш л е г е л ь ) ,  У р т а  О с и ё —  (А. Ш л е й х е р ) ,  М а р -  
к а з и й  Е в р о п а  (О.  Ш р а д е р ) ,  Д у н а й  ^ а в з а с и  (В.  Г е о р ­
гиев)  б у л г а н .  А м м о  бун и н г  а н и ^  асос ли  д а л и л л а р и  йук.  
1986 й и л д а  т а н и ^ л и  о л и м л а р  Т. В. Г а м к р е л и д з е  

ва  В. В.  И в а н о в л а р  у з л а р и н и н г  куп  й и л л и к  и з л а н и ш л а -  
ри  н а т и ж а с и д а  ( « И н д о е в р о п е й с к и й  я з ы к  и и н д о е в р о ­
пейцы.  Р е к о н с т р у к ц и я  и и с т о ри ко - ти п о л ог и че ск и й  а н а л и з  
п р а я з ы к а  и п р о т о к у л ь т у р ы » )  э ъ л о н  ц и л и н г а н  а с а р л а -  
р и д а  х и н д - о в р у п о  т и л л а р и  о и л а с и н и н г  д а с т л а б к и  ху-  
д у д и  К и ч и к  О с и ё  ( я ъ н и  Т и гр  в а  Е ф р е т  д а р ё л а р и  о р а-  
лири)  д и р  д е б  эълон  ц и л и ш д и .  О л и м л а р н и н г  ф и к р и ч а  
м а з к у р  т и л д а н  ф о й д а л а н г а н  ц а б и л а л а р  б у  х у д у д д а  э р а -  
м и з д а н  о л д и н г и  IV ас р д а  я ш а г а н .  У л а р  б у н д а й  х у л о с а г а  
■^инд-европа т и л л а р и  о и л а с и г а  к и р у вч и  т и р и к  ва  у л и к  
т и л л а р н и  к и ёс и й  у р г а н и ш ,  у л а р н и н г  л ек си к ,  ф о н е т и к ,  
г р а м м а т и к  м а т е р и а л л а р и н и  ^ а р  т о м о н л а м а  т а ^ л и л  ци- 
л и н и ш и  н а т и ж а с и д а  к е л д и л а р .  Б у  а с а р  о л и м л а р н и н г  
у м у м и й  т и л ш у н о с л и к к а ,  ху сус ан ,  та р и х и й - к и ё с и й  т и л ­
ш у н о с л и к к а  ц у ш г а н  у л к а н  у л у ш л а р и д и р .  Янг и  н у к т а и  
н а з а р  к у п ч и л и к  о л и м л а р  т о м о н и д а н  м а ъ ц у л л а н д и .  Я нг и  
ф и к р  х и н д - е в р о п а  т и л ш у н о с л и г и д а  а м а л г а  о ш и р и л а д и -  
г ан  т а д к и ц о т л а р  учун  з а м и н  я р а т д и .

II. Туркий тиллар оиласи. Т у р к и й  т и л л а р  о и л а с и  
т у т р и с и д а  т у р л и  ф и к р л а р  м а в ж у д .  Б а ъ з и  о л и м л а р  
(Е.  Д .  П о л и в а н о в ,  Г. Р а м с т е д т )  ту р к и й  т и л л а р н и  к а т т а  
О л т о й  т и л л а р  о и л а с и г а  к и р у в ч и  гуру:*; де б  х и с о б л а б ,  б у  
о и л а г а  т у н г у с - м а н ч ж у р ,  мурул,  к о р е й с  ва  яп о н  т и л л а р и ­
ни х а м  к и р и т и ш а д и .  Б о ш ^ а  о л и м л а р  (О.  Б е т л и н г ,  
Г. В и н к л е р )  у р а л - о л т о й  т и л л а р  о и л а с и н и  а ж р а ­
тиб,  ун га  ю к о р и д а  к а й д  э т и л г а н  т и л л а р д а н  т а ш к а р и  
ф ин -у гор  т и л л а р и н и  ^ а м  к и р и т и ш а д и .  Т у р к и й  т и л л а р
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б и л а н  ш у р у л л а н у в ч и  о л и м л а р н и н г  ф и к р и ч а  т у рк ий ,  му -  
рил,  т у н г у с - м а н ч ж у р  т и л л а р и  о р а с и д а г и  г е н е т и к  к а р и н -  
д о ш л и к  у з и л - к е с и л  т а с д и к ;л а н м а г а н .  У л а р н и  б и р л а ш т и -  
р и ш и  м у м к и н  б у л г а н  н а р с а  —  т и п о л о г и к  у х ш а ш л и к  б у ­
л и б ,  бу т и л л а р  а г г л ю т и н а т и в  т и л л а р  г у р у х и г а  к и р а д и .  
Л е к и н  б у  ^ а р и н д о ш  д е г а н  м а ъ н о н и  а н г л а т м а й д и .  Ш у ­
н и н г  у чун  х а м  куп  а д а б и ё т л а р д а  т у р к и й  т и л л а р н и  ал о -  
^ и д а  о и л а  с и ф а т и д а  а ж р а т и л а д и .  Т у р к и й  т и л л а р  у з а р о  
я ^ и н  к а р и н д о ш  т и л л а р  бу л и б ,  б у  о и л а г а  к и р у в ч и  б и р о р ­
т а  т и л н и  у з л а ш т и р г а н  к и ш и  ш у  о и л а г а  к и р у в ч и  бо ш -  
i^a т и л н и  ха м  т у ш у н а  о л и ш и  м у м к и н .  Ё ц у т  ва  ч у в а ш  
т и л л а р и  б у н д а н  истиснодир ,  ч у н к и  у л а р  к у п ч и л и к  т у р ­
кий  т и л л а р д а н  ан ч а  у з о к л а ш и б  кетган .

Т у р к и й  т и л л а р  о и л а с и г а  к и р у в ч и  г у р у х л а р  ва  т и л ­
л а р  1

А. Рарбий хун тармори
1. Б у л р о р  гу рухи:  ч у в а ш  ти л и ;
2. Уриз гу р у х и  бир  неч та  к и ч и к  б у л и м л а р д а н  т а ш ­

кил  топг ан :
1) у рУ3- т у р к м а н :  т у р к м а н  ва  т р у х м а н  т и л л а р и ;
2) утуз -б у лр ор :  г а г а у з  ва  б о л ц о н  т у р к л а р и  т и л ­

л а р и :
3) у р у з - с а л ж у ц :  о з а р б а й ж о н ,  турк ,  ^ р и м - т а т а р  т и ­

л и н и н г  ж а н у б и й  ^ и р р о ц  ш е в а с и  ва  у р у м  тили;
3. 1̂ ипчоц гурухи х а м  бир н е ч т а  ки чи к  б у л и м л а р д а н

т а ш к и л  то пг ан ;
1) к и п ч о ^ - п о л о в е ц к  б у л и м и :  к а р а й ,  ^ у м и к ,  ^ о р а -  

р а й - б а л к а р ,  к р и м - т а т а р  т и л л а р и ;
2) к и п чо ц -б ул р о р  бу ли м и:  т а т а р  ва  б о ш ^ и р д  т и л ­

л а р и ;
3) 1̂ ипчо 1\ - н у р ай  б у л и м и :  нурай ,  кораь^алпок,  i^o- 

30iv у з б е к  т и л и н и н г  к;ипчок ш е в а с и ;
4) Корлук; гурухи: у з б е к  в а  янг и  уйрур т и л л а р и .

Б. Шарций хун тармори
1. Уйрур-уруз  гур ухи :

1) у н г у р - т у к у й  бу л и м и :  т у в а  ва  т о ф а  т и л л а р и ;
2) ёь^ут б у л и м и :  ё к ут  тили;

1 Бу уринда Н. А. Баскаков таснифи келтирилиб, унда жонли 
тилларгина хисобга олинган. 1\аранг: Баскаков Н. А. Введение в 
изучение тюркских языков. «Высшая школа», Москва — 1969, 350— 
354 бетлар.
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3) х а к а с  б у л и м и :  х а л а с ,  шор ,  ч у л и м  т а т а р ,  з а м а ­
ши,  ол то й  т и л и н и н г  ш и м о л и й  ш ев ас и ,  с а р и ц -у й -  
рур т и л л а р и ;

2. К*иргиз-к;ипчо^ гурухи:  ^ и р г и з  ва  о л то й  т и л л а р и .
I I I .  Фин-угор тиллар оиласи. Б у  о и л а г а  и к к и т а  ти л  

г у р у х и  к и р а д и :  ф и н  ва  угор  т и л л а р и  г у р у х л а р и .  
Б и р и н ч и  г у р у х г а  фин,  эстон ,  к а р е л ,  к о м и - з и р я н ,  
к о м и - п е р м я к ,  у д м у р т ,  м а р и й ,  м о р д о в  в а  б о ш к а л а р ;

и к ки н ч и  гу р ух га :  вен гер  (ёки м а д ь я р ) ,  м ан си й ,  
ха н т и й  т и л л а р и  к и р а д и .

IV. Сом-хом тиллари. Б у  т и л  о и л а с и г а  а р а б  ш а р ц и  
м а м л а к а т л а р и  т и л л а р и  к и р а д и .  О д а т д а ,  у л а р н и  
б е ш  г у р у х га  а ж р а т и ш а д и :
1) С е м и т  (ёки  сом)  т и л л а р и :  а р а б ,  а м х а р ,  х а р а -  

ри,  ойсор ,  ивр ит ;
2)  К у ш и т  т и л л а р и :  г а л л а ,  со м а л и ,  сахо ,  б е ж а ;

3) Б е р б е р  т и л л а р и :  коби л ,  ши лх ,  ту ар ег ,  р и ф ,  та -  
м а з и с т ;

4) Ч а д - х о м  т и л л а р и :  хаусе ,  котоко ,  ангас ,  к а р е к а ­
ре,  сура ,  чузгу ,  м у б и  ва  б о ш к а л а р .

5. А р а б  г у р у х и г а  к а д и м г и  а р а б  т и л и  к и ра д и .  Б у  у л и к
тил  ли р.

V. Кавказ тиллари оиласи. О л и м л а р н и н г  ф и к р и ч а 1, 
бу  т и л л а р н и н г  х а м  ту р к и й  т и л л а р  к а б и  г е н е т и к  
к а р и н д о ш л и г и  у з и л - к е с и л  и с б о т л а н м а г а н .  К а в к а з  
т и л л а р и  о и л а с и  д е й и л и ш и г а  асосий  с а б а б ,  у л а р ­
нинг  г е о г р а ф и к  ж о й л а ш и ш и д и р .

A. Рарбий гурухи:
1. А б х а з  б у л и м и :  а б х а з ,  а б а з и н ;
2. Ч е р к а с  б у л и м и :  ад игей ,  к а б а р д и н ,  убих ;
Б. Нах гурухи: чечен,  ингуш,  б а ц б и й ;
B .  Д о р и с т о н  гурухи: а в а р ,  д а р г и н ,  л езг и н ,  л а к ,  к а р а -

тин,  а х в а х ,  г ун зи б  в а  б о ш к а л а р ;
Г. Жанубий гуру^:

1) З а н  бу л и м и :  м е г ре л ь ,  ч а н  т и л л а р и ;
2) И б е р и й  б у л и м и : гру зин ,  к а р т а л и й ,  г ур и й  в а  
б о ш к а л а р ;

3) С в а н  б у л и м и :  с в а н  тили .
IV. Х и то й -т и бе т  т и л л а р  ои лас и .
А. Тай  хитой гурухи: хитой,  дунган, тай, л а о с ,  

чжуан, Вьетнам тиллари;

* А- А. Реформатский. Введение в языкознание. Москва. 1967 й» 
419-бет. ->
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Б. Тибет — бирма гурухи: т и б е т  ва  б и р м а  т и л л а р и .
К*айд э т и л г а н  т и л  о и л а л а р и д а н  т а ш к а р и ,  м о н г о л  т и л ­

л а р  о и л а с и ,  тунгус  —  м а н ч ж у р ,  д р а в и д ,  а у с т р а — осиё,  
м а л а й  —  полинез ,  а в с т р а л и я ,  п а п у а ,  а ф р и к а  к а б и  б о н щ а  
т и л  о и л а л а р и  бор.

М О Р Ф О Л О Г И К  типология

М о р ф о л о г и к  т и п о л о г и я  т и л л а р н и  1\ а р и н д о ш л и к  м ун о-  
с а б а т л а р и д а н  ^ а т ъ и  н а з а р  г р а м м а т и к  т у з и л и ш и  а с о с и ­

д а  т у р л а р г а  а ж р а т а д и .  Т и л л а р н и н г  м о р ф о л о г и к  ти п о л о-  
г и я с и г а  б а г и ш л а н г а н  д а с т л а б к и  и л м и й  а с а р  Г е р м а н и я -  
д а  1809 й и л д а  Ф р и д р и х  Ш л е г е л ь  т о м о н и д а н  я р а т и л г а н .  
« ) ^ и н д л ар н и н г  тили  ва  д о н о л и г и  х а к и д а »  д е г а н  а с а р и д а  
Ф.  Ш л е г е л ь  т и л л а р н и  ф л е к т и в  ва а ф ф и к с а л  т и л л а р г а  
' а ж р а т а д и .  Унинг  ф и к р и ч а  т и л л а р  п а й д о  б у л г а н  к у н д а н  
б о ш л а б  б у  икки  т у р д а н  б и р и г а  м а н с у б  б у л а д и  ва  ш у н -  
д а й л и г и ч а  к о ла ди .  Ш у н д а й  ь;илиб, т и л д а г и  д о и м и й  с о ­
ди р  б у л и б  ту р ув чи  у з г а р и ш  и н ко р  э т и л а д и .  Т а с н и ф г а  
а со с  к и л и б  суз  у з а г и д а г и  у з г а р и ш  о л и н г ан .  Ф. Ш л е г е л ь  
г а п д а  с у з л а р  м у н о с а б а т г а  к и р и ш г а н д а  у з а к н и н г  и чк и  
т у з и л и ш и  у з г а р а д и г а н  т и л л а р н и  и с т и ^ б о л л и  х и с о б л а б ,  
у л а р н и  ф л е к т и в  т и л л а р  де б  а т а г а н  ва  бу т у р г а  н ем и с  
в а  боии^а х и н д- е вр о п а  т и л л а р и н и  к и р и т г а н .  Ун и н г  ф и к ­

ри ча ,  а ф ф и к с а л  т и л л а р н и н г  у з а к л а р и  у з г а р м а й д и ,  г р а м ­
м а т и к  ф о р м а  эса а ф ф и к с л а р н и н г  т у г р и д а н - т у г р и  ц уш и-  
л и ш и  т у ф а й л и  у з г а р а д и .  Б у н д а й  т и л л а р н и  v «ну ^сон-  
л и»  т и л л а р  де б  ат аб ,  у л а р г а  г р а м м а т и к  с т р у к т у р а с и  
т у р к и й  т и л л а р н и к и г а  у х ш а г а н  т и л л а р н и  к и р и т г а н ,  1̂ иёс- 

л а н г :

Флектив тиллар Аффиксал тиллар

шрайбе —  шрийб ёзяпман —  ёздим
л е ж у  —  лёг ётибман —  ётдим

1818 й и л д а  Ф. Ш л е г е л н и н г  у к а с и  А в г у с т  Ш л е г е л ь  
« П р о в а н с а л  т и л и  ва  а д а б и ё т и  т у г р и с и д а  х о т и р а л а р »  
д е г а н  а с а р и д а  т и л л а р н и  ф л е к т и в ,  а ф ф и к с а л  в а  а м о р ф  
т и л л а р г а  а ж р а т д и .

У а м о р ф  т и л л а р г а  х и т о й - т и б е т  т и л л а р и н и  к и р и т и б ,  
у л а р н и н г  х у с у с и я т л а р и  т у р р и с и д а  б а т а ф с и л  м а ъ л у м о т  
б е р д и ,  ф л е к т и в  т и л л а р н и  эса  си н т е т и к  ф л е к т и в  т и л л а р  
в а  а н а л и т и к  ф л е к т и в  т и л л а р г а  а ж р а т и ш н и  т а в с и я  этд и .

А. Ш л е г е л ь  х а м  т и л л а р н и  м у к а м м а л  ва  м у к а м м а л  
б у л м а г а н  т и л л а р г а  а ж р а т д и .  К е з и  к е л г а н д а  ш у н и  ц а й д
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ц и л и ш  к е р а к к и ,  т и л л а р н и н г  ях ш и - ём о н и ,  м у к а м м а л  ёк и  
н у ц с о н л и л и г и  б у л м а й д и .  X I X  ва  х а т т о  XX а с р д а  я ш а б  
и ж о д  э т г а н  а й р и м  н ем ис  ва  а м е р и к а  о л и м л а р и  м и л л а т  
в а  у л а р н и н г  т и л л а р и н и  к а м с и т у в ч и  ан а  ш у н д а й  ф и к р -  
л а р н и  и л г а р и  с у р и ш г а н .  М а р к с и с т и к  т а ъ л и м о т  б а р ч а  
м и л л а т  ва  т и л л а р н и  тенг  де б  б и л а д и ,  чунки  т и л л а р  у з  
ж а м и я т и г а  т у л а - т у к и с  х и з м а т  к и л а д и .  Н е м и с  т и л и  н ем и с  
х а л к и г а  к а н д а й  х и з м а т  к и л а ё т г а н  бу л с а ,  у зб ек ,  н а н а й  
т и л л а р и  ^ а м  у з  х а л ^ и г а  а й н а н  ш у н д а й  х и з м а т  ^ и л м о ^ -  
д а .  Б а р ч а  т и л л а р н и н г  в а з и ф а с и  бир  х и л г я ъ н и  а л о ц а  
в о с ит ас и  х и з м а т и н и  у т а й ди .

А к а - у к а  Ш л е г е л л а р д а н  ке й и н  бу м а с а л а  т а ш щ л и  н е ­
м ис  ол им и ,  т и л ш у н о с л и к  ф а и и н и н г  а с о с ч и л а р и д а н  би р и  
В и л ь г е л ь м  Ф о н  Г у м б о л ь д т  т о м о н и д а н  х а р  т о м о н л а м а  
к у р и б  ч и ^ и л д и .  « Т и л д а г и  т о в у ш  в а  гоя  ф о р м а л а р и н и  
б и р - б и р и г а  т у г р и  ва  ш и д д а т  б и л а н  к о в у ш и б  к ети ш и,  т и л ­
л а р д а г и  м у н о с а б а т л а р н и н г  и ф о д а  э т и л и ш и ,  г а п л а р н и н г  
я с а л и ш  у с л у б л а р и  ва  т о в у ш  ф о р м а л а р и д а н  к у р и н и б  ту-  
р а д и » , —  д е й д и  Г у м б о л ь д т .  А н а  ш у л а р н и  хи с о б г а  ол иб ,  
у  т и л л а р н и  ф л е к т и в ,  а г г л ю т и н а т и в ,  а ж р а т у в ч и  ( а м о р ф ) ,  
м у ж а с с а м л а н т и р у в ч и  (п о л и с и н т е т и к )  д е б  н о м л а н у в ч и  
т у р т  ту рг а  а ж р а т д и .

Б у  т а с н и ф  о л д и н г и л а р и д а н  б и р м у н ч а  ф а р ц  к и л а д и .  
Г у м б о л ь д т  т и л л а р н и н г  б и р и н ч и  ту ри  но м и н и  у з г а р т и р -  
м ай ,  « ф л е к т и в »  т а р з и д а  к о л д и р и б ,  унг а  к у ш и м ч а  т и л ­
л а р н и  к и р и тд и .  Х усу сан ,  б у н д а й  т и л л а р г а  ф а к а т  у з а к д а  
у з г а р и ш  с од и р  б у л а д и г а н  т и л л а р  эм ас ,  б а л к и  б а ъ з и  
а ф ф и к с а л  т и л л а р  х а м  к и р и ш и н и  ту ш у н ти р д и .  Л е к и н  бу 
а ф ф и к с л а р  а г г л ю т и н а т и в  т и л л а р д а г и л а р д а н  т у б д а н  
ф а р ц  к и л а д и .

А к а - у к а  Ш л е г е л л а р  а ф ф и к с а л  деб. а т а г а н  т и л л а р  
гу р у х и н и  Г у м б о л ь д т  а г г л ю т и н а т и в  а т а м а с и  б и л а н  а т а -  
ди.  Б у  б и л а н  у а ф ф и к с а л  ф л е к т и в  т и л л а р н и  а ф ф и к ­
с а л  а г г л ю т и н а т и в  т и л л а р д а н  ф а р ц  ц и л и ш и н и  н а з а р д а  
ту тди .

А м о р ф  т и л л а р н и  у  а ж р а т у в ч и  т и л л а р  деб  а т а д и ,  ч у н ­
ки а м о р ф  сузи  ф о р м а с и з  д е г а н  м а ъ н о н и  а н г л а т а д и .  Хи- 
то й - ти б ет  т и л л а р и  б о ш ц а  т и л л а р  к а б и  у з  ф о р м а с и г а  эга ,  
л е к и н  ула^рнинг г р а м м а т и к  ф о р м а л а р и  бошка т и л л а р д а н  
ф а р ^ л и ^ с у з  ф о р м а л а р и н и  у з г а р т и р и ш  й ул и  б и л а н  э м а с ,  
б а л к и  суз  т а р т и б и  ва  о х а н г  о р к а л и  у з г а р а д и .

В. Г у м б о л ь д т  м а в ж у д  т а с н и ф г а  я н а  бир  т и л л а р  г у ­
ру хи ни  к и р и т и ш  м а к с а д г а  м у в о ф и ^  э к а н л и г и н и  т а ъ к и д -  
л а б ,  уни м у ж а с с а м л а н т и р у в ч и  т и л л а р  д е б  а т а й д и .
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Т и л л а р д а н  нуклон  т о п и ш д а  В.  Г у м б о л ь д т  х а м  ч е т д а  
ц о л г а н и  йуц.  Ун ин г  ф и к р и ч а  т а ф а к к у р н и н г  р и в о ж л а н и -  
ш и н и  т а ъ м и н л а й  о л а д и г а н  в а  у н и н г  р и в о ж л а н и ш и г а  
«тус иц  б у л а д и г а н »  т и л л а р  м а в ж у д  э м и ш .  Б и р и н ч и  т у р ­
д а г и  т и л л а р н и  у ^ а т ъ и й  тур ри  ф о р м а г а  э г а  б у л г а н  т и л ­
л а р  ва  ик к и н ч и си н и  ц а т ъ и й  т у г р и  ф о р м а д а н  че к и н у в ч и  
т и л л а р  д е б  ат аб ,  б и р и н ч и с и г а  ф л е к т и в  т и л л а р н и ,  ик- 
к и н ч и с и г а  —  а г г л ю т и н а т и в ,  а ж р а т у в ч и  в а  м у ж а с с а м л а н ­
т и р у в ч и  т и л  т у р л а р и н и  к и ри тд и .  А м м о  у у з  ф и к р и н и  
т а с д и ц л а й д и г а н  б и р о р т а  а с ос л и  д а л и л  то п а  о л м а д и .  
Б у н д а й  д а л и л н и н г  б у л и ш и  ^ а м  м у м к и н  эм ас ,  ч у н к и  т и л ­
л а р н и  к а м с и т и ш  с у н ъ и й л и к д а н  б о ш ^ а  н а р с а  э м а с .

Ю к о р и д а  к е л т и р и л г а н  о л и м л а р д а н  т а ш к а р и  т и л л а р  
т а с н и ф и  б и л а н  Ав гу ст  Ш л е й х е р ,  Ф.  М и с т е л и ,  Н.  Финк ,  
Ф.  Ф.  Ф о р т у н а т о в ,  Э. С е п и р  в а  б о ш к а  би р  к а к ч а  тил-  
ш у н о с л а р  х а м  ш у г у л л а н и ш г а н .  М а с а л а н ,  А. Ш л е й х е р  
т и л л а р н и  учга  а ж р а т и б  (у зак ,  а г г л ю т и н а т и в  ва  ф л е к т и в  
т и л л а р ) ,  х а р  бир  тил  уз  т а р а ц к и ё т  д а в р и д а  а н а  ш у  уч 
бос ^ и чн и  у з  б о ш н д а н  у т к а з а д и ,  деб  т у ш у н т и р а д и .

Ун и н г  ф и к р и ч а ,  т и л л а р  у з а к  х о л и д а  ту ти либ ,  в а к т  
у т и ш и  б и л а н  б а ъ з и  у з а к л а р  у з  у р р у л а р и н и  й у к о т а д и  ва 
ё р д а м ч и  с у з л а р  ^ а т о р и д а н  у р и н  о л а д и ;  бу  ё р д а м ч и  с у з ­
л а р  к е й и н ч а л и к  у з л а р и  т е г и ш л и  м у с т а к и л  с у з л а р г а  
бо рл а н и б ,  к у ш и м ч а л а р :  а в в а л  а г г л ю т и н а т и в  а ф ф и к с л а р -  
га,  к е й и н р о 1\  эса  ф л е к т и в  а ф ф и к с л а р г а  а й л а н а д и .  Уму-  
м а н  о л г а н д а  т и л л а р д а  м у с т а к и л  с у з л а р н и  ё р д а м ч и  с у з ­
л а р г а  ва  у л а р н и  у з  н а в б а т и д а  к у ш и м ч а л а р г а  а й л а н и ш  
х од и с а с и  у ч р а б  т у р а д и .  Т у р к и й  т и л л а р д а  6v хо зи р  х а м  
д а в о м  э т м о к д а ,  м а с а л а н ,  у з б е к  т и л и д а г и  Мен с т у де н т-  
м а н  г а п и н и  о л са к ,  у н д а г и  ш а х е  ва сон к у р с а т к и ч и н и н г  
бе в о с и т а  м ен  о л м о ш и г а  а л о к а д о р л и г и ,  ш у  о л м о ш д а н  
к е л и б  ч ш \ к а н л и г и г а  хеч ц а н д а й  ш у б х а  йук.  Б у  г а п и м и з -  
га д а л и л  с и ф а т и д а  х оз и р г и  з а м о н  б о ш ^ и р д  ва  т у в а  т и л ­

л а р и н и  к е л т и р и ш  м у мк и н :  бу т и л л а р д а  к е с и м д а г и  ш а х е  
ва  сон к у р с а т к и ч и н и  урру  о л м а г а н  к и ш и л и к  о л м о ш л а р и  
б а ж а р а д и .  У з б е к  т и л и д а  бу  ж а р а ё н  б и р м у н ч а  и л г ар и -  
л а б  к етг ан ,  я ъ н и - м а н  к у ш и м ч а г а  а й л а н и б ,  к е с и м г а  ку- 
ш и л и б  ё з и л а д и ,  л е к и н  т у в а  ва  бопщир-д т и л л а р и д а  бу  
к у р с а т к и ч  г а р ч и  ypFy о л м а с а  хам ,  уз  м у с т а к и л л и г и н и  
с а ц л а б ,  к е с и м г а  к у ш и л м а й  ё з и л а д и .  К е л т и р и л г а н  ми со л  
т у р к и й  т и л л а р ,  Ш л е й х е р  а й т г а н и д е к ,  уч бо с к и ч н и  боси б  
у т г а н ,  д е й и ш г а  ^еч ^ а н д а й  асос  б у л а  о л м а й д и .  Т у р к и й  
т и л л а р н и н г  т а р и х и д а  у з а к  д а в р и  б у л г а н л и г и н и  исбот-  
л а й д й г а н  д а л и л  йук.  Л е к и н  а й р и м  т и л л а р д а  а к с  ж а -
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р а ё н н и  к у з а т и ш  м у м к и н .  М а с а л а н ,  бир  в а ^ т л а р  ич к и  в а  
ташк;и ф л е к с и я г а  бой  б у л г а н  инглиз ,  ф р а н ц у з  т и л л а р и  
к е й и н ч а л и к  у з л а р и н и н г  бу  х у с у с и я т л а р и н и  йук;отиб,  х и ­
той,  б и р м а  т и л л а р и  к а б и  г а п д а  с у з л а р н и  б и р - б и р и г а  
б о г л а ш ,  с и н т а к т и к  м у н о с а б а т л а р н и  и ф о д а л а ш д а  ц а т ъ и й  
суз  т а р т и б и  ва  ё р д а м ч и  с у з л а р н и  кенг и ш л а т а д и г а н  
б ул ди .  Д е м а к ,  Ш л е й х е р  я р а т г а н  н а з а р и я  а м а л д а  тас -  

•д и к л а н м а д и .
Т а н и к л и  рус  о л и м и  Ф. Ф. Ф о р т у н а т о в  т и л л а р н и н г  

м о р ф о л о г и к  т и п о л о г и я с и г а  у з  хи сс ас ин и  к у ш и б ,  т и л л а р  
т и п о л о г и я с и  м у т л о к  э м а с ,  б а л к и  нисбий  э к а н и н и  т а ъ к и д -  
л а д и .  У м у ж а с с а м л а н т и р у в ч и  т и л л а р н и  т и п о л о г и к  систе -  
м а д а н  ч е т л а т и б ,  т и л л а р н и н г  ту р т и н чи  т у р и  с и ф а т и д а  
ф л е к т и в —  а г г л ю т и н а т и в  т и л л а р н и  к^ушди ва  у н г а  се м и т  
т и л л а р и н и  к ир и тд и ,  ч у н к и  бу  т и л л а р д а  н ег и з  ф л е к с и я -  
л а р и  ас оси й  г р а м м а т и к  во с и т а  ро л и н и  у т а й д и .  Б у  т и л ­
л а р д а г и  ички  ф л е к с и я л а р н и н г  н е г и з л а р г а  б у л г а н  м у н о ­
с а б а т и  а г г л ю т и н а т и в  т и л л а р д а г и  а ф ф и к с л а р н и н г  у з а к  
в а  н е г и з л а р г а  б у л г а н  м у н о с а б а т и  б и л а н  бир  х и л д и р ,  
д е й д и  Ф. Ф.  Ф о р т у н а т о в .

А м е р и к а  т и л ш у н о с и  Э.  С е п и р  м о р ф о л о г и к  т и п о л о ­
г и я н и н г  ян г и  с и с т е м а с и н и  я р а т и ш г а  уринди .  У т и л л а р н и  
15 д а н  о р т и к  т у р г а  а ж р а т д и .  Б у  т а с н и ф  к а т о р  к а м ч и -  
л и к л а р и  т у ф а й л и  к у п ч и л и к к а  м а н з у р  бу л \ гад и .  Х о з и р г и  
з а м о н  т и л ш у н о с л и г и д а  В. Ф он  Г у м б о л ь д т  я р а т г а н  м о р ­
ф о л о г и к  т и п о л о г и я  к у п ч и л и к  т о м о н и д а н  э ъ т и р о ф  э т и л и б ,  
т и л л а р н и  т у р т  т у р г а  а ж р а т и ш  а н ъ а н а г а  а й л а н г а н .  Б у  
т а с н и ф  а с о с и д а  Г у м б о л ь д т  си с т е м а с и  ёт га н  б у л с а  х ам ,  
ун и  уз оц  в а к т  с а к л а н и б  к о л и ш и г а  Г у м б о л ь д т д а н  ке й и н  
я ш а б  и ж о д  э тг ан  т и л ш у н о с л а р  уз  х и с с а л а р и н и  к у ш-  
д и л а р .  Э н д и  т и л л а р н и н г  а н а  ш у  ту р т  асо сий  м о р ф о л о ­
г ик  т у р и н и  к ур и б  ч и к а м и з .

Флектив тиллар. Ф л е к т и в  т и л л а р  т и п и г а  хи н д - е в р о -  
па  ва  хо м -со м  т и л л а р  о и л а с и г а  м ан су б  б у л г а н  т и л л а р  
к и р а д и .  Б у  т и л л а р н и  с и н т е т и к  ф л е к т и в  т и л л а р  в а  а н а ­
л и т и к  ф л е к т и в  т и л л а р г а  а ж р а т и л а д и .  С и н т е т и к  ф л е к т и в  
т и л л а р г а  немис,  рус  т и л л а р и г а  у х ш а г а н ,  ф л е к с и я л а р г а  
б о й  т и л л а р  к и р и т и л а д и .  Н у т к д а  су з л а р  о р а с и д а г и  с и н ­
т а к т и к  м у н о с а б а т л а р  а с о с а н  ф л е к с и я л а р  а с о с и д а  а м а л ­
га о ш и р и л а д и .  А н а л и т и к  ф л е к т и в  т и л л а р д а ,  г а р ч и  ф л е к ­
с и я л а р  б у л с а  х а м  у л а р н и н г  м и к д о р и  к а т т а  э м а с ,  г а п ­
д а г и  с у з л а р  о р а с и д а г и  с и н т а к т и к  м у н о с а б а т  к у п р о к  суз 
т а р к и б и  ва  ё р д а м ч и  с у з л а р  в о с и т а с и д а  а м а л г а  о ш и р и ­
л а д и .  Ш у н и н г  учун  а н а л и т и к  т и л л а о л а  суз  т а р т и б и
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к а т ъ и й ,  ^ а р  бир  гап  б у л а г и  у з  у р н и д а  т у р и ш и  ш а р т .  
А н а л и т и к  ф л е к т и в  т и л л а р г а  и н гл из ,  ф р а н ц у з  т и л л а р и  
к а б и  т и л л а р  к и р и т и л а д и .  Б у  т и л л а р д а  о д а т д а  г а п н и н г  
э г ас и  б и р и н ч и  у р и н д а  ( к е с и м д а н  о л д и н г и  у р и н д а ) ,  к е с и м  
и к к и н ч и  у р и н д а  ( э г а д а н  к ей ин г и  У р и н д а ) ,  а г а р  к ес и м  
у т и м л и  ф е ъ л  б и л а н  и ф о д а л а н г а н  б у л с а ,  у н д а  у ч и н ­
чи у р и н д а  ( к е с и м д а н  кейин)  т у л д и р у в ч и  т у р а д и .  А н и ^ -  
л о в ч и н и н г  у р н и н и  о л д и н д а н  б е л г и л а б  б у л м а й д и .  У д о и ­
мо от  б и л а н  б о г л а н г а н  б у л а д и ;  а н и ^ л а н м и ш  ц а е р д а  

б у л с а ,  а н и к л о в ч и  ^ а м  ш у  е р д а  б у л а д и ;  у э г а  в а з и ф а ­
сини  б а ж а р а ё т г а н  с у з д а н  о л д и н  ^ ам ,  к у ш м а  от к ес им  
в а з и ф а с и д а  к е л г а н  о т д а н  о л д и н  х а м  т у р и ш и  м у м к и н .  
Х ол  эса  м а ъ н о с и г а  к у р а  г а п д а  т у р л и  у р и н л а р н и  э г а л л а б  
т у р и ш и  м у м к и н .  Ш у н д а й  к и л и б ,  суз  т а р т и б и  т у г р и с и д а  
г а п  б о р г а н д а  эга,  кес им ва  т у л д и р у в ч и л а р н и н г  г а п д а г и  
у р н и  н а з а р д а  т у т и л а д и .  С и н т е т и к  ф л е к т и в  т и л л а р д а  суз  
т а р т и б и  н и с б а т а н  эрк ин .

Ф л е к т и в  т и л л а р г а  хос  б у л г а н  у м у м и й  х у с у с и я т л а р  
к у й и д а г и л а р :

1. Б и р  ф л е к с и я  бир  неч та  м а ъ н о  а н г л а т и ш и  м у м к и н .  
М а с а л а н ,  рус  т и л и д а г и  виж-у с у з и га  ц у ш и л г а н  -у фл ек -  
си я си  бир  в а к т н и н г  у з и д а  ш а х е ,  сон, з а м о н н и  к у р с а ­
т а д и .

2. Б и р  ф л е к с и я  би р  н еч та  в а р и а н т г а  эг а  б у л и ш и  
м у м к и н .  М а с а л а н ,  рус т и л и д а  о т л а р д а  к у п л и к  -ы, -и, -а, 
-я к а б и  к у ш и м ч а л а р  ё р д а м и д а  я с а л а д и :  стол ы,  с т у л ь я ,  

д о м а ,  книги .
3. У з а к к а  в а  н ег и зг а  ф л е к с и я  к у ш и л г а н д а  т о в у ш л а р  

а л м а ш и н у в и  к у з а т и л и ш и  м у м к и н :

Б е ж а т ь  —  бегу  
п и с а т ь —  п и ш у

4. У з а к  ва  негиз ,  негиз  ва  г р а м м а т и к  ф л е к с и я л а р  у р ­
т а с и д а г и  ч е г а р а н и  аник;лаш ку п  к и й и н ч и л и к л ар  ту г д и-  
р а д и :

м ы т ь с я  —  м ою сь  
пи ть  —  пь ю

5. И ч к и  ф л е к с и я л а р г а  бой:  м а с а л а н ,  а р а б  т и л и д а :

k i t a b  —  китоб
ku tu b  —  китоблар
tikt ib  —  у (женский род) ёзяпти
j ikt ib  — у  (мужской род) ёзяпти
uktib —  мен ёзяпман
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лечь — лягу 
петь — пою
везти — вожу ва хоказо.
6. Г р а м м а т и к  ф о р м а л а р и  с у пп л е ти в  йул  б и л а н  яса -  

л а д и г а н  с у з л а р  у ч р а й д и :  м а с а л а н ,  р ус  т и л и д а :

х о д и т ь  —  ш е л  
я —  ме н я  
х о р о ш о  —  л у ч ш е

немис тилида:

sein,  bin,  ist, w ar  ва бошкалар.

Агглютинатив тиллар. А г г л ю т и н а т и в  т и л л а р г а  т у р ­
кий,  ф ин -у гор ,  япон,  корейс ,  д р а в и д ,  ба н ту  т и л л а р и  к и ­
рад и .  Б у  т и л л а р н и н г  ас осий  х у с у с и я т л а р и  ц у п и д а г и л а р -  

д а н  и бо р а т :
1. А ф ф и к с л а р г а  бой,  г а п д а  с у з л а р н и  б и р - б и р и г а  6 o f -  

л а ш  учун  а с о с а н  а н а  ш у  к у ш и м ч а л а р д а н  ф о й д а л а н и -  
л а д и .

2. Б и р  а ф ф и к с  бир  г р а м м а т и к  м а ъ н о  и ф о д а л а й д и ;  
ш у  х у с у с и я т и  б и л а н  а г г л ю т и н а т и в  т и л д а!  и а ф ф и к с л а р  
ф л е к с и я л а р д а н  ф а р к  к и л а д и ,  к;иёсланг:

11 ш а х е  
п и ш -у  б и р л и к  -ёз-яп-м-ан 

1^. замон

У з б е к  т и л и д а н  о л и н г а н  м и с о л д а  -яп —  з а м о н  кур-  
са тк и чи ,  - м — ш а х е  к у р с а т к и ч и ,  -ан —  сон к у р с а т к и ч и -  
дир .  Р у с  т и л и д а  бу  к у р с а т к и ч л а р  х а м м а с и  ф а к а т  бир-  
гина —  у б и л а н  и ф о д а  э т и л а д и ;

3. А ф ф и к с л а р  а с о са н  бир хил к у р и н и ш г а  э г а  бу ли б ,  
в а р и а н т л а р и  д е я р л и  йуц.  М а с а л а н :  у з б е к  т и л и д а  к у п л и к  
ф а к а т  -лар ц у ш и л и ш и  о р к а л и  я с а л а д и ;  к е л и ш и к  1$ ш и м -  
ч а л а р и н и н г  д е я р л и  х а м м а с и  уз  к у р и н и ш и г а  э г а ;  в а ­
р и а н т л а р и  бор к у ш и м ч а л а р  эс а  ( м а с а л а н :  -м, -им, -нг, 
-инг, -ка, -га, -ка к а б и л а р ) ,  с у з л а р н и н г  ф о н е т и к  т у з и л и ­
ши б и л а н  боглик;  ( п о зиц ио н  у з г а р и ш л а р г а  к и р а д и ) .

4. У з ак ,  негиз,  г р а м м а т и к  а ф ф и к с л а р  о р а с и д а г и  че- 
г а р а  д о и м о  аник ,  м а с а л а н :  и ш  —  чи —  л а р  —  д а н

д а р е  —  л и к  —  л а р  —  ни
5. С у з л а р н и н г  г р а м м а т и к  ф о р м а л а р и н и  я с а ш д а  с у п ­

п л ет и в  х о д и с а с и  д е я р л и  у ч р а м а й д и .
6. Купчилик агглютинатив тилларда суз тартиби
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н и с б а т а н  к а т ъ и й .  Л е к и н  бу  ^ а т ъ и й л и к  а н а л и т и к  ф л е к ­
ти в  т и л л а р д а г и  с а б а б л а р  б и л а н  т у ш у н т и р и л м а й д и .  С у з  
т а р т и б и н и н г  б у з и л и ш и  >*амма в а к т  х а м  с у з н и н г  ф у н к -  
ц и я с и н и  у з г а р и ш и г а  о л и б  к е л м а й д и ;  ^ а т ъ и й  су з  т а р т и б и  
к у п р о к  т и л  а н ъ а н а с и  б и л а н  бо гл и к .  М а с а л а н ,  у з б е к  т и ­
л и д а  о д д и й  г а п л а р д а г и  суз  т а р т и б и  к у й и д а г и ч а :

э г а  —  т у л д и р у в ч и  —  кесим

7. С у з л а р г а  ц у ш и л а д и г а н  а ф ф и к с л а р  у з а к к а  м а ъ л у м  
т а р т и б  а с о с и д а  к у ш и л а д и .  А г г л ю т и н а т и в  т и л л а р н и  у р -  
г а н у в ч и л а р  у л а р н и н г  г р а м м а т и к  т у з и л и ш и д а г и  бу  ху-  
с у с и я т н и  х и со б г а  о л и ш л а р и  к е р а к .

8. А г г л ю т и н а т и в  т и л л а р  а ф ф и к с л а р н и н г  у з а к д а н  о л ­
ди н  ёки кейин  т у р и ш и г а  к у р а  п р е ф и к с а л  а г г л ю т и н а т и в  
т и л л а р  в а  п о с т ф и к с а л  а г г л ю т и н а т и в  т и л л а р г а  б у л и н а д и .  
Т у р к и й  т и л л а р  п о с т ф и к с а л  а г г л ю т и н а т и в  т и л л а р д и р .  
А ф р и к а д а г и  с у а х и л и  п р е ф и к с а л  т и л д и р .  М а с а л а н :  а п а -  
m a t a k a  с у з и д а  уч т а  п р е ф и к с д а н  к е й и н  у з а к  у р и н  ол г ан ,  
я ъ н и  a - n a - m - a t a k a  (у буни  х о х л а д и ) .

Узак (ажратувчи) тиллар. Т и л ш у н о с л и к  ф а н и д а  и к ­
к а л а  а т а м а  х а м  у ч р а й д и .  Б у  т и л л а р г а  а с о с а н  хитой-  
т и б е т  т и л л а р и  (хитой,  тибет ,  тай ,  Вьетнам в а  б о ш к а -  
л а р )  к и р а д и .  У л а р н и н г  х у с у с и я т л а р и  с у з л а р и  к у п р о к  
би р  б у г и н л и л и г и ,  а ф ф и к с л а р ,  ф л е к с и я л а р  йу к  ёки  д е я р ­
л и  йу к ли ги ,  г а п д а  с у з л а р  о р а с и д а г и  с и н т а к т и к  б о р л а ­
н и ш  ас ос ан  суз  т а р т и б и  ва  о х ан г  о р к а л и  а м а л г а  о ш и р и -  
л и ш и д и р .  С у з л а р н и н г  г а п д а  т у т г а н  у р н и  уни  к а й с и  г а п  
б у л а г и  в а з и ф а с и н и  б а ж а р а ё т г а н и н и  ва  к а й с и  суз  т у р ­
к у м и г а  т а а л л у к л и  э к а н и н и  к у р с а т а д и .  Т и л ш у н о с л и к  т а ­
р и х и д а  ва  хо зи р г и  з а м о н  т и л ш у н о с л и г и д а  б у  т и л л а р  
« а м о р ф » ,  я ъ н и  « ф о р м а с и з »  т и л л а р  н о м и н и  о л г а н .  Г р а м ­
м а т и к  ф о р м а  т и л л а р д а  бир  х и л  н а м о ё н  б у л м а й д и .  Ю к о ­
р и д а  к у р г а н и м и з д е к ,  б а ъ з и  т и л л а р д а  ф о р м а  а ф ф и к с  в а  
ф л е к с и я л а р  ё р д а м и д а ,  б а ъ з и л а р и д а  эса ,  ички  ф л е к с и я ­
л а р  о р к а л и ,  у ч и н ч и л а р и д а  ё р д а м ч и  с у з л а р  ёки  с у п п л е ­
ти в  й у л л а р  б и л а н  и ф о д а л а н а д и .  У м у м а н  о л г а н д а  ф о р ­
м а с и з  т и л  йу к  ва  б у л и ш и  х ам  м у м к и н  э м а с .  У з а к  т и л ­
л а р н и н г  ф о р м а с и  у з и г а  хос р а в и ш д а  я с а л а д и .  У л а р д а г и  
с у з л а р  у з  ф о р м а л а р и н и  г а п д а г и  у р и н л а р и  о р к а л и  
и ф о д а  э т а д и л а р  ёки  о ^ а н г  ё р д а м и д а  а м а л г а  о ш и -  
радилар.

Мужассамлантирувчи (полисинтетик) тиллар. Бу
т и л л а р г а  а м е р и к а л и к  ^ и н д у л а р  ва  Р о с с и я д а г и  чукот ,  
к о р я к  т и л л а р и  к и р а д и .  Б у  т и л л а р  к у п  ж и х а т д а н  ^ а л и
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у р г а н и л  м а г а н .  Х о зи р г и  к у н д а  м а ъ л у м  б у л г а н  м а н б а -  
л а р г а  К а р а г а н д а ,  бу  т и л л а р д а  суз  ту ш у н ч а с и  н и сб и й д и р .  
Ч у н к и  бу  т и л л а р д а г и  суз  б о ш к а  т и л л а р д а г и  а й р и м  т о ­
в у ш л а р г а  т у г р и  кел иб ,  у з и н и н г  у з и л - к е с и л  м а ъ н о с и н и  
ф а ^ а т  гап  т а р к и б и д а г и н а  к а ш ф  э та ди .  О д а т д а  бу  суз  —  
э л е м е н т л а р  б и р - б и р и г а  кУш и л иб ё з и ла ди .  Б у  т и л л а р д а ­
ги г а п л а р  б о ш к а  т и л л а р д а г и  с у з г а  ту гр и  к е л а д и .  М а с а ­
л ан ,  н а х у а т л ь  т и л и д а г и  q a n i v a t c a r  c a n i v i n j g u  г а п н и н г  
м а ъ н о с и  «м ен  у й н и н г  о л д и д а  ичдимхми?», я ъ н и  « у й - f  
+  о л д и д а  +  у т г а н  з а м о н  +  и ч м о к  +  с а в о л  +  мен».

Ч и н у к  т и л и д а н  я н а  бир  мисол :  inialudam «м ен  бун и  
у н г а  б е р г а н и  к е л д и м » .  Б у  г а п д а  «d» э л е м е н т и  « б е р м о к »  
ф е ъ л и  бу л и б ,  г а п н и н г  у з а г и н и  т а ш к и л  эта ди .  

i —  якин утган  замон 
п —  мен 
i —  бу
а —  унга (женский род)
1 —  воситасиз тулдирувчи курсаткичи 
и — гапирувчи томонидан бажариладиган иш- харакат 
am —  келмок

Ш у н д а й  к и ли б ,  м у ж а с с а м л а н т и р у в ч и  т и л л а р д а г и  бир  
с у з -г а п  б о ш к а  т и л л а р д а  б и р  н е ч т а  с у з л а р  о р к а л и  и ф о ­
д а  к и л и н а д и .

Т и л л а р н и н г  м о р ф о л о г и к  (т и п о л ог и к )  т а с н и ф и  т у г р и ­
с и д а  г а п  б о р г а н д а  хеч  би р  т и л  уз  х у с у с и я т л а р и  б и л а н  
б о ш к а  т и л г а  м у т л о к  мос  к е л м а с л и г и н и  ай т и б  у т и ш  ури н -  
л и д и р ,  д е м а к ,  ти п о л о г и я  а б с о л ю т  эм ас ,  ни сб и й д и р .  Т и л ­
л а р  у з л а р и н и н г  к у п р о к  х у с у с и я т л а р и  б и л а н  у ёки  бу  
т у р г а  м а н с у б  б у л и ш и  м у м к и н .  ^ а р  би р  т и л д а  ф л е к т и в ,  
а г г л ю т и н а т и в  ва  б о ш к а  э л е м е н т л а р  б у л и ш и  та б и и й .  
М а с а л а н ,  у з б е к  ти л и  а г г л ю т и н а т и в  тил,  л е к и н  у н д а  
ф л е к с и я  у ч р а ш и  м у м к и н :  келдик с у з и д а г и  -к би р  ва кт -  
ни у з и д а  х а м  ш ах с н и ,  х а м  сонни  к у р с а т а д и .  И н г л и з  

т и л и  а н а л и т и к  ф л е к т и в  т и л  б у л с а  х а м  ш у н г а  у х ш а г а н  
а г г л ю т и н а т и в  в о с и т а л а р и  бор.  Д е м а к ,  т и л л а р н и  у  ёки  бу  

т у р г а  к и р и т и ш д а  у л а р н и н г  к а й с и  х у с у с и я т л а р и  к у п р о к -  
л и г и г а  а с о с л а н и л а д и .

Мустакил ишлаш учун савол ва топшириклар

1. Д у н ё д а  неч та  т и л  бо р?  Т и л л а р н и н г  с он и ни  узил -  
к е с и л  а й т и ш  м у м к и н м и ?  Ж а в о б и н г и з н и  а с о с л а н г .

2. Т и п о л о г и я  су з и н и н г  м а ъ н о с и н и  т у ш у н т и р и н г .
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3. Тиллар типологиясининг ^андай турларини била- 
сиз?

4. Ж. Буроновнинг тиллар типологияси, хусусан циё- 
сий типология туррисидаги фикрини тушунтириб бе­
ринг.

5. У. К- Юсуповнинг тиллар типологиясига оид фик­
рини гапириб беринг.

6. Генетик (генеологик) типология цандай масалалар 
билан шурулланади? Генетик типологиянинг илмий асос- 
ларини ким ва цачон яратди? Генетик типологияни урга­
нувчи методни ва унинг услубини тушунтириб беринг.

Бобо тил, тиллар оиласи, тиллар гурухи, проспектив 
диахрония, ретроспектив диахрония ^андай тушунча­
ларни ифодалашини гапириб беринг.

К^андай тил оилаларини биласиз? Генетик типология 
уз вазифасини тугатдими (дунёдаги >^амма тил оилала- 
ри аницланганми)? Улик ва жонли тил орасида ^андай 
фарк; бор?

7. Морфологик типология кандай масалалар билан 
шугулланади? Морфологик типологиянинг тарихини га­
пириб беринг. Кайси чет эл ва рус олимлари бу масала 
билан шурулланган? Мукаммал ва мукаммал булмаган 
тиллар булиши мумкинми? Жавобингизни асослаб бе­
ринг.

Морфологик типологияни тилларнинг цариндошлиги- 
га алокаси борми?

Кайси олимнинг морфологик типология туррисидаги 
фикри тилшунослик фанида бошкаларникидан кенгро^ 
тарцалган? Тилларни флектив, агглютинатив, полисин­
тетик ва узак тилларга ажратиш ба^ссизми? Соф 
флектив, соф агглютинатив тиллар борми? Тиллар­
ни грамматик жихатдан турт турини гапириб беринг.

8. Структурал ва ареал типологиялар цандай маса­
лалар билан шугулланади?

9. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум» цул- 
ланмасидаги 205—222- мацщларни бажаринг.

10. Куйидаги рус сузлари орфографиясига мос кела- 
диган инглиз ва немис тилларидаги сузларни аницланг 
ва шулар асосида бу тилларни цариндош эканини ту­
шунтиринг. Сузларнинг маъноларида фар^ булса, уни 
цайд этинг.

Ветер, нос, два, три, шесть, семь, десять, молоко, дочь, 
сестра, брат, волк, нет.

11. Узбек тилидаги -га, -ка, -ца, -ган, -кан, -гани,
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-цани, -м, -им, -нг, -инг, -и, -си; -дай, -дек каби икки ё 
ундан ортиц куринишга эга булган ^ушимчаларни флек­
тив тилларга хос булган элементлар деса буладими?

12. Ота бола излади; Бола ота излади гапларида 
сузлар уртасидаги аналитик муносабат узбек тилига 
хосми? К^йси тилларда сузлар уртасидаги синтактик 
муносабат асосан ана шундай воситалар кумагида 
амалга оширилади?

13. Тулки балицни еди гапини рус (инглиз, немис, 
француз) тилига таржима дилинг ва бу тилдаги сузлар 
уртасида синтактик богланиш кандай воситалар оркали 
амалга оширилганлигини 1̂ айд этинг. Содда гапдаги 
суз тартибини циёсланг.

14. Келтирилган ^атордаги тиллардан иккитаси бош­
ка тиллар оиласига киради. Шуларни ^атордан чица- 
риб ташланг.

1. Рус, украин, белорус, амхар, чех, болгар, хакас.
2. Узбек, коряк, тожик, чуваш, циргиз, монгол.
3. К^иргиз, татар, турк, тува, абхаз, авар.
4. Караим, француз, итальян, испан, якут, португал.
5. Форс, пушту, тожик, курд, осетин, лезгин, к$мик;.
15. Куйидаги жавоблардан тугрисини танланг.
1. Узбек тили агглютинатив тил булгани учун унда 

сузларнинг грамматик формаси купро^ инфикслар ёр­
дамида ясалади.

2. Узбек тили агглютинатив тил булгани учун сузлар­
нинг грамматик формаси асосан суз тартиби билан бел- 
гиланади.

3. Узбек тили агглютинатив тил булгани учун суз­
ларнинг грамматик формаси ёрдамчи сузлар ва оханг 
ёрдамида ясалади.

4. Узбек тили агглютинатив тил булгани учун суз­
ларнинг грамматик формаси купро^ постфикслар орца- 
ли ясалади.

5. Узбек тили агглютинатив тил булгани учун суз­
нинг узак, негиз ва грамматик ^ушимчалари орасидаги 
чегаралар ани^.

ЛИНГВИСТИК ТА*ЛИЛ МЕТОДЛАРИ

Тилни бир бутун мураккаб система сифатида урга­
ниш ^озирги замон фанининг барча тараодиёт талаб- 
ларига жавоб бера оладиган янги илмий методларнинг 
булишини та^озо этади.
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Методлар к^айси фанга тааллу^ли булишидан к;атъи 
назар 1\уйидаги талабларга жавоб бериши керак:

1. Метод объектив, яъни: а) метод к;ачон, ^аерда, 
ким томонидан к;улланилмасин, тахлил ^илинаётган ма­
териал бир хил булса, натижа хам бир хил булиши; 
б) тахлил натижасида олинган маълумот текширилиш 
имкониятига эга булиши; в) субъектив фикрларнинг 
аралашувига йул цуймаслиги керак.

2. Метод изчил булиши урганилаётан объектни ту- 
ли^ тахлил к;ила олиши учун зарур атамалар система­
сини камраб олиши ва кушимча тушунчаларни талаб 
этмаслиги лозим.

3. Метод универсал булиши, яъни тилнинг камида 
асосий турт цатлами (фонетика, морфология, лексиколо­
гия ва синтаксис) ни тахлил цилишга яроцли булиши 
керак.

4. Метод содда булиши, яъни фойдаланилганда цу- 
шимча ^ипинчилик турдирмаслиги керак.

Куйида ^озирги замон тилшунослигида ^улланила- 
ётган баъзи методларни куриб чик;амиз.

Гап булаклари методи. Гап булаклари методи цади- 
мий тахлил услубларидан булиб, у уз ичига бош булак- 
лар: эга ва кесим, иккинчи даражали булаклар: аник*- 
ловчи, хол, тулдирувчи уюшик; булаклар каби атама­
ларни олади ва, асосан гапларни тахлил к;илиш билан 
шурулланади. Тахлил Щ'йидаги бос^ичларни уз ичига 
олади.

1. Гапнинг бош ва иккинчи даражали булаклари 
аницланади. Бу бос^ичда сузларнинг гапдаги вазифаси- 
га асосланиб эга, кесим, тулдирувчи, >̂ ол ва аншуювчи- 
лар ажратилади.

2. Аншутанган гап булаклари ^айси суз туркумлари 
томонидан ифодаланганлиги урганилади.

3. Бу боскичда эса гап булаклари вазифасида ке­
лаётган сузлар к;андай грамматик формада турганлиги 
(яъни морфологик категориялари) аник;ланади.

Бу метод юкорида келтирилган талабларнинг >^ам- 
масига тули^ жавоб беролмайди. Гарчи у изчил ва сод­
да булса ^ам уни объектив ва универсал деб булмайди.

Универсал эмаслигига сабаб, у фа^ат синтаксис цат- 
ламида ишлатилиб, долган ^атлам бирликларини та^- 
лил к;илмайди. Объектив эмаслигига ^ам сабаблар бор. 
Шу ерда Т. Кудратов ва Т. Нафасовларнинг «Лингвис­

тик тахлил» кулланмасидан кучирма келтирамиз: «Гап
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булаклари та^лилида гапни таркибий цисм (булак) 
ларга тугри ажрата олиш, гап булакларига ажратиш- 
нинг принципларини ажрата олиш му^имдир. Шу факт 
аёнки, >̂ ар ^андай гап булаги маълум саволга жавоб 
булади. Шу хусусиятга кура купинча суроклар бериш 
билан гап булагини ани^лаш практикаси мавжуд. Бу 
бирдан-бир тугри метод эмас... Нуткда Молли колхоз — 
ёгли колхоз. Карим — ишчи. Икки ун беш бир уттиз 
типидаги гаплар куп ^улланади. Б у н д а й  г а п л а р  
б о ш  б у л а к л а р д а н  и б о р а т .  ^  а р и к к а л а  
б у л а к  х а м  б и р  х и л  с у р о ц т а л а б  э т а д и ,  
л е к и н  и к к и  х и л  г а п  б у л а г и д и р...»

«Сузнинг маъноси гап булагини белгилашда зарурий 
белгилардан биридир»1.

Келтирилган кучирмалардан сезилиб турибдики, бу 
методни куллаётганда фак;ат сурок; бериш, фак;ат суз- 
нинг грамматик формаларини хисобга олиш ёки фа^ат 
сузларнинг маъноларига таяниш мумкин эмас экан. Чун­
ки xtap хил гап булаклари бир хил саволга жавоб були­
ши мумкин; бир хил грамматик формага эга булган суз­
лар турли гап булаги булиб цолиши мумкин ва ^оказо. 
Демак, бу метод юкорида келтирилган купчилик талаб- 
ларга жавоб бера олмайди. Келтирилган далиллар 
асосан узбек тилини тахлил цилишдаги цийинчиликлар- 
ни курсатяпти. Бош^а тилларни тахлил ^илишда ^ам 
юцоридагига ухшаш бир к;анча цийинчиликлар учрайди.

Тарихий-^иёсий метод

Тарихий-^иёсий метод шу номда аталадиган тилшу­
нослик билан узвий боглик;.

Тарихий-циёсий тилшуносликнинг пайдо булиши тил­
шунослик тарихида тасодифий ^ол булмай, балки тил­
шунослик фанида эришилган ютуцларнинг мантилий 
якунидир.

1599 йилда Голландиялик олим Ю. Скалигер дунёда
11 тил оиласи борлигини ва х;ар бир оила уз бобо ти­
лига эга эканлигини таъкидлаганди.

1767 йилда Француз рухонийси Керду француз ака- 
демиясида, 1786 йили инглиз шар^шунос олими Б. Жо- 
унз Калькуттадаги Осиё жамиятида килган маъруза- 
ларида Оврупа тиллари билан к;адимги ^инд тили —

1 Т. Кудратов, Т. Нафасов. Лингвистик тахлил. «У^итувчи» наш- 
ристи Т., 1981, 100—101-бетлар.
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санскрит орасида ^ариндошлик муносабатлари борли­
гини таъкидлашганди. Лекин бу масала Р. Раскнинг 
«Кадимги исланд тилининг пайдо булиши» (1814 йил) 
Ф. Боппнинг «Санскрит тилининг тусланиш системасини 
грек, славян, лотин, форс ва герман тиллари билан 
■■циёсий урганиш» (1816 йил), немис олими Я. Гримм- 
нинг «Немис тили грамматикаси» (1819 йил) ва рус 
олими А. Востоковнинг «Славян тили ^ацида муло^аза- 
лар» (1920 йил) асарида илмий асосда исботланди. Бу 
олимлар уз илмий ишларида Оврупа тиллари билан 
Осиёдаги форс ва санскрит тилларини фонетик, грам­
матик ва лексик томонидан ^иёсий урганиб, улар бир 
умумий бобо тилдан келиб чивдан, деган хулосага кел- 
дилар ва бу тиллар оиласини шартли равишда Хинд- 
Оврупа оиласи деб юрита бошладилар. Ана шу иш ж а­
раёнида циёсий-тарихий метод майдонга келди.

Тарихий-циёсий метод ^озирги кунда юкорида кел­
тирилган талабларга жавоб бера оладиган энг мукам­
мал метод хисобланади. Бу метод ёрдамида к^уйидаги 
масалалар >̂ ал цилинади.

1. Тилларни к>иёсий урганиш ва уларнинг бир-бирига 
цариндош ёки ^ариндош эмаслигини аницлаш;

2. К^ариндош деб топилган тилларни бир-бири билан 
к;иёслаб урганиш натижасида уларнинг асосида ётган 
бобо тилни тиклаш; бундай ^иёслаш тилшунослик фа­
нида ретроспектик циёслаш дейилади. Тахлил тиллар­
нинг хозирги холатини к;иёслашдан бошлаб, тиллар та- 
рихига к;араб чу^урлашиб боради.

3. Тилларнинг ривожланиш йули аникланиши мум­
кин, яъни маълум тил узипинг шу кунги куринишига 
кандай етиб келганлиги, тилнинг шаклланиш масалала- 
ри му^окама ^илиниши мумкин. Тилларни бундай циёс- 
лаб урганишни проспектив циёслаш деб юритилади. 
Тахлил кариндош тилларнинг ёзма ёдгорликлари пайдо 
булган давридан бошлаб ^озирги кунгача утган тари- 
хини циёслаб урганади.

Куйида тарихий-киёсий методнинг иш услубидан на- 
муна келтирамиз;

Бу мисолда уч цариндош тилдан бир хил маъно анг-

санскрит латин ^адимги славян

Берж
Беоешь
Береть

I шахе bharami
II шахе bharasi
III шахе bharati

fero
fers
fert
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латувчи суз (феъл) олинган ва учта шахсдаги форма- 
лари келтирилган. Бу тилларнинг бир-бирига кариндош 
эканини курсатувчи биринчи далил 2- ва 3- шахслар- 
даги цушимчаларнинг ухшашлигидир. Фонетик жия;ат- 
дан *;ам ухшашлик бор. Тилларнинг фонетик тузилиши 
урганилаётганда а^амият купрок; ундошларга берилади, 
чунки унлилар тарихан бе^арор булиб узгариб туриши 
мумкин. Санскрит ва цадимги славян тилидаги сузлар 
таркибида Б ва Р ундошлар бор; латин тилида эса Р 
бор-у, лекин Б нинг урнида f келяпти. Изланишлар 
курсатишича, куп холатларда санскрит ва кадимги сла­
вян тилларида Б товуши келганда, латин тилида f то­
вуши келган1. Демак, буни фонетик конуният деб атаса 
булади. Латин тилининг тарихий ривожланишининг маъ­
лум бир босцичида ана шундай узгариш (кучиш) руй 
берган. Тарихий-киёсий метод тилларнинг бир-бирига 
цариндошлигини ана шундай йул билан исботлайди. 
Б и т т а  б о б о  т и л д а н  т а р к а л г а н  т и л л а р  
т и л л а р  о и л а с и н и т а ш к и л  э т а ;ди. Масалан: 
хинд-Оврупо тиллар оиласи, туркий тиллар оиласи, Кав­
каз тиллар оиласи ва бошкалар.

Бир оилага кирувчи тиллар лексик, грамматик ва 
фонетик тузилишнинг якин-узоклигига кура, турли гу- 
ру^ларга ажралиши мумкин. Масалан, хинд-оврупа 

тиллар оиласи ундан орти^ гурухларга ажралади: сла­
вян, герман, роман, болти^, форс, хинд ва бошкалар.

Субституция методи
Бу метод хам купдан бери тилшунос олимлар 

томонидан ишлатилиб келинади. Нуткдаги маълум 
бир позицияда турган тил элементларини бош^аси 
билан алмаштирпб содир буладиган функционал узга- 
ришни аниклаш субституция методининг вазифасига 

киради.
Субституция методи ёрдамида синоним, антоним ва 

омоним сузларни тилларнинг лексик системасида тутган 
урнини урганиш максадга мувофикдир.

Масалан: эски, кари, кекса сузлари синонимик i^a- 
торни ташкил этади. Бу сузларнинг маъноларини як;ин- 
лик даражасини субституция методи билан текшириб 
куриш мумкин.

1 Бу мисол Ф. Боппнинг «Сгнскрит тилининг тусланиш систе­
масини грек, славян, лотин, форс ва герман тиллари билан циёсий 
урганиш» асаридан цисцартиб олинди.
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^ари одам 
кекса одам 
эски одам
Келтирилган суз бирикмаларида аникловчи вазифа­

сини утаётган синонимларни алмаштириб курамиз: 1- 
ва 2-бирикма тил нормасига мос келади, учинчиси эса 
райритабиий суз бирикмасидир. Яна бир мисол:

^ари кийим 
кекса кийим 
эски кийим
Бу уринда 1- ва 2- бирикмалар узбек тили учун ода- 

тий эмас, учинчиси эса одатий. Шундай цилиб бу си­
нонимлар мутлак; синоним эмас. Чунки улар доим бири 
иккинчисини алмаштириб кела олмайди.

Бу метод хамма талабларга жавоб бера олиши ту­
файли тилшунослик фанида мустахкам урин эгаллаган. 
Бу метод тилнинг хамма ^атламларига бирдай хизмат 

Кила олади.
Дистрибутив метод. Дистрибуция — бу тилдаги би­

рорта элементнинг нутк жараёнида бошка элементлар 
билан бирика олиш кобилиятидир. Масалан, бирорта 
суз, морфема, фонеманинг бошка суз морфема, фонема­
лар билан муносабатга кириша олиши шу элементлар- 
нинг дистрибуцияси дейилади.

Дистрибуциянинг морфологик, синтактик ва лексик- 
семантик турлари мавжуд.

Морфологик дистрибуция деганда бир суз туркуми- 
ни бошка суз туркумлари билан муносабатга кириша 
олиши тушунилади: сифат от билан, равиш феъл билан, 
артикллар от билан ва хоказо. 

сифат от равиш феъл артикль от

кизил байрок тез гапирмсц а реп
куёшли Узбекистон баланд у чмок a book
янги баёнот тоза термок а table

Лексик-семантик дистрибуция деганда тил элемент- 
ларининг маъно нуктаи назаридан бир-бири билан му­
носабатга кириша олиш кобилиятлари тушунилади. 
Лексик-семантик дистрибуция баъзан морфологик дис- 
трибуцияга зид келиб колиши мумкин. Чунки камма 
сифатлар кам камма отлар билан муносабатга кириша 
олмайди. Масалан, яхши сузи душман, ёвуз сузи дуст 
билан маъно жихатдан муносабатга кириша олмайди.
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Чунки улар маънолари жихатдан бир-бири билан ,би­
рика олмайди. Лекин яхши дуст, ёвуз душман с у зб и -
рикмалари маъно жихатдан бир-бирларига мосдир.

Синтактик дистрибуция гап булакларининг биргби- 
рини тацозо цилишидир. Масалан, эга кесим ва анщ - 
ловчи билан бевосита муносабатга киришса, кесим эга, 
тулдирувчи ва ,\ол билан муносабатга киришади.

Маълумки, тил бирликлари шакл ва маъно жи^ат- 
дан иккига ажратилади: хам шакли, хам маъноси бор 
булган бирлнкларни 2 планли бирликлар деб юритйла- 
ди ва фаь^ат шаклга эга булган бирликларни эса бир 
планли бирликлар деб юритилади. Бир планли бирлик- 
ларга фон ва фонемалар киритилади. Тилнинг долган 
бирликлари (морфема, сузлар ва бошкалар), икки план­
ли бирликлардир. Грамматик ва лексик-семантик дис­
трибуция икки планли тил бирликларига хосдир.

Демак, фон ва фонемаларнинг дистрибуцияси турри­
сида гап борганда мазкур товушдан олдин ва кейин тура 
оладиган товушларни ани^лашнинг узи кифоя. Икки 
планга эга булган бирликлар туррисида гап борганда 
дистрибуциянинг ^амма турларини х;исобга олиш зарур.

Бевосита иштирок этувчиларга ажратиш методи. Бу 
метод тилнинг икки планли бирликлари бор булган 
ярусларга бирдек хизмат цилади. Бевосита иштирокчи- 
ларга ажратиш методи уз ишини синтактик ^атламда 
бошлаб, морфологик ярусгача давом этади. Бу методга 
асосан хар цандай бутунлик, хусусан, гап хоким ва то- 
белик муносабатида булган цисмлардан иборатдир ва 
улар бевосита буйсуниш — иерархия — принципига амал 
цилади. Гап аввал икки иштирокчи цисмга ва сунгра 
хар бир иштирокчи ^исм яна икки иштирокчи цисмлар- 
га ажратилади. Бу иш то охирги икки энг кичик маъно 
англатувчи бирлик аницлангунча давом этади.
Масалан:

Бизнинг олимларимиз космосни забт этмокдалар.

Бизнинг олимларимиз космосни забт этмокдалар

Бизнинг олимларимиз космосни забт этмокдалар

\ “  J
забт этмокдалар
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Та^лилни шу ерда тухтатса ^ам булади. Лозим бул­
са, ^ар бир сузнинг энг кичик маъно англатувчи бир- 
ликларини ашщлашда давом этиш мумкин.

Та^лилдан куриниб турибдики, бевосита иштирокчи- 
ларга ажратиш аналитик методдир; у гапларни майда 
цисмларга булиб урганади. Бу метод ёрдамида та^лил- 
чи гапларни ташкил этувчи бир-бири билан синтактик 
равишда богланган бевосита иштирокчиларни аницлай- 
ди. Гапнинг катта-кичиклигига цараб тахлил бир неча 
босцичдан ташкил топган булади. Х*ар бир боск;ичда 
та^лилчи сунгги жуфтликни навбатдаги ташкил этувчи- 
ларга ажратади. Бу методни яратган олимларнинг тав- 
сиясига кура гапни биринчи бор иштирокчиларга ажра­
тиш эга гурухи билан кесим гурухи уртасида амалга 
оширилади. Кейинги булинишлар эса, синтактик бог­
ланиш цаерда кучсиз булса уша ердан амалга ошири­
лади. Бундан чикадиган хулоса шуки гапдаги биринчи 
булиниш ундаги энг кучсиз синтактик богланиш нуцта- 
сини курсатади, охирги булиниш эса — синтактик бог­
ланишнинг энг кучли нук;тасидир. Юкорида келтирил­
ган гапимизда кучсиз синтактик богланиш нуктаси 
олимларимиз билан космосни сузлари чегарасидир, энг 
кучлиси эса — забт билан этмокдалар сузлари ораси­
даги богланишдир. Демак, бевосита иштирокчиларга 
ажратиш методининг ма^сади гапни ташкил этувчи 
сузлар орасидаги синтактик богланиш даражасинн кур- 
сатишдир.

Бу тахлил бир неча хил куринишга эга. Уни дарахт- 
симон тахлил килиш мумкин (юкоридагига ухшаб) ёки 
гапдаги иштирокчиларни вертикал чизицчалар билан 
ажратиш мумкин. Чизикчаларнинг сонига караб, не- 
чанчи боскич иштирокчиси эканини ани^лаш мумкин, 
масалан:

Бизнинг || олимларимиз I космосни || забт || этмокдалар.
Туртбурчаклар ёрдами билан ;х;ам тахлил цилиш мумкин:

| Бизнинг | [олимларимиз} КОСМ О СНИ! забт этмоцда-
л а р

Трансформацион метод. Бу метод замонавий метод- 
лар ичида энг мукаммали хисобланади. Чунки у тил­
даги синтактик жараёнларни тушунтириш имконига 
эгадир.

Трансформацион метод таълимотига биноан тилнинг
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синтактик тузилиши асосида элементар ядро гаплар 
ётади. Бу элементлар синтактик структураларнинг узга­
риши янги турдаги мукаммалроц структураларни (син­
тактик бирликларни: суз бирикмалари, гапларни) юзага 
келишига сабаб булади. ^ а р  бир мураккаб гап бош^а 
бир элементар (ядро) гапнинг узгариши натижасидир. 
Бу метод гуё тил пайдо булган ва^тдан бошлаб, тил­
нинг то ^озиргача булган ривожланиш босцичларини уз 
ичига олади. Баъзи олимларнинг фикрича, тилларнинг 
ривожланиш бос^ичларини болалар нутк;и мисолида ку- 
риш мумкин.

Болалар нутцини урганиш шуни курсатадики, улар 
дастлаб айрим товушларни, уларнинг комбинациясини, 
айрим сузларни, суз бирикмаларини ва кейинчалик сод­
да элементар гапларни талаффуз ^ила бошлайдилар. 
Шундан сунг аста-секин богланган цушма гапларни 
(паратаксис), кейинчалик эса, эргашган 1̂ ушма гаплар­
ни (гипотаксис) ишлата бошлайдилар. Трансформацион 
тахлил ана шу жараённи тушунтириш имкониятига эга. 
Шу сабабли уни кучли метод деб юритишади.

Бу метод элементар (ядро) гаплар, трансформа гап­
лар, трансформацион цоидалар, синтактик парадигма- 
лар каби тушунча ва атамаларни цамраб олади.

Элементар (ядро) гап деганда икки ёки уч суздан 
ташкил топган «нарса ва унинг хусусияти» (ранги, %аж- 
ми ва бошцалар), «нарса ва унинг иш-^аракати», «нарса 
ва унинг холати», «нарса ва унинг сони» каби маъно- 
ларни англатувчи содда гаплар тушунилади. Масалан: 
Эшик очик. К$й утлаяпти. Карим уй цурмокда кабилар. 

Трансформа гаплар деганда маълум трансформацион 
к;оидалар ёрдамида мураккаблаштирилган гаплар тушу­
нилади.

Трансформацион ^оидалар деганда элементар (ядро) 
гапларни турли хилдаги суз бирикмаларига ёки турли 
бошь^а хилдаги гапларга айлантирадиган тадбирлар 
тушунилади.

Трансформацион цоидалар уч хил булади:
а) элементар (ядро) гапларни суз бирикмаларига ай- 
лантириш; б) элементар (ядро) гапларни бош^а содда 
гапларга айлантириш; в) икки ва ундан ортик элемен­
тар (ядро) гапларни битта мураккаб ёки р^ушма гап­
ларга айлантириш.^

Биринчи коидага биноан цуш сайраяпти деган эле­
ментар гапни ^ушнинг сайраши ёки сайраётган цуш 
каби суз бирикмасига айлантириш мумкин.
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Иккинчи 1\0 ида уз ичига бир нечта майда к;оидалар- 
ни олади. Масалан, суз ^ушиш, суз тартибини узгарти- 
риш, суз тушириб к;олдириш, актив формадан пассив 
формата айлантириш ва бошкалар.

Эшик очик; эшик очик; эмас
Эшик очик эшик очикми? каби

Учинчи ^оидага асосан Кеч тушди — Emfhp Sfah де­
ган элементар гаплар к;ушма гапга айлантирилиши мум­
кин. Кеч тушди ва ёмгир ёгди. Кеч тушгач, ёмрир ёрди 
каби.

Трансформацион методга асосан Биз цушнинг сай- 
рашига ма^лиё булиб утирар эдик деган гап уч элемен­
тар (ядро) гапдан ташкил топган: Биз утирар эдик, 
Биз ма^лиё эдик. КУШ сайрар эди. Биринчи ва иккинчи 
элементар гаплар компрессия (ихчамлаш) деб аталмиш 
трансформацион к;оида асосида бир-бири билан бирик- 
кан. Иккала гапда хам умумий эга — биз — булгани 
учун улардан бири тушиб к;олади. Худди шу тарзда 
эдик туликсиз феълининг хам биттаси тушиб к;олади, 
натижада: биз ма^лиё утирар эдик гапи пайдо булади. 
Бу гапга суз к;ушиш цоидасига асосан булиб сузини 
душамиз. КУШ сайрар эди гапини юкорида келтирилган 
трансформацион к;оидага асосан суз бирикмасига айлан- 
тирамиз — цушнинг сайраши. Шуларни хаммасини 1̂ уш- 
сак мураккаб содда гап хосил булади. Биз кушнинг сай- 
рашига ма^лиё булиб утирар эдик.

Рус тилидаги «приглашение писателя» деган суз би- 
рикмаси икки хил маъно англатади: кимдир ёзувчини 
таклиф цилган ёки ёзувчи кимнидир таклиф цилган. 
Буни трансформацион метод воситасида цуйидагича 
изо^лаш мумкин. Бу суз бирикмаси асосида иккита 
бир-биридан фаркланувчи элементар (ядро) гап ётибди.

1. Писатель приглашает кого-то.
2. Кто-то приглашает писателя.
Бу гапларни биринчи трансформацион цоида асосида 

суз бирикмаларига айлантириб курайлик.
Писатель приглашает приглашение писателя
Кто-то приглашает писателя -> приглашение пи­

сателя.
Натижа шуни курсатадики, бир-биридан тубдан фарк; 

цилувчи иккита гап суз бирикмасига айлантирилганда 
бир хил натижа берди: приглашение писателя. Бу суз 
бирикма омонимик суз бирикмалиги учун унинг маъноси 
Хам икки хил.
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Трансформацион метод ана шу хусусияти билан бош- 
ца методлардан анча кучлидир.

Статистик тахлил. Статистик тахлил тилнинг барча 
цатламларига бирдек ^улланиши сабабли универсал ме­
тод хисобланади. Бу метод трансформацион тахлил ка­
би тушунтириш цобилиятига эга булмаса-да, нутцда тил 
элементлари ва тил ходисаларининг ишлатилиш дара- 
жасини аник курсатиб беради. Х^озирги замон тилшу­
нослиги тил ходисаларини факат сифат томонидан эмас, 
балки мивдор жихатидан хам чукур урганишни такозо 
этади. Маълумки, мивдор узгариши сифат узгариши 
билан узвий боглихдир.

Тил ва нутк; ходисаларининг ишлатилиш даражаси 
бир хил эмас. Тил ходисаларининг статистик хусусияти 
лугавий маълумотларга асосланади. Тиллардаги суз 
туркуми мицдор жихатдан урганилганда отлар лугат 
таркибининг 50—60%, феъл 20—25%, к°лган суз тур­
кумлари тахминан 15—20% ни ташкил этиши ани^- 

ланган.
Немис тилидаги отларда род категорияси борлиги 

маълум. Учта роднинг бу тилдаги нисбати куйидагича: 
женский роддаги отлар — 45% 
мужской роддаги отлар — 38% 
средний роддаги отлар — 17%
Аввал айтганимиздек, келтирилган мицдор курсат- 

кичи уларнинг нутвда ишлатилиш даражасига тугри 
келмайди. Маълумки, тилларда энг кичик суз туркуми 
артикль ва предлогдир. Бу икки суз туркуми инглиз, 
немис, француз тилларида тахминан 20 сузни уз ичига 
олади. Лекин ишлатилиши жуда юкори даражада. 
Француз олими Гиронинг таъбири билан айтганда бу 
сузлар нутхининг тахминан 50% ташкил этар экан.

Статистик метод XX асрда пайдо булди. Хозирги 
вацтда баъзи тиллардаги сузларнинг нутхда куллани- 
лиши даражасига кура тузилган лугатлар (частотные 
словари) мазкур методнинг самарали натижасидир.

Статистик метод функционал услубларни фархлаш- 
да куп ишлатилади. Масалан, инглиз тилида мажхул 
даража бадиий асарларга Караганда илмий асарларда 
купрок; кулланилади. Нуткда эргашган кушма гаплар 
(гипотаксис) богланган кушма гаплардан (паратаксис) 
купроц учрайди ва хоказо.

Ш у н д а й  х и л  и б с т а т и с т и к  т а х л и л  т и л  
в а  н у т к  х о д и с а л а р и н и  о д д и й  с а н а ш ,  ми к -
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. о р и н и  а н и ^ л  а ш м е .т о д и  б у л и б ,  т и л н и н г  
а б и а т и н и ,  ц о н у н и я т л а р и н и  у р г а н и ш д а  

[ у ^ и м  а ^ а м и я т г а  э г а д и р .
Маъно компонентларини тахлил килиш методи (Де-

)иницион тахлил). Кейинги 20—25 йиллар ичида суз- 
:инг маъно англатиш жи,\атини майда элементар маъно 
нглатувчи бирликларга булиб уРганиш ривожланди. 
Сузнинг луравий маъносини бу тарзда урганиш тилшу- 
осликда маъно компонентларини тахлил килиш методи 
омини олди.

Ушбу метод азалдан куп маъноли сузларнинг узаро 
[аъносини фарклашда лексикография со.\асида маълум 
.аражада кулланиб келинган.

Тилшунослар бу методдан 50—60- йилларга келиб 
интаксисда ^ам фойдалана бошладилар.

Сузнинг маъноси фаркловчи семалар йигиндисидан 
ашкил топади. Сема — сузнинг энг кичик маъно бир- 
игидир.

Масалан:
аёл — одам; киз — одам;

Демак, ушбу методга кура сузнинг маъноси дискрет 
лементар семалар йириндисидан (маъновий компонент- 
[ар, белгилардан) ташкил топади.

Хозирги, кунда маъно компоненти методининг икки 
уриниши мавжуд:

1. Сузнинг луравий маколасини тахлил килиш.
2. Куп поронали дефиницион тахлил — КПДТ (рус 

илида МДА — многоступенчатый дефиниционный ана- 
из).

Уларнинг узаро фарци куйидагича:
1. Сузнинг асосий маъноси (умумий фаркловчи се- 

галар) ушбу сузнинг луравий маколасида эксплицит, 
ъни очик ва аник ифодаланган булса, бунда дефини- 
;ион тахлилнинг биринчи туридан фойдаланамиз.

blackhead — a stupid person
Бу ерда blockhead сузининг изо^и бу сузнинг инсонга 

ааллукли эканлигини (person) (лексемаси— эксплицит изох;) 
а бу инсоннинг аклан ожиз (stupid) эканлигини курсатиб 
урибди.

2. КПДТ асосан фаркловчи семаларни аниклашда 
:енг кулланилади. Агар сузнинг маъноси луравий мако-

аел жинсига 
тааллукли; ёши 
катта.

аел жинсига таал ­
лукли; ёши катта 
эмас.
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^ла изо^ида аник булмаса, яъни имплицит (яшириЕ 
тарзда ифодаланган булса, унда биз куп погонали м< 
тоддан фойдаланган ^олда тил бирлигининг семанти 
белгиларини аницлаймиз.

calf — stupid, silly, raw — indecent, morally 
offensive— unpleasant, disgusting
Ушбу сузнинг фаркловчи стилистик семаси КПД та: 

лилининг 4 погонасидагина аницланади.
Хозирги кунда КПД тахлили фразеологияда ^ам кеь 

цулланмовда.
to be on tenterhooks — in a state of discomfort 
or agony
Бу ерда state (холат, ахвол) сузи холатни эксплицит р 

вишда ифода этган. A m m o , to have bee in one’s bonn< 
фразеологик ибораси ^олат ёки харакатни англатишини л; 
ра тл ардан аницлаш кийин.

Шунинг учун, ушбу иборанинг луравий мак;оласида1 
асосий компонентни КПДТ ёрдамида тахлил ^илиб чш^ 
миз. to have a bee in one's bonnet— to be foolish or eve 
fantastic on some matter imbecile — mentally weak — in 
state of stupor or lethargy

Холат маъноси бешинчи погонада аникланади. Уг 
бек тилида х;ам бундай мисолларни келтириш мумкш 

бети шувут булди — уятли ^олатда булмок; (экспл* 
цит ифодаланган). Биро^ Таъби хира булди, кайфият 
ёмонлашди — рухий холат (2 — погонада аникланади'

1 Х°зирги кунда маъно компонентлари тахлили ^а
2 куринишда таржима назарияси ва практикасида кек 
(кулланмо^да. Икки тил уртасидаги сузларнинг мос к( 
лиш-келмаслик холларини^ушбу метод ёрдамида ург< 
ниш катта цулайликлар турдиради.

Мустакил ишлаш учун савол ва топшири^лар

1. Лингвистик тахлил деганда нимани тушунасиз?
2. Лингвистик тахлил цандай талабларга жавоб б( 

риши керак?
3. Кандай лингвистик методларни биласиз?
4. Гапларни тахлил килиш методининг иш услубин 

тушунтириб беринг.
Унинг цандай камчиликлари бор?
5. К>ариндош тилларни ани^лаш учун ^айси мето
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ишлатилади? Бу метод кимлар томонидан яратилган? 
Тарихин-киёсий метод хозирги замон тилшунослигида 
^ам ишлатилиши мумкинми?

6. Тил оиласи ва тил группаси деганда нима тушу- 
насиз?

7. Субституция методининг вазифасини тушунтириб 
беринг. Бу метод тилнинг ^айси ^атламини тахлил ки“ 
лишда купрок фойда келтиради?

8. Дистрибутив метод уз олдига к;андай вазифалар­
ни 1̂ уяди?

Морфологик, лексик-семантик ва синтактик дистри­
буция нима?

9. Бевосита иштирокчиларга ажратиш методи кайси 
Катлам бирликлари билан шугулланади? Бу метод к ан~ 
дай саволга жавоб беради? Иерархия деганда нима ту- 
шунасиз? Гапдаги бевосита иштирокчилар кандай йул- 
лар билан ажратилади?

10. Нима учун трансформацион метод мукаммал деб 
Хисобланади? У кандай тушунча ва атамаларни уз ичи­
га олади? Элементар (ядро) гаплар, трансформаларни 
тушунтириб беринг. Неча асосий трансформацион кои* 
даларни биласиз? Катта байрам концертини тамоша 
цилдик гапи неча хил маъно англатади? Буни трансфор­
мацион метод асосида тушунтириб беринг.

11. Статистик тахлил методи кандай масалалар би­
лан шугулланади? У кайси тил к атламлаРиДа ишлати­
лиши мумкин?

12. Маъно компонентларининг тахлил килиш методи 
боища методлардан кайси хусусияти билан фарк кила* 
ди? Сема атамасини тушунтириб беринг. Бу метод тил- 
шуносга кайси тил бирликларини тахлил килишДа КУП’ 
рок фойда келтиради ва нима учун?

13. Сизнингча кайси метод тил ходисаларини >грга- 
нишда купрок фойда келтиради? Юкорида келтирилган 
методлардан ка1"1СИ бирини Сиз амалда ки*1инчиликсиз 
Куллай оласиз?

14. Куйидаги гапларни гап булаклари методи ёрда­
мида тахлил килинг.

Улар богдан чи^иш олдидан бир йигитга дуч келди. 
(Ойбек.)

У кум-кук водийнинг марказидан анча узокда. 
(И. Рахим.)

Манзура катта деразани очиб юборди. (А. Мухтор.)
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Пахта ишчилар билан дехдонлар уртасидаги алоца- 
ни муста^камловчи мухим воситалардандир.

Впервые в мире посадка осуществлена в автомати­
ческом режиме.

Программа испытательного пуска универсальной ра­
кетно-космической транспортной системы использования 
«Буран» выполнена полностью («Правда»).

Хлопок нового урожая еще не поступил в закрома 
Родины.

Молодые не верят в эти признаки (А. Седой).
В приведенном тексте содержится три, скрытых воп­

роса (77. П. Доблаев).

Before them stood Linnet and her husband.
She does not look so starved as some of these young 

women.
Andrew Pennington displayed all the conventional reac­

tions of grief and shock.
His personal possessions were not many. (A. Christie)
15. Ю^оридаги маш^да келтирилган гапларни бево­

сита иштирокчилар методи ёрдамида тахлил килинг.
16. К^йидаги синонимларни субституция методи ёр­

дамида маъноларининг як;инлик даражасини аникланг.

Юз, бет, башара, турк, ораз, че^ра.
Уй, том, кулба.
Юрак, дил, калб.
Осмон, кук, ^аво, фалак, само.
Грандиозный громадный, большой, великолепный, ог­

ромный, крупный.
Битва, сражение, побоище, борьба, бой, драка.
Глаза, очи.
Грустить, печалиться, унывать, тосковать, вешать, нос.
Худой, тощий, костлявый.
Есть, лопать, жрать.

to begin, to start, to commence
soon, instantly, swiftly
calm, quiet, cool
17. Куйидаги сузларнинг грамматик ва лексик дис- 

трибуциясини аникланг: 1) цуёш, таъзим, пахта, кеч, 
тун, чакмок, диёр;

2) oi ,̂ кизил, мусаффо, сокин, цудратли;
3) чалмоц, чекмо^, ёзмок, ^овжирамок.
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18. а) Куйидаги суз бирикмалари к;айси гапларнинг 
трансформацияси натижаси эканини ани^ланг:

очи^ ^аво, болаларнинг баланд овозда куйлаши;
поезднинг тухтамаганлиги;
его прыжок, наша жизнь, в гостинице.
б) Куйидаги гапларни трансформацион метод билан 

отлашган суз бирикмаларига айлантиринг:
Назаров ташаккур айтди.
Осмонда булут цалинлашди.
Мактаб болалар билан тулди.
ё ш  рассом асарлари виставкаси очилди.
Самолёт произвел посадку.
Я провел три дня в колхозе.
Деревья наряжаются.
Олег усмехнулся.
John plays chess.
She stole a sideways glance at him.
Г11 look after you.
I hardly think so.
I have a cabin.
19. ^уйидаги сузларни маъно компонентларига кура 

тахлил цилинг хамда улар орасидаги ухшашлик ва 
фар^ларни ани^ланг: ака-ука, опа-сингил, набира — 
внук, набира — внучка, кул б а— том — уй, хижина — 
хата — дом.

ФИКР АЛМАШУВ ЭХ.ТИЁЖИНИНГ ТИЛЛАР 
ТАРАОДИЁТИГА ТАЪСИРИ

Хал^аро савдо-сотик; ишлари, ицтисодий ва маданий 
алоцаларнинг ривожланиши миллатлараро умумий тил 
масаласини долзарблаштиради. Бу масала турли давр, 
худуд ва табакаларда турлича ^ал килинган.

Хозирги вактда тилшунослик бундай тилларнинг бир 
неча турини билади. Хитой портларида «пижин-инглиш» 
деган тил порт ходимлари ва бошка давлатлардан кел­
ган кемалар денгизчилари уртасида алок^а воситаси хиз- 
матини утамокда. Бу тил бузиб айтиладиган инглиз 
тили лексикаси ва хитой грамматикасидан ташкил топ­
ган. Масалан, инглиз тилида «pigeon» сузи «каптар» 
дегани булса «пижин-инглиш» да бу суз исталган пар- 
рандани англатади. «Магу» сузи инглиз тилида ато^ли 
от, энг кенг тарцалган аёллар исмидир, «пижин-инг-
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лиш»да бу суз билан умуман аёлларни аташади ва ^о- 
казо.

Урта ер денгизи портларида «сабир» тили «халкаро 
тил» вазифасини утайди. Бу тил француз, испан, 
итальян, грек ва араб тилларининг элементларидан 
ташкил топган.

Халкаро дипломатияда турли даврда турли тил иш­
латилган: Урта асрларда шар^ мамлакатларида араб 
тили, Оврупада эса — латин, ундан кейинги даврларда 
француз тили катта ахамиятга эга булган. XIX асрнинг 
биринчи ярмида бу тил ^аттоки дунё тили даражасига 
кутарилган. Буюк Британия империясининг мав^еи 
ошиши билан, француз тили урнини инглиз тили эгал- 
лай бошлади. XX асрда Германияда фан ва техника- 
нинг ривожланиши натижасида немис тили хам дунёга 
тез тар^ала бошлади, лекин бу купга чузилмади; Гер­
мания империясининг барбод булиши билан немис тили 
>*ам узининг аввалги мавкеини йукотди.

Бирлашган миллатлар ташкилотининг ташкил эти- 
лиши билан халкаро дипломатик тил масаласи хам ^ал 
булди. Хозирги кунда бешта тил: рус, инглиз, француз, 
испан ва хитой тиллари халкаро дипломатик тил вази­
фасини бажаради.

Халкаро тил сифатида латин тили тилшунослик та ­
рихида чукур из колдирди. XIX асргача латин тили илм- 
фан сохасида Оврупада якка-ю ягона тил сифатида ^ул- 
ланар, илмий макола ва докладлар ва хатто диссертация- 
лар ана шу тилда ёзилар эди. Илмий адабиётларда 
латин атамаларининг куплаб учраши хам шу туфайли- 
дир. Хозирги кунда ботаника, зоология, медицина, фар- 
мокология фанларида латинча номенклатура халкаро 
номенклатура вазифасини утайди.

Миллатлараро и^тисодий, сиёсий, маданий ало^а- 
ларнинг ривожланиши миллий тилларнинг таракдиёти- 
га ^ам уз таъсирини утказмай колмайди. Маълумки, 
хар бир тил энг аввал узининг ички имкониятлари асо­
сида бойийди, ривожланади, янгиланиб боради. Кунда- 
лик хаёт билан боглиц булган янги тушунчаларни тил­
да ифода килиш учун она тили системасидаги элемент- 
лардан мумкин кадар фойдаланиб, янги суз ва ибора- 
лар тузилади. Лекин шу билан бирга миллий тиллар­
нинг бойиши факат ички ресурслар билан чегараланмай 
бошка тиллардан хам турли кушимча, суз ва ^аттоки 
иборалар узлаштирилади. Хрзирги инглиз тилининг аме- 
204
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рика вариантида flopnik деган суз бор. Бу суз инглиз 
тилида тахминан 1960 йилларда пайдо булган. Унинг 
тарихи цуйидагича: Совет фанининг фазодаги муваффа- 
циятлари купчилик тиллар лексикасини ана шу со^а- 
даги суз ва иборалар билан бойитди. Бош^а тиллар 
^атори инглиз тили хам рус тилидан с п у т н и к  сузини уз- 
лаштиради. Америка К^ушма Штатлари учирган ернинг 
сунъий йулдошлари бир неча бор муваффа^иятсизликка 
учрагандан кейин А ^Ш  матбуоти уларни flopnik деб 
атади; to flop — барбод булмоц, йи^илмо^ маъноларни 
англатади. Демак, flopnik сузи интернационал суз; узак 
flop — инглизча, суз ясовчи элементи эса русча -ник. 
Шундай ^илиб бу суз спутник антоними сифатида иш­
латилган.

Бундай мисолларни тилларда куплаб учратиш мум­
кин.

Халкаро сунъий тиллар

Юкорида к;айд цилинганидек халкаро тил масаласи 
доимо долзарб булиб келган ва ^озир ^ам шундай бу­
либ цолмокда. Шу муносабат билан азалдан олимлар 
халкаро ало^а воситаси сифатида сунъий тил яратишга 
^аракат килишган. Бундай тиллар фаь^ат XIX аср охи- 
рида пайдо була бошлади.

1880 йилда Германияда «воляпюк» деган тил лойи- 
^аси эълон ^илинди. 1887 йилда эса, Польшада Замен- 
гоф томонидан яратилган «эсперанто» тили пайдо 
булди.

Бу икки тилдан эсперанто купчиликка маъкул бул­
ди. У тез орада турли мамлакатларга тар^алди. Даст- 
лаб бу тил билан марка йигувчилар (филателистлар), 
нумезматлар (танга пул йигувчилар), спортчилар, ти- 
жорат ахли, кейинчалик файласуфлар, филологлар ва 
^аттоки ёзувчилар ^ам ь^изикиб крлдилар. Эсперанто 
тили дарсликлари куплаб нашр филина бошланди. Б аъ­
зи адабий асарлар бу тилга таржима цилинди, баъзи 
ёзувчилар эса, бу тилда адабий асарлар хам яратишди. 
Лекин бу асарларнинг бадиий циймати йу^ даражада- 
дир, чунки сунъий тиллар табиий тиллардан фарь^ли 
уларов стилистик воситалардан холидир. Улар табиий 
миллий тилларга нисбатан иккиламчи ёрдамчидир. Бу 
тилда гаплашувчиларнинг сони чегараланган. Булардан 
ташкари сунъий тилларнинг асосий камчилиги — улар­
нинг ривожланмаслиги, бу тилни она тил деб х;исоблай-
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диган жамиятнинг йу^лигидир. Агар табиий тиллар .та­
биий равишда эволюция йули билан доимо ривожланиб 
турса, сунъий тиллардаги янгиликлар сунъий равишда 
амалга оширилади. Ана шу сабабларга кура бу ва бун­
га ухшаш бошк;а тиллар ^еч цачон халкаро тил вазифа­
сини утай олмайди.

Хацикий халкаро тил бирорта табиий миллий тил 
асосида пайдо булади. Лекин бундай тилнинг пайдо бу­
лиши учун маълум тарихий шарт-шароит булиши ло­

зим. Бундай тил буйрук йули билан киритилмай, балки 
миллатларнинг эркин ихтиёрий хохиши, иродаси билан 

майдонга келади.

Ижтимоий тара^киёт заминида юзага келадиган ва 
барча хал^лар тили учун умумий булган муаммолар 
билан одамлар к;адимдан шугулланиб келганлар. Э^ти- 
мол, муаммо ь^ачонлардир одамлар бир-бирларини ту- 
шунмайдиган, цабила-ь;абила булиб яшаган ва^тларда 
фикр алмашиш э^тиёжи туфайли пайдо булгандир.

Кишилик жамиятининг тараадий этиб бориши, узаро 
алоцаларнинг кенгайиши ва у билан боглик булган 
халкаро алоца зарурати тобора кескинлаша бошлади. 
Натижада, жойларда денгиз сигнализация системаси, 
халкаро телеграф коди, метр системалари улчови каби 
алок;а воситалари пайдо булди. Бироц бу воситалар фа- 
^атгина махсус тармоклардаги кишилар муносабатла- 
рини акс эттириш учунгина хизмат цилади ва шунга 
кура халкаро воситачи тил вазифасини утай олмайди.

Умумий тил муаммоларининг тарихи бой ва ибрат- 
лидир. Кадимий ибтидоий хал^ларда бундай восита ва­
зифасини «имо-ишора тили» утган. ^улдорлик жамияти­
нинг ривожланиши ва кудратли «жахон империяси»нинг 
яратилиши билан голиблар уз тилларини зурлик билан 
маглуб халкка мажбуран ^абул цилдира бошладилар. 
Натижада, Рим империясида воситачи тил вазифасини 
латин тили утади. У хужалик, маданият ва диний иш- 
ларда кулланарди. Ало^а тил вазифасини узо^ вак;т 
Африка, Осиёда араб тили, Марказий Осиё ва Х^инди 
Хитой мамлакатларида санскрит бажариб келди. Уму­
мий тил хакидаги биринчи курсатмалар бизга к;адимги

Халцаро ва миллатлараро тиллар
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грек фанласуфн Платон ва римлик сарой шифокори 
Клавдий Галленларнинг ишларидан маълум.

Урта асрларда тил масалалари буйича машхур 
олимлар хам фаол иш олиб борганлар. Масалан: XI аср- 
да араб шайхи Мохиэддин Му^иддин ^абилалараро тил 
лойи^асини ишлаб чивди.

Кейинрок эса халкаро тил муносабатлари учун ёзма 
белгилар системасини каталониялик файласуф Рай­
монд Луллий тузиб чикди. Худди шу масала устида 
файласуф ва маърифатчилар, ёзувчи ва шоирлар, олим­
лар Хуан Луис Вивас, Теофил Фоленго, Томас Мор, 
Шарл Фурье, Анри Сен Симон, Т. Кампанелла, Я. К а­
менский, Ф. Бэкон, Р. Декарт, Лейбниц, Ньютон, Пас­
каль, Ампер ва бошкалар шурулланган. Уларнинг бари 
умумий тил рояларининг тарафдорларигина булиб цол- 
масдан, балки унинг тузилиш принципларини, лойи^а- 
ларини ишлаб чикцанлар.

Халкаро тил масаласи ^озирги кунда ^ам долзарб- 
дир. Бунинг исботи сифатида цуйидаги далилларни кел- 
тириш мумкин.

Бу масала буйича ЮНЕСКОда бир неча марта муно­
заралар утказилиб, халкаро тил масаласи юзасидан 
маърузалар тингланди. 1952 йилда бу масала буйича 
тегишли хужжат ^абул ^илинди:

— Эсперантистлар 1954 йилда БМТга мурожаат к;и- 
либ эсперантони халкаро тил сифатида тасдиклашни 
сурашди. Бу мурожаатга 78 мамлакатдан 16,5 млн. 
киши имзо чекди;

— Ушбу масала махсус ва умумий халкаро тилшу­
нослик конгрессларида бир неча марта мухокама ^и- 

линди.
Мазкур масала купгина мамлакатларнинг ^укуматларида 

хамда Фанлар Академиясида ^ам катта цизи^иш уйготди. 
1924 йилда А^Шда Халкаро тилнинг махсус уюшмаси 
International Auxiliary Language Assoriat ion ташкил этилди.

Эдуард Сепир, Отто Есперсен ва Андре Мартинелар 
бу жамиятнинг ишида фаол иштирок этдилар. Сканди­
навия мамлакатларида 1965 йилда халкаро тил маса­
лаларини урганиш буйича илмий комитет сайланди.

XX асрнинг бошларига келиб, халкаро тил харакати 
янада фаоллашди.

О. Есперсеннинг узи бу масалага оид 60 дан орти^ 
мацола ва уз лойихасини эълон к;илди.

50-чи йилларнинг охирида Фанлар академияси цо-
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шидаги Тилшунослик Институтида халкаро тил мавзуи- 
га баришланган бир неча музокаралар булиб утди.

Интерлингвистик изланишлар тарихида халкаро тил- 
нинг юзлаб лойи^алари вужудга келди. Бу лойи^алар- 
ни белгилари ва мезонларига кура гуру^лаш мумкин. 
Масалан: рус тилшуноси Эрнест Дрезен инсон тафак- 
курининг умумий тил яратишдаги барча изланишлари 
ва босиб утиши мумкин булган йулларни курсатиб, ло- 
йи^аларни 6 турга:

фалсафий лопиха, универсал харфлар лойихаси; та­
биий тиллардан бирининг халкаро тил сифатида ^уллаш 
лойихаси; аралаш тиллар системасининг лойихаси; ёр­
дамчи тилларнинг лойи^асини табиий тирик ва улик 
тилларнинг узгартирилиши ва соддалаштирилиши ба- 
засида яратилиши; «апостериор» лойихалар: интерна­
ционал элементлар асосида замонавий тиллар тузишга 
ажратади.

Умухмий тил р о я с и н и н г  цисцача таърифи ана шу­
лардан иборат. Бу муаммо билан махсус илмий фан 
интерлингвистика шурулланади.

Куйида интерлингвистиканинг ривожланиш истик;- 
болларига назар ташлаймиз.

Халцаро ва миллатлараро тилларнинг вужудга келиши

Тилшунослик фанида тилларнинг сони хакидаги ра- 
^амлар (2,5 мингдан то 5,5 минггача) нисбийдир. Чунки 
^озиргача тил ва диалект, шевалар орасидаги фар^ 
умумий тилшунослик ну^таи назаридан узил-кесил ^ал 
этилмаган, ани^ мезонлар ишлаб чикилмаган. Ер ша- 
рининг баъзи нуцталарида тил ва диалектлар шунчалик 
куп ва шунчалик аралашиб кетганки, у ерда неча тил 
ва нечта диалект борлигини хеч ким аник, айта олмай­
ди. Бундай ерларни тилшуносликда баъзан, «лингвис­
тик чангалзор» деб ^ам юритишади.

Масалан Кавказ, Д о р и с т о н  куп тилли улка ^исобла- 
нади. Жумладан, Дористонда 40 тилда сузлашадилар. 
Оврупо халклари 120 тилда сузлашади. Хиндистонда 
15000 тил ва диалектлар мавжуд. Индонезия хам куп 
тилли мамлакат булиб, мамлакат шар^ ^исмининг узи- 
да 200 дан ортик тил бор. Африка хам булардан ь;о- 
лишмайди. Нигерияда 400 га я^ин. Кенияда 100 га як;ин, 
Ганада 50 дан орти^ тил мавжуд. 1000 дан ортик;
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тилга эга булган Янги Гвинея «лингвистик чангалзори» 
бу борада узига хос уринни эгаллайди.

Куриниб турибдики, мавжуд тилларнинг мав^еи бир 
хил эмас. Баъзи тиллар кичик этник гурухга хизмат 
килса, боищалари эса мазкур тилни она тили деб бил- 
ган миллатлар чегарасидан чикиб, бошка миллатлар 
уртасида х.ам алока воситаси хизматини бажаради. 
Хал^лар уртасидаги доимий алока умумий тил зарура- 
тини келтириб чи^арувчи асосий сабаблардан биридир. 
Бу айни^са куп миллатли давлатларда кузга яккол 
ташланади. Масалан: ёкут тили эвенклар уртасида, ава 
тили Догистонда регионал алока тили сифатида хизмат 
Килади. Осиё ва Африка мамлакатларида эса араб, 
з^инд, суахили тиллари миллатлараро тил вазифасини 
^тайди.

Тиллар ичида ^зининг хилма-хиллиги ва кенг тар- 
Калганлиги билан ажралиб турадиган ва хар бирида 
камида 10 млн. дан ортикрок ахоли гаплашадиган тил­
лар 50 га яцин. (Биринчи жадвалга каранг.) Ушбу 
гурукдаги 12 тил айникса кенг таркалган замонавий 
тиллардан хисобланади. Уларнинг хар бирида 100 млн. 
дан ортик киши сузлашади. Бу 12 тил 3 миллиарддан 
ортик, яъни дунёнинг 62% а^олисига хизмат курсатади,

Куп таркалган замонавий тиллар
1-жа д в а л

№ № Тиллар
Сузлашувчи- 

лар сони 
(м,;н)

% .\нсобида

1 . Хитой тили 965 19,71
2. Инглиз тили 391 7,99
3. Рус тили 270 5,52
4. Испан 251 5,13
5 . Х^инд 245 5,0
6 . Араб 151 3,09
7. Бенг ал 148 3,02
8. Португал 148 3,02
9 . Индонезия 140 2,88

Ю. Немис 120 2,45
11. Француз 120 2,45
12. Япон 120 2,45

Хаммаси булиб 3069 яъни 62,3

Эслатма: 1\олган тилларда гаплашувчилар 1826 мил­
лион кишини, ахолининг 37,3% ташкил этади.

Миллатлараро тил билан бирга кенг диапазонли ва

www.ziyouz.com kutubxonasi



кенг цулланиладиган тиллар >̂ ам вужудга кела бош- 
лайди. Бундай тиллар халкаро тил ёки жа^он тили деб 
аталади.

Жахон тили сунгги асрнинг ривожланишига хос бул- 
гал ицтисодий, сиёсий, маданий, миллий узгаришлар 
билан боглиц хслда вужудга келди. XVII—XVIII аср­
ларда испан, француз ва немис тиллари халкаро мщ-  
ёсда кенг таргиб этилди, XIX асрда инглиз тили, XX 
асрда эса рус тили катта кизициш уйготда. Ф. Энгельс 
таъбири билан айтганда, рус тили XIX асрнинг охирла- 
ридан нафакат узига-узи, балки узи тарриб этаётган 
адабиёт учун хам хизмат цилди ва ^изи^иш уйготди.

Хрзирги вактда куйидаги 6 тил расмий жа^он тил­
лари хисобланади: хитой, инглиз, рус, испан, араб ва 
француз тиллари. Бу тиллар 2 миллиарддан ошивдо^ 
кишиларга ер ахолисининг карийб 44% га хизмат к;и- 
лади ва халкаро ташкилотлар ишларида кенг ^уллани- 
лади.

Ж а ^ о н  т и л л а р и

2 - ж а д в  ал

Тиллар С^злашувчилар 
сони (млн. киши) % \исобида

1 . Хитой тили 965 19,71
2. Инглиз тили 391 7,99
3. Рус тили 270 5,52
4. Испан тили 251 5,13
5. Араб тили 151 3,09
6. Француз тили 120 2,45

Калган тилларда 2,747 56,11

Халцаро ташкилотлар тили

Хозирги пайтда кундан-кунга сони купайиб бораёт- 
ган халкаро учрашувларнинг а.\амияти нихоят даража- 
да усиб бормоцда. Илгариги даврларда бундай учра- 
шувлар учун биргина тил кифоя эди. Хозирда халкаро 
ташкилотларнинг сони хам, у ерда цулланиладиган тил­
лар микдори ^ам ошиб бормоада.

1860 йилда дунёда атиги 8 та халкаро ташкилот 
булган булса, 1977 йилда уларнинг сони 1800 тага етди, 
шулардан 1000 га якини бутун дунё ташкилотлари бу­
либ, улар давлатлар ва хукуматларнинг асосий цисмла-
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Й и р н к  О в р у п а  к о н г р е с с л а р н д а  ^ у л л а н и л г а н  т и л л а р

3-жа два л

Йил Конференция К^лланилган тиллар

1648 Вестфаль конференциям латин тили
1815 Вена тинчлик конгресси француз тили
1919 Версаль тинчлик конференцияси

1946 Париж конференцияси француз, инглиз тил- 
лари
француз; инглиз, рус 
тиллари

1975 Хельсинки конференцияси француз, инглиз, рус, 
немис, испан, итальян
тиллари

рини бирлаштиради. Бу ташкилотлар узларининг иш 
фаолиятларида 40 дан оши^ тилдан фойдаланадилар.

Халкаро ташкилотлар обруйи усиб бориши билан 
расмий тилларнинг сони хам усиб бормоь^да. Тиллар 
сонининг усиб боришига мисол к;илиб ^озирги вак;тда 
159 та мамлакат аъзоларини уз ичига олган Бирлашган

М и л л а т л а р  и т т и ф о ^ и  в а  Б М Т  т и л л а р и

4- ж ад в а л

Ташкилотлар Пил Расмий тиллар К^лланилган
тиллар

Миллатлар
Иттифоь^и

1919 инглиз, француз инглиз, фран­
цуз

БМТ 1945 инглиз, француз, 
испан, хитой

рус п нглиз, фран­
цуз

БМТ 1948 инглиз, француз, 
испан, хитой

рус, инглиз, фран­
цуз, испан

БМТ 1968 инглиз, француз, 
испан, хитой

РУС, инглиз, француз 
испан, рус

БМТ 1973 инглиз, француз, рус 
испан, хитой, араб

инглиз, француз 
испан, рус, хи­
той, араб тил­
лари
инглиз, фран­

БМТ 1974 инглиз, француз, 
испан, хитой, 
немис тиллари

рус,
араб,

цуз. испан, рус, 
, хитой,араб тил­
лари
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Миллатлар Ташкилотини курсатса булади. Худди шун­
дай ^олни бошца халкаро ташкилотларда ^ам куриш 
мумкин.

Халкаро тил муаммоси фанга тааллук;лидир. Фан 
олдида тез-тез кутарилиб турадиган бундай масалалар 
фа^ат бутун дунё олимларининг хамкорлигида ^ал 1̂ и- 
линиши мумкин.

Купчилик олимлар барча илмий адабиётларни она 
тилида нашр этилиши муносабати билан бутун дунё 
илмий адабиётларини кузатиб бориш учун асосий Ов- 
рупо тилларини билишнинг узи кифоя килмайди деб, 
асосли равишда таъкидламо^далар. Кейинги пайтда 
инглиз, француз, немис тилларида нашр этилаётган ил­
мий ишларнинг португал, итальян, хитой, голланд, ^инд, 
араб, суахили, япон тиллари ролининг усиши ^исобига 
камайиб бориши кузатилмоцда.

Куп тиллилик муаммоларини х,ал этиш йуллари

Уз вактида халкаро тил сифатида Оврупода кенг 
тарцалган инглиз, француз, немис тиллари таклиф этил- 
ганлигини айтиб утган эдик.

Француз тилини халкаро тил була олишлиги маса­
ласи буйича анча-мунча илмий ишлар цилинди, лекин 
бу ишларнинг барчаси утмиш билан богликдир. Тугри, 
уз даврида француз тили расмий дипломатик тил вази­
фасини утаган. XIX аср бошида, Наполеон даврида, у 
жа^он тили вазифасига асосий даъвогар эди.

К е й и н ч а л и к  эс а  Б р и т а н и я  и м п е р и я с и н и н г  п а й д о  б у ­
л и ш и  б и л а н  и н г л и з  ти ли  асоси й  д а ъ в о г а р  б у л и б  ^ о л ди .

40- йилларга келиб тилшуносликка оид баъзи асар- 
ларда инглиз тилининг узига хос маданий хусусияти 
хацида куплаб гапирила бошланди. Англия Вазирлар 
ма^камасида махсус бюро мавжуд булиб, унинг асо­

сий вазифаси инглиз тилини халкаро жахон тилига ай- 
лантиришни тарш б килиш булган.

К у п ч и л и к  о л и м л а р н и н г  ф и к р и ч а  х а л к а р о  т и л  в а з и ­
ф а с и г а  т а к л и ф  э т и л г а н  м и л л и й  ти л  ц у й и д а г и  с а б а б л а р -  
га  к у р а  бу в а з и ф а н и  б а ж а р а  о л м а й д и :  б и р и н ч и д а н ,  
х а л к а р о  ти л  в а з и ф а с и н и  б а ж а р у в ч и  ти л  м а м л а к а т и  куп  
и м т и ё з л а р г а  э г а  б у л а д и ;

— иккинчидан, ушбу мамлакат уз рояларини купрок; 
таргиб килиш имкониятига эга булади ва бу эса уз 
навбатида, унинг сиёсий жихатдан катта устунликка эга
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булишини таъминлайди. Табиийки, ^амма мамлакатлар* 
хам бундай имтиёзли ху^уцларни бош^а мамлакатларга 
бериб ^уйишга рози булишмайди.

Бундай фикрлар асоссиз эмас. Бунда миллий тиллар­
нинг тенг хуку^лилик принципи бузилади. Икки тил; 
етарли деган фикрлар хам мавжуд булиб, инглиз тили­
ни француз тили билан, инглиз тилини испан тили би­
лан ёки рус тилини инглиз тили билан бириктириш так­
лиф этилади. Билингвизм назарияси, айникса, Рарбий 
Оврупо махмлакатларида кенг таргиб цилинди. Биро^ 
билингвизмнинг муваффакиятига ишониб булмайди, 
чунки у миллий тилларнинг ривожланишига хала^ит бе­
ради, шунинг учун хам у каршиликка учдадн. У̂ еч цачон 
халкаро тил булмаган латин тили хусусида тухталиб 
утиш мумкин. Бунда айникса унинг сиёсий бетарафлиги 
эътиборга лойикдир. Бирок; латин тилини ^озирги замон* 
талабларига мослаштириш ва урганиш анчагина муш- 
кулдир. Латин тилини урганишни осонлаштириш (сод- 
далаштириш) ма^садида уни туб узгартириш борасида 
куп харакатлар килинди. Улар орасида итальян мате- 
матиги Джузеппе Планонинг Latino Sine Flexione сис­
темаси жуда машхур булишига царамай, у уз мохияти; 
жихатдан сунъий тил тоифасига киради.

Халкаро тилга талаб

Бу муаммони хар хил йуллар билан хал килишга 
харакат килинди, лекин уларнинг хаммаси бир умумий 
фикрни яъни сунъий тил яратиш фикрини олдинга сур- 
ди. Шундай экан, кабул килинажак сунъий тил к;андай: 
афзалликларга эга булиши керак? Аввало у сиёсий ж и­
хатдан бетараф булиши, иккинчидан, у нихоят дара-  
жада бой ва шу билан бирга, амалий жихатдан ута 
содда булиши керак.

Сунъий халкаро тил системаси мантилий ва пухта 
уйлаб килинганлигига караб, инсоният учун ёрдамчи; 
тил булади.

Сунъий тилни табиий тил билан солиштириб бул­
майди, чунки бу 2 хил тушунчалардир. Купинча уз та- 
биати билан сунъий булганлиги учун сунъий тил цатти^ 
тан^идга учрайди, бу тил табиий тилга хос фазилатлар- 
га эга эмас ва шунга кура у яшаш ^обилиятига эга бул­
майди.
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Тил — бу маданий-тарихий ^одиса сифатида маъ­
лум шарт-шароитлар заминида пайдо булади. Мавжуд 
тилларнинг ^аммаси маълум даражада ясамадир 
(сунъийдир). Сунъий ва табиий тилнинг фарк;и шундан 
иборатки, уларда тилнинг ривожланишига онгли равиш- 
да таъсир этиш даражаси бир хил эмас. Бокарев Е. А. 
сунъий тилнинг 4 турини белгилаб берди:

1) a priori тиллари (ро, глобако, унилингьа);
2) соддалашгирилган миллий тиллар (Basic English, La­

tino, sine Flexione);
3) натурал тиллар (окциденталь, интерлингва);
4) автоном, соф сунъий тиллар (эсперанто, идо, нео).

Эсперанто

Куп сонли халкаро сунъий тиллар лойи^аларидан 
фацат 1887 йил ташкил топган эсперанто хозирги кунда 
кенг тарцалган.

^озирги ва^тда эсперанто дунёдаги юздан орти^ 
мамлакатларга таркалган булиб, ундан фан ва техни- 
када, туризм ва тинчлик учун кураш ма^садларида 
фойдаланилмокда. 80 дан орти^ миллий уюшмаларни 
уз ичига олган умум эсперанто уюшмаси (УЭУ) х;ар 
йили жахон конгрессини утказиб туради. (Биринчи кон­
гресс 1905 йилда булиб утди.) Эсперантистларнинг тур­
ли махсус ташкилотлари мавжуд: ёшлар ташкилоти, 
ёзувчилар, таржимонлар, автомобилчилар, медиклар, 
химиклар, филологлар, математиклар ва бошкалар, 40 
дан орти^ дунё радиостанциялари эсперанто тилида 
эшиттиришлар олиб боради. Бу тилда 120 дан ортиц 
газета ва журналлар, таржима асарлари ва оригинал 
бадиий асарлар нашр этилади. Илмий ишлар ва дис- 
сертациялар ёзилади. Эсперанто 8 та халкаро ташки- 
лотнинг ишчи тили хисобланади.

Эсперантонинг кенг таркалиши натижасида унда ор­
фоэпик вариантлар, лексик ва суз ясалиш синонимияси 
пайдо булиб, тилнинг диалектик булинишлари кузатил- 
мокда.

Эсперантога турли хил ёндашиш мумкин. Унга ^айси 
томонидан ёндашилмасин, у йиллар давомида олиб бор- 
гап оммавий лингвистик тажриба сифатида катта наза­
рий цизиь^иш уйготади.
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Шундай цилиб, халкаро тил масаласи куп олимлар 
томонидан урганилмокда. Улар бир-бирларига зид 
фикрлар баён циладилар. Баъзиларнинг фикрича эспе­
ранто келажакда инсониятнинг ягона тили булиб, у ал- 
батта миллий тиллардан бири булиб колади. Бошк.а- 
ларнинг фикрича, бундай тил факат узига миллий тил­
нинг энг яхши хусусиятларини сингдира олган сунъий 
тил булиши керак.

Таникли рус тилшуноси А. А. Реформатский сунъий 
тилларнинг баъзи томонларини танкид к;илиб шундай 
дейди: «Хакиций халкаро тил янги миллий тилнинг ри­
вожланиши билан боглиц булган тарихий реал миллий 
тилларнинг асосида ташкил топиши мумкин»1.

Худди шу фикр К. X. Хоназаров томонидан уз тасди- 
р и н и  топади. «Эхтимол, инсониятнинг ягона жа^он тили 
озми-купми ривожланган миллатлараро тилларнинг за- 
минида вужудга келса керак». Мухими, умумий тилнинг 
давомли, боскичма-боскич яратилишини тан олишдир.

К. X. Хоназаров фикрича, бу жараён уз ичига турт 
босцични олади:

1. Октябрь инцилобидан кейин тилларнинг ^ар та- 
рафлама ривожланиши.

2. Миллатлараро тилларнинг ихтиёрий равишда аж- 
ралиб, чикиши, шу жумладан, асосий миллатлараро 
ало^а тилини хам.

3. Миллатлараро тилнинг секин-аста асосий алоца 
воситаси булмиш «Она» тилга айлантириш.

4. Миллатлараро мукаммал етилган тилларнинг би- 
рини ягона жахон тилига айлантириш.

Олимларнинг бошца бир гурухи эса, булажак уму­
мий тил факат онгли равишдагина яратилган ва миллий 
тил ^исобига бойитилган булиши керак, деб фараз ци- 
ладилар.

«Ва^ти келиб одамлар ни^оятда мукаммаллашган 
сунъий тилни яратишлари ва узларига хизмат цилиб 
келган табиий тилни инкор килишлари э^тимолдан ^оли 
эмас» деб ёзадн В. Г. Костомаров.

Яна шундай олимлар хам борки, улар тарих йуна- 
лишини олдиндан аник^лай олмай, умумий тил муаммо-

1 А. А. Реформатский. Введение в языковедение. Москва, 1976 г. 
524- бет.
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«сини ечишда табиий тил ва сунъий тилдан фойдаланиш 
мумкин деган фикрни олга сурадилар.

С. Т. Калтакчян таъбирича «бундан кейинги интер- 
?националлашган \аёт ва^ти келиб, шу куннинг э^тиёжи 
булган жахон тилини узи ишлаб чицади».

Мустакил ишлаш учун савол ва топширицлар

1. Миллатлараро ва халкаро тиллар деганда нима 
тушунилади?

2. Кишилик фаолиятининг тараадиёти жараёнида 
миллатлараро тил масаласи цандай ^ал ^илинган?

3. Халкаро тил яратилишига оид ь^андай лойи^алар 
•мавжуд?

4. «Лингвистик чангалзор» нимани назарда тутади?
5. Дунёда энг куп тарцалган тилларни кайд этинг.
6. БМТ да ^абул цилинган расмий тиллар нечта ва 

улар к;айсилар?
7. Куп тиллилик муаммоси цандай йуллар билан ечи- 

лиши мумкин?
8. Сунъий тилларнинг неча турини биласиз?
9. Эсиерантонинг шу кундаги мавцеини гапириб бе­

ринг.
10. Куйидаги жавоблардан тугрисини танланг:
а) Хар к;андай тил миллатлараро ало^а тили були­

ши мумкин.
Фак;ат ик;тисодий, маданий ва миллий жихатдан ри- 

вожланган миллат тилигина миллатлараро ало^а тили 
■вазифасини уташи мумкин.

б) Келажакда фа^ат сунъий тил жахон тили булади.
Келажакда жа^он тили ролини бирорта миллий тил

•^ам бажариши мумкин.
в) Фан ва техника тарацкиётини кузатиб бориш 

учун битта ^орижий тилни билиш кифоя.
Фан ва техника тараккиётини кузатиб бориш учун 

куп хорижий тилларни билиш зарур.
г) Бирорта миллий тил жахон тилига айланиб цол- 

са, бу тилга мансуб миллат бир ^анча имтиёзларга эга 
^булади.

Бирорта миллий тил жахон тилига айланиб к;олса, 
бу тилга мансуб миллат хеч ь^андай имтиёзга эга бул­
майди.
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ЁЗУВ

Тил дастлабки царашда баркарор, узгармас фоне­
тик, лексик ва грамматик системани ташкил этади. М а­
салан, бизга фикр алмашиш цуроли булиб хизмат ци- 
лаётган узбек тили, боболаримизга ^ам, ота-оналари- 
мизга ^ам бирдай хизмат цилиб келган. Бобо ва на­
бира узаро гаплашаётганларида на биринчи ва на ке­
йинги авлод тил нуцтаи назаридан хеч цандай кийинчи- 
лик сезмайди. Улар доимо бир-бирларини тушуниша- 
ди. Лекин шу билан бирга, тил цотиб колган нарса эмас. 
Тилга чуцуррок; ёндашилса, бунга ишонч хосил ^или- 
нади. Тил хар кун, хар даки^а узгарувчан ходисадир, 
Тилдаги содир булаётган узгаришлар шундай секинлик 
билан буладики, буни бир авлоднинг яшаш даврида 
ажратиб олиш ва уни цайд цилиш одатда амри махол- 
дир. Уч-турт авлоддан кейин эса, тилнинг лексик, грам­
матик катламларидаги силжишлар кузга ташлана бош- 
лайди. Бундай силжишларни биз бир нарса туфайли у 
>̂ ам булса, ёзув оркали билиб олишимиз мумкин (гаг 
ёзув пайдо булгандан сунгги давр хасида боради). Агар 
ёзув булмаса, тил эволюцияси тугрисида бизда хеч цан- 
дай тасаввур булмаслиги мумкин эди. Фацат ёзув бор­
лиги учунгина, биз тилнинг тарихий тарак1\иётини куза- 
тиш шарафига муяссар буламиз: бу ривожланишни кайл 
киламиз, олдинги авлодларимиз тилини урганиб, уни ^о- 
зирги даврдаги тил билан киёслаймиз. Тилнинг ривож­
ланиш йулини урганамиз, тилга кириб келаётган янги- 
ликларни ва уларнинг сабабини аниклаймиз.

Уциш ва ёзув хозирги вактда шунчалик одат тусига 
кириб долганки, гуё улар бир умр тил билан бирга бог- 
лиц булгандек куринади. Аслида ёзувнинг пайдо бул- 
ганига куп вщт булгани йук. Баъзи тилларнинг хануз- 
гача ёзуви йук. Америка цитъаси махаллий ахолисининг 
купчилик тилларини бунга мисол тарицасида курсатиш 
мумкин. Инцилобгача Россияда яшовчи кам сонли мил- 
латларнинг уз ёзувлари йуц эди. Уларнинг ёзувига асри- 
мизнинг 20—30- йилларида асос солинди.

Ёзувнинг пайдо булиши жуда катта ахамиятга эгг 
булди, у маданият ва тилнинг тараадиётига ижоби* 
^исса цушди. Езув во^еа ва ^одисаларни абадийлашти-

www.ziyouz.com kutubxonasi



риш ^амда воцеа ва ^одисаларни (ахборотни) узоц ма- 
софага етказиш имконини берди.

Пиктографик ёзув

Купчилик олимларнинг фикрича, хар цандай ёзув­
нинг асосида мусаввирлик ётади. Атроф-теваракдаги 
нарсаларни суратда акс эттириш хамма халцларга хос- 
дир. Шунинг учун ^озирги замон ёзуви булмаган пайтда 
одамлар баъзи ^одиса ва вокеаларни узоц масофага 
етказиш ниятида ёки замонда абадийлаштиришни, жон- 
ли ва жонсиз нарсаларнинг расмини чизиш йули билан 
амалга оширишган. Бундай ёзув пиктографик ёзув деб 
ном олган. Бу атама икки суздан иборат булиб, биринчи 
ярми латинча pictus (чизилган) ва иккинчи ярми грекча 
grapho (ёзаман) деган маъноларни англатади. Бу ёзув­
нинг бирликларини пиктограммалар деб аташади. АК^Ш 
нинг таникли олими Л. Блумфильд бу ёзувга мисол 
тарицасида куйидагиларни келтиради: Американинг 
махаллий оджибва цабиласининг бир аъзосида дарахт- 
нинг узун пустлоги булган. Пустлоцда бир цанча шакл- 
лар чизилган булиб (тулки, бой\тли ва бошкалар), у 
айтиладиган му^аддас кушиц тартибини курсатар эди. 
Яна бир мисол: мандан кабиласининг бир аъзоси сав- 
догарга икки бир-бирини кесиб утган чизиц ва бу кес- 
маларнииг бир томонига бир милтиц билан цундуз ва 
унинг уттизта параллел чизицчаларни, иккинчи томон- 
да эса, савсар, сувсар ва цутоснинг сурати чизилган 
мактубни юборган. Бу хатнинг маъноси цуйидагича 
булган: «Мен савсар, сувсар ва кутос муйналарини бир 
милтик; ва уттизта кундузнинг терисига алмаштиришга 
розиман».

Ёзувнинг бу тури мукаммал булмай, у биринчидан, 
расмлар орасидаги муносабатларни, уларнинг тартиби­
ни курсата олмайди ва бунинг натижасида бир мак­
тубни бир неча хил уцишга, талкин цилишга йул цуяди, 
иккинчидан мавхум тушунчаларни акс эттириш имкони 
йук; даражададир.

Логографик, иероглифик ва михсимон ёзув

Тушунчалар мавхум тафаккурнинг ривожланиши на­
тижасида пиктографик ёзув аста-секин мукаммаллашиб
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борди ва натижада идеографик (грекча idea тушунча 
ва grapho ёзаман деган сузлардан ташкил топган) ёзув 
пайдо булди.

Баъзи олимлар ёзувнинг бу турини логографик (грек­
ча logos суз ва grapho ёзаман деган сузлардан ташкил 
топган) ёзув деб аташади, чунки бундай ёзувда ундаги 
символлар фа^ат бизни ураб турган му^итдаги нарса­
ларни акс эттирмай, тилдаги сузларни ^ам акс этти­
ради. Тилдаги ^ар бир суз уз символига эга булади. 
Идеографик (логографик) ёзувнинг бирлигини идео­
грамма (логограмма) деб юритишади. Масалан, кул тез 
кунда цуриб цолди, дейдиган булсак, бу гапда ташци 
дунёдаги бир предмет туррисида гап бораётир. Идеогра­
фия нуцтаи назаридан бу ерда бир символ бор, лекин 
гап беш символдан ташкил топган. Маълумки, тилдаги 
хамма сузлар ташки дунёдаги нарсаларга мос кел­
майди.

Логограмманинг пиктограммадан фарк;и шундаки, 
пиктограмма бевосита предметни акс эттиради, лого­
грамма эса, сузнинг маъносини изо,\лайди. Демак ло­
гограмма бевосита предмет шакли булмай, у суз маъно­
сини акс эттирувчи шартли белгидир.

Бу ёзувдаги кийинчиликлардан бири, маъносини 
шакллар билан акс эттириш цийин булган логограмма- 
ларни ишлаб чикишдир. 1\адимги араблар «юз минг» 
сонини итбалицнинг шакли оркали изо^лашган. Хитой- 
ликлар эса, «яхши» сузини аёл киши билан бола симво- 
ли орк;али курсатишган^/

Логографик ёзувнинг пиктографик ёзувдан афзалли- 
ги куйидагилардан иборат:

а) логографик ёзув хабар цилиниши лозим булган 
текстни анча муфассал акс эттира олади;

б) пиктографик ёзувда суз тартиби, суз формалари 
ноаниц булса, логографик ёзувда бу масалалар умуман 
}^ал цилинган;

в) пиктографик ёзув субъективликка, ихтиёрийликка 
йул куйса, логографик ёзув барцарор логограммалар- 
дан ташкил топган.

Логографик ёзувнинг бироз мукаммаллашган формаси 
иероглифик ёзув деб ном олган. Иероглиф сузи грекча 
hieroglyphoi сузидан олинган булиб, у «муцаддас ёзув» 
демакдир. Иероглифларда оз булса ^ам, ифодаланувчи 
нарса билан богланган бирор хусусият сацланиб тура-

www.ziyouz.com kutubxonasi



ди. Бу ёзув ^адимги Арабистонга, ^озирги Хитойга хос- 
дир.

Агар логографик ёзувда баъзи мавхум тушунчалар­
ни ифодалаш ^ийин булган булса, энди иероглифик 
ёзувда бу масала хам узил-кесил хал булди. Бу ёзувда 
алфавит тушунчаси ^ам пайдо була бошлайди. Чунки 
иероглифик ёзув асосида ёзилган текстни ук;иш учун 
бир цанча мавхум тушунчаларни англатувчи белгиларни 
ва куп мицдорда иероглифларни билишга тугри келади.

Маълум шакллар маълум нарсаларга богланиб цол- 
гандан кейин, улар ёзув шакллари деб аталади. Ёзув 
шакллари барцарор ва доимий шакл булиб, у ^амма 
вацт кишилар томонидан бир хил цабул цилинади ва 
маълум шароитларда бонщаларга тегишли маълумот- 
ларни етказиш мацсадида цулланилади. Кишилар бу 
шаклларни яхши узлаштириб олганларидан сунг бу 
шакллар билан улар ифодалаётган нарсалар орасидаги 
ухшашлик катта ахамиятга эга булмай цолади. Тез ёзиш 
ва купро^ маълумот етказиш мацсадида одамлар шакл» 
ларнинг баъзи иккинчи даражали элементларини тушу- 
риб цолдирадилар ва натижада бу шакллар билан улар 
ифодалаётган нарсалар орасидаги ухшашлик камайиб, 
охир натижада у йуц булиб кетиши мумкин. Бундай 
узгаришлар ёзувни цандай материалга ёзилаётганига 
ва цандай ёзув цуроли ишлатилаётганига хам богли^ 
булиши мумкин. Кадимги Месопотамияда ^улланилган 
миххат ана шундай узгаришларни уз бошидан кечирган 
логографик ёзувнинг бир куринишидир. Бу шакллар тур­
ли комбинациядаги узун ва киска михсимон чизи^лар- 
дан ташкил топган булиб, уларнинг асосида пиктограм- 
малар ва логограммалар ётган булиши аникдир. М аз­
кур ёзувларнинг шу даражада узгариб кетишига сабаб, 
уларнинг лойга ёзилган б^лишидир.

Юкорида келтирилган ёзувларнинг хамма тури уциш 
ва уцитиш ишларини анча мушкуллаштиради. Ёзувни 
оммавийлаштириш учун, уни албатта осонлаштириш, 
соддалаштириш керак эди. Бундай заруриятнинг туги- 
лишига яна бошца объектив сабаблар хам бор эди: 
савдо-сотикнинг ривожланиши ва давлатларнинг барпо 
булиши хам юкорида зикр этилган жараённи тезлаш- 
тиришга сабаб булди. Ёзувнинг соддалашиш жараёни 
бир неча йуллар билан амалга оша бошлади.

1. Лексик элементларнинг сонини янги шакллар 
билан купайтириш урнига, янги тушунчаларни мавжуд
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логограммалар ёки иероглифлар комбинацияси оркали 
ифодалашдир. Бу йул билан хитой ёзуви ривожлана 
бошлади. Масалан, «куз ёши»ни ифодалаш учун «куз» 
ва «сув»нинг комбинациясидан, «асирлик»ни курсатиш 
учун «оёк;» ва «дойра» ёки «айлана» комбинациясидан 
фойдаланиш керак эди. Логографик алфавитни бу йул 
билан соддалаштириш ва цисцартириш унумсиз эди.

2. Логографик ёзувни соддалаштиришнинг иккинчи 
йули — сузларнинг грамматик формаларига тааллуцли- 
лигидир. Масалан, логограммаларни узак сифатида цол- 
дириб, грамматик маънолар учун янги логограммаларни 
узак логограммалар маъносига к;араб цушиш. Бундай 
усул тилнинг грамматикаси учун бирмунча силжиш бул­
са ^ам, тилдаги лексик бирликларни, яъни сузларнинг 
сонини цисцартиришга хизмат цилмас эди.

3. Езувни соддалаштиришнинг энг унумли ва прог­
рессив усули фонографик ёзувга утиш эди. Бу суз грек­
ча булиб, у phone товуш grapho ёзаман деган маъно- 
ларни англатади. Шундай цилиб, фонографик ёзув 
тилни фацат грамматик тузилишини ифодаламай, балки 
унинг фонетик тузилишини, яъни сузнинг товуш тарки- 
бини ^ам акс эттирар эди.

Фонографик ёзув

Фонографик ёзув бир турли булмай, у хам куп ку- 
ринишларга эга. Шулардан бири — силлабик ёки бурин 
ёзувидир. Бу ёзув цушма сузларни майда кисмларга 
булиш йули билан пайдо булди. Бу майда ь;исмлар 
^озирги вацтдаги буринларга турри келади. Шундай 
цилиб, иероглифлар буринларни ифодалайдиган булди. 
У ёки бу сузни ёзиш лозим булса, ана шу буринларни 
бир-бирига цушиш усули билан тузишар эди. Бу ёзувга 
цадимги ^инд ёзуви деванагари  яхши мисол була ола­
ди. Бу ёзувдаги хар бир ишора ундош товушларнинг а 
унлиси билан ь^ушиб талаффуз цилинишини назарда ту- 
тади, яъни па, ба, да, га, ша ва шу тартибда. Агар 
бош^а унлини талаффуз ь^илиш зарур булса, унда ё 
^арфларнинг устига, ёки тагига маълум белгилар цуйи- 
ларди.

Кадимги Месопотамияликларнинг м и ^ а т и  ^ам шун­
дай буринларга эга эди: ma, mi, mu, muk, mut, nam шу 
тартибда. Бу бирликлар логограмма сифатида цулла-
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ниши билан бир цаторда, янги сузларни ясашда ^ам иш­
тирок цилардилар. Янги сузларни ясашда ана шу ло- 
гограммалардан цайси бири турри келса, шуларнинг 
комбинациясидан фойдаланилар эди. Шундай цилиб, 
логографик ёзув бирликлари аста-секин фонография ва­
зифасини бажара бошлади. Боцщача цилиб айтганда, 
бугинлар товушларнинг вазифасини утай бошлади. Бу- 
гинларнинг сони турли тилларда турлича эди. Масалан, 
Кипр оролидаги 1̂ адимги греклар тахминан 65 та сил- 
лабарийдан (бугин бирлигидан) фойдаланишган. Гви­
нея оролидаги вайлар 226 силлабарийдан фойдаланиш­
ган.

Баъзи бугин ёрдами билан суз тузиш имконияти кам 
булган тиллар, кейинчалик бугинлар билан ишлатила­
диган турли белгилар кашф этишди. Тилшуносликда бу 
белгилар диакритик белгилар, деб ном олган (бундай 
белгилар хозирги замон узбек тилида ^ам мавжуд: у, ц 
^арфларидаги белгилар шулар жумласидандир.

Бундай диакритик белгилар цадимги хинд тилида 
^ам кенг кулланилган. Уларда ундошдан кейин унлини 
ва, ^аттоки, унлидан олдин турувчи ундошни бекор ци- 
лувчи белгилар хам булган. Кейинчалик бу тилда ^ам 
ундошлар учун, хам унлилар учун янги кушимча сим- 
воллар кашф этилиб, узил-кесил фонографик ёзувга, 
яъни тилдаги суз формаларини фонетик бирликлар — 
товушлар оркгали ифодалашга утилди. Агар силлабик 
(бугин) ёзуви фонографик ёзувнинг биринчи боскичини 
ташкил к^илса, ^ар бир товуш учун узининг символини 
яратиш, иккинчи боскич булди.

Шу муносабат билан хозирги биз ишлатаётган ^арф- 
ларнинг келиб чициши днккатга сазовор. Баъзи олим­
ларнинг ёзишларига Караганда, хозир биз куллаётган 
ёзувга Арабистонда финикийлар томонидан асос солин- 
ган. Финикийларнинг ёзувлари дастлаб цадимги греклар 
томонидан узлаштирилган. Бу узлаштириш жараёнида 
юнонлар финикийларнинг ёзувига анчагина янгиликлар 
киритиб, кераксиз элементларни ташлаб, узларининг 
тилларига мослаштиришган. Юнонлардан бу ёзув аста- 
секин Урта Ер денгизи атрофида жойлашган боища 
халцларга хам тарцала бошлаган. Урта асрларда бу 
ёзув греклардан болгарларга, сербларга ва улардан 
русларга утган. Юкорида цайд цилинганидек, хар бир 
тил бу ёзувни кабул килаётганда, мазкур тилнинг то­
вушлар системасининг талабига биноан узгартишлар
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киритган. Шуни ^ам айтиш керакки, бундай алфавит- 
ларнинг харфлари оддий бир товушни ифодаламай, 
балки у ёки бу тилнинг асосий товушларига, яъни фо- 
немаларига мос келарди. Шунинг учун бу алфавитлар- 
ни фонематик алфавитлар дейиш мумкин.

Г Р А Ф И К А

Графика атамаси грек тилидаги graphikos сузидан 
олинган булиб, ёзилган, ифодаланган деган маъно- 
ларни англатади. Бу ^арфларнинг ёзилиши шакл- 
ларини ва ^арф билан товуш орасидаги муносабатни 
урганадиган фандир. Шундай килиб, графикани ^арф- 
ларнинг ёзилиш шакли, тури, хусусиятлари, суздаги урни 
ва шу муносабат билан улар ифодалаган товушларнинг 
хусусиятлари ^изицтиради. Сунгги йилларда баъзи пси- 
хологлар айрим шахсларнинг ,\арфларни ёзиш хусусия­
тига к;араб, бу шахсларнинг характерини аншуташ йули- 
да анча ишлар ^илдилар.

Узбек тилининг алфавитидаги баъзи товушлар турли 
график формаларга эга. Масалан, Т ^арфининг босма 
шакли билан ёзма шакллари орасида, яъни Т билан Т 
ва ш орасида анча фарц бор. Б  ^арфининг суздаги ур­
нига ^араб, ^ар хил талаффуз киламиз: сузнинг боши- 
да, ёки унли олдида у б талаффуз цилинади, масалан, 
баробар, дарбоза ва к. Лекин баъзида сузнинг охи- 
рида п деб талаффуз килинади: келиб кетди, укиб чи^- 
ди ва бошкалар. Бу масалаларда инглиз, француз тил­
лари алохида урин тутади. У тилларда харф билан 
талаффуз орасида жуда катта фарк ётади. Бу тутрида 
^уйиро^да, орфографик принциплар туррисида гап бор­
ганда батафсил гапирилади. Бизнинг алфавитда силла- 
бик фонемалар ^ам учрайди: масалан, я, ю, ё.

Гарчи фонографик ёзув хозирги ва^тда кенг тарцал- 
ган булса >>ам, кундалик ^аётда ёзувнинг боца турла­
ри ^ам учраб туради. Чунки хар бир турнинг узига хос 
афзаллиги бор. Масалан, пиктографик ёзув одатда рек­
лама э^тиёжлари учун, ме^монхоналарда махаллий тил­
ни билмайдиган хорижийларнинг мушкулларини осон- 
лаштириш учун кенг ишлатилади (масалан: сартарош- 
хона, устахона ва шу кабилар эшик-деразаларидаги 
^амда жисмоний тарбия ва спорт турларини ифодалов­
чи белги — суратлар).
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Идеограммалар куча харакатини таъминлашда (ма­
салан: ундов белгиси огохлантиришни, дойра ичига 
олинган тугри туртбурчак юриш ман этилишини ва 
бошкалар), картографияда (^азилма бойликлар белги­
си, катта ша^арлар, территориянинг ^айвонот дунёси ва 
бошкалар) математика (сонлар ва белгилар: 1, 6, 9, + ,  
—, = .  ...), кимёда (Н20 , — ) кенг цулланилади.

Пиктограмма ва логограммаларни ^озирги вацтда 
куплаб 1\улланилишига сабаб, уларнинг тушунчаларни 
аник;, кисца ва тежамли ифодалашдир. Масалан, 12-f 
Н-29 =  41 деб сузлар билан ёзсак, бизга канча вак;т ва 
масофа керак булишини ани^ тасаввур киламиз. Бун- 
дан ташкари пиктограмма ва логограммалар одамлар­
нинг цайси тилга мансуб булишидан цатъи назар, ^ам- 
мага тушунарлидир.

Юкорида кайд этилган масалалар графика шурул- 
ланиши лозим булган масалалардир.

О Р Ф О Г Р А Ф И Я

Орфогрфия сузи иккита грекча суздан ташкил топ­
ган, яъни orthos турри ва grapho ёзаман. Демак орфо­
графия сузининг маъноси турри ёзишдир. Шу сабабли 
орфографиянинг асосий вазифаси — алфавитнинг ёзув- 
даги кулланиш коидалари, сузларнинг ёзилиши ва бу­
рин кучиришдир. Агар хозир ишлатиладиган алфавитлар 
тилдаги мавжуд товушларга ми^дор ва сифат нуцтаи 
назаридан бир-бирига тенг булса, орфографиянинг ва­
зифаси ярмига кискарар эди. Лекин, афсуски, бундай 
алфавит flyi\ даражада; алфавитдаги харфлар сони 
тилдаги п у щ  товушлари сонига хамма вак;т турри ке- 
лавермайди. Авваллари сузларнинг ёзилишини тартиб­
га солувчи коидалар булмаган. Х^амма узича, узи турри 
деб билган усулда харфларни ишлатган. Бу нарса, баъ­
зи ^олларда тушунмовчиликларга ^ам олиб келган. 
Орфографик р^онун ва коидаларнинг келиб чик:ишига 
сабаб ана шулар булган.

Тилшунослик фани тарихида харфларни ишлатиш- 
нинг олтита усули кайд килинган. Лекин булардан асо- 
сийси бешта: фонетик, фонематикг тарихий (ёки анъана- 
вий), морфологик ва символик усуллардир. Бу принцип- 
ларнинг хар бирини изохлашга утишдан олдин шуни 
айтииг керакки, у ёки бу тилда улар айрим, соф ^олда 
учрамайди, балки аралаш ^олда учрайди. У ёки бу тил-
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даги бош орфографик принципини биз улар орасидаги 
нисбатдан аницлаб оламиз: цайси принцип купрок; цул- 
ланилса, ана шу асосий булиб хисобланади.

Фонетик принцип. Бу принцип ^озирги вактда асо­
сий принциплардан биридир. Фонетик принципга асосан 
талаффузда кандай товуш эшитилса, шунга мос кела- 
диган ^арф ёзилиши лозим. Бунга энг яхши мисол узбек 
тилидаги жуналиш келишигининг кушимчасидир: яъни 
-га, -ка, -ка. Сузнинг охирида буларнинг кайси бири 
эшитилса, шуниси ёзилади. Масалан: уйга, далага, бот- 
цоцца, кумлокка, теракка, эшкакка ва хоказо. Бу ку- 
шимчалар >;ам ^ар хил ёзилишидан цатъи назар, тил­
да ягона вазифани утайди. Фонетик принципга узбек 
тилидан яна бир мисол келтириш мумкин: корий, бурун, 
сингил каби сузларга эгалик, келишик цушимчалари цу- 
шилиб келганда, улардаги унлиларнинг эшитилмаслиги 
(талаффуз ^илинмаслиги) натижасида тушиб колади: 
корнига, бурним, синглинг каби.

Рус тилидаги без- морфининг ёзилиши хам фонетик 
принципга буйсунади, бу морфнинг охиридаги товуш 
кандай эшитилса, шундай ёзилади, масалан: бездуш­
ный, обездоленный, бессрочный, беспечный каби.

Лекин на узбек тилининг ва на рус тилининг орфо- 
графияси фонетик принципга тула-тукис буйсунмайди. 
Фонетик принципга белорус тилининг орфографияси 
амал килади.

Фонематик принцип. Фонематик принципга асосан 
морфлардаги товушлар кайси позицияда ва ^андай 
талаффуз цилинишидан ^атъи назар, бир хил ёзи- 

лишни талаб килади. Узбек тилидаги утган замон (Ьеъ- 
лининг -ди кушимчаси утган замон равишдоши кушим- 
часи -(и) б бу принципга яхши мисол була олади. М а­
салан, олиб борди деганимизда назарда тутилаётган 
иккала цушимча хам узининг асл холича, яъни б ва д 
деб талаффуз цилинади ва шундай ёзилади. Лекин олиб 
кетди деганимизда, биринчиси п ва иккинчиси — т деб 
талаффуз килинса-да, биз фонематик принцип асосида 
ёзувда б ва д ларни саклаб цоламиз. ё к и ,  олиб борди 
дейилганда, нуткда биттагина б талаффур цилинади: 
оли-б-орди. Тиллардаги бундай ходиса гаплология деб 
ном олган (тилдаги ёнма-ён турган икки ухшаш эле- 
ментнинг бир-бири билан кушилиб кетиши ва уларнинг 
фацат биттаси талафуз цилиниши гаплология дейилади). 
Лекин шунга царамай, фонематик принципларнинг таъ-
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сирида биз биринчи сузнинг охирида хам, иккинчи суз­
нинг бошида хам б ни ёзамиз.

Орфографик принципнинг бу тури рус тилида ай- 
ницса кузга якцол ташланади. Чунки, юцорида айтга- 
нимиздек, бу принцип рус тилида хал цилувчи роль уй- 
найди. Масалан, дераза сузи акно деб эшитилса ^ам 
окно деб ёзилади; сув сузи вада булиб эшитилишига 
царамай, вода деб ёзилади; туцимоц сузи визать дейил- 
са ^ам, вязать деб ёзилади; мос келмоц сузида ф эши­
тилса ^ам (совпадать), в ёзилади ва ^оказо.

Тарихий принцип. Тарихий ёки анъанавий принцип асо­
сида сузлар уларда мавжуд хозирги вактда талаффуз ци- 
линадиган, товушларга асосланиб ёзилмай, балки тарихда, 
яъни аввал утмишда цаидай ёзилган булса, ^озир >;ам шун­
дай ёзилади. Куп гарбий Оррупо тиллари шу принципга 
буйсунади. Дозирги замон инглиз ва француз тиллари бу 
принципга энг яхши мисолдир. Масалан, инглиз тилидаги 
яшамоц сузи to live деб, ншламок сузи to work деб, ёмон 
курмок сузи to condemn деб, царз сузи debt деб ёзилади. 
Талаффузда эса е, г, п, Ь, лар тушиб цолади, яъни [IIv[ 
[vv3;k], [kan’dem], [det].

Шу тилдаги light, daughter, thorough—(ёруг, циз, синчик- 
лаб) сузлари айницса диццатга сазовордир. Биринчи суздаги 
беш ^арфдан учтаси, иккинчи суздаги саккизта харфдан турт- 
таси, учинчи суздаги хам саккизта харфдан турттаси талаф­
фуз килинади, яъни flait], [do:t9]K [0лгэ].

Француз тилидаги Paris (Париж) сузидаги охирги ^арф 
уцилмайди, ёки homologue сузидаги туццизта харфдан фа цат 
олтигаси талаффузда уз аксини топади, яъни [omobg].

Немис тилида бундай мисоллар инглиз ва француз тил- 
ларидагига Караганда камроц булса хам, лекин учраб тура- 
ди, масалан: Tisch (стол) сузи бешта ^арфдан иборат булса 
учта товуш талаффуз цилинади. Ёки Deutsch (немис тили) 
сузида еттита >;арф булса ^ам, фацат турт товуш талаффуз 
цилинади ва бошцалар.

Морфологик ва символик принциплар. Морфологик 
ва символик принциплар сузларнинг ёзилишида грам­
матика ва лексиканинг манфаатларини назарда тутади. 
Бунга рус тилидаги баъзи сузларнинг ёзилиши цулай 
мисол була олади. Рус тилидаги юмшатиш белгиси юм- 
шатиш лозим булган ундошлардан кейин ишлатилади, 
масалан, мел — мель, быт — быть ва ^оказо. Лекин ай­
рим холларда бу белги ундоши юмшатиш мацсадида 
эмас, балки сузнинг кайси грамматик родга киришини
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курсатиш учунгина цулланилади: мышь, фальшь, ночь, 
тушь. Маълумки ч ва ш товушларнинг юмшоц тури йуц. 
Юмшатиш белгиси бу ерда грамматик вазифани уташ 
учунгина ишлатилган.

Немис тилидаги отларнинг бош хаРФ билан ёзилиши хам 
орфографиянинг морфологик принципига асосланган. Бу йул 
билан немис тили отларни бошка суз туркумидан ажратади, 
масалан, acht—саккиз, лекин Acht—диккат, lesen — укимоц, 
Lesen—уциш, Leben—хаёт, leben—яшамоц иа хоказо. Рус ти­
лидаги не инкорнни сузларга кушиб ёки ажратиб ёзилиши 
хам грамматиканинг манфаатлари билан боглик.

Символик принцип фонетика ажрата олмайдиган лексик 
омонимларни фарцини курсатиш билан шурулланади. Маса­
лан: инглиз тилидаги тун га суворий сузлари бир хил та­
лаффуз килинади, яъни [пай]. Лекин, ёзилишида бири night 
тарзида, иккинчиси knight тарзида ёзилади. Инглиз тилидаги 
учрэшмоц, гушт Еа чегара сузлари бир хил талаффуз кили­
нади, яъни [mi:t] лекин ёзувда уларни бир-биридан ажратищ 
учун символлардан фойдаланилади (юкорида келтирилган тар­
тибда) to meet, meat ва mete. Бундай ходиса немис тилида 
Хам учрайди: viel ва fiel сузлари бир хил талаффуз килин- 
са хам> ёзилищи хар хил, чунки уларнинг маънолари хам 
хар хил: куп, йицилди.

Орфографиянинг морфологик ва символик принцип- 
лари бошца приндипларга нисбатан кам учрайди.

Е З У В Н И Н Г  М А Х С У С  Т У Р Л А Р И

Юцорида келтирилган ёзувлардан ташкари, хозирги 
вацтда махсус ёзувлардан хам кенг фойдаланишади. 
Стенография ва транскрипция — ёзувнинг ана шундай 
махсус турига киради.

Стенография. Бу суз иккита грек сузидан тузилган 
булиб, stenos тор ва grapho ёзаман деган маънони анг­
латади. Стенография махсус тайёргарликни талаб ци- 
ладиган ва мутахассислар томонидан ишлатиладиган 
ёзувдир. Унинг ёрдамида огзаки нутцни тез ва тулиц 
цорозга тушириш мумкин. Уни хаРФли ёзувнинг бошца 
бир тури деса булади. У логограммага ухшаш белгилар 
системаси сифатида (бундай) х0ЛДа уларнинг хаР 
бири айрим бир ва хатт°ки бир нечта сузнинг маъно­
сига тенг келади), ёки фонограммалар сифатида 
ишлатилиб, айрим бурин ва хаттоки буринлар бирикма­
сини ифодалайди. Стенографик ёзувнинг уз орфографик
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принциплари мавжуд. Бу принциплар стенографик бел- 
гиларни турри, бир хил маънода ишлатилишларини 
таъминлайди. Ёзувнинг бу тури огзаки нутцни ёзиб 
олишни бир неча мартага цисцартириши мумкин. Шу­
нинг учун у йирин ва мажлисларнинг протоколларини 
ёзиб олишда кенг цулланилади.

Транскрипция. Транскрипция сузи лотин тилидаги 
transcription деган суз асосида келиб чикцан. Бу суз­
нинг маъноси кучириб ёзишдир. Бу стенография синга- 
ри махсус ва сунъий ёзув булиб, нутцдаги сузларнинг 
талаффузини аник; курсатиш учун цулланилади. Унинг 
ишлатилиш доираси жуда тор. Агар орфография хамма 
учун умумий ва бирдан-бир ёзув деб хисобланса, транс­
крипция махсус э^тиёжлар учун ишлатилади.

Ишлатилиш мацсадига кура, транскрипцион ёзув 
фонетик, фонематик, амалий транскрипцияга ажрати­
лади.

Фонетик транскрипция. Фонетик транскрипция та- 
лаффузни аниц ифодалашга хизмат цилади. Транскрип­
циянинг бу тури хорижий тиллар луратида кенг цулла- 
нилади. Орфографияси тарихий ва анъанавий принцип- 
ларга асосланган тилларни талаффузини акс эттиришда 
махсус фонетик транскрипциянинг роли айницса катта- 
дир. Дар бир талаффуз цилинган товушни акс эттириш 
фонетик транскрипциянинг асосий вазифасидир. Бу 
транскрипция хар кандай алфавитга асосланган булиши 
мумкин. Баъзи махсус товушларни белгилаш учун эса, 
у диакритик белгилардан боища алифбелардан цушим- 
ча белгилар олишдан, мавжуд белгиларни тескари ёзиш 
йулидан фойдаланади.

Фонетик транскрипция чет тилни урганишда катта 
ахамиятга эгадир.

Фонематик транскрипция. Агар фонетик транскрип­
ция сузларнинг талаффузини улардаги мавжуд харфлар 
составидан цатъи назар акс эттирса, фонематик транс­
крипция сузларни фонемик составига кура ифодалаб, 
товушларни тутган урнига цараб узгариш хусусиятла­
рини хисобга олмайди. Фонематик транскрипция грам­
матика китобларида мисолларнинг морфологик струк- 
турасини курсатиш учун куплаб ишлатилади, чунки 
бундай холларда сузларнинг талаффузи эмас, балки улар­
нинг таркиби ахамиятлидир. Демак, бу транскрипция­
нинг асосий принципи шундан иборатки, у фонемаларни 
кандай уринда ишлатилган булишидан цатъи назар,
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уни доимо бир хил белги билан курсатишдир. Фонема­
тик транскрипция белгиларининг сони фонетик транс­
крипция белгиларидан бирмунча кам. Бунинг сабаби 

фонематик транскрипция фонемаларнинг вариантларини 
акс эттириш учун цушимча белгилардан фойдаланмай- 
ди. Шундай цилиб транскрипциянинг бу тури рус тилига 
ухшаган орфографияси фонематик принципга асослан­
ган ёзувга яцин туради.

Хрзирги вактда чет тилни уциш ва уцитиш ишлари- 
да амалда Халцаро Фонетик ассоциациянинг латин тили 
графикаси асосида тузилган транскрипцияси кенг цул- 
ланилади.

Транслитерация. Бу суз иккита латин сузидан ташкил 
топган булиб trans оркали lit ( t )  era харф маъноларини анг­
латади. Шундай цилиб транслитерация — бир тилнинг график 
белгиларини ёки харфларини иккинчи тилнинг график белги- 
лари ёки харфлари билан ифодалашдир.

Транслитерация одатда сузларни таржима килиш керак 
булмаганда, ёки таржима цилишга эхтиёж булмаганда ишла­
тилади. Купинча атоцли отлар ва терминлар шу йул билан 
ифодаланади. Масалан, инглиз тилидаги astranaut сузи 
[astra’mit] деб талаффуз цилинса хам, биз уни рус ва узбек 
тилларида астранавт деб ёзамиз ёки park сузи [ра:к] деб 
талаффуз цилинишига карамай, биз парк деб ёзамиз. Фран­
цуз тилидаги Meillet сузини, Мейе, Paris сузини Париж деб 
ёзамиз. Келтирилган мисоллар шуни курсатадики ^озиргача 
тиллараро транслитерацион цоидалар узил-кесил келишиб 
олинмаган. Чунки баъзи холларда биз она тилимизда транс­
литерация йули билан сузларни ифодалаётганимизда мазкур 
сузнинг чет тилида талаффуз килинишини назарда тугамиз: 
бунга француз тилидаги Meillet сузи яхши мисол була ола­
ди, лекин куп вактда, биз сузларни талаффузига а^амият 
бермаймиз ва натижада узлаштирилаётган сузнинг талаффузи 
бузиб курсатилади. Картер. Париж сузлари шулар жумласи­
дандир. Paris сузини французлар (пари) деб талаффуз цили- 
шади.

Мустацил ишлаш учун савол ва топширицлар
1. Ёзувнинг кишилик жамиятидаги роли нимадан 

иборат?
2. Ёзувнинг цандай босцичларини биласиз?
3. 1^андай ёзув пиктографик ёзув дейилади?
Пиктографик ёзувнинг бирликлари цайси атама

билац белгиланади?

www.ziyouz.com kutubxonasi



4. Логографик (идеографик) ёзувнинг пайдо були­
ши сабабларини цайд этинг. Бу ёзувнинг бирлиги цайси 
атама билан белгиланган?

5. Иероглифик ва михсимон ёзувлар тугрисида ни­
мани биласиз? Хозир хам бу ёзувлардан фойдаланиша- 
дими?

6. Нима учун пиктографик ва логографик ёзув ж а ­
миятнинг талабига жавоб бера олмайди?

7. 1\андай ёзувни фонографик ёзув дейишади? Бу 
ёзув аввалги ёзувлардан кайси хусусиятлари билан 
фарц килади?

8. Узбек ва рус тилларида пиктографик ёзув эле­
ментлари учрайдими? Агар учраса, цаерларда цуллани- 
лади ва нима учун?

9. Графика атамаси кайси тилдан олинган ва у к;ан- 
дай маънони англатади? Тилшунослик фанида графика 
кандай масалалар билан шурулланади?

10. Орфография атамаси кайси тилдан олинган ва у 
цандай маъно англатади?

И. Орфография цандай масалалар билан шурулла­
нади?

12. К^андай орфографик принципларни биласиз?
13. Фонетик, фонематик, тарихий, морфологик ва 

символик принциплар туррисида гапириб беринг. Улар­
нинг ижобий ва салбий томонларини кайд цилинг.

14. Ёзувнинг махсус турларига нималар киради?
15. Стенографик ёзув билан логографик ёзув ораси­

да борликлик борми?
16. Транскрипцион ёзувнинг амалий а^амияти нима­

дан иборат? Унинг кандай турларини биласиз?
17. Транслитерация нима ва транслитерацион прин­

циплар узил-кесил хал булганми?
18. «Тилшуносликка кириш» курсидан практикум 

цулланмасидаги 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229, 230, 
231, 232, 233, 234, 235- машкларни бажаринг.

19. ^уйидаги инглиз, немис ва француз тилидаги суз- 
ларда товуш ва харфлар нисбатини аницланг:

инглиз: thought, phone, daughter, teach, taught, know, 
light, boy, girl, certain, bed, respect, who, damn, 

'wrong, dangerous, happy, 
немис: gescheckt, Sprache, heifit, Uhr, schon, beleuchten, 

durchschnittlich, zehn. 
француз: beau, aujourd’hui, beau coup, chambardement
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nous, veux, chien, soutien, protestation, l’oppositi- 
on, autant, joyeux, citoyen, cadeau.

20. 1\уйидаги рус тилидан олинган мисолларда неча 
хил префиксал морфемалар бор? Бу морфемаларнинг 
ёзилиши цайси орфографик принципга асосланган?

избирать, испить, развязать, растаять, восстать, воз­
вести, беспечный, бездонный, спрятать, сдать.1

21. ^уйидаги келтирилган сузлар ва суз формала- 
рининг кайси принципга асосан ёзилганини изо^ланг. 
Уларнинг морфемик структурасини аницланг.

кетди, утган, кечган, теккан, ёздириш, уцтириш, чиц- 
цан, олдинга, олга, паркка, тоцца, боада, кучга, ёзувчи, 
келувчи, борибди, келибсан, атамоц, алмаштирмоц, ол­
мош, автор, сбор, битта, учта, обод, гишт, мазкур, кун- 
гил, кунглим, фанний, Юсуп, Юсупов.

A. с о н с о н  +  а =  сана; от -*■ о т +  а =  ата
ёш ёш +  а =  яша; онг онг -f- ла =  англа

B. сайла сайла +  а =  сайлов; уци — уци +  в =  уцув 
ишла — ишла -f  е =  ишлов; тула тула +  в =  тулов 
тарца тарка +  в =  тарцов; тара тара +  в =  таров

22. А. Берилган сузларга жуналиш келишиги цу- 
шимчаларини кушиб ёзинг. Кушимча олган баъзи с^з- 
лардаги товуш узгаришини орфографик принциплар 
асосида тушунтиринг.

уй, мактаб, дала, кишлоц, ёток;, tof, барг.
педагог, митинг, тилак, япрок, терак, цумлок;, t h f ,  

иттифок, этак, тупрок, этик.
Б. Берилган отларга эгалик цушимчаларини цушиб 

баъзи сузлар узагидаги товуш узгаришларини орфогра­
фик принциплар асосида тушунтиринг.

оёц, кулоц, кунгил, сингил, куйлак, байроц, парк, ^у- 
цуц, огиз, иштирок2.

Т И Л Н И Н Г  С И С Т Е М А Т И К  Х У С У С И Я Т И

Системанинг умумий назарияси устида иш олиб бо- 
раётган олимларнинг фикрича система «бир-бири билан 
богланган элементлар мажмуи», «элементларнинг хаР

1 С. И. Колабина. Практикум по курсу «Введение в языдазна- 
ние». М., 1977. 39- бет.

1 М. Мирзаев. «Хозирги замон узбек тили» маш^ар туплами. 
Тошкент, 1958, 27-32- бетлар.
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цандай йигиндиси ва улар орасидаги муносабат», «тар­
кибий цисмларга булина оладиган ва структура деб 
аталмиш элементлар орасидаги богланиш схемасига эга 
булган мураккаб бутунлик»дир.

Келтирилган фикрлардан куриниб турибдики, систе­
ма тушунчасини олимлар турлича талцин циладилар. 
Баъзилар система билан структура (таркиб) ни сино­
нимлар сифатида ишлатишса, бошкалар уларни фар^- 
лайдидлар, Баъзилар система деб фа^ат тил бирлик­
лари оиасидаги богланишларни тушунса, бошкалар хам 
бирлик, хам улар орасидаги муносабатларни тушуни- 
шади. Юкорида тилшунослик фанининг мавзуси тугри­
сида гапирилганда тилнинг структураси деганда тил 
бирликларини, система деганда мазкур бирликлар 
орасидаги муносабатни тушунилиши айтиб утилганди. 
Ана шу фикрни давом эттирамиз. Муносабат ёки бог­
ланиш бор жойда бутунлик бор. Дар цандай бутунлик 
таркибий цисмларга булиниш хусусиятига эга. Тарки­
бий к;исмлар ёки бирликлар мазкур бутунликда тутган 
урнига ва салмогига кура турлича булиши мумкин, 
яъни бутунликнинг бевосита иштирокчилари бу бутун- 
ликнинг хусусиятларига ва унда хукмронлик ^илаётган 
^онун-^оидаларга ^араб кичик ва катта булиши мум­
кин. Агар бутунлик таркибий ^исмларга ажралиши 
мумкин булса, парчаланишдан ^осил килинган бирлик­
лар яна ^айта ^ушилиб, дастлабки шаклига хам ке­
лиши мумкин. Лекин цайта тикланиш ихтиёрий, тартиб- 
сиз булмай мазкур бутунликни яхлитлигини таъминлаб 
турган ^онун-^оида асосида амалга оширилади. Бутун­
ликни парчалашни тахлил, уларни ^айта эски холига 
цайтаришни эса синтез дейилади. Тахлил ва синтез бир 
хил услуб ва атамалар ёрдамида олиб борилади.

Сунъий ва табиий системаларни ажратиш максадга 
мувофицдир. Сунъий системалар инсон томонидан яра- 
тилиб, унинг а^ли ва идроки асосида цайта к>7риб чи- 
^илиши, мукаммаллаштирилиши мумкин. Масалан, ра­
дио, телевизор совутгичлар бундай системаларга мисол- 
дир.

Табиий системалар бирор ма^садни кузлаб атайин 
яратилмайди. Улар табиатда, жамиятда мавжуд була­
ди. Инсон бундай системаларни турли тадцицотлар йули 
билан урганади, чунки улар инсоннинг иштирокисиз та­
биат ва жамиятнинг ривожланиш ^онунлари асосида 
пайдо булган. Инсоннинг вазифаси бу системани тушун-

www.ziyouz.com kutubxonasi



тириб беришдан иборат булиб, унга узгартиш кирита 
олмайди, ундаги бирорта элементни тушуриб колдириши 
ёки бошк;асини кушиши мумкин эмас. Ана шундай сис- 
темалардан бири тилдир.

Бир царашда товушлар, сузлар ва уларнинг тартиб- 
сиз йигиндисидан иборатдек булиб куринган тил, асли­
да мукаммал системани ташкил килади. Тилнинг систе- 
мали хусусиятини тилшунослик тарихида биринчи 
булиб таникли немис олими В. фон Гумбольдт очиб бер- 
ган1. Унинг фикрича, хаР бир товуш маълум дифферен­
циал (фарклаш) белгилари йигиндиси булиб, бопща 
товушларга хам ухшайдиган хусусиятларга эга булади. 
Товушлардаги умумий ва фаркланувчи белгилар улар­
нинг узаро системасини ташкил цилади. Тилдаги товуш­
ларнинг микдори ва уларнинг узаро муносабати мазкур 
тилнинг талаб ва эхтиёжларига мос келади.

Тилнинг системаси турли холларда турлича намоён 
булади. Шулардан бири, В. фон Гумбольдт томонидан 
асос солинган компенсация (мувозанатни са^лаш) кр- 
нунидир. Бу конунга биноан сузнинг бирор ^исмида 
бирорта узгариш руй берса, бу узгариш сузнинг бошк;а 
цисмига таъсир этмай колмайди. Масалан, цадимги за ­
мон инглиз тилидаги berg, sort сузларида г товуши 
талаффуз цилинар эди. Кейинчалик бу товуш аста-секин 
талаффуздан тушиб кола бошлади. Лекин бу товушнинг 
тушиб колиши ундан олдин келаётган циска унлилар­
нинг чузикроц талаффуз килинишига олиб келди, шун­
дай к;илиб суздаги мувозанат сакланиб ь^олди.

Бу масалани чукуррок ва туларок; ёритилишида 
швейцариялик олим Ф де Соссюрнинг хизмати каттадир. 
У тилни шундай таърифлайдн: «Тил — бир-бирига ^ара- 
ма-карши цилиб цуйилган элементлар системасидир»; 
«тил фаь^ат фар^лардан иборат». Бундай таърифдан чи- 
цадиган хулоса шуки, тилни ташкил этувчи элементлар 
унинг системасини хосил цилмасдан бу бирликлар 
орасида урнатиладиган муносабатлар ахамиятлидир. 
Соссюр тил системасининг икки хусусиятини курсатади:

1 Тафсилотларини куйидаги асарлардан куринг. В. фон Гум- 
больд. О различии строения человеческих языков и его влиянии на- 
духовное развитие человеческого рода. О сравнительном изучении 
языков применительно к различным эпохам их развития. В. А. Зве- 
гинцевнинг «История языкознания XIX—XX веков в очерках и из­
влечениях» тупламида. I цисм. М., 1964. 73 ва 85-бетлар.
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1) тил системасининг таркибий кисмлари хамма вак;т 
мувозанатда булади; 2) уз хусусиятига кура тил систе­
маси ёпикдир. Соссюр фикрича, тил бирликлари узаро 
икки хил муносабатга киришади: синтагматик ва ассо- 
циатив (замонавий тилшуносликда кейингисини парадиг- 
матик муносабат деб юритишади). Тил бирликлари ма- 
конда ва замрнда бирин-кетин пайдо булади. Бу син­
тагматик алокадир. Бунинг маъноси шуки, суз талаффуз 
к4илинаётганда товушлар мулокот давомида гапдаги 
сузлар бараварига бир вактда айтилмасдан кетма-кет 
талаффуз килинади. Демак, кетма-кет содир булган тил 
бирликлари орасидаги алока-синтагматик алокадир.

Бирорта ухшаш хусусияти билан бириккан тил эле­
ментлари орасидаги муносабат ассоциатив муносабат- 
дир. Масалан, узбек тилидаги китобим, уйим, дустим, 
Ватаним сузлари ассоциатив муносабат билан боглан- 
ган, чунки уларнинг хаммасини биринчи шахе бирлик- 
даги эгалик цушимчаси бирлаштириб турибди; дом, до­
ма, домам, дому, домов сузларини бирлаштириб турган 
нарса — умумий негиздир. Тиллардаги синтагматик ва 
ассоциатив муносабатлар хам узаро богли^дир. Син­
тагматик муносабатга киришган сузлар суз бирикмала­
ри ва гапларни сузлар ассоциатив муносабатга к и р и ш -  
ган сузлардан танлаб олинади. Масалан, Мы видели 
дома деган гапдаги д о м а  сузи ана шу сузга ухшаган 
бош^а сузлардан танлаб олинган.

Тилнинг системаси уни ташкил этувчи тил цатлам- 
ларини урганишда айникса кузга якдол ташланади. 
Маълумки тилда турт асосий к;атлам булиб, улар бир- 
бирлари билан бевосита богланган. Фонетика, морфо­
логия, лексикология ва синтаксис хамда 6v цатламлар- 
нинг бирликлари — фонема, морфема, суз (лексема) 
гаплар тилнинг таркиби (структураси)ни ташкил цили- 
шади. Дар бир катламнинг бирликлари узаро система- 
ли муносабатда булишидан ташкари катламлараро сис­
тема хам мавжуддир. Масалан, фонетика бирликлари 
булмиш фонлар орасидаги системали богланишни олиб 
курамиз. [р], [t], [b], [d] фонлари орасида мус- 
та^кам борланиш бор: уларнинг хаммасини боглаб 
турган нарса — ундошликдир; биринчи ва иккинчи то­
вушни бирлаштираётган хусусият — уларнинг жаранг­
сиз ундош; учинчи ва туртинчи фонларни бирлаштириб 
турган хусусият — уларнинг жарангли ундошлигидир. 
Лекин бу товушлар бир-биридан бирмунча фарц ^ам
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цилади: [t] ва [d] тилтанглай, [р] ва [Ь] лаб-лаб то­
вуши. Келтирилган товушлар орасидаги ухшашлик ва 

фарцни куйидагича тасвирлаш мумкин:
Ъ ------— D
t t

I ■
P.--------- -В

Икки томонга йуналтирилган стрелкалар келтирилган 
фонлар орасидаги умумийлик ва 1̂ арама- 1̂ аршиликни 
ифодалайди. Дар цандай ривожланиш, таравдиётнинг 
асосида жуфтлик (бинарлик) ётади. Жуфтликнинг асо­
сий курсаткичи жуфтлик аъзоларининг хар иккисига 
хос умумийлик ва шу билан бирга улар орасида маълум 
жихатларда фарк; булишидир. Бундай курсаткичлар 
юкоридаги турт товушда бевосита уз аксини топган.

Х^Соссюрнинг тил факат фарклардан иборат дейиши хам 
бежиз эмас. Бунинг асл маъноси тил бирликлари бир 
вак;тнинг у зида бир-бирини такрза ^илади хамда инкор 
этади демакдир. Бу принцнпни тилнинг боища бирлик- 
ларига хам татбиц этиш мумкин. Катламлараро муно­
сабат тил системасини янада якколроц курсатади. Фо­
нетика, фонология, морфология, лексикология ва син­
таксис ^атламлари узаро чамбарчас боглангандир. ^уйи 
цатлам бирликлари говори катлам бирликларини хосил 
цилишда асос булиб хизмат килади: фонлар морфларни, 
морфлар сузларни, сузлар суз бирикмалари ва гаплар­
ни, гаплар эса матнларни барпо килади. Айрим олим­
ларнинг таъкидлашича, тилнинг лурати суз ясовчи ва 
суз узгартувчи воситаларнинг манбаи сифатида хам на­
моён булади. Баъзи холларда лексик бирлик булмиш 
сузлар бош^а сузлар билан бирикиб, кушма суз сифа­
тида ишлатилиши жараёнида, улардан бири узининг 
дастлабки маъносини йукота боради ва аста-секин ёр­
дамчи сузларга, кейинчалик эса аффиксларга утиб Цо- 
лади. Аникловчи вазифасини утаб турган сузлар суз 
ясовчи аффиксларга утиши купчилик тилларнинг таъри- 
фида эътироф этилган (инглиз тилидаги full «тула» 
сузи суз ясовчи аффикс сифатида хам ишлатилади: 
spoonful, useful каби).

Эркин ёки баркарор суз бирикмаларининг иштирок- 
чиларидан бири ва^т утиши билан узининг асосий маъ-
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ноларини йуцотади, баъзан фонетик куринишида хам 
узгариш содир булади, улар аввал ёрдамчи сузларга, 
кейин эса грамматик морфемаларга айланади. Туркий 
тиллардаги феълларнинг шахс-сон курсаткичлари фик- 
римизнинг далилидир. Табиийки бу жараён катта та ­
рихий даврни уз ичига олади.

Тилнинг системали хусусиятини яна бир мисолда 
курсатиш мумкин. Морфология ^атламининг бирлиги, 
морфларнинг турлари хам узига хос системани ташкил 
этади. Юкорида ^айд килингандек морф (морфемалар) 
нутц ва тилнинг икки томонлама (икки планли) бирли­
ги хисобланади: улар шакл ва маънога эга булган бир­
ликлардир. Лекин шакл ва маъно хамма ва^т хам 
тугридан-тугри, очи1\  ифодаланмайди: баъзиларида 
морфнинг хар иккала томони очик ифодаланади [чой], 
бошк;аларида шакл йук-ку маъно бор (узбек, инглиз 
тилларида отларда бирлик ана шундай морф билан 
ифодаланади), морфларнинг учинчи турида шакл бор-у 
маъно йук: рус тилидаги поливомоечная деган суздаги 
[о] морфининг атщ маъноси йук, аммо вазифаси бор, 
икки сузни бир-бирига кушишга хизмат ^илади. Бундай 
морфлар бошка тилларда хам мавжуд.

Шундай килиб тил системадир. Тилни ташкил этувчи 
барча элементлар узаро узвий богланган. Тилларда хеч 
кандай тасодифга урин йук, унинг хар кандай элементи, 
булаги катта бир бутунликнинг таркибий ^исмидир (Ф 
деСоссю р).Бу мавзунинг якунида система ва тартиб 
тушунчалари орасидаги муносабатга хам тухталиб утиш 
керак. Бу икки тушунча бир-бири билан богли^ булса 
Хам, улар бир-бирига тугри келмайди. Тартиб купро^ 
индивидуал, субъектив булиб, уни хар бир шахе узича 
тушуниши, узича тартиб урнатиши мумкин, масалан, уй 
жихозларини ёки кутубхонадаги китобларни хамма 
узича тартибга келтириши мумкин, уларнинг тартиби 
узгариши билан сифати узгармайди. Лекин система гар- 
чн уз ичига тартиб тушунчасини олса ха^, у тартибдан 
тубдан фарк ^илади: системани узгартириш мумкин 
эмас, системанинг кисмларини узгартиш унинг сифати- 
ни узгаришига, хатто уни барбод булишига олиб кели­
ши мумкин.

Мулокот вактида гапирувчи товуш, суз ва бошка тил 
бирликларини ишлатаётганда албатта тил системасига 
риоя килади, акс х°лДа тингловчи уни тушунмаслиги 
мумкин.
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Фикр алмашиш цуроли булмиш тил тафаккур билан узвий богланган. Тил миллий маданият шакли сифа­тида тафаккурнинг харакати, унинг фаолияти натижа­сида яратилган маънавий бойликни замонда ва макон- да абадийлаштиради. Бизнинг асримизда барча фан- ларнинг катта одимлар билан ривожланиб бориши баъзи масалаларга янгича ёндашишни тацозо килмо̂- да. Кейинги йиллардаги логика, психология, одамнинг бош мияси фаолиятини урганишдаги изланишлар шуни курсатадики, тафаккурнинг бир-биридан фарц килувчи икки куриниши мавжуд булиб, уларнинг бири — пред­мет тафаккури, иккинчиси эса — мавхум тафаккурдир. Предмет тафаккури одам ва хайвон учун умумий бу­либ, уларнинг кундалик амалий хаётини белгиловчи, авлоддан-авлодга инстикт оркали утиб очликни, хавф- хатарни, исси̂-сову̂ни ажратишни таъминлайдиган та­факкурдир. Мавхум тафаккур факат одамларга хос бу­либ, у тил билан бирга пайдо булган ва у билан бирга ривожланади. Тил билан тафаккур орасидаги муноса­бат тугрисида гап борганда, ана шу тафаккур назарда тутилади. Бу икки ижтимоий ходиса доимо бир-бирини тацозо килади, бир-бирини яшашига ва ривожланишига ёрдам килади. Маълумки, фикр юритишнинг асосий мацсади нарса, ходисаларнинг бизни ураб турган мухит, борликдаги урнини аниь̂лаш, улар орасидаги муноса- батни урганиш, мавжуд илмий фаразлар юзасидан фикр юритиш ва уларни мукаммаллаштиришдир.Дозиргача фан ва техника эришган ютуцлар асосида тафаккурнинг ана шундай фаолияти ётади. Лекин та­факкур эришган ажойиб муваффакиятларни илм ола- мига етказиш, абадийлаштириш тилсиз амалга ошмас- лиги табиий бир холдир. Тил воситаси ёрдамида эришилган амалий, назарий ютуклар эътироф этилади, таргиб килинади, сон-саноксиз укувчи, эшитувчиларга етказилади. Бу янгиликни у̂иган ва эшитганлар улар юзасидан яна фикр юритиб, уларнинг камчиликларини топишади, эътироф этишади ва мазкур гояни янада ри- вожлантиришга уз хиссаларини кушишади. Табиийки, гояларнинг такомиллашиши жараёнида янги тушунча- лар, янги назариялар пайдо булади, уларни кайд этиш учун хамма ва̂т а̂м тилда тайёр сузлар, суз бирикма­лари булмаслиги мумкин. Бундай о̂лларда тил тафак-
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кур фаолияти ма̂сулини тула-тукис узида акс эттириши учун мазкур янгиликка а̂р томонлама мос келадиган суз ва ибораларни топиши зарур. Шу тарифа тил >̂ам цотиб о̂лмай тафаккур билан биргаликда ривожланиб, такомиллашиб боради. Шунинг учун тил ва тафаккур орасидаги муносабат тугрисида гап борганда, уларни узаро бир-бирига а̂р томонлама богланган ходисалар деб юритишади. Бу икки о̂диса умуман мавжуд були­ши учун улар орасида доимо ана шундай хамжихатлик булиши зарур; шу йул билан улар бир-бирига доимо таъсир утказади ва бир-бирини бойитиб боради. Шуни а̂м ь̂айд этиш керакки, бу икки жуфтликдан бирин­чиси, яъни тафаккур доимо олдинда боради, тилга нисбатан тезрок ривожланади. Баъзи олимлар образ тафаккури, техник хамда мантиц тафаккурларини фар̂- лашни тавсия этишади. Образ тафаккури уз аксини адабий асарлар назм, наво ва тасвирларда, техника тафаккури техникага оид адабиётларда, мантик тафак­кури эса тушунча ва мухокамаларнинг тугри у̂ллани- лишида топади. Тил тафаккурнинг хамма турларини акс эттиришда ягона цурол ва воситадир. Тилшунослик фа- нининг марказий муаммоси булмиш тил ва тафаккур масаласида суз юритилганда улар бир-бирига тенгми ёки улар бош̂а-богш̂а нарсаларми, деган саволга жавоб бериш керак булади. Бу масаланинг урганилиш тари­хида мазкур саволга бир-бирига зид булган фикрлар из̂ор килинади. Баъзи олимлар уларни бир-бирига тенг дейишса, бошкалар уларни бир-Ьиридан умуман ажра­тиб цуйишади. Шу муло̂азалар устида бироз тухталиб т̂амиз.Тил билан тафаккурни бир-бирига тенг дейиш тугри булмайди. Чунки: 1) киши уйлаб юрган фикрини тил оркали ифодалайди дейиш хацикатга тугри келмайди. Киши фикрининг бонщаларга айтиш мумкин булган и̂сминигина тил ёрдамида сухбатдошига (укувчисига) етказади. 2) тил моддий, тафаккур эса гоявий >̂одиса- лардир; 3) икки нарсани тенг дейиш учун уларнинг тар- кибини хам бир-бири билан киёслаш ва улар бир-би­рига мос келса, уларни тенг дейишга асос тугилади. Маълумки, тафаккурни мантик; фани, тилни эса тилшу­нослик урганади. Мантик; фани тафаккурни таркибий цисмларга ажратганда, у уч бирликдан: тушунча, му̂о- кама ва хулосадан таркиб топганини к̂айд этади. Тил­шунослик фани нуткни таркибий цисмларга булганда
www.ziyouz.com kutubxonasi



Тил системасини узлаштириш масаласига дойр ада- биётларда гудакларда нутцнинг пайдо булишига ёнда- шиш бир хил эмас. Баъзи олимларнинг фикрича одам пайдо булган вактдан бошлаб тил а̂м пайдо булган. У авлоддан-авлодга утиб, такомиллашиб борди. Нати­жада инсоннинг гапириш о̂билияти одам рухига шунча чу̂ур жойлашганки, у наслдан-наслга утиш хусусиятига эга булган, хар бир янги тушлган гудак тилни янгидан. урганмасдан, балки организм балогатга етиши билан унинг тил о̂билияти >̂ам организм билан бирга тарац- и̂й этади. Демак, инсон зоти гапиришни уни ураб тур­ган жамият аъзолари томонидан урганмай, улар ёрда­мида бош миясига жойлашган мавжуд системани тиклайди, акс холда, бу олимларнинг фикрича, болалар тилдек мураккаб бир ходисани бунчалик тез ва мукам­мал урганиб олишлари мумкин булмасди. Бу фикр, цан- чалик тугри эканини >̂озир айтиш кийин, лекин жонли мавжудотлар ичида мавхум тафаккур эгаси булмиш инсонлар тилни узлаштириш ва ундан фойдаланиш к;оби- лиятига эга экани хеч а̂ндай исбот талаб килмайдиган а̂̂ицатдир. Турли миллатга мансуб булган гудакларда тил системасини узлаштиришда талай умумийликлар бор: гудаклар нутк товушлардан ургу олган цисмини- гина талаффуз цила бошлайдилар, дастлаб очи̂ бу­гинлар талаффузи урганилади1 ва хоказо. Еши улгайган сари боланинг тил тажрибаси оша боради ва мукам- маллашади.
Нуткнинг яратилиши

Нутк;ни яратилиши уз ичига бир канча мураккаб ру- и̂й ва жисмоний жараёнларни олади. Демак, нутк; — фаолиятдир. Дар а̂ндай фаолият бирор ният (мотив) билан боглик;. Ниятни амалга ошириш йулида инсон ба­рака! цилади. Дар бир харакат уз олдига бирор ма̂- садни у̂яди: бир ёки бир неча максаднинг бажарилиши ниятнинг ушалишига олиб келади. Бирорта ма̂садни
1 Болалар дастлаб а, па, ма каби б\тинларни илк бор талаффуз 

^илиши ^еч кимга сир эмас.
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амалга ошириш уз навбатида бир цанча тадбирларни уз ичига камраб олади. Кискаси ниятнинг ушалиши би­рин-кетин маълум тартибда жойлашган боск;ичлардаги 
фаолиятлар йигиндиси билан богли̂.Фаолиятнинг иккита етакчи ва ёрдамчи турлари фарцланади. Етакчи фаолиятнинг бажарилиши онг иштирокида, ёрдамчи фаолиятнинг бажарилиши онг иштирокисиз амалга оширилади.Нутк;нинг яратилиши юкорида келтирилган модел- лардан иккинчисига «мазмун->матн» га тугри келади. Нутцни пайдо булишииинг бошлангич нук;таси руз;ий, якуний нуцтаси жисмонийдир, чунки у нутк; органлари­нинг харакати натижасида содир булади. Ана шу икки нуцта орасидаги жараён психологик тилшуносликни цизи̂тирадиган масаладир. Юкорида таъкидланганидек, нут̂ фаолияти бир-бири билан узвий богланган жараён- лар натижасидир. Хар бир бос̂ич уз вазифасини тула- тукис мустакил бажариши тугри матнларнинг яратили­ши билан якунланади. Бу жараёнда мазмун етакчи бу­либ, унинг максадга мувофиц чициши ёрдамчи босцич- ларнинг автоматлашган фаолияти билан богли̂. Бирор мазмунни нутц шаклига келтиришда биринчи боск;ич хотирадаги суз бойлигидан зарур сузни танлайди, ик­кинчи боскич тугри синтактик курилмани ашщлайди, учинчиси — сузни керакли морфологик шакллар билан жи̂озлайди. Мазкур боскичларда тайёрланган «ма̂су- лотнинг» турри ёки нотугрилигини назорат и̂либ турув- чи мослашмалар булиб, улар узларидан олдин жойлаш­ган ишлаб чикариш боскичларига акс-садо сифатида сигналлар жунатиб туради, лозим булганда тузатишлар киритилишини талаб килади. Энди ана шу жараённи, яъни «мазмун-*матн»ни моделлаштиришга утамиз. Нутц содир булиши учун бирор ният булиши керак, яъни га- пирувчининг боища бир кишига (эшитувчига) бирор хабар етказиш эхтиёжи тугилди, дейлик.Ниятнинг тугилиши нуткка кирмайди. Ният пайдо булгандан кейин инсон уни амалга оширишга а̂ракат цилади; шу максадда мазкур ниятнинг мазмуни шакл- лантирилади; бу жараён уз ичига икки боскични олади:биринчи боскичда матннинг темаси ва бу тема туг­рисида нима дейилиши, яъни рема аникланади.Психологик тилшунослик маъно ва мазмун атама­ларини бир-биридан ажратишни талаб килади, чунки уларнинг асосида турли тушунчалар ётади. Шаклнинг
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маъноси бу шаклнинг системада тутган урнидан аник- ланса, унинг мазмуни купрок инсоннинг а̂ёт тажриба- сидан, атроф-теваракни унинг онгида кай даражада акс этганлиги, кис̂аси, унинг билим даражаси билан бел- гиланади. Масалан ало̂ада ишлатиладиган марка куп­чилик учун хатни алока системаси оркали бирор ман- зилга. юбориш воситаси сифатида кабул килинади. Ле­кин марка йигувчилар (филателистлар) учун унинг Киймати бошкача, улар маркаларни качон алокага чи- 
Карилганлиги, нима муносабат билан таъсис этилган- лиги, нашрнинг микдори каби масалалар билан кизика- дилар. Шундай экан, биз маънони ижтимоий умумлаш- ган тушунча, мазмунни эса мантикий — хиссий тушунча деб ажратишимиз мумкин, уларнинг биринчиси ижти­моий, иккинчиси — якка тартибдаги шахсийдир.Ниятни амалга оширишдаги уринишнинг биринчи боскичдаги шакли мазмун тушунчаси билан боглик, яъни бунда айтилмокчи булган ахборотнинг шахсий куриниши аникланади. Бу куриниш хам нутвда кир- майди, гапирувчи уни узи учун аниклаб олади. Буни олимлар чукур семантик боскич деб юритишади.Ниятни амалга оширишнинг иккинчи боскичи нутк- нинг дастлабки куринишидир. Бу боскичда сузловчи мазмуннинг эгаси — субъекти ва объекти каби кисмла- рини ажрата бошлайди. Агар биринчи боскичда бир бутун ниятни сузловчининг шахсий хаёт тажрибаси асо­сида шаклланган мазмуни хамда унинг тема ва рем-аси аникланган булса, иккинчи боскичда ана шу мазмунни жамият аъзоларига умумий булган, улар тушуна ола- диган кисмларга ажратиб, хар бир таркибий кисмнинг уз тема ва ремалари, субъект, объектлари аникланади. Демак, мазмун боскичи уз урнини маъно боскичига бу- шатиб беради.Гапирилаётган фикрларнинг канчалик а̂кикатга тугри келиши, инсон бош миясида руй бераётган бу жа- раёнларни узил-кесил тугрилигини исботловчи далил- лар йук. Лекин тиббиёт уз тарихида, шу жумладан о̂- зирги кунда хам баъзи шахсларнинг мавжуд фикрлари- ни ифодалай олмаётганларидан шикоят килишлари маълум. Бундай холларда хамма беморларнинг касали бир хил эмаслиги табиийдир: баъзилари уз хотирала- ридаги суз бойликларидан керакли сузларни топа ол­майдилар, бошкалари сузларни ажратиб олсалар а̂м уларнинг морфологик шаклларини аниклашда кийиН"
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чиликлар сезадилар, учинчилари синтактик 1̂ урилма- ни танлашда ожизлик циладилар ва хоказо.Хрзиргача биз икки боскич туррисида фикр юритдик. Олимлар биринчи (яъни мазмун боскичи) боск;ични чу- цур-семантик боскич, иккинчисини (маъно боскичи) ташци семантик боскич деб юритишади. Шундан кейин ниятни амалга оширишнинг учинчи боскичи бошланади. Бу боскич чу̂ур-синтактик боскич деб ном олган. Маз­кур боскичда субъект, объект ва предикатларни ифода­лайдиган сузлар а̂мда ушбу моделни синтактик цурилмаси танланади. Лекин бу сузлар ва синтактик у̂рилмалар, бевосита ,мулок;атга мулжалланган якуний ма̂сулот булмай уларнинг умумлашган образларидир: назарда тутилган субъект, объект ва хоказоларнинг ифодаланиши мумкин булган сузлар й и р и н д и с и ; мазкур хабарни ифода кила оладиган синтактик у̂рилмалар мажмуаси сифатида намоён булишидир. Купчилик олимларнинг фикрича, бу бос̂ичдаги жараён ички нутк;- 
ца тугри келади. Сузловчи хабарни бевосита мулоцотга чи̂аришдан олдин у бу махсулотни овознинг иштиро- кисиз, ички нут̂ ёрдамида цайтариб олади. Бу нарса ёш болаларнинг уйнаётганда цилаётган ишини овоз чи- а̂риб бажариши билан тенг; мана шу нутк ички нут̂- нинг манбаи хисобланади; болалар уни ёшлигида овоз чи̂ариб таъкидлашса, катталарда бу овознинг иштиро- кисиз амалга оширилади. Нутк;нинг бу босцичи энг од- дий синтактик цурилмадан ташкил топган булишига е̂ч цандай шубха йук. Бундан кейинги боскич тащци- синтаксисдир; бунда сузловчи томонидан синтактик цурилманинг узил-кесил шакли аникланади.Синтактик цурилма хал булгач, навбатдаги босцич бошланади. Буни чукур морфологик боскич деб юри­тилади. Чу̂ур морфологик боскичда танланган синтак­тик цурилмага мос келувчи сузларнинг умумий морфо­логик шакли аникланади. Шундан сунг моделни кейин­ги бсс̂ичга таш̂и-морфологик бос̂ичига утказилади. Бу ерда дастлабки мазмунни ифода цилувчи сузларнинг морфологик формаси узил-кесил аницланиб, унинг тар­кибий цисмини ташкил этувчи гаплардаги сузларнинг морфологик шакллари хам равшанлашади. Нихоят фо­нологик ва фонетик боскич иш бошлайди: фонологик боскичда мазкур мазмунни ифода к;ила оладиган фоне­малар ажратилади; фонемаларнинг узи бевосита нутк- 
да иштирок этмайди; улар нутк товушларининг умум-
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лашган куринишидир. Шунинг учун мазмун бевосита нутцда намоён булиши учун конкрет нут̂ товушлари фонема (тил товуш) ларининг урнини эгаллайди. Энди кузда тутилган мазмун бевосита мулокртга чициши ва тингловчи эътиборига хавола цилиниши мумкин.Нихоят нуткни яратилиш моделини курсатишимиз мумкин: ният (мотив)-«-чукур семантик бос̂ич-̂ ташь̂и семантик боскич->чукур синтактик боскич-̂ танщи син­тактик боскич-<-чук;ур морфологик боскич->таищи мор­фологик боскич-̂ чуцур товушлар боскичи ёки фоноло­гик боскич ва нихоят фонетик босцич.Турли экспериментлар йули билан замонавий пси­хологик тилшунослик тавсия этадиган модель ана шу. Табиийки, илм-фаннинг ривожланиши билан бу модель келажакда янада такомиллашиши мумкин.Келтирилган назарияни бир ният (мотив) мисолида куриб чикайлик. Масалан эртага биз токка чицамиз, деган хабарни тингловчига етказиш нияти тугилди дейлик. Чукур семантик боскичда хали таркибий цисм- ларга ажратилмаган умумий мазмун пайдо булади. Ик­кинчи боскичда энди сузловчи умумий мазмундан тил билан богли̂ булган «субъект», «объект» каби тарки­бий цисмларни ажратади. Бу тушунчаларни тилга оид дейишимизга сабаб, улар тил ёрдамида ажратилади. Учинчи боскичда иккинчи боскичда аникланган субъект, объект, предикатларни хотирадаги к̂айси сузлар ва маз­мунни ифодалашга мос келадиган умумий мавхум син­тактик курилмалар танланади. Суз ва синтактик кон­струкция конкрет булмасдан, балки субъект, объект ва о̂казоларни ифода килоладиган тил воситалари йигин- диси, мазкур мазмунга мос келадиган барча синтактик курилмалар тугрисида гап бораяпти. Туртинчи боскичда эса конкрет сузлар ва конкрет синтактик цурилма аж­ратиб олинади (содда ёйик гап ва бу гапни ташкил этувчи биз, бог, эрта, чикмо^ сузлари). Кейинги боскич­да сузларнинг умумий морфологик шакли аникланади 
(биз сузи бош келишикда, to f  сузи жуналиш келишик- да, чицмок феъли хозирги-келаси замон формасида ва о̂казо). Олтинчисида эса морфологик шаклларнинг танланган сузларга мос келган воситалари белгиланади (биз, ноль кушимча билан, тог сузига жуналиш кели- шигидаги -га, -ка, -ца кушимчаларида охиргиси, яъни -ца танлаб олиниб tof сузидаги охирги «р» товушини 
«ц» билан алмаштириб цушимча тайёрланилади ва >;о-
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казо). Шундан сунг товушлар боскичига утилиб даст­лаб фонемалар, кейин эса конкрет морфлар, нущ  товуш­лари ёрдамида Эртага биз тоэда чикамиз деган гапни овоз а̂мда нутк; органлари иштирокида талаффуз 1̂ и- ламиз.Х̂еч а̂ндай шуб̂а йук-ки, 1\айд этилган жараёнда эвристик ва алгоритмик ходисалар куплаб учрайди; бундай ходисалар s;ap бир боскичда уз аксини топиб, тугри матн яратилишга уз и̂ссаларини к;уши- шади.Эвристик ва алгоритмик жараёнлар т\три матнлар яратилишига хизмат цилишади. Яратилган матннинг тугрилиги курсаткичи ушбу матнни тингловчи томони­дан сузловчи назарда тутганидек тушунилишидир. Баъ­зан сузловчи томонидан фикр яхши ифодаланмаган >̂ам булиши мумкин, бундай доллар турли боскичлардаги эвристика ва алгоритмларнинг йул куйган камчилик- лари натижаси деб царалади. Шундай BOi\ea содир бул- ганда тингловчи у̂шимча саволлар билан бу камчилик- ларни бартараф килиши мумкин. Энди нуткни тинг­ловчи томонидан тушунилиши ёки идрок килиниши ма- саласига утамиз.

Нуткни идрок килиниши

Сузловчи томонидан яратилган матн талаффуз и̂- лингач, а̂во тулкинлари оркали тингловчининг кулоги- га етиб келади. Ана шу ондан бошлаб нутк товушлари бирикмасидан ташкил топган матн сузловчининг жа- миятдоши томонидан идрок филина бошлайди. Идрок цилиш хам узундан-узо!\ бир мураккаб жараённи таш­кил ь̂илади. Тингловчининг олдида турган вазифа бир туда товушлар бирикмасидан унинг асосида ётган маз­мунни чиь̂ариб олиб, унга ё нуткий, ё жисмоний жавоб а̂йтариш, ёхуд мурожаатни эътиборга олиб куйишдир. Демак, бу ерда гап «матн—>-мазмун» моделини тафси- лотларини аниклаш тугрисида боради.Матнни идрок этиш масаласига ёндашишда олимлар­нинг фикри бир хил эмас. Шулардан энг кенг тарк;ал- гани иккита: биринчиси — нуткни яратилишининг акс жараёни (яъни: матн-̂ фонетик-фонологик бос̂ич~>
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морфологик боскич -̂ синтактик бос̂ич-и:емантик бос- к̂ич—>-мазмун); иккинчиси— синтез оркали тахлилга утиш. Бу фикрларнинг биринчиси тугрисида гап бор­ганда хам тилшунос, а̂м психологлар унинг ижобий томонларини хамда изчиллигини таъкидлаш билан бирга, унинг хакицатдан анча узоц булган илмий фараз деб билишади. Чунки мулокат вактида пайдо буладиган асраб, саклаб цуйиладиган мулк булмай, у одатда амалий ну̂таи назардан хозиржавобликни талаб ци- лади (бу нарса юкорида айтганимиздек ё жисмоний, ё нуткий булиши мумкин). Шундай экан назарда тутил- ган йул билан матнни идрок этиш талай вацтни талаб этади. Агар тингловчини мазкур сигналга жавоб кайта- ришини хисобга олинса, унда бундай муло̂от гайри- табиий булиб колиши хавфи тугилади. Аввал таъкид- ланганидек инсон кундалик хаётида кучини, вактини доимо тежамли сарф килади. Бу жихатдан >̂ам бирин­чи фикр тугри эмаслиги куриниб турибди. У тежамли- лик принципига зиддир1. Шунинг учун купчилик олим­лар иккинчи фикрни максадга мувофик; деб топишди. Бу назария 1̂ атор тадкикотлар асосида юзага келган. Бу назарияга кура сузловчи талаффуз килган товушлар бирикмаси тингловчининг эшитиш органлари томонидан цабул цилингач, у бутунлигича идрок цилиш жараён- нинг семантик босцичига тушади. Маълумки, инсон уз хает тажрибасида минглаб бундай матн ва мазмунлар- ни эшитган, улар хотирада умрбод сацланади. Шундай экан эшитилган товушлар бирикмасини идрок этишда эвристик жараёнлар ишга тушади. Инсон узига йунал- тирилган матннинг хар бир иштирокчисини айрим-айрим идрок этмай, ундаги асосий гояларни ажратиб олиб, уларни бир-бирига боглайди ва ягона мазмун яратади. Шуни хам айтиш керакки, хамма ъщи бу жараён бир хил осонликда кучмай, баъзида синтез бошка босцич- лардаги чукур тахлил йули билан амалга оширилади. Бу нарса сузловчи ва тингловчининг жамиятда тутган

1 Шуни ^ам ёдда тутиш керакки, з̂ ар ^андай тежамлиликнинг 
чегараси бор. Агар тежамлилик атроф-теваракни, бизни ураб турган 
му^итни т>три тушунишимизга f o b  булса, унда инсон 'бундай те- 
жамлиликдан воз кечади, мацсадни амалга ошириш учун ^вр бир 
кишида етарли куч ва цобилият бор.
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урни, мутахассислик со̂аси, ёши каби бир цанча фак- торларга богли̂дир. Гап шундаки, а̂р кандай матнда цайта-цайта такрорланиб келадиган бирликлар булади. Бундай бирликлар нутада к;анча куп булса, уни тушу- ниш шунча осон ва аксинча, уларнинг сони канча кам булса, бу матнни тушуниш шунча цийин кечади. Х>аёт тажрибаси натижасида йирилган ва хотирада са̂лана- диган ахборотни яхлит бир матн деб билсак, ана шу матнда, табиийки, баъзи таркибий и̂смлари бир неча юз борлаб а̂йтарилган булади. Янгидан эшитилган матнда ана шулар цайтарилса, идрок этишнинг семан­тик босцичининг узида биз якуний мазмунни чицариб олишимиз мумкин, унда бош̂а бос̂ичларга мурожаат цилишга турри келмайди. Лекин сухбатдош айтган матн­да «... некоторое возрастание содержания гелия по от­ношению к аргону, связано, с одной стороны, с поступ­лением гелия из палеозойских толщ по возрожденным разломам, с другой — его высвобождением из минера­лов и пород по микротрещинам, образовавшимся при землетрясении» каби гап учраса, унда тингловчи гео­логия ва сейсмологиядан хабари булмаса, бу гапнинг мазмунини у хар бир боскич та̂лилидан т̂казишга мажбур булади, унга эвристик тадбирлар ёрдам бера олмайди, тингловчининг алгоритмга мурожаат килишига турри келади, чунки тингловчи хотирасида бундай таж- риба уз аксини топмаган. Хулоса шуки, инсон томонидан матнни идрок килиш бирлиги доимо бир хил эмас. Бу нарса сухбатдошнинг хает тажрибасининг бойлиги, чек- ланган ёки чекланмаганлиги билан бевосита богли̂. Матн мазмунини ечилишида а̂л цилувчи бирлик сифа­тида бурин, суз, суз бирикмаси, гаплар, гап бирикмала­ри ишлатилиши мумкин. Одатда тингловчи бу бирлик- ларнинг энг каттасидан бошлайди.Шундай ь̂илиб, нуткни идрок цилиш нуткни ярати- лишига ухшаган мав̂умликдан аникликка цараб инти- лувчи боск;ичлар системаси булмай, у хар бир янги матннинг хусусиятига цараб узгариб турувчи моделни ташкил этади. Лекин унинг дастлабки икки п о ро - наси ани̂, узгариш кейингиларида руй бериши мум­кин:матн->семантик боск;ич->мазмун ёки матн->семан- тик боскич-»- (синтактик босцич->морфологик боскич—>■ ->фонологик ва фонетик бос̂ичлар)-̂ мазмун.Психологик тилшунослик баён этилган масалалардан
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таищари бир цанча йирик муаммоларни а̂л цилишда а̂м бевосита иштирок этади. Хусусан тингловчининг нут̂  товушлар, морфлар, сузлар, с$з бирикмалари, гап­лар каби тил бирликларини идрок и̂лишнинг психо­лингвистик асосларини а̂р хил амалий тад̂ицотлар ёр­дамида ёритиб беради. Психологик тилшушнослик уз олдида турган масалаларни хал этишда тилшунослик, физиология, психология, социология, тиббиёт каби фан­лар эришган ютуцларга таяниб иш олиб боради1. Мазкур фаннинг бу ерда баён этилган таснифи ута их- чамлаштирилган ва соддалаштирилган.

1 Кулланманинг бу боби ёзилаётганда цуйидаги адабиётлардан 
кенг фойдаланилди:

Выготский J1. С. Мышление и речь. М. 1934.
Кацнельсон С. Д. Типология языка и речевое мышление. Л., 1972. 
Леонтьев А. А. Слово в речевой деятельности. 1965.
Касевич В. Б. О восприятии речи «Вопросы языкознания», 1974 

ва бошцалар.
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